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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0318 

Modificarea Directivei privind soluționarea alternativă a litigiilor în 

materie de consum 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 16 decembrie 2025 referitoare la 

poziția în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării Directivei Parlamentului 

European și a Consiliului de modificare a Directivei 2013/11/UE privind soluționarea 

alternativă a litigiilor în materie de consum, precum și a Directivelor (UE) 2015/2302, 

(UE) 2019/2161 și (UE) 2020/1828 ca urmare a desființării Platformei europene de 

soluționare online a litigiilor (11778/1/2025 – C10-0309/2025 – 2023/0376(COD)) 

 

(Procedura legislativă ordinară: a doua lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere poziția în primă lectură a Consiliului (11778/1/2025 – 

C10-0309/2025), 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 14 februarie 

20241, 

– având în vedere poziția sa în primă lectură2 referitoare la propunerea Comisiei 

prezentată Parlamentului European și Consiliului (COM(2023)0649), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (7) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere acordul provizoriu aprobat de comisia competentă în temeiul 

articolului 75 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere articolul 68 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere recomandarea pentru a doua lectură a Comisiei pentru piața internă și 

protecția consumatorilor (A10-0249/2025), 

1. aprobă poziția Consiliului în primă lectură; 

 
1  JO C, C/2024/2482, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/2482/oj . 
2  JO C, C/2025/1028, 27.2.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1028/oj . 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/2482/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1028/oj
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2. constată că actul este adoptat în conformitate cu poziția Consiliului; 

3. încredințează Președintei sarcina de a semna actul împreună cu Președintele 

Consiliului, în conformitate cu articolul 297 alineatul (1) din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene; 

4. încredințează Secretarului General sarcina de a semna actul, după ce s-a verificat 

îndeplinirea corespunzătoare a tuturor procedurilor, și de a asigura, de comun acord cu 

Secretarul General al Consiliului, publicarea sa în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene; 

5. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului. 
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0319 

Acordarea de licențe obligatorii pentru brevete în situații de criză 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 16 decembrie 2025 referitoare la 

poziția în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării Regulamentului 

Parlamentului European și al Consiliului privind acordarea de licențe obligatorii 

pentru gestionarea crizelor și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 816/2006 

(10498/2/2025 – C10-0281/2025 – 2023/0129(COD)) 

 

(Procedura legislativă ordinară: a doua lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere poziția în primă lectură a Consiliului (10498/2/2025 – 

C10-0281/2025), 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 20 septembrie 

20233, 

– având în vedere poziția sa în primă lectură4 referitoare la propunerea Comisiei 

prezentată Parlamentului European și Consiliului (COM(2023)0224), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (7) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere acordul provizoriu aprobat de comisia competentă în temeiul 

articolului 75 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere articolul 68 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere recomandarea pentru a doua lectură a Comisiei pentru afaceri juridice 

(A10-0246/2025), 

1. aprobă poziția Consiliului în primă lectură; 

2. ia act de declarația Comisiei anexată la prezenta rezoluție, care va fi publicată în seria C 

a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene; 

 
3  JO C, C/2023/865, 8.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/865/oj.  
4  JO C, C/2025/1031, 27.2.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1031/oj. 

http://data.europa.eu/eli/C/2023/865/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1031/oj
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3. constată că actul este adoptat în conformitate cu poziția Consiliului; 

4. încredințează Președintei sarcina de a semna actul împreună cu Președintele 

Consiliului, în conformitate cu articolul 297 alineatul (1) din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene; 

5. încredințează Secretarului General sarcina de a semna actul, după ce s-a verificat 

îndeplinirea corespunzătoare a tuturor procedurilor, și de a asigura, de comun acord cu 

Secretarul General al Consiliului, publicarea sa în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene; 

6. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului. 
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ANEXĂ LA REZOLUȚIA LEGISLATIVĂ 

Declarația Comisiei referitoare la Regulamentul (CE) nr. 816/2006 cu ocazia adoptării 

Regulamentului (UE) 2025/…1 al Parlamentului European și al Consiliului privind 

acordarea de licențe obligatorii pentru gestionarea crizelor și de modificare a 

Regulamentului (CE) nr. 816/2006 

 

Comisia se angajează să prezinte Parlamentului European, Consiliului și Comitetului 

Economic și Social European un raport privind Regulamentul (CE) nr. 816/2006, în 

conformitate cu articolul 19 din regulamentul menționat. 

 

 
1  JO: A se introduce numărul regulamentului adoptat prin procedura COD 2023/0129. 
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0320 

Stimularea investițiilor în domeniul apărării în bugetul UE pentru a 

implementa Planul „ReArm Europe” 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 16 decembrie 2025 referitoare la 

propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 

Regulamentelor (UE) 2021/694, (UE) 2021/695, (UE) 2021/697, (UE) 2021/1153, 

(UE) 2023/1525 și (UE) 2024/795 în ceea ce privește stimularea investițiilor în domeniul 

apărării în bugetul UE pentru a implementa Planul „ReArm Europe” (COM(2025)0188 

– C10-0070/2025 – 2025/0103(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2025)0188), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2), articolele 114, 164, 172 și 173, articolul 175 

al treilea paragraf, articolele 176, 177, 178, 182, 183 și 188 și articolul 192 alineatul (1) 

din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost 

prezentată Parlamentului de către Comisie (C10-0070/2025), 

– având în vedere avizul Comisiei pentru afaceri juridice privind temeiul juridic propus, 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) și articolele 164 și 172, articolul 173 

alineatul (3), articolul 175 al treilea paragraf, articolele 177 și 178, articolul 182 

alineatele (1) și (4), articolul 183, articolul 188 al doilea paragraf și articolul 192 

alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere evaluarea bugetară efectuată de către Comisia pentru bugete, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 18 septembrie 

20251, 

– având în vedere avizul Comitetului Regiunilor din 15 octombrie 20252, 

– având în vedere acordul provizoriu aprobat de comisia competentă în temeiul articolului 

75 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură și angajamentul reprezentantului 

 
1  Nepublicat încă în Jurnalul Oficial. 
2  JO C, C/2025/6325, 3.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6325/oj . 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/6325/oj
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Consiliului, exprimat în scrisoarea din 10 noiembrie 2025, de a aproba poziția 

Parlamentului în conformitate cu articolul 294 alineatul (4) din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere articolele 60, 41 și 58 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere avizele Comisiei pentru securitate și apărare și Comisiei pentru 

transport și turism, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru industrie, cercetare și energie (A10-

0172/2025), 

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare; 

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în 

mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea; 

3. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului. 
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P10_TC1-COD(2025)0103 

Poziția Parlamentului European adoptată în primă lectură la 16 decembrie 2025 în 

vederea adoptării Regulamentului (UE) 2025/... al Parlamentului European și al 

Consiliului de modificare a Regulamentelor (UE) 2021/694, (UE) 2021/695, 

(UE) 2021/697, (UE) 2021/1153 ▌și (UE) 2024/795 în ceea ce privește stimularea 

investițiilor în domeniul apărării în bugetul UE pentru a implementa Planul „ReArm 

Europe” 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolele 164 și 

172, articolul 173 alineatul (3), articolul 175 al treilea paragraf, articolele ▌177 și 

178, articolul 182 alineatele (1) și (4), articolul 183, articolul 188 al doilea paragraf și 

articolul 192 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European1, 

având în vedere avizul Comitetului Regiunilor2, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară3, 

 
1 Avizul din 18 septembrie 2025 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
2 JO C, C/2025/6325, 3.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6325/oj . 
3 Poziția Parlamentului European din 16 decembrie 2025. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/6325/oj
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întrucât: 

(1) Instabilitatea geopolitică fără precedent și agravarea rapidă a nivelurilor de 

amenințare și de securitate la nivel regional și mondial, în special războiul de 

agresiune neprovocat și nejustificat al Rusiei împotriva Ucrainei, care a expus 

Uniunea și statele sale membre unui risc ridicat de concretizare a amenințărilor 

militare convenționale, impun o creștere urgentă și semnificativă a cheltuielilor 

Uniunii pentru cercetare, inovare și dezvoltare, capacitate industrială și dezvoltarea 

infrastructurii legate de reziliență, securitate și apărare. Baza industrială și 

tehnologică de apărare europeană (EDTIB) întâmpină obstacole persistente în 

accesul la finanțare, în special la finanțare privată pentru investiții, din cauza 

riscurilor pe care actorii de pe piață le asociază cu astfel de investiții. În 

consecință, este esențial să fie mobilizate investiții publice în domeniul apărării. 

Așadar, astfel cum s-a identificat în Cartea albă a Comisiei și a Înaltului 

Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate din 19 martie 

2025 privind pregătirea pentru apărare a Europei 2030 (denumită în continuare 

„Cartea albă comună”), care oferă un cadru pentru Planul de reînarmare a Europei 

(ReArm Europe), Uniunea ar trebui să facă mai mult pentru a sprijini, cu ajutorul 

bugetului Uniunii, nevoia urgentă de a crește investițiile europene în domeniul 

apărării, în paralel cu majorarea cheltuielilor cu apărarea ale statelor membre. 
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 Mobilizarea programelor de finanțare ale Uniunii pentru a sprijini tehnologiile și 

produsele cu dublă utilizare și din domeniul apărării are rolul de a avansa către 

pregătirea pentru apărare a Europei. Această mobilizare este menită și să 

consolideze cooperarea civil-militară în statele membre, având în vedere efectele de 

propagare reciproc avantajoase. Acțiunile sprijinite de programele în cauză ale 

Uniunii ar trebui să țină seama corespunzător de activitățile relevante desfășurate 

de Organizația Tratatului Atlanticului de Nord (NATO) și de alți parteneri, atunci 

când astfel de activități servesc intereselor de securitate și apărare ale Uniunii. 

(2) Ar trebui să fie promovate investițiile în dezvoltarea de capabilități de vârf cu dublă 

utilizare și în domeniul apărării, deoarece astfel de investiții contribuie la 

realizarea obiectivelor mai ample ale Uniunii în materie de reziliență societală, 

securitate și competitivitate. Ținând seama de riscurile asociate deteriorării sporite 

a contextului de securitate al Uniunii, dezvoltarea industriilor produselor cu dublă 

utilizare și de apărare în întreaga Uniune este esențială pentru a se garanta că 

toate statele membre contribuie la o EDTIB solidă și rezilientă și beneficiază de pe 

urma acesteia.  
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(3) Platforma „Tehnologii strategice pentru Europa” (STEP) instituită prin 

Regulamentul (UE) 2024/795 al Parlamentului European și al Consiliului4 este o 

inițiativă menită să stimuleze competitivitatea Uniunii prin mobilizarea de fonduri 

din 11 programe existente ale Uniunii pentru tehnologii critice în trei sectoare 

strategice: tehnologiile digitale și inovarea în domeniul tehnologiei profunde, 

tehnologiile curate și eficiente din punctul de vedere al utilizării resurselor și 

biotehnologiile. Ca atare, STEP reprezintă un bun mijloc de mobilizare, într-un mod 

coordonat și sinergic, a resurselor Uniunii în direcția apărării, inclusiv a 

tehnologiilor-cheie digitale de frontieră necesare pentru dezvoltarea de produse și 

tehnologii din domeniul apărării. 

 
4 Regulamentul (UE) 2024/795 al Parlamentului European și al Consiliului din 

29 februarie 2024 de instituire a platformei „Tehnologii strategice pentru Europa” 
(STEP) și de modificare a Directivei 2003/87/CE și a 
Regulamentelor (UE) 2021/1058, (UE) 2021/1056, (UE) 2021/1057, 
(UE) nr. 1303/2013, (UE) nr. 223/2014, (UE) 2021/1060, (UE) 2021/523, 
(UE) 2021/695, (UE) 2021/697 și (UE) 2021/241 (JO L, 2024/795, 29.2.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/795/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/795/oj
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(4) Deși sprijinul pentru tehnologiile care au implicații în domeniul apărării este posibil 

în prezent în cadrul celor trei sectoare strategice existente identificate în STEP, este 

necesar să crească potențialul de dezvoltare a cercetării, a industriei și a inovării în 

sectorul apărării prin stabilirea unui al patrulea sector strategic în cadrul STEP, axat 

pe tehnologiile de apărare, fără a compromite poziția de lider urmărită de Uniune în 

domeniul tehnologic în sectoarele existente. Acest al patrulea sector strategic ar 

trebui să asigure faptul că stimulentele STEP sunt utilizate pentru a majora finanțarea 

din partea Uniunii pentru tehnologiile inovative de apărare, cu scopul de a răspunde 

în mod eficace la amenințările actuale și la cele emergente și de a contribui la 

competitivitatea europeană în conformitate cu obiectivele STEP. Tehnologiile de 

apărare ar trebui înțelese ca fiind cele încorporate în produsele din domeniul 

apărării sau cele necesare pentru dezvoltarea și fabricarea acestora, inclusiv a 

produselor din domeniul apărării menționate în anexa la Directiva 2009/43/CE a 

Parlamentului European și a Consiliului5. În concordanță cu abordarea  care 

vizează celelalte trei sectoare prevăzute la articolul 2 alineatul (1) litera (a) din 

Regulamentul (UE) 2024/795, Comisia ar trebui să actualizeze orientările 

prevăzute în regulamentul respectiv astfel încât să vizeze cel de al patrulea sector 

strategic, inclusiv în ceea ce privește interpretarea domeniului tehnologiilor de 

apărare. În ceea ce privește inteligența artificială, gigafabricile de IA ar trebui să 

devină o infrastructură esențială pentru a extinde rapid puterea IA în tehnologiile de 

apărare. 

 
5  Directiva 2009/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 mai 2009 de 

simplificare a clauzelor și condițiilor de transfer al produselor din domeniul apărării 
în interiorul Comunității (JO L 146, 10.6.2009, p. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj
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(5) În plus, pentru a optimiza capacitatea programelor vizate de STEP de a mobiliza 

resursele Uniunii în direcția necesităților de apărare, este necesar să se clarifice 

faptul că aceste programe pot urmări obiective și activități legate de îmbunătățirea 

competitivității și a rezilienței EDTIB, precum și activități de cercetare și dezvoltare 

în domeniul apărării. 

(6) Programul Orizont Europa, care a fost instituit prin Regulamentul (UE) 2021/695 al 

Parlamentului European și al Consiliului6, este ▌programul de finanțare al Uniunii 

pentru cercetare și inovare, având un rol esențial pentru poziția de lider global a 

Uniunii în domeniul științific și tehnologic. Instrumentul Accelerator al Consiliului 

European pentru Inovare (CEI) instituit prin regulamentul respectiv oferă sprijin, în 

special, pentru inovațiile cu potențial revoluționar și disruptive cu potențial de 

extindere care ar putea fi prea riscante pentru investitorii privați. Întreprinderile mici 

și mijlocii (IMM), start-upurile și unele întreprinderi mici cu capitalizare medie 

care își desfășoară activitatea în sectorul apărării au nevoie de finanțare pentru 

comercializarea produselor inovatoare. 

 
6  Regulamentul (UE) 2021/695 al Parlamentului European și al Consiliului din 

28 aprilie 2021 de instituire a programului-cadru pentru cercetare și inovare Orizont 
Europa, de stabilire a normelor sale de participare și de diseminare și de abrogare a 
Regulamentelor (UE) nr. 1290/2013 și (UE) nr. 1291/2013 (JO L 170, 12.5.2021, 
p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj
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 Cu toate acestea, astfel de entități juridice se confruntă cu obstacole mai mari în ceea 

ce privește accesul la finanțare în comparație cu entitățile juridice din alte sectoare. 

După cum s-a subliniat în Cartea albă comună, este necesar să se amplifice 

pregătirea pentru apărare a Europei, deoarece Europa suportă în prezent efectele 

războiului, ale agresiunii și ale altor acte ostile. În acest scop, este necesar să fie 

majorat substanțial sprijinul pentru inovarea de mare impact în domeniul apărării, 

inclusiv sprijinul atât de necesar pentru IMM-uri, start-upuri și unele 

întreprinderi mici cu capitalizare medie care doresc să extindă astfel de inovații de 

mare impact în domeniul apărării. Însă arhitectura actuală a programelor 

Uniunii, în care se încadrează și Fondul european de apărare (FEA), nu oferă 

amploarea, flexibilitatea sau rapiditatea necesare pentru a mobiliza un astfel de 

sprijin cu eficacitate și în timp util. Arhitectura actuală ar putea crea incertitudini 

pentru entitățile juridice din sectorul apărării în ceea ce privește accesul la sprijin 

pentru tehnologiile care au aplicații cu potențial de dublă utilizare. Având în 

vedere gravitatea amenințării în contextul actual, este justificat și necesar să se 

adopte măsuri extraordinare. 
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Deși sprijinul pentru cercetarea și dezvoltarea în domeniul apărării se realizează prin 

intermediul FEA, care este un program specific al programului Orizont Europa, este 

oportun, având în vedere contextul strategic actual, ca instrumentul Accelerator al 

CEI să devină disponibil pentru acțiuni cu aplicații cu potențial de dublă utilizare, 

promovând totodată utilizarea aplicațiilor civile. Sprijinul pentru întreprinderi în 

faza de extindere în cadrul programului „Scale-up” derulat în cadrul STEP al 

instrumentului Accelerator al CEI (denumit în continuare „programul”) ar trebui să 

fie extins și la IMM-urile care nu sunt eligibile pentru finanțare, inclusiv la start-

upuri și la întreprinderile mici cu capitalizare medie care nu sunt eligibile pentru 

finanțare, cum ar fi entitățile care au primit deja sprijin din partea instrumentului 

Accelerator și care desfășoară inovații revoluționare și disruptive care nu sunt 

eligibile pentru finanțare în domeniul tehnologiilor de apărare critice și promovând 

totodată, după caz, inovațiile cu potențial de dublă utilizare. Sprijinul pentru 

extindere sub formă de investiții directe de capital, prin care finanțarea este 

acordată direct întreprinderilor, nu este disponibil în instrumentele de finanțare 

axate pe apărare actuale, mai cu seamă în FEA și Mecanismul de capitaluri 

proprii în domeniul apărării implementat în cadrul InvestEU. 
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 Este deci necesar ca programul să devină disponibil pentru inovarea în domeniul 

tehnologiilor de apărare critice pentru a sprijini entitățile juridice care investesc în 

sectorul apărării, asigurând totodată complementaritatea cu alte instrumente 

actuale ale Uniunii. Acest lucru justifică introducerea în cadrul financiar 

multianual (CFM) actual a unei excepții specifice de la principiul prevăzut la 

articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/695, care prevede că activitățile 

de cercetare și inovare din cadrul programului Orizont Europa se axează exclusiv pe 

aplicații civile, evitându-se totodată suprapunerile inutile. Excepția specifică nu 

afectează rezultatul viitoarelor negocieri în contextul următorului CFM. Comisia 

ar trebui să asigure supravegherea adecvată a aplicării excepției specifice, inclusiv 

prin colectarea și raportarea de date adecvate în contextul monitorizării și 

evaluării actuale a CEI, fără a crea sarcini administrative suplimentare pentru 

participanți. 
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(7) Întrucât activitățile de inovare cu aplicații cu dublă utilizare ar putea afecta 

activele strategice, interesele, autonomia sau securitatea ori interesele strategice 

ale Uniunii și ale statelor sale membre, ar putea fi necesară adaptarea normelor de 

eligibilitate în programele de lucru pertinente ce țin de programul Orizont Europa 

astfel încât participarea să fie limitată numai la entitățile juridice stabilite în 

statele membre sau la entitățile juridice stabilite în anumite țări asociate, pe lângă 

statele membre, sau pentru a exclude participarea entităților juridice stabilite în 

Uniune sau în țări asociate și controlate direct sau indirect de țări terțe neasociate 

sau de entități juridice din țări terțe neasociate. Prin urmare, articolul 48 alineatul 

(2) din Regulamentul (UE) 2021/695 ar trebui să fie modificat pentru a prevedea o 

astfel de posibilitate. Posibilitatea de a adapta normele de eligibilitate din 

programele de lucru pertinente este prevăzută expres pentru noile activități de 

inovare care au aplicații cu dublă utilizare și nu influențează normele care 

reglementează sprijinirea activităților cu aplicații civile în cadrul programului 

Orizont Europa sau finanțarea acestor activități.  
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(8) Deoarece activitățile de inovare în domeniul tehnologiilor de apărare critice pot 

afecta considerabil interesele în materie de securitate și apărare ale Uniunii și ale 

statelor sale membre, trebuie să se stabilească norme de eligibilitate speciale care 

să asigure coerența cu alte instrumente ale Uniunii din industria de apărare și 

care să țină seama de războiul de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei.  
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 Aceste norme de eligibilitate speciale ar trebui să limiteze participarea la entitățile 

juridice stabilite în Uniune, în Ucraina sau într-un membru al Asociației Europene 

a Liberului Schimb (AELS) care este membru al Spațiului Economic European 

(membru al SEE) și care este asociat la programul Orizont Europa. Aceste norme 

ar trebui să respingă participarea entităților juridice controlate direct sau indirect 

de o țară terță care nu este Ucraina sau o țară membră a SEE asociată la 

programul Orizont Europa , sau de entități juridice dintr-o astfel de țară terță. Cu 

toate acestea, o entitate juridică stabilită în Uniune sau într-un membru al SEE 

asociat la programul Orizont Europa și care este controlată de o țară terță care nu 

este Ucraina sau o țară membră a SEE asociată la programul Orizont Europa ori 

de o entitate juridică dintr-o țară terță care nu este Ucraina sau o țară membră a 

SEE asociată la programul Orizont Europa ar trebui să fie eligibilă să fie 

beneficiar, cu condiția ca garanțiile aprobate în conformitate cu procedurile 

naționale ale statului membru sau ale membrului SEE în care este stabilită 

entitatea juridică să fie puse la dispoziția Comisiei. 
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(9) Recunoscând necesitatea urgentă și extraordinară de a consolida mai mult 

suveranitatea și securitatea Uniunii, după cum se prevede în Regulamentul (UE) 

2024/795, și pentru a asigura mobilizarea și reinvestirea rapidă a resurselor 

financiare în sectoare critice, inclusiv în proiecte cu dublă utilizare și în domeniul 

apărării prin instrumentul Accelerator al CEI din cadrul programului Orizont 

Europa, este oportun să se deroge de la articolul 212 alineatul (3) din Regulamentul 

(UE, Euratom) 2024/2509 al Parlamentului European și al Consiliului7 (denumit în 

continuare „Regulamentul financiar”). Având în vedere aceste circumstanțe și 

necesitatea ca fondurile să fie rapid disponibile, este în special necesar să se 

prevadă ca rambursările, inclusiv avansurile rambursate, veniturile și cuantumurile 

neutilizate, excluzând taxele și costurile componentei de investiții de finanțare mixtă 

din cadrul CEI aferente proiectului-pilot al CEI din cadrul programului Orizont 2020, 

să fie reinvestite în Fondul CEI, și nu direcționate către bugetul Uniunii, ▌pentru a 

finanța proiecte cu aplicații civile, precum și proiecte cu dublă utilizare și în 

domeniul apărării care beneficiază de domeniul de aplicare modificat ▌. Termenul 

prevăzut la articolul 212 alineatul (3) din Regulamentul financiar ar trebui să fie 

modificat pentru a asigura o executare efectivă în circumstanțe excepționale. 

Pentru a permite această posibilitate, trebuie să fie introdusă o derogare de la 

dispoziția respectivă. 

 
7 Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 23 septembrie 2024 privind normele financiare aplicabile bugetului general al 
Uniunii (JO L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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(10) FEA instituit prin Regulamentul (UE) 2021/697 al Parlamentului European și al 

Consiliului8 este principalul program de consolidare a competitivității, a inovării, a 

eficienței și a autonomiei tehnologice a industriei de apărare a Uniunii. FEA 

urmărește sprijinirea acțiunilor propice dezvoltării tehnologiilor disruptive în materie 

de apărare. Pentru a aborda mai bine particularitățile unor astfel de acțiuni, cum ar fi 

în cazuri în care acestea sunt de foarte mică amploare sau au nevoie deosebită de un 

sprijin rapid, este oportun să se scurteze și să se simplifice substanțial procedurile 

pentru a decide cu privire la sprijinul acordat acțiunilor respective, stabilindu-se în 

același timp condițiile pentru luarea unei decizii cu privire la un astfel de sprijin în 

programul de lucru și fără a submina principiul excelenței.  

 
8 Regulamentul (UE) 2021/697 al Parlamentului European și al Consiliului din 

29 aprilie 2021 de instituire a Fondului european de apărare și de abrogare a 
Regulamentului (UE) 2018/1092 (JO L 170, 12.5.2021, p. 149, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
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(11) De asemenea, este necesar să se valorifice sinergiile dintre FEA și alte programe ale 

Uniunii. În acest scop, ar trebui să fie posibil ca statele membre, instituțiile, organele 

și agențiile Uniunii, țările terțe, instituțiile financiare internaționale sau alte părți terțe 

să furnizeze contribuții voluntare la FEA, ca venituri alocate externe. Ar trebui să fie 

posibile transferurile voluntare de resurse alocate statelor membre în cadrul gestiunii 

partajate către FEA și combinarea contribuțiilor din FEA cu alte programe ale 

Uniunii pentru acțiuni specifice, cu condiția ca sprijinul cumulat din partea Uniunii 

să nu depășească respectivele costuri eligibile totale ale acțiunii. 



 

 28 

 

(12) La 23 iunie 2022, Consiliul European a decis să acorde Ucrainei statutul de țară 

candidată, aceasta exprimându-și voința fermă de a corela reconstrucția cu 

reformele pe calea sa europeană. La 15 decembrie 2023, Consiliul European a 

decis să înceapă negocierile de aderare cu Ucraina și a declarat că Uniunea și 

statele sale membre își mențin angajamentul de a contribui, pe termen lung și 

împreună cu partenerii, la angajamentele în materie de securitate față de Ucraina, 

fapt ce va ajuta această țară să se apere, să reziste eforturilor de destabilizare și să 

descurajeze actele de agresiune în viitor. Sprijinul ferm acordat Ucrainei constituie 

o prioritate-cheie pentru Uniune și un răspuns adecvat la angajamentul politic 

ferm al Uniunii de a sprijini Ucraina atât timp cât este necesar.
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 La 5 martie 2023, Comisia a propus crearea unui instrument (denumit în 

continuare „Instrumentul de sprijin pentru Ucraina”) pentru a face față daunelor 

cauzate de războiul de agresiune al Rusiei bazei industriale și tehnologice de 

apărare ucrainene (denumită în continuare „DTIB ucraineană”) și pentru a 

sprijini reconstrucția, redresarea și modernizarea acesteia, ținând seama de 

posibila sa integrare viitoare în EDTIB. DTIB ucraineană și-a dezvoltat în mod 

semnificativ capacitățile de cercetare, dezvoltare și inovare de la începutul invaziei 

pe scară largă a Ucrainei de către Rusia, pentru a răspunde nevoilor forțelor 

armate ucrainene. În acest context, asigurarea unei cooperări mai strânse între 

EDTIB și DTIB ucraineană ar permite accesul EDTIB la capabilitățile respective 

și ar contribui la obiectivul de promovare a competitivității și a inovării EDTIB, 

fiind în același timp în concordanță cu sprijinul continuu al Uniunii pentru 

consolidarea capacităților de producție în domeniul apărării ale Ucrainei. În 

consecință, având în vedere obiectivele și scopurile comune ale Uniunii și ale 

Ucrainei în domeniul cercetării și dezvoltării în materie de apărare și având în 

vedere beneficiile pentru ambele părți care pot fi așteptate în urma unei integrări 

mai strânse în această privință, este oportun ca Ucraina să fie asociată la FEA.  
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(13) Programul „Europa digitală” instituit prin Regulamentul (UE) 2021/694 al 

Parlamentului European și al Consiliului9 urmărește sprijinirea și accelerarea 

transformării digitale a economiei, a industriei și a societății europene, precum și 

îmbunătățirea competitivității Europei în cadrul economiei digitale mondiale. În 

acest context, programul ar trebui să urmărească sprijinirea, în special, a proiectelor, 

a serviciilor și a competențelor care au o aplicare cu potențial de dublă utilizare în 

cadrul tuturor obiectivelor sale specifice. Acest lucru ar contribui la consolidarea 

rezilienței societale a Uniunii în fața atacurilor hibride și a ingerințelor străine în 

curs. Recunoscând importanța strategică a cooperării transfrontaliere și a 

facilitării transferurilor de tehnologie între statele membre în cadrul proiectelor cu 

dublă utilizare din sectorul digital, Comisia ar trebui să țină seama de 

dimensiunea transeuropeană atunci când atribuie proiecte cu dublă utilizare. Prin 

urmare, este oportun ca acest criteriu de atribuire să devină obligatoriu pentru 

proiectele cu dublă utilizare.  

 
9 Regulamentul (UE) 2021/694 al Parlamentului European și al Consiliului din 

29 aprilie 2021 de instituire a programului „Europa digitală” și de abrogare a 
Deciziei (UE) 2015/2240 (JO L 166, 11.5.2021, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/694/oj). 
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(14) Pentru a consolida suveranitatea tehnologică și competitivitatea, Uniunea are nevoie 

de infrastructura de calcul, de tip cloud și de date pe care o necesită poziția de lider 

în domeniul IA. Ca parte a strategiei continentale privind IA, fabricile de IA și 

gigafabricile de IA sunt esențiale pentru ca Uniunea să fie în măsură să concureze la 

nivel mondial și să își asigure autonomia strategică și competitivitatea în știință, în 

cercetarea cu potențial de dublă utilizare și în sectoarele industriale critice, inclusiv 

în industria apărării. Modelele de IA de nouă generație necesită o infrastructură de 

calcul conectată extinsă pentru progrese semnificative în domenii specifice, inclusiv 

în domeniul apărării. Prin urmare, este oportun să se adauge, la obiectivul specific 

nr. 1 al programului „Europa digitală” – Calculul de înaltă performanță, un obiectiv 

operațional suplimentar aferent implementării și exploatării fabricilor de AI și a noii 

generații de gigafabrici de IA specializate în dezvoltarea, antrenarea și operarea celor 

mai complexe modele și aplicații de IA de dimensiuni foarte mari, inclusiv în ceea ce 

privește hardware-ul și software-ul necesare pentru o astfel de implementare.  
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(15) Intensificarea expunerii la amenințările cibernetice și hibride în Uniune justifică 

adăugarea unui accent explicit pe reziliența la amenințările cibernetice și hibride 

în cadrul obiectivului specific nr. 3 al programului „Europa digitală”. În cadrul 

obiectivului specific nr. 5 al programului „Europa digitală” – Implementarea și 

utilizarea optimă a capacităților digitale și interoperabilitatea, este, de asemenea, 

necesar să se adauge, în obiectivul operațional definit pentru a sprijini sectorul public 

și domeniile de interes public, o mențiune a domeniului apărării pentru a clarifica 

faptul că respectiva contribuție financiară a Uniunii în cadrul unui astfel de obiectiv 

poate fi extinsă la acest sector.  

(16) De asemenea, în cazuri specifice și justificate în mod corespunzător, ar putea să fie 

necesară adaptarea normelor de eligibilitate din programul „Europa digitală”,  astfel 

încât ▌entitățile juridice stabilite în țări asociate sau în Uniune, dar care sunt 

controlate din țări terțe, să nu fie eligibile să participe la niciuna sau la o parte dintre 

acțiunile axate pe tehnologii cu potențial de dublă utilizare din cadrul oricărui 

obiectiv specific. Prin urmare, ar trebui să se prevadă o astfel de posibilitate. În 

astfel de cazuri, cererile de propuneri și cererile de oferte ar trebui să fie limitate la 

entități juridice stabilite sau considerate a fi stabilite în Uniune și controlate de statele 

membre sau de resortisanți ai statelor membre. 

▌ 
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(17) Mecanismul pentru interconectarea Europei (MIE), instituit prin 

Regulamentul (UE) 2021/1153 al Parlamentului European și al Consiliului10, 

urmărește să accelereze investițiile în domeniul rețelelor transeuropene, permițând 

crearea de sinergii între sectorul transporturilor, cel energetic și cel digital. Pentru a 

sprijini infrastructura de calcul conectată necesară pentru produsele și tehnologiile 

din domeniul apărării și dincolo de aceste domenii, obiectivele sectorului digital al 

MIE din regulamentul respectiv ar trebui să fie extinse la implementarea și furnizarea 

de capacități digitale, cum ar fi tehnologia de tip cloud, IA, fabricile de IA și 

gigafabricile de IA.  

 
10 Regulamentul (UE) 2021/1153 al Parlamentului European și al Consiliului din 

7 iulie 2021 de instituire a Mecanismului pentru interconectarea Europei și de 
abrogare a Regulamentelor (UE) nr. 1316/2013 și (UE) nr. 283/2014 (JO L 249, 
14.7.2021, p. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj
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(18) Cartea albă comună ▌a recunoscut mobilitatea militară drept un factor esențial 

pentru securitatea și apărarea europeană și a subliniat valoarea adăugată a Uniunii în 

sprijinirea infrastructurii cu dublă utilizare pentru mobilitate. În contextul Cărții albe 

comune, Comisia și Înalta Reprezentantă au recunoscut importanța identificării 

proiectelor legate de punctele critice pentru mobilitatea militară și a eliminării 

principalelor lacune și blocaje de-a lungul celor patru coridoare prioritare de 

mobilitate militară ale UE. Mobilitatea militară este, de asemenea, unul dintre 

obiectivele MIE. Politica privind rețeaua transeuropeană de transport (TEN-T) 

servește drept instrument strategic esențial pentru construirea infrastructurii de 

transport transfrontaliere a Uniunii. Deși destinată inițial unor scopuri civile, are, 

de asemenea, un potențial remarcabil pentru dubla utilizare, civilă și de apărare. 

În plus, raportul Niinistö din 30 octombrie 2024 privind consolidarea 

disponibilității și pregătirii în domeniul apărării civile și militare a Europei se 

referă în mod specific la necesitatea continuării și a intensificării lucrărilor 

privind coridoarele prioritare de transport cu dublă utilizare pentru deplasările 

militare și extinderea lanțurilor de aprovizionare cu combustibil pentru forțele 

armate de-a lungul acestor coridoare. Având în vedere importanța consolidării 

infrastructurii de transport cu dublă utilizare în considerarea deteriorării 

contextului de securitate al Uniunii, ar trebui să se clarifice faptul că activitățile 

specifice aferente acțiunilor din cadrul obiectivului specific nr. 3 (2) al MIE pot 

include, după caz, măsuri de protejare a infrastructurii de transport cu dublă 

utilizare în ceea ce privește contracararea mobilității militare sau de furnizare a 

infrastructurii pentru combustibili pentru dubla utilizare, civilă și de apărare.  
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(19) Evaluarea intermediară a Fondului european de dezvoltare regională (FEDR) și a 

Fondului de coeziune, ambele instituite prin Regulamentul (UE) 2021/1058 al 

Parlamentului European și al Consiliului11, a introdus posibilitatea de a investi în 

infrastructura de apărare sau în infrastructura cu dublă utilizare pentru a 

încuraja mobilitatea militară cu o prefinanțare de 20 % din cuantumurile 

programate, precum și posibilitatea de a se aplica o finanțare din partea Uniunii 

majorată cu până la 10 puncte procentuale peste rata de cofinanțare aplicabilă, 

dar fără a depăși 100 %. Atunci când statele membre transferă către MIE resursele 

care le sunt alocate în cadrul gestiunii partajate, acestea ar trebui să beneficieze de 

aceleași condiții privind ratele de prefinanțare și cofinanțare pentru proiectele de 

infrastructură de transport cu dublă utilizare precum cele introduse în FEDR și în 

Fondul de coeziune. În acest caz, cuantumurile respective ar trebui să fie rezervate 

proiectelor de dezvoltare a coridoarelor prioritare de mobilitate militară ale UE 

identificate de statele membre în anexa II la Cerințele militare pentru mobilitatea 

militară în interiorul și în afara UE, aprobate de Consiliu la 17 martie 2025 sau în 

orice versiune ulterioară a anexei respective aprobate de Consiliu, precum și a 

conectivității și capacităților digitale, inclusiv a centrelor logistice și a tronsoanelor 

transfrontaliere ale coridoarelor respective. Regulamentul financiar prevede 

posibilitatea de a introduce condiții de participare la proceduri de atribuire 

specifice care afectează securitatea și ordinea publică.  

 
11 Regulamentul (UE) 2021/1058 al Parlamentului European și al Consiliului din 

24 iunie 2021 privind Fondul european de dezvoltare regională și Fondul de coeziune 
(JO L 231, 30.6.2021, p. 60, ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1058/oj). 
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În consecință, ar trebui să poată fi stabilite astfel de condiții specifice în ceea ce 

privește acțiunile situate pe unul sau mai multe dintre coridoarele prioritare de 

mobilitate militară ale UE, inclusiv condiții referitoare la țara de origine a 

echipamentelor, bunurilor, proviziilor sau serviciilor. 
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(20) Întrucât obiectivele prezentului regulament, și anume de a consolida activitățile de 

cercetare și dezvoltare în domeniul dublei utilizări și al apărării, de a îmbunătăți 

competitivitatea industriei de apărare a Uniunii și, prin urmare, de a contribui la 

pregătirea pentru apărare a Uniunii prin reorientarea investițiilor către aceste 

priorități critice, nu pot fi realizate în mod satisfăcător de către statele membre, dar 

acestea pot fi realizate mai bine la nivelul Uniunii, aceasta poate adopta măsuri, în 

conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din 

Tratatul privind Uniunea Europeană. În conformitate cu principiul proporționalității, 

astfel cum este prevăzut la articolul respectiv, prezentul regulament nu depășește 

ceea ce este necesar pentru realizarea obiectivelor respective. 

 

(21) Având în vedere necesitatea urgentă de a permite investiții esențiale în apărare în 

contextul provocărilor geopolitice stringente, prezentul regulament ar trebui să intre 

în vigoare în ziua următoare datei publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

(22) Prin urmare, Regulamentele (UE) 2021/694, (UE) 2021/695, (UE) 2021/697, 

(UE) 2021/1153 ▌și (UE) 2024/795 ar trebui să fie modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 
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Articolul 1 

Regulamentul (UE) 2021/694 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 3 alineatul (1) al doilea paragraf, se adaugă următoarea literă: 

„(c) să sprijine și să accelereze proiectele, serviciile, competențele și aplicațiile cu 

dublă utilizare, consolidând reziliența societală.” 

2. La articolul 4 alineatul (1), se adaugă următoarea literă: 

„(d) implementarea și exploatarea fabricilor de IA și a gigafabricilor de IA de nouă 

generație specializate în dezvoltarea, antrenarea și operarea celor mai complexe 

modele și aplicații de IA de dimensiuni foarte mari, inclusiv în ceea ce privește 

hardware-ul și software-ul necesare pentru o astfel de implementare.” 
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3. Articolul 6 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), literele (e) și (f) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(e) îmbunătățirea rezilienței împotriva amenințărilor cibernetice și hibride 

la adresa infrastructurii digitale critice și împotriva atacurilor 

cibernetice, contribuția la sporirea gradului de conștientizare a 

riscurilor și a cunoștințelor privind procesele de securitate cibernetică, 

sprijinirea organizațiilor publice și private în obținerea unor niveluri 

de bază de securitate cibernetică, cum ar fi prin implementarea 

criptării de la un capăt la altul a datelor și a actualizării programelor 

informatice; 

(f) consolidarea cooperării dintre domeniul civil și cel al apărării în ceea 

ce privește proiectele, serviciile, competențele și aplicațiile cu dublă 

utilizare în domeniul securității cibernetice, inclusiv dezvoltarea de 

tehnologii de securitate cibernetică adaptate infrastructurii din 

domeniul apărării, în conformitate cu Regulamentul (UE) 2021/887 al 

Parlamentului European și al Consiliului*; 

_____________________ 

* Regulamentul (UE) 2021/887 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 20 mai 2021 de înființare a Centrului european 

de competențe în domeniul industrial, tehnologic și de cercetare 

în materie de securitate cibernetică și a Rețelei de centre 

naționale de coordonare (JO L 202, 8.6.2021, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/887/oj).”; 

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Acțiunile din cadrul obiectivului specific nr. 3 sunt implementate cu 

precădere prin intermediul Centrului european de competențe în 

domeniul industrial, tehnologic și de cercetare în materie de securitate 

cibernetică și al Rețelei de centre naționale de coordonare în 

conformitate cu Regulamentul (UE) 2021/887. Cu toate acestea, 

rezerva UE pentru securitate cibernetică este implementată de către 
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Comisie și, în conformitate cu articolul 14 alineatul (6) din 

Regulamentul (UE) 2025/38, de către ENISA.”
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4. La articolul 8 alineatul (1), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) acordarea de sprijin pentru sectorul public și domeniile de interes public, cum 

ar fi sănătatea și îngrijirea, educația, sistemul judiciar, vămile, protecția civilă, 

apărarea, transporturile, mobilitatea, energia, mediul, sectoarele culturale și 

creative, inclusiv întreprinderile relevante stabilite pe teritoriul Uniunii, pentru 

ca acestea să poată implementa și accesa în mod eficace tehnologiile digitale de 

ultimă generație, cum ar fi HPC, tehnologiile cuantice, IA și securitatea 

cibernetică;”. 
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5. La articolul 12, alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5) Programul de lucru poate prevedea, de asemenea, că entitățile juridice stabilite 

în țări asociate și entitățile juridice care sunt stabilite în Uniune, dar sunt 

controlate din țări terțe nu sunt eligibile să participe la niciuna sau la o parte 

dintre acțiunile din cadrul obiectivului specific nr. 3 ▌și la acțiuni axate pe 

tehnologii cu potențial de dublă utilizare din cadrul oricărui obiectiv specific 

din motive de securitate bine justificate. În astfel de cazuri, cererile de 

propuneri și cererile de oferte sunt limitate la entități juridice stabilite sau 

considerate a fi stabilite în statele membre și controlate de statele membre sau 

de resortisanți ai statelor membre. Astfel de restricții se pot aplica accesului la 

capacitățile implementate în cadrul unor astfel de cereri. Restricțiile respective 

sunt proporționale și se aplică numai în cazul în care sunt strict necesare.” 

6. La articolul 20 alineatul (1), se adaugă următoarea literă: 

„(d) în cazul cererilor de propuneri menite să sprijine tehnologiile, serviciile, 

competențele sau aplicațiile cu dublă utilizare, dimensiunea transeuropeană 

a proiectului.” 
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7. La obiectivul specific nr. 5, punctul I din anexa I, punctul 4 se înlocuiește cu 

următorul text: 

„4. Transport, mobilitate, energie și mediu 

Implementarea unor soluții și infrastructuri descentralizate necesare pentru 

aplicațiile digitale la scară largă, cum ar fi vehiculele automatizate conectate, 

vehiculele aeriene, terestre, de suprafață și subacvatice fără pilot, conceptele de 

mobilitate inteligentă, orașele inteligente, zonele rurale sau regiunile 

ultraperiferice inteligente, pentru a sprijini politicile în domeniile transportului, 

energiei și mediului și în coordonare cu acțiunile pentru digitalizarea sectoarelor 

transportului și energiei în cadrul Mecanismului pentru interconectarea Europei.” 
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Articolul 2 

Regulamentul (UE) 2021/695 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 46, se introduce următorul alineat: 

„(4a) Prin derogare de la articolul 212 alineatul (3) din Regulamentul (UE, Euratom) 

2024/2509 al Parlamentului European și al Consiliului*, rambursările, inclusiv 

avansurile rambursate, veniturile și cuantumurile neutilizate, excluzând taxele 

și costurile finanțării mixte din cadrul CEI aferente proiectului-pilot al CEI din 

cadrul programului Orizont 2020, sunt considerate venituri alocate interne în 

conformitate cu articolul 21 alineatul (3) litera (f) și cu articolul 21 

alineatele (4) și (5) din Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509, iar limitarea 

în timp de doi ani prevăzută la articolul 212 alineatul (3) al doilea paragraf din 

Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 se aplică de la ... [JO: a se introduce 

data intrării în vigoare a prezentului regulament de modificare]. 

___________________ 

* Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 23 septembrie 2024 privind normele financiare aplicabile 

bugetului general al Uniunii (JO L, 2024/2509, 26.9.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).” 
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2. Articolul 48 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), după al doilea paragraf se introduc următoarele paragrafe: 

„Prin derogare de la articolul 7 alineatul (1), sprijinul menționat la al doilea 

paragraf literele (a), (b) și (c) de la prezentul alineat poate include aplicații 

cu potențial de dublă utilizare, contribuind în același timp la promovarea 

utilizării aplicațiilor civile. 

Prin derogare de la articolul 7 alineatul (1), sprijinul menționat la al doilea 

paragraf litera (d) de la prezentul alineat poate include inovarea în domeniul 

tehnologiilor de apărare critice menționate la articolul 2 alineatul (1) 

litera (a) punctul (iv) din Regulamentul STEP, promovând în același timp, 

dacă este cazul, inovațiile cu potențial de dublă utilizare.”; 
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(b) se introduce următorul alineat: 

„(1a) Aplicarea derogărilor de la articolul 7 alineatul (1) prevăzute 

la alineatul (1) de la prezentul articol este inclusă în monitorizarea 

programului de către Comisie în conformitate cu articolul 50.”; 
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(c) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Beneficiarul instrumentului Accelerator este o entitate juridică care 

îndeplinește criteriile pentru a fi considerată o întreprindere nou-

înființată, o IMM sau, în situații excepționale, o întreprindere cu 

capitalizare medie de mici dimensiuni care intenționează să se extindă, 

stabilită într-un stat membru sau într-o țară asociată. 

În ceea ce privește sprijinul pentru inovarea în domeniul tehnologiilor 

de apărare critice în temeiul alineatului (1) al doilea paragraf litera (d) 

de la prezentul articol, participarea este limitată la entitățile juridice 

stabilite în Uniune, în Ucraina sau într-o țară membră a SEE asociată 

la programul Orizont Europa. Entitățile juridice controlate direct sau 

indirect de o țară terță care nu este Ucraina sau o țară membră a SEE 

asociată la programul Orizont Europa, ori de entități juridice dintr-o 

astfel de țară terță, sunt excluse de la participare. 



 

 48 

 

 Prin derogare de la al doilea paragraf, o entitate juridică stabilită în Uniune 

sau într-o țară membră a SEE asociată la programul Orizont Europa și care 

este controlată de o țară terță care nu este Ucraina sau o țară membră a SEE 

asociată la programul Orizont Europa, ori de o entitate juridică dintr-o țară 

terță care nu este Ucraina sau o țară membră a SEE asociată la programul 

Orizont Europa, este eligibilă ca beneficiar în temeiul alineatului (1) de la 

prezentul articol, cu condiția ca garanțiile să fie puse la dispoziția Comisiei. 

Astfel de garanții se aprobă în conformitate cu procedurile naționale ale 

statului membru sau ale membrului SEE asociat la programul Orizont 

Europa în care este stabilită entitatea juridică, cum ar fi măsuri adecvate în 

temeiul examinării, astfel cum este definită la articolul 2 punctul 3 din 

Regulamentul (UE) 2019/452 al Parlamentului European și al Consiliului*. 

Garanțiile respective oferă asigurări că sprijinul acordat entității juridice nu 

ar contraveni intereselor în materie de securitate și apărare ale Uniunii și ale 

statelor sale membre, astfel cum sunt stabilite în cadrul politicii externe și de 

securitate comune în temeiul titlului V din TUE, inclusiv respectării 

principiului relațiilor de bună vecinătate. 
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 În ceea ce privește sprijinul acordat în temeiul alineatului (1) al doilea 

paragraf litera (a), (b) sau (c) de la prezentul articol, care vizează aplicații cu 

potențial de dublă utilizare, programul de lucru poate prevedea posibilitatea 

de a limita participarea la entitățile juridice stabilite numai în statele membre 

sau la entitățile juridice stabilite în anumite țări asociate, în plus față de cele 

stabilite în statele membre. Orice limitare a participării entităților juridice 

stabilite în țări asociate care sunt membre ale SEE trebuie să respecte 

clauzele și condițiile Acordului privind Spațiul Economic European. Din 

motive excepționale și justificate în mod corespunzător, în scopul de a 

garanta protecția intereselor strategice ale Uniunii și ale statelor sale 

membre, programul de lucru poate, de asemenea, să excludă de la 

participarea la anumite cereri de propuneri entitățile juridice stabilite în 

Uniune sau în țări asociate care sunt controlate direct sau indirect de țări 

terțe neasociate sau de entități juridice din țări terțe neasociate, sau să 

permită participarea acestora numai în anumite condiții prevăzute în 

programul de lucru. 
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 Propunerea poate fi prezentată fie de beneficiar, fie, cu acordul prealabil al 

beneficiarului, de una sau mai multe persoane fizice sau entități juridice 

care intenționează să înființeze sau să sprijine beneficiarul respectiv. În acest 

din urmă caz, acordul de finanțare se semnează numai cu beneficiarul. 

_____________________ 

* Regulamentul (UE) 2019/452 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 19 martie 2019 de stabilire a unui cadru pentru examinarea 

investițiilor străine directe în Uniune (JO L 79 I, 21.3.2019, p. 1), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj).” 

Articolul 3 

Regulamentul (UE) 2021/697 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 5 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 5 

Țări asociate 

Fondul este deschis participării următoarelor țări terțe (țări asociate): 

(a) membrii Asociației Europene a Liberului Schimb care sunt membri ai SEE, 

în conformitate cu condițiile stabilite în Acordul privind Spațiul Economic 

European; 
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(b) Ucraina, în conformitate cu condițiile stabilite în Acordul de asociere UE-

Ucraina.” 

2. Articolul 6 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 6 

Sprijin acordat tehnologiilor disruptive în materie de apărare 

(1) Fondul sprijină acțiunile care conduc la dezvoltarea de tehnologii disruptive în 

materie de apărare în domeniile de intervenție definite în programele de lucru 

menționate la articolul 24. 

(2) Programele de lucru stabilesc cele mai adecvate forme de finanțare și criterii și 

proceduri de selecție și de atribuire, precum și metodele de execuție în ceea ce 

privește tehnologiile disruptive în materie de apărare.” 
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3. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 8a 

Finanțare cumulativă și transferuri de resurse 

(1) O acțiune care a beneficiat de o contribuție din partea altui program al Uniunii 

poate primi o contribuție și în cadrul fondului, cu condiția ca aceste contribuții 

să nu acopere aceleași costuri. Normele programului relevant al Uniunii se 

aplică respectivei contribuții corespunzătoare acțiunii în cauză. Sprijinul din 

partea diferitelor programe ale Uniunii poate fi calculat pe bază proporțională 

în conformitate cu documentele care stabilesc condițiile de acordare a 

sprijinului. 

(2) Resursele alocate statelor membre în cadrul gestiunii partajate pot fi 

transferate, la cererea statului membru în cauză, către fond, sub rezerva 

condițiilor prevăzute în dispozițiile relevante din Regulamentul (UE) 

2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului* ▌. Comisia execută 

respectivele resurse direct, în conformitate cu articolul 62 alineatul (1) primul 

paragraf litera (a) din Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 al 

Parlamentului European și al Consiliului**, sau indirect, în conformitate cu 

litera (c) de la paragraful respectiv. Resursele respective se execută în 

beneficiul statului membru în cauză și în conformitate cu normele fondului. 
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(3) Resursele transferate în conformitate cu alineatul (2) de la prezentul articol pot 

fi utilizate, prin derogare de la articolul 13 alineatul (2), cu scopul de a 

contribui la finanțarea acțiunilor eligibile menționate la articolul 10 

alineatul (3) literele (e)-(h) până la 100 % din costurile eligibile. 

(4) În cazul în care Comisia nu și-a asumat un angajament juridic prin gestiune 

directă sau indirectă pentru resursele transferate în conformitate cu alineatul (2) 

de la prezentul articol și, în orice caz, până la 30 septembrie 2027, resursele 

neangajate corespunzătoare pot fi transferate înapoi către unul sau mai multe 

dintre programele sursă respective, la cererea statului membru în cauză, în 

conformitate cu condițiile prevăzute în dispozițiile relevante din 

Regulamentul (UE) 2021/1060. 

(5) Statele membre, instituțiile, organele și agențiile Uniunii, țările terțe, 

organizațiile internaționale, instituțiile financiare internaționale sau alte părți 

terțe pot furniza contribuții financiare suplimentare la fond. Aceste contribuții 

financiare constituie venituri alocate externe în sensul articolului 21 

alineatul (2) litera (a), (d) sau (e) sau al articolului 21 alineatul (5) din 

Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509. 

_____________________ 

* Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului din 

24 iunie 2021 de stabilire a dispozițiilor comune privind Fondul european de 

dezvoltare regională, Fondul social european Plus, Fondul de coeziune, Fondul 

pentru o tranziție justă și Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit și 

acvacultură și de stabilire a normelor financiare aplicabile acestor fonduri, 

precum și Fondului pentru azil, migrație și integrare, Fondului pentru securitate 

internă și Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor 

și politica de vize (JO L 231, 30.6.2021, p. 159, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj). 

** Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 23 septembrie 2024 privind normele financiare aplicabile 

bugetului general al Uniunii (JO L, 2024/2509, 26.9.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).”
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Articolul 4 

Regulamentul (UE) 2021/1153 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 3 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Obiectivele generale ale MIE sunt construirea, dezvoltarea, 

modernizarea, completarea și conferirea de reziliență rețelelor 

transeuropene în sectorul transporturilor, sectorul energiei și sectorul 

digital și facilitarea cooperării transfrontaliere în domeniul energiei 

din surse regenerabile, luând în considerare angajamentele de 

decarbonizare pe termen lung și obiectivele de sporire a competitivității 

europene; de creștere inteligentă, durabilă și favorabilă incluziunii; de 

coeziune teritorială, socială și economică; și de acces la piața internă și 

de integrare a acesteia, cu accent pe facilitarea sinergiilor între 

sectorul transporturilor, sectorul energiei și sectorul digital.”; 
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(b) la alineatul (2), litera (c) se înlocuiește cu următorul text:  

▌ 

„(c) în sectorul digital: să contribuie la dezvoltarea de proiecte de interes 

comun referitoare la implementarea unor rețele de foarte mare 

capacitate sigure și securizate, inclusiv sisteme 5G, și la accesul la 

acestea, la crearea și implementarea capacităților digitale, cum ar fi 

tehnologia de tip cloud, IA, fabricile de IA și gigafabricile de IA, la 

sporirea rezilienței și a capacității rețelelor magistrale digitale de pe 

teritoriile Uniunii prin corelarea lor cu teritoriile învecinate, precum și 

la digitalizarea rețelelor de transport și de energie.” 

2. La articolul 8 alineatul (4), se adaugă următoarea literă: 

„(f) se acordă prioritate proiectelor de interes comun care contribuie la crearea și 

implementarea sau modernizarea semnificativă a capacităților digitale, inclusiv 

a tehnologiei de tip cloud, a IA, a fabricilor de IA și a gigafabricilor de IA, în 

funcție de măsura în care contribuie în mod semnificativ la îmbunătățirea 

performanței, a rezilienței și a securității infrastructurilor de transport, de 

energie și digitale care sunt esențiale pentru funcționarea corectă a pieței 

interne.” 
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3. Articolul 9 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (2), se adaugă următorul paragraf:  

„Activitățile specifice din cadrul unei acțiuni în temeiul primului paragraf 

litera (c) pot include, după caz, măsuri de protejare a infrastructurii cu 

dublă utilizare, civilă și de apărare, în ceea ce privește contracararea 

mobilității militare sau măsuri de asigurare a infrastructurii de 

combustibil pentru activități de transport cu dublă utilizare, civilă și de 

apărare.”; 
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(b) alineatul (4) se modifică după cum urmează: 

(i) litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) acțiuni care sprijină protecția, dezvoltarea de rețele 

magistrale noi sau modernizarea considerabilă a celor deja 

existente ori repararea acestora, inclusiv cablurile 

submarine, în statele membre și între acestea, precum și 

între Uniune și țări terțe, cum ar fi acțiunile enumerate în 

partea V punctul 3 din anexă, precum și alte acțiuni de 

sprijinire a realizării de rețele magistrale menționate la 

respectivul punct;”; 

(ii) se adaugă următoarea literă: 

„(f) acțiuni de sprijinire a creării și implementării capacităților 

digitale în domeniul tehnologiei de tip cloud, al IA, al 

fabricilor de IA și al gigafabricilor de IA.” 
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4. La articolul 15 alineatul (2), se introduce următoarea literă: 

„(ba) sub rezerva transferului resurselor necesare către MIE în contextul evaluării 

intermediare a programelor în temeiul Regulamentelor (UE) 2021/1058* și 

(UE) 2021/1056** ale Parlamentului European și ale Consiliului și în temeiul 

articolului 4 alineatul (13) din prezentul regulament, pentru lucrările referitoare 

la obiectivele specifice menționate la articolul 3 alineatul (2) litera (a) 

punctul (ii) din prezentul regulament, se aplică următoarele condiții: 

(i) ratele de cofinanțare pot fi majorate cu 10 puncte procentuale peste rata 

de cofinanțare menționată la litera (b); 

(ii) acțiunile au dreptul la o plată de prefinanțare reprezentând cel puțin 20 % 

din suma alocată în acordul de grant; 
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(iii) acțiunile sunt localizate pe unul sau mai multe dintre cele patru coridoare 

prioritare de mobilitate militară ale UE identificate de statele membre în 

anexa II la Cerințele militare pentru mobilitatea militară în interiorul și în 

afara UE, inclusiv noduri logistice și tronsoane transfrontaliere ale 

acestor coridoare, și respectă cerințele în materie de infrastructură 

prevăzute în Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/1328 al 

Comisiei***, iar condiții specifice de participare la procedura de 

atribuire pentru astfel de acțiuni pot fi stabilite în conformitate cu 

articolul 136 din Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 al 

Parlamentului European și al Consiliului****; 

___________________ 

* Regulamentul (UE) 2021/1058 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 24 iunie 2021 privind Fondul european de dezvoltare 

regională și Fondul de coeziune (JO L 231, 30.6.2021, p. 60, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1058/oj). 

** Regulamentul (UE) 2021/1056 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 24 iunie 2021 de instituire a Fondului pentru o tranziție 

justă (JO L 231, 30.6.2021, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1056/oj). 

*** Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/1328 al Comisiei din 10 

august 2021 de specificare a cerințelor în materie de infrastructură 

aplicabile anumitor categorii de acțiuni privind infrastructura cu dublă 

utilizare în temeiul Regulamentului (UE) 2021/1153 al Parlamentului 

European și al Consiliului (JO L 288, 11.8.2021, p. 37, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1328/oj). 

**** Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 23 septembrie 2024 privind normele financiare 

aplicabile bugetului general al Uniunii (JO L, 2024/2509, 26.9.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).” 

▌ 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1058/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1056/oj
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Articolul 5 

Articolul 2 din Regulamentul (UE) 2024/795 se modifică după cum urmează: 

1. La alineatul (1) litera (a) ▌, se adaugă următorul punct:  

„(iv) tehnologiile de apărare.” 

2. La alineatul (2), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) contribuie la reducerea sau la prevenirea dependențelor strategice și a 

vulnerabilităților Uniunii.” 

3. Alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text: 

„(7) Până la 2 mai 2024, Comisia emite orientări privind modul în care 

tehnologiile din sectoarele menționate la alineatul (1) litera (a) de la 

prezentul articol pot fi considerate critice, precum și privind modul în care se 

pot îndeplini condițiile stabilite la alineatul (2) de la prezentul articol. În 

orientările respective, Comisia precizează noțiunea de lanț valoric și cea de 

servicii conexe care sunt critice și specifice pentru dezvoltarea sau fabricarea 

produselor finale menționate la alineatul (3) de la prezentul articol. Până la 

... [două luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament de 

modificare], Comisia actualizează orientările respective pentru a acoperi 

sectorul prevăzut la articolul 2 alineatul (1) litera (a) punctul (iv). Orientările 

respective se revizuiesc, după caz, din perspectiva evaluării intermediare 

menționate la articolul 8.” 
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Articolul 6 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

Adoptat la ..., 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președinta Președintele 
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0321 

Modificarea anumitor regulamente în domeniul PAC în ceea ce privește 

sistemul de condiționalitate, tipurile de intervenții sub formă de plăți 

directe, tipurile de intervenții în anumite sectoare, dezvoltarea rurală și 

rapoartele anuale privind performanța, guvernanța datelor și a 

interoperabilității, suspendările plăților, verificarea anuală a performanței 

și controalele și sancțiunile aferente 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 16 decembrie 2025 referitoare la 

propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 

Regulamentului (UE) 2021/2115 în ceea ce privește sistemul de condiționalitate, tipurile 

de intervenții sub formă de plăți directe, tipurile de intervenții în anumite sectoare, 

dezvoltarea rurală și rapoartele anuale privind performanța și a Regulamentului (UE) 

2021/2116 în ceea ce privește guvernanța datelor și a interoperabilității, suspendările 

plăților în legătură cu verificarea anuală a performanței și controalele și sancțiunile 

(COM(2025)0236 – C10-0086/2025 – 2025/0236(COD)) 

 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2025)0236), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 43 alineatul (2) din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată 

de către Comisie (C10-0086/2025), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 18 septembrie 

20251, 

– având în vedere acordul provizoriu aprobat de comisia competentă în temeiul articolului 

75 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură și angajamentul reprezentantului 

Consiliului, exprimat în scrisoarea din 19 noiembrie 2025, de a aproba poziția 

 
1  Nepublicat încă în Jurnalul Oficial. 
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Parlamentului în conformitate cu articolul 294 alineatul (4) din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere articolul 60 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru agricultură și dezvoltare rurală (A10-

0164/2025), 

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare2; 

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în 

mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea; 

3. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului. 

 

 
2  Prezenta poziție înlocuiește amendamentele adoptate la 8 octombrie 2025 (Texte 

adoptate, P10_TA(2025)0213). 



 

 

P10_TC1-COD(2025)0236 

Poziția Parlamentului European adoptată în primă lectură la 16 decembrie 2025 în vederea 

adoptării Regulamentului (UE) 2025/... al Parlamentului European și al Consiliului de 

modificare a Regulamentului (UE) 2021/2115 în ceea ce privește sistemul de condiționalitate, 

tipurile de intervenții sub formă de plăți directe, tipurile de intervenții în anumite sectoare, 

dezvoltarea rurală și rapoartele anuale privind performanța și a Regulamentului (UE) 

2021/2116 în ceea ce privește ▌suspendările plăților, verificarea anuală a performanței și 

controalele și sancțiunile 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 43 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European1, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară2, 

 
1 Avizul din 18 septembrie 2025 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
2 Poziția Parlamentului European din 16 decembrie 2025. 
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întrucât: 

(1) În Comunicarea sa din 29 ianuarie 2025, intitulată „O Busolă pentru competitivitatea UE” 

și în Comunicarea sa din 11 februarie 2025, intitulată „O Europă mai simplă și mai rapidă: 

comunicare privind punerea în aplicare și simplificarea”, Comisia a subliniat necesitatea de 

a crește competitivitatea, de a stimula inovarea și de a sprijini creșterea economică în 

întreaga Uniune, pentru care simplificarea și reducerea sarcinii administrative reprezintă 

factori favorizanți esențiali. Prin urmare, este necesar să se abordeze sarcinile de 

reglementare costisitoare, complexitatea dreptului Uniunii și punerea sa în aplicare, 

inclusiv obligații de informare excesive, acordându-se în același timp atenție nevoilor 

specifice ale entităților mici și mijlocii. 
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(2) Comisia, în Comunicarea sa din 19 februarie 2025 privind viziunea pentru agricultură și 

sectorul alimentar, subliniază că, pentru a stimula inovarea și sustenabilitatea practicilor 

agricole, fermierii ar trebui să fie antreprenori și furnizori care să nu suporte sarcini 

birocratice sau de reglementare inutile. Perspectiva respectivă și diversitatea sectorului 

impun abordări adaptate, mai degrabă decât soluții universale, alături de evaluări ale 

adecvării dreptului Uniunii și simplificări, luând în considerare, de asemenea, beneficiile 

aduse de tehnologiile digitale, cum ar fi tehnologiile care permit informarea automată. Este 

necesar un echilibru mai bun între cerințe și stimulente pentru a orienta tranziția către 

sustenabilitate a agriculturii și pentru a stimula inovarea. Nevoile speciale ale fermelor 

mici, care stau la baza vitalității comunităților rurale, prin protejarea naturii și a mijloacelor 

de subzistență, necesită un sprijin mai bine adaptat și mai simplu în cadrul politicii agricole 

comune (PAC), reducând la minimum sarcina administrativă. Fermele mici sunt adesea 

dezavantajate în ceea ce privește accesul la finanțare și utilizarea acesteia, ceea ce le 

afectează capacitatea de a investi, de a inova și de a profita de oportunitățile de dezvoltare. 
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(3) Regulamentul (UE) 2021/2115 al Parlamentului European și al Consiliului3 stabilește 

norme privind sprijinul pentru planurile strategice care se elaborează de statele membre în 

cadrul PAC (planurile strategice PAC) și care sunt finanțate de Fondul european de 

garantare agricolă (FEGA) și de Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală 

(FEADR). Regulamentul (UE) 2021/2116 al Parlamentului European și al Consiliului4 

stabilește norme privind finanțarea, gestionarea și monitorizarea PAC. În 2024, a fost 

adoptat Regulamentul (UE) 2024/1468 al Parlamentului European și al Consiliului5 cu 

scopul de a adapta mai bine cadrul de sprijin al Uniunii prin PAC la realitățile agricole pe 

teren, de a îmbunătăți administrarea planurilor strategice PAC de către statele membre și a 

reduce sarcina legată de controale. De asemenea, Comisia a adoptat Regulamentul delegat 

(UE) 2024/12356 de modificare a Regulamentului delegat (UE) 2022/126 al Comisiei7, 

prevăzând în special posibilitatea ca statele membre să ajusteze raportul de referință pentru 

standardul GAEC 1 (bune condiții agricole și de mediu) pe baza modificărilor structurale 

ale sistemelor agricole și pentru derogări de la obligația de a impune obligații de 

reconversie fermierilor și altor beneficiari.

 
3 Regulamentul (UE) 2021/2115 al Parlamentului European și al Consiliului din 2 decembrie 

2021 de stabilire a normelor privind sprijinul pentru planurile strategice care urmează a fi 
elaborate de statele membre în cadrul politicii agricole comune (planurile strategice PAC) 
și finanțate de Fondul european de garantare agricolă (FEGA) și de Fondul european 
agricol pentru dezvoltare rurală (FEADR) și de abrogare a Regulamentelor (UE) 
nr. 1305/2013 și (UE) nr. 1307/2013 (JO L 435, 6.12.2021, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj). 

4 Regulamentul (UE) 2021/2116 al Parlamentului European și al Consiliului din 2 
decembrie 2021 privind finanțarea, gestionarea și monitorizarea politicii agricole comune 
și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1306/2013 (JO L 435, 6.12.2021, p. 187, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj). 

5 Regulamentul (UE) 2024/1468 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 mai 
2024 de modificare a Regulamentelor (UE) 2021/2115 și (UE) 2021/2116 în ceea ce 
privește standardele privind bunele condiții agricole și de mediu, schemele pentru climă, 
mediu și bunăstarea animalelor, modificările planurilor strategice PAC, revizuirea 
planurilor strategice PAC și derogările de la controale și sancțiuni (JO L, 2024/1468, 
24.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1468/oj). 

6 Regulamentul delegat (UE) 2024/1235 al Comisiei din 12 martie 2024 de modificare a 
Regulamentului delegat (UE) 2022/126 al Comisiei de completare a Regulamentului (UE) 
2021/2115 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește normele privind 
raportul pentru standardul privind bunele condiții agricole și de mediu (GAEC) 1 (JO L, 
2024/1235, 26.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1235/oj). 

7 Regulamentul delegat (UE) 2022/126 al Comisiei din 7 decembrie 2021 de completare a 
Regulamentului (UE) 2021/2115 al Parlamentului European și al Consiliului cu cerințe 
suplimentare referitoare la anumite tipuri de intervenții specificate de statele membre în 
planurile lor strategice PAC pentru perioada 2023-2027 în temeiul regulamentului 
respectiv, precum și cu norme privind raportul pentru standardul GAEC 1 (bune condiții 
agricole și de mediu) (JO L 20, 31.1.2022, p. 52, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/126/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2116/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1468/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1235/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/126/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/126/oj
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(4) Feedbackul și experiența celor doi ani de punere în aplicare a planurilor strategice PAC în 

temeiul actualului cadru juridic al Uniunii privind PAC indică faptul că sunt necesare 

ajustări suplimentare limitate ale respectivului cadru juridic pentru a aborda blocajele și 

complexitățile identificate. Printre acestea se numără faptul că circumstanțele, practicile și 

nevoile specifice ale anumitor grupuri de fermieri, cum ar fi fermierii care practică 

agricultura ecologică, fermierii tineri, fermierele, fermierii din zonele montane, micii 

fermieri și crescătorii de animale, nu sunt încă suficient luate în considerare în cadrul 

juridic al Uniunii privind PAC, ceea ce nu permite statelor membre să adapteze diferitele 

instrumente la circumstanțele, practicile și nevoile specifice ale fermierilor respectivi. De 

asemenea, anumite oportunități de simplificare în cadrul PAC, cum ar fi utilizarea sumelor 

forfetare sau a opțiunilor simplificate în materie de costuri, sunt insuficient utilizate din 

cauza complexității punerii lor în aplicare și a gestionării lor. Acest lucru poate duce la 

cerințe suprapuse sau ambigue pentru fermieri, poate complica accesul fermierilor la 

sprijin și poate împiedica oportunitățile de dezvoltare a activității pentru fermieri, de 

exemplu în cazul fermierilor tineri și al noilor fermieri. De asemenea, normele au o 

anumită rigiditate care afectează modul în care statele membre își gestionează și își 

modifică planurile strategice PAC și modul în care își îndeplinesc obligațiile de raportare. 

În final, este necesar ca sarcina vizitelor la fermă și a controalelor atât asupra fermierilor, 

cât și asupra organismelor administrative să fie redusă în continuare, în special prin 

introducerea unor metodologii mai eficiente pentru evaluările calității sistemului integrat 

de administrare și control (IACS) și controalele de condiționalitate. Depășirea respectivelor 

blocaje, complexități și rigidități ar trebui să ajute statele membre să utilizeze planurile 

strategice PAC pentru a maximiza oportunitățile în beneficiul fermierilor și al altor 

beneficiari ai PAC, pentru a reduce sarcina administrativă și complexitatea și pentru a 

utiliza mai bine resursele limitate. Pentru a maximiza efectul plăților directe acordate în 

cadrul sistemului de sprijin instituit de cadrul juridic al PAC, în special în ceea ce 

privește venitul echitabil și nivelul de trai echitabil al fermierilor, este important ca 

măsurile naționale din afara PAC să fie concepute astfel încât să nu afecteze în mod 

negativ plățile directe. 
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(5) Articolul 4 alineatul (3) litera (c) din Regulamentul (UE) 2021/2115 prevede că, atunci 

când o suprafață agricolă este utilizată ca pajiște și nu a fost inclusă în rotația culturilor din 

exploatație timp de cinci ani sau mai mult, aceasta se consideră a fi pajiște permanentă. Cu 

toate acestea, unele sisteme agricole implică rotația culturilor pe terenuri arabile în care 

iarba sau alte plante furajere erbacee nu sunt incluse în rotația culturilor pentru perioade 

mai lungi de cinci ani, dar în care suprafețele respective sunt arate pentru a rămâne teren 

arabil. În consecință, fermierii din statele membre în care se aplică astfel de sisteme 

agricole se confruntă cu dificultăți în gestionarea rotațiilor lor agronomice și în menținerea 

viabilității lor, îndeplinind în același timp cerințele pentru punerea în aplicare a 

standardului GAEC 1. În plus, utilizarea rotațiilor mai lungi ale culturilor cu pajiști poate 

aduce beneficii semnificative în ceea ce privește biodiversitatea și serviciile ecosistemice, 

acordând în același timp fermierilor o mai mare flexibilitate în gestionarea lor agronomică. 

Prin urmare, pentru a promova astfel de practici agronomice flexibile și sustenabile pentru 

gestionarea pajiștilor, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a prelungi de la cinci 

ani la șapte ani perioada în care se stabilește clasificarea unei suprafețe ca pajiște 

permanentă. Prin urmare, articolul 4 alineatul (3) litera (c) din Regulamentul (UE) 

2021/2115 ar trebui să fie modificat în consecință. 
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(6) Cu toate acestea, conversia automată a terenurilor arabile în pajiști permanente după o 

perioadă determinată poate crea o presiune în materie de reglementare inutilă pentru 

fermierii care doresc să își păstreze terenurile clasificate drept terenuri arabile. Prin 

urmare, pentru a oferi o flexibilitate sporită, statele membre ar trebui să aibă 

posibilitatea de a decide ca terenurile clasificate drept terenuri arabile la 1 ianuarie 2026 

să rămână terenuri arabile, chiar și în cazul în care perioada de cinci sau șapte ani a 

expirat. Într-un astfel de caz, fermierilor ar trebui să li se ofere posibilitatea de a opta să 

nu li se aplice decizia luată de statul membru și de a continua să aplice regula conversiei 

terenului lor arabil în pajiști permanente după expirarea perioadei de cinci sau șapte 

ani. Pentru a asigura coerența și securitatea juridică, statele membre care pun în 

aplicare o astfel de flexibilitate ar trebui, de asemenea, să se asigure că decizia lor nu 

afectează angajamentele multianuale în curs în materie de mediu asumate în temeiul 

articolului 70 din Regulamentul (UE) 2021/2115 și că beneficiarilor li se oferă 

posibilitatea de a modifica sau de a retrage în consecință cererea menționată la 

articolul 69 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/2116 în anul următor deciziei 

statului membru. 
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(7) Pentru a reduce la minimum riscul unui impact negativ asupra pieței unice și a comerțului 

internațional al noilor plăți în situații de criză acordate fermierilor în urma dezastrelor 

naturale, a fenomenelor climatice nefavorabile sau a evenimentelor catastrofale, în 

conformitate cu articolul 78a din Regulamentul (UE) 2021/2115, intervențiile în temeiul 

cărora urmează să fie acordat sprijinul respectiv din partea Uniunii ar trebui să fie 

concepute de statele membre astfel încât să se încadreze în criteriile din anexa 2 la Acordul 

OMC privind agricultura. 

(8) Articolul 11 din Regulamentul (UE) 2021/2115 prevede un mecanism de punere în aplicare 

a memorandumului de înțelegere privind semințele oleaginoase, inclusiv dispoziții privind 

creșterea realizărilor planificate și a coeficienților de reducere pentru a evita depășirea 

suprafeței maxime vizate de sprijin pentru întreaga Uniune. Respectiva dispoziție trebuie 

să fie modificată pentru a se ține seama de modificările articolului 119 din regulamentul 

respectiv, introduse prin prezentul regulament. 

▌ 
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(9) Sistemul de condiționalitate care cuprinde cerințele legale în materie de gestionare (SMR) 

și standardele GAEC urmărește să contribuie la dezvoltarea unei agriculturi durabile printr-

o sensibilizare sporită a beneficiarilor cu privire la necesitatea de a respecta standardele și 

cerințele de bază respective. Acesta urmărește, de asemenea, să sporească coerența PAC cu 

obiectivele de mediu, de sănătate publică, de sănătate a plantelor și de bunăstare a 

animalelor urmărite de dreptul Uniunii. Cu toate acestea, având în vedere că suprafața 

agricolă gestionată de micii fermieri care beneficiază de plăți în cadrul intervențiilor 

menționate la articolul 28 din Regulamentul (UE) 2021/2115 este limitată, aplicarea 

sistemului de condiționalitate unor astfel de mici fermieri, care gestionează majoritatea 

fermelor din Uniune, aduce beneficii insuficiente față de costurile semnificative și impune 

o sarcină administrativă importantă pentru fermierii și administrațiile naționale respective. 

Pentru a reduce astfel de costuri și a ușura sarcina administrativă aferentă, este oportun ca 

micii fermieri să fie scutiți de la aplicarea sistemului de condiționalitate. 
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(10) Standardele GAEC menționate la articolul 13 din Regulamentul (UE) 2021/2115 fac parte 

din sistemul de condiționalitate menționat la articolul 12 din regulamentul respectiv. 

Acestea contribuie la atenuarea schimbărilor climatice și la adaptarea la acestea, precum și 

la protecția mediului, inclusiv a apei, a solului și a biodiversității ecosistemelor. Printre 

principiile generale pe care se bazează producția ecologică în temeiul articolului 5 din 

Regulamentul (UE) 2018/848 al Parlamentului European și al Consiliului8 sunt incluse 

menținerea elementelor peisajului natural, precum siturile de patrimoniu natural și 

utilizarea responsabilă a energiei și a resurselor naturale, precum apa, solul, materia 

organică și aerul. 

 
8 Regulamentul (UE) 2018/848 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 mai 2018 

privind producția ecologică și etichetarea produselor ecologice și de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 834/2007 al Consiliului (JO L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
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(11) Standardul GAEC 1, enumerat în anexa III la Regulamentul (UE) 2021/2115, vizează 

menținerea pajiștilor permanente pentru a menține stocul de carbon. Punctele 1.7.3 și 

1.9.1.1 din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/848 subliniază importanța maximizării 

utilizării pășunatului și a pășunilor, ceea ce împiedică conversia pajiștilor permanente în 

alte utilizări ale terenurilor și, în conformitate cu obiectivul principal al standardului 

GAEC 1, menține stocul de carbon din pajiștile permanente. Standardele GAEC 3, 5 și 6, 

enumerate în anexa III la Regulamentul (UE) 2021/2115, vizează menținerea materiei 

organice din sol, limitarea eroziunii și respectiv protejarea solurilor în perioadele sensibile. 

Obiectivele respective sunt deja atinse prin practicile de prelucrare a solului și de cultivare 

aplicate în producția vegetală ecologică, în special cele menționate la punctul 1.9 din anexa 

II la Regulamentul (UE) 2018/848. Standardul GAEC 4, enumerat în anexa III la 

Regulamentul (UE) 2021/2115, vizează protejarea apei împotriva poluării. În mod similar, 

punctele 1.5, 1.7, 1.9 și 1.10 din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/848 vizează 

reducerea riscului de poluare a apei prin limitarea utilizării medicamentelor de uz veterinar, 

prin restricționarea utilizării îngrășămintelor și a pesticidelor și prin restricționarea 

densității efectivelor. Experiența a arătat că agricultura ecologică are un impact pozitiv în 

ceea ce privește levigarea nutrienților și formarea de șiroaie, ceea ce face mai puțin 

probabil ca un fermier ecologic să compromită calitatea apei, îndeplinind astfel obiectivul 

principal al standardului GAEC 4. Prin urmare, având în vedere principiile și normele 

prevăzute în Regulamentul (UE) 2018/848 și practicile existente în cadrul sistemelor de 

agricultură ecologică, ar trebui să se considere că fermierii ▌ certificați în conformitate cu 

Regulamentul (UE) 2018/848 respectă standardele GAEC 1, 3, 4, 5, 6, și, astfel cum este 

deja cazul, 7 în ceea ce privește unitățile lor de producție ecologică și unitățile de 

producție în conversie, în sensul definiției din Regulamentul (UE) 2018/848. Pentru a 

reduce sarcina administrativă pentru autoritățile competente ale statelor membre, 

străduindu-se în același timp să aplice respectiva posibilitate a prezumției de 

conformitate cu anumite standarde GAEC în modul cel mai adecvat, statele membre ar 

trebui să aibă posibilitatea de a decide că o astfel de prezumție de conformitate  se aplică 

numai în cazul în care întreaga exploatație a fermierului certificat în conformitate cu 

Regulamentul (UE) 2018/848 constă în unități de producție ecologică sau în unități de 

producție în conversie în sensul definiției din Regulamentul (UE) 2018/848 ori în 

ambele tipuri de unități de producție. 
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(12) Pentru a îmbunătăți coerența cerințelor pentru fermieri și pentru a simplifica stabilirea 

standardelor GAEC de către statele membre, articolul 13 alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) 2021/2115 ar trebui să fie modificat pentru a clarifica faptul că statele membre pot 

stabili standardele GAEC în planurile lor strategice PAC în concordanță cu cerințele 

naționale obligatorii, cu condiția ca aceste cerințe naționale să respecte standardele GAEC 

enumerate în anexa III la regulamentul respectiv. În special, ar trebui să se clarifice faptul 

că standardele GAEC stabilite în planurile strategice PAC nu trebuie să depășească 

cerințele naționale obligatorii existente, cu condiția ca cerințele naționale respective să 

respecte standardele GAEC enumerate în anexa III la Regulamentul (UE) 2021/2115, în 

special obiectivele principale ale standardelor GAEC respective. 

(13) Articolul 13 alineatul (2a) din Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie modificat 

pentru a permite statelor membre, atunci când pun în aplicare standardele GAEC, să 

prevadă derogări temporare de la cerințele standardelor minime și în cazul bolilor plantelor 

sau al infestărilor cu dăunători, care îi împiedică pe fermieri să respecte cerințele respective 

într-un anumit an. 
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(14) Standardul GAEC 9 impune o interdicție privind conversia sau aratul pajiștilor 

permanente desemnate ca fiind sensibile din punct de vedere ecologic din cadrul 

siturilor Natura 2000. Cu toate acestea, experiența a arătat că ar putea exista situații 

excepționale în care astfel de pajiști permanente sensibile din punct de vedere ecologic 

sunt deteriorate, de exemplu de specii invazive, și ar putea fi necesare măsuri adecvate 

pentru abordarea unor astfel de situații, inclusiv excepții de la interdicția de a ara 

suprafețele în cauză pentru a reface astfel de pajiști permanente, cu scopul de a asigura 

că cerințele standardului GAEC 9 contribuie la protecția habitatelor și a speciilor. În 

concordanță cu obiectivul de simplificare, statele membre ar putea, în special, să 

utilizeze sistemele lor de control existente în siturile Natura 2000 pe baza unei analize a 

riscurilor. În plus, statele membre ar putea utiliza cerințele obligatorii stabilite în 

planurile de gestionare Natura 2000, cu condiția ca cerințele respective să respecte 

standardul GAEC 9 enumerat în anexa III la Regulamentul (UE) 2021/2115. 
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▌  

(15) Articolul 19 din Regulamentul (UE) 2021/2115 permite statelor membre să rețină până la 

3 % din plățile directe care urmează să fie plătite unui fermier pentru a sprijini contribuția 

fermierilor la un instrument de gestionare a riscurilor. Un stat membru care a decis să 

utilizeze respectiva opțiune are obligația să o aplice tuturor beneficiarilor de plăți directe 

într-un anumit an. Experiența arată că doar foarte puține state membre recurg la respectiva 

opțiune. Discuțiile cu statele membre au arătat că lipsa unor instrumente de gestionare a 

riscurilor, fie instituite de statele membre, fie disponibile prin asigurări private, accesibile 

pentru toți fermierii care primesc plăți directe, constituie un obstacol în calea punerii în 

aplicare a respectivului articol. Pentru a spori adoptarea și utilizarea respectivei opțiuni, 

este necesar să fie modificat articolul 19, astfel încât punerea sa în aplicare să fie mai 

flexibilă și pentru ca acesta să fie adaptat la instrumentele existente de gestionare a 

riscurilor în statele membre. Ca urmare a modificării respective, statele membre care decid 

să utilizeze opțiunea de a reține până la 3 % din plățile directe care urmează să fie plătite 

unui fermier drept contribuție a fermierilor la instrumentele de gestionare a riscurilor ar 

trebui să aibă posibilitatea de a decide dacă aceasta se aplică tuturor fermierilor care 

primesc plăți directe într-un anumit an sau dacă se aplică fermierilor pentru care există 

un instrument de gestionare a riscurilor într-un anumit an, cu condiția ca decizia lor să 

corespundă instrumentelor existente de gestionare a riscurilor. 
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(16) Schema de plată simplificată concepută de statele membre pentru micii fermieri în temeiul 

articolului 28 din Regulamentul (UE) 2021/2115 reduce complexitatea procesului de 

depunere a cererilor de sprijin pentru venit, atât pentru micii fermieri, cât și pentru 

administrații. Pentru a-i spori atractivitatea și pentru a încuraja un număr mai mare de mici 

fermieri să beneficieze de schema respectivă, ar trebui să fie majorată suma maximă care 

poate fi primită în cadrul schemei respective. Pentru a încuraja participarea micilor 

fermieri care beneficiază de plățile menționate la articolul respectiv la eco-schemele 

menționate la articolul 31 din regulamentul menționat, statele membre ar trebui să aibă 

posibilitatea de a exclude plățile primite de fermierii respectivi în cadrul eco-schemelor din 

cuantumul maxim al plății menționate la articolul 28 din regulamentul menționat. 
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(17) În cazul în care un stat membru decide, în temeiul articolului 28 al doilea paragraf din 

Regulamentul (UE) 2021/2115, că plata către micii fermieri menționată la articolul 28 

primul paragraf din regulamentul respectiv nu înlocuiește sprijinul pentru eco-schemele 

instituite în conformitate cu articolul 31 din regulamentul respectiv, eco-schemele ar trebui 

să respecte în continuare toate cerințele prevăzute la articolul 31 alineatul (5) din 

regulamentul respectiv. Acest principiu ar trebui să fie respectat și în cazul intervențiilor în 

temeiul articolului 70 din regulamentul respectiv în ceea ce privește fermierii care primesc 

plățile menționate la articolul 28 din regulamentul respectiv. Pentru a asigura respectarea 

principiului general conform căruia plățile sunt prevăzute numai pentru angajamente care 

depășesc cerințele de condiționalitate și pentru a proteja nivelul de ambiție al intervențiilor, 

care fac parte din arhitectura PAC în materie de mediu și climă, fermierii care primesc 

plățile menționate la articolul 28 din Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să primească 

plăți în cadrul eco-schemelor menționate la articolul 31 din regulamentul respectiv sau 

plăți în cadrul intervențiilor menționate la articolul 70 din regulamentul respectiv numai 

dacă îndeplinesc condițiile prevăzute la articolul 31 alineatul (5) primul paragraf litera (a) 

din regulamentul respectiv sau  condițiile prevăzute la articolul 70 alineatul (3) primul 

paragraf litera (a) din regulamentul respectiv. 
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(18) Pentru a se asigura că impactul asupra situației financiare și economice a fermierilor în 

cauză este menținut la un nivel limitat atunci când statele membre sporesc gradul de 

îndeplinire a obiectivelor în materie de mediu, climă, bunăstare a animalelor și rezistență la 

antimicrobiene prin menținerea sau adoptarea de legislație națională care depășește 

cerințele minime corespunzătoare prevăzute în dreptul Uniunii, este necesar ca articolul 31 

alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2021/2115 să fie modificat. O astfel de modificare ar 

trebui să permită statelor membre să acorde sprijin pentru angajamentele care contribuie la 

respectarea cerințelor obligatorii impuse de dreptul intern care depășesc cerințele minime 

prevăzute în dreptul Uniunii, indiferent dacă acestea au fost impuse recent sau există deja. 

În plus, renunțarea la limitarea perioadei în care se poate acorda sprijin pentru angajamente 

în cadrul eco-schemelor ar simplifica gestionarea eco-schemelor pentru statele membre. 

Acest lucru ar reduce necesitatea unor modificări ale eco-schemelor din planurile strategice 

PAC în această perioadă de programare ca urmare a modificărilor legislației naționale 

respective sau ca urmare a expirării perioadei de 24 de luni în care poate fi acordat sprijin 

pentru angajamentele care contribuie la respectarea unei astfel de legislații naționale. 
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(19) Standardul GAEC 2, enumerat în anexa III la Regulamentul (UE) 2021/2115, vizează 

protejarea solurilor bogate în carbon. Standardul GAEC 9, enumerat în anexa III la 

Regulamentul (UE) 2021/2115, vizează protejarea habitatelor și speciilor prin interzicerea 

conversiei sau arării pajiștilor permanente desemnate drept pajiști permanente sensibile din 

punct de vedere ecologic din cadrul siturilor Natura 2000. Experiența a arătat că, deși 

garantează protejarea solurilor bogate în carbon și respectiv a pajiștilor permanente 

sensibile din punct de vedere ecologic din cadrul siturilor Natura 2000, cerințele prevăzute 

în planurile strategice PAC în temeiul standardelor GAEC 2 și 9 au creat provocări pentru 

fermieri și statele membre, în special în ceea ce privește viabilitatea economică a 

fermierilor în cauză. Respectarea anumitor cerințe stabilite în cadrul standardelor GAEC 2 

și 9, cum ar fi cele care implică limitarea producției sau interzicerea conversiei sau arării 

pajiștilor permanente sensibile din punct de vedere ecologic din cadrul siturilor Natura 

2000, poate fi costisitoare pentru fermieri sau poate limita în mod semnificativ capacitatea 

acestora de a schimba sau de a adapta utilizarea terenurilor lor. În plus, standardele GAEC 

2 și 9 afectează fermierii din unele state membre mai mult decât fermierii din alte state 

membre din cauza proporțiilor diferite ale zonelor umede și ale turbăriilor sau ale pajiștilor 

permanente sensibile din punct de vedere ecologic din cadrul siturilor Natura 2000 de pe 

teritoriile lor. În paralel cu menținerea cerințelor existente în temeiul standardelor GAEC 2 

și 9, după caz, stabilite în conformitate cu cerințele naționale obligatorii, astfel cum au fost 

introduse prin prezentul regulament, ar trebui să fie posibilă acordarea de compensații 

fermierilor pentru respectarea obligațiilor care decurg din respectivele standarde. Prin 

urmare, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a exclude standardele GAEC 2 și 9 

de la cerința prevăzută la articolul 31 alineatul (5) litera (a) din regulamentul respectiv. 

Acest lucru ar trebui să permită statelor membre să prevadă în planurile lor strategice PAC 

sprijin în cadrul eco-schemelor menționate la articolul 31 din regulamentul respectiv 

pentru ca fermierii activi vizați de standardul GAEC 2 sau 9 să îndeplinească cerințele 

standardelor respective, menținând în același timp un nivel ridicat de protecție a zonelor 

umede și a turbăriilor, în special potențialul respectivelor zone de sechestrare a carbonului 

și respectiv un nivel ridicat de protecție a pajiștilor permanente sensibile din punct de 

vedere ecologic din cadrul siturilor Natura 2000. 
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(20) Pentru a permite sprijinirea metodelor specifice agriculturii ecologice pentru animale ca 

parte a eco-schemelor menționate la articolul 31 din Regulamentul (UE) 2021/2115, statele 

membre ar trebui să aibă posibilitatea de a decide că sprijinul acordat angajamentelor 

legate de conversia la practicile și metodele specifice agriculturii ecologice sau menținerea 

acestora, în conformitate cu Regulamentul (UE) 2018/848 ia forma unei plăți anuale pentru 

unitățile vită mare. De asemenea, ar trebui să se clarifice faptul că sprijinul pentru 

angajamentele de îmbunătățire a practicilor agricole legate de apicultură poate fi acordat 

sub forma unei plăți anuale pentru stupi, deoarece acest lucru va simplifica calcularea 

plăților pentru angajamentele respective. Pentru a asigura coerența definițiilor utilizate în 

planurile strategice PAC, „stupul” ar trebui să însemne, în scopul acordării de sprijin în 

cadrul eco-schemelor menționate la articolul 31 din Regulamentul (UE) 2021/2115, 

„stupul” în sensul definiției din actul delegat menționat la articolul 56 litera (b) din 

regulamentul respectiv. 

▌  

(21) Articolul 48 din Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie modificat pentru a elimina 

trimiterea la verificarea anuală a performanței, în vederea eliminării procedurii respective 

din Regulamentul (UE) 2021/2116 prin prezentul regulament. 
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(22) Organizațiile de producători și asociațiile de organizații de producători din sectorul 

fructelor și legumelor joacă un rol important în consolidarea poziției fermierilor în cadrul 

lanțului de aprovizionare. Sprijinul din partea PAC pentru aceste organizații are o 

importanță crucială pentru abordarea unor aspecte specifice și îndeplinirea obiectivelor 

sectoriale sau pentru recompensarea practicilor benefice. Prin urmare, este oportun să se 

permită organizațiilor de producători și asociațiilor de organizații de producători care 

implementează în programele lor operaționale una sau mai multe intervenții sectoriale 

legate de oricare dintre obiectivele menționate la articolul 46 litera (d), (e), (f), (h), (i) sau 

(j) din Regulamentul (UE) 2021/2115 să beneficieze de limita majorată pentru asistența 

financiară din partea Uniunii menționată la articolul 52 alineatul (2) din regulamentul 

respectiv, cu condiția ca suma care depășește limitele prevăzute la articolul 52 alineatul (2) 

primul paragraf din regulamentul respectiv să fie cheltuită exclusiv pentru finanțarea 

respectivelor intervenții sectoriale. 

(23) Articolul 69 din Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie modificat pentru a alinia 

titlul tipului de intervenție pentru dezvoltarea rurală menționat la litera (e) de la articolul 

respectiv la modificările articolului 75 din regulamentul respectiv și pentru a include titlul 

noului tip de intervenție menționat la articolul 78a din regulamentul respectiv. 
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(24) Pentru a se asigura că impactul asupra situației financiare și economice a fermierilor în 

cauză este menținut la un nivel limitat atunci când statele membre sporesc gradul de 

îndeplinire a obiectivelor în materie de mediu, climă, bunăstare a animalelor și rezistență la 

antimicrobiene prin menținerea sau adoptarea de legislație națională care depășește 

cerințele minime corespunzătoare prevăzute în dreptul Uniunii, este necesar ca articolul 70 

alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2021/2115 să fie modificat. O astfel de modificare ar 

trebui să permită statelor membre să acorde sprijin pentru angajamentele care contribuie la 

respectarea cerințelor obligatorii impuse de dreptul intern care depășesc cerințele minime 

prevăzute în dreptul Uniunii, indiferent dacă acestea sunt impuse recent sau există deja. În 

plus, renunțarea la limitarea perioadei în care se poate acorda sprijin pentru angajamente de 

agromediu și climă ar simplifica gestionarea angajamentelor respective pentru statele 

membre. Acest lucru ar reduce necesitatea unor modificări ale intervențiilor respective din 

planurile strategice PAC în această perioadă de programare ca urmare a modificărilor 

legislației naționale respective sau ca urmare a expirării perioadei de 24 de luni în care 

poate fi acordat sprijin pentru angajamentele care contribuie la respectarea unei astfel de 

legislații naționale. 
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(25) Experiența a arătat că cerințele prevăzute în planurile strategice PAC în temeiul 

standardelor GAEC 2 și 9 au creat provocări semnificative pentru fermieri și statele 

membre, în special în ceea ce privește viabilitatea economică a fermierilor în cauză și, 

garantarea în egală măsură a protejării solurilor bogate în carbon și a pajiștilor permanente 

sensibile din punct de vedere ecologic din cadrul siturilor Natura 2000. Respectarea 

anumitor cerințe stabilite în cadrul standardelor GAEC 2 și 9, cum ar fi cele care implică 

limitarea producției sau interzicerea conversiei sau arării pajiștilor permanente sensibile 

din punct de vedere ecologic din cadrul siturilor Natura 2000, ar putea fi costisitoare pentru 

fermieri sau ar putea limita în mod semnificativ capacitatea acestora de a schimba sau de a 

adapta utilizarea terenurilor lor. În plus, standardele GAEC 2 și 9 afectează fermierii din 

unele state membre mai mult decât fermierii din alte state membre din cauza proporțiilor 

diferite ale zonelor umede și ale turbăriilor sau ale pajiștilor permanente sensibile din punct 

de vedere ecologic din cadrul siturilor Natura 2000 de pe teritoriile lor. Menținând cerințele 

existente în temeiul standardelor GAEC 2 și 9, după caz, stabilite în conformitate cu 

cerințele naționale obligatorii, astfel cum au fost introduse prin prezentul regulament, ar 

trebui să fie posibilă acordarea de compensații fermierilor pentru respectarea obligațiilor 

care decurg din standardele respective. Prin urmare, statele membre ar trebui să aibă 

posibilitatea de a exclude standardele GAEC 2 și 9 de la cerința prevăzută la articolul 70 

alineatul (3) litera (a) din Regulamentul (UE) 2021/2115 pentru intervențiile bazate pe 

articolul 70 din regulamentul respectiv. Acest lucru ar trebui să permită statelor membre să 

prevadă în planurile lor strategice PAC sprijin în cadrul intervențiilor menționate la 

articolul 70 din regulamentul respectiv pentru ca fermierii și alți beneficiari vizați de 

standardele GAEC 2 și 9 să îndeplinească cerințele standardelor respective, menținând în 

același timp un nivel ridicat de protecție a zonelor umede și a turbăriilor, în special 

potențialul acestor zone de sechestrare a carbonului, și un nivel înalt de protecție al 

pajiștilor permanente sensibile din punct de vedere ecologic din cadrul siturilor Natura 

2000. 
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(26) În temeiul articolului 70 alineatul (8) din Regulamentul (UE) 2021/2115, statele membre 

au obligația să stabilească plăți pentru angajamentele de agromediu și climă sau pentru 

angajamentele privind conversia la agricultura ecologică sau menținerea acesteia sub formă 

de plăți pe hectar. Pentru a asigura coerența cu sprijinul acordat în cadrul eco-schemelor 

menționate la articolul 31 din regulamentul respectiv, ar trebui să fie posibil ca statele 

membre, în cazuri justificate în mod corespunzător, să acorde sprijin pentru astfel de 

angajamente sub forma unei plăți per unitate vită mare. Pentru a facilita activitățile 

benefice pentru mediu în cazul apiculturii, ar trebui să fie posibil să se acorde sprijin pentru 

angajamente de agromediu și climă sau pentru angajamente privind conversia la 

agricultura ecologică sau menținerea acesteia sub forma unei plăți per stup. Pentru a 

asigura coerența definițiilor utilizate în planurile strategice PAC, „stupul” ar trebui să 

însemne, în scopul acordării de sprijin pentru angajamentele respective, „stupul” în sensul 

definiției din actul delegat menționat la articolul 56 litera (b) din Regulamentul (UE) 

2021/2115. 

(27) Articolul 72 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2021/2115 stabilește norme privind 

calcularea plăților pentru dezavantajele specifice anumitor zone pentru a compensa 

costurile suplimentare și pierderile de venit care rezultă din respectarea anumitor cerințe 

obligatorii care depășesc standardele GAEC relevante. Prin articolul menționat nu se 

acordă plăți pentru dezavantaje specifice anumitor zone care rezultă din standardele GAEC 

relevante. Cu toate acestea, respectarea anumitor cerințe stabilite în cadrul standardului 

GAEC 2 poate fi costisitoare pentru fermieri, deoarece implică limitări ale producției din 

cauza restricțiilor semnificative privind utilizarea terenurilor. Pentru a integra costurile 

legate de respectarea standardului GAEC 2 în calcularea plăților pentru dezavantajele 

specifice anumitor zone care rezultă din respectarea anumitor cerințe obligatorii, ar trebui 

să fie posibil ca statele membre să includă într-un astfel de calcul dezavantajele care 

rezultă din cerințele respectivului standard GAEC. 
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(28) Pentru a se asigura faptul că fermierii dispun de mai mult timp și de mai multă flexibilitate 

pentru a se adapta la noile cerințe din dreptul Uniunii într-un context tot mai dificil 

caracterizat de tensiuni geopolitice, provocări structurale și dificultăți economice legate, 

printre altele, de prețurile ridicate ale energiei și prețurile ridicate ale factorilor de 

producție, articolul 73 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie 

modificat. O astfel de modificare ar trebui să prelungească perioada în care se poate acorda 

sprijin pentru investiții care contribuie la respectarea unor astfel de noi cerințe de la 24 la 

36 de luni de la data la care respectivele noi cerințe devin obligatorii pentru exploatație. 

(29) Sectorul agricol din Uniune se confruntă cu dificultăți demografice, cu o forță de muncă în 

curs de îmbătrânire. Deși atragerea tinerilor fermieri este esențială pentru asigurarea unui 

viitor sustenabil al agriculturii, crearea și dezvoltarea de noi activități economice în 

sectorul agricol de către tinerii fermieri reprezintă o provocare din punct de vedere 

financiar. Pentru a facilita și mai mult prima lor instalare, perioada de eligibilitate pentru 

investiții în vederea respectării noilor standarde ale Uniunii ar trebui să fie extinsă pentru 

tinerii fermieri. 
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(30) Pentru a consolida competitivitatea și sustenabilitatea sistemului alimentar al Uniunii, sunt 

necesare investiții semnificative și dezvoltarea activităților. Ar trebui să fie încurajată în 

mod special dezvoltarea fermelor mici, care se confruntă cu provocări deosebite și sunt 

potențial viabile din punct de vedere economic. În același timp, este necesar să se 

simplifice punerea în aplicare a sprijinului pentru fermele mici pentru a reduce la minimum 

sarcina administrativă. Pentru a răspunde nevoilor respective, este oportun să se modifice 

articolul 75 din Regulamentul (UE) 2021/2115 pentru a include dezvoltarea activității 

fermelor mici printre intervențiile pe care statele membre sunt în măsură să le sprijine și 

pentru a prevedea un sprijin sub formă de sumă forfetară în valoare de 75 000 EUR pentru 

intervenția respectivă. Din motive de coerență, statele membre ar trebui să utilizeze aceeași 

definiție a fermelor mici pentru investițiile în temeiul articolului 73 alineatul (4) litera (b) 

din regulamentul respectiv și pentru dezvoltarea activităților în temeiul articolului 75 din 

regulamentul respectiv. 

(31) Intervențiile de gestionare a riscurilor sunt foarte utile pentru creșterea rezilienței 

fermierilor și, prin urmare, ar trebui să fie încurajate. Cu toate acestea, experiența a arătat 

că normele actuale sunt prea rigide pentru a utiliza tipul de intervenție menționat la întregul 

său potențial. În special, se pare că formula actuală pentru calcularea pierderilor nu este 

adaptată la situația specifică a anumitor beneficiari, cum ar fi tinerii fermieri, la suprafețele 

cu culturi permanente sau la alte cazuri justificate pentru care formula de calcul al 

pierderilor nu este adecvată. Pentru a spori utilizarea și adoptarea instrumentelor de 

gestionare a riscurilor în temeiul articolului 76 din Regulamentul (UE) 2021/2115, statele 

membre ar trebui să dispună de mai multă flexibilitate în ceea ce privește calcularea 

pierderilor pentru astfel de beneficiari sau culturi, permițându-le să țină seama de situațiile 

lor specifice. 
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(32) Pentru a sprijini în mod eficient fermierii a căror producție a fost afectată de dezastre 

naturale, de fenomene climatice nefavorabile sau de alte evenimente catastrofale, cum ar fi 

focarele de boli epizootice și focarele de organisme dăunătoare de carantină, statele 

membre ar trebui să poată prevedea plăți în situații de criză ▌prin intervenții pentru 

dezvoltarea rurală. Astfel de tipuri de sprijin ar trebui să ofere statelor membre suficientă 

flexibilitate în planificarea intervențiilor. Atunci când calculează deficitul de producție 

care trebuie să fie compensat, statele membre ar trebui să fie în măsură să utilizeze indici 

și să țină seama de evoluțiile recente ale prețurilor pentru ca respectivul calcul să 

reflecte valoarea de piață reală. Pentru a asigura buna gestiune financiară a fondurilor 

Uniunii, statele membre ar trebui să se asigure că valoarea totală a compensației primite de 

fermier, cumulată cu alte forme de sprijin din partea Uniunii sau sprijin național, inclusiv 

finanțare națională suplimentară, și finanțare din asigurări private sau alte sisteme de 

gestionare a riscurilor, nu conduce la supracompensare sau la dublă finanțare. 

(33) Articolul 79 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/2115 prevede normele privind 

stabilirea de către autoritățile de management a criteriilor de selecție pentru intervențiile 

legate de anumite tipuri de intervenții. Lista tipurilor de intervenții pentru care statele 

membre trebuie să utilizeze criterii de selecție ar trebui să fie modificată pentru a se ține 

seama de modificările aduse tipurilor de intervenții menționate la articolul 75 din 

regulamentul respectiv. 
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(34) Articolul 80 din Regulamentul (UE) 2021/2015 stabilește normele și principiile de 

executare a instrumentelor financiare în cadrul PAC. Articolul 80 alineatul (2) din 

regulamentul respectiv asigură coerența cu Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului 

European și al Consiliului9 privind instrumentele financiare. Pentru a consolida 

suplimentar sinergiile în ceea ce privește executarea și controlul dintre instrumentele 

financiare ale PAC și celelalte instrumente financiare reglementate de Regulamentul (UE) 

2021/1060, articolul 80 din Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie modificat pentru 

a se asigura că cerințele privind pista de audit pentru instrumentele financiare sunt aceleași 

în Regulamentul (UE) 2021/2115 și în Regulamentul (UE) 2021/1060. 

(35) Articolul 80 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2021/2115 stabilește plafonul maxim 

aplicabil pentru echivalentul subvenție brută atunci când instrumentele financiare sprijină 

activități care intră sub incidența articolului 42 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene (TFUE). Pentru a asigura alinierea la modificările nou introduse în regimul 

general al ajutoarelor de stat în temeiul articolului 3 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 

2023/2831 al Comisiei 10, este necesar ca plafonul să fie majorat în consecință. În plus, 

perioada de referință ar trebui să fie modificată din „exerciții financiare” în „ani”, pentru a 

se alinia la articolul 3 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2023/2831. În ceea ce privește 

sprijinul pentru capitalul circulant pentru activități care nu intră sub incidența articolului 42 

din TFUE, ar trebui să continue să se aplice normele generale privind ajutoarele de stat. 

 
9 Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 

2021 de stabilire a dispozițiilor comune privind Fondul european de dezvoltare regională, 
Fondul social european Plus, Fondul de coeziune, Fondul pentru o tranziție justă și Fondul 
european pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură și de stabilire a normelor 
financiare aplicabile acestor fonduri, precum și Fondului pentru azil, migrație și integrare, 
Fondului pentru securitate internă și Instrumentului de sprijin financiar pentru 
managementul frontierelor și politica de vize (JO L 231, 30.6.2021, p. 159, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj). 

10 Regulamentul (UE) 2023/2831 al Comisiei din 13 decembrie 2023 privind aplicarea 
articolelor 107 și 108 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene ajutoarelor de 
minimis (JO L, 2023/2831, 15.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2831/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2831/oj
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(36) Articolul 80 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2021/2115 definește eligibilitatea 

cheltuielilor atunci când sprijinul este acordat prin intermediul instrumentelor financiare. 

Pentru a se asigura claritatea și egalitatea de tratament în cazul tuturor instrumentelor 

financiare reglementate de Regulamentul (UE) 2021/1060, articolul 80 alineatul (5) din 

Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie modificat pentru a stabili normele de 

eligibilitate în ceea ce privește taxa pe valoarea adăugată (TVA). 

(37) Articolul 81 din Regulamentul (UE) 2021/2115 stabilește normele și condițiile pentru 

transferurile de către statele membre ale alocărilor din FEADR către Programul InvestEU 

instituit prin Regulamentul (UE) 2021/523 al Parlamentului European și al Consiliului11. 

Pentru a asigura adoptarea în cea mai mare măsură posibilă a posibilităților nou introduse 

în temeiul articolului 10a alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2021/523, articolul 81 din 

Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie modificat. 

(38) Articolul 83 din Regulamentul (UE) 2021/2115 stabilește normele pentru calcularea și 

aplicarea opțiunilor simplificate în materie de costuri. Pentru a simplifica și a stimula 

punerea în aplicare a investițiilor și a altor intervenții pentru dezvoltarea rurală și pentru a 

spori utilizarea opțiunilor simplificate în materie de costuri, ar trebui să fie posibil să se 

utilizeze metodele de calcul stabilite în temeiul Regulamentului (UE) 2021/1060 fără a fi 

necesară furnizarea de justificări suplimentare. 

 
11 Regulamentul (UE) 2021/523 al Parlamentului European și al Consiliului din 

24 martie 2021 de instituire a Programului InvestEU și de modificare a Regulamentului 
(UE) 2015/1017 (JO L 107, 26.3.2021, p. 30, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj
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(39) Articolul 86 alineatele (2) și (3) din Regulamentul (UE) 2021/2115 stabilește norme 

privind eligibilitatea cheltuielilor care rezultă din modificările planurilor strategice PAC 

pentru contribuția din FEGA și, respectiv, din FEADR. Pentru a simplifica normele privind 

eligibilitatea cheltuielilor, pentru a îmbunătăți sinergiile dintre FEGA și FEADR și pentru a 

spori flexibilitatea statelor membre de a stabili data de la care produc efecte modificările 

legate de FEGA ale planurilor strategice PAC, este oportun să se permită ca cheltuielile 

care rezultă dintr-o modificare strategică aprobată a unui plan strategic PAC pentru 

contribuția FEGA să fie eligibilă de la data intrării în vigoare a modificării stabilite de 

statul membru în cauză în conformitate cu articolul 119 alineatul (8) din regulamentul 

respectiv, dar nu mai devreme de data transmiterii către Comisie a cererii de modificare. 

Pentru alte modificări ale planurilor strategice PAC legate de FEGA, cheltuielile ar trebui 

să fie eligibile pentru contribuția din FEGA de la data notificării modificării către Comisie, 

astfel cum se prevede la articolul 119 alineatul (9) din Regulamentul (UE) 2021/2115, 

astfel cum a fost modificat prin prezentul regulament. ▌ 
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(40) În scopul asigurării unei finanțări adecvate pentru noul tip de intervenție pentru plățile în 

situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene 

climatice nefavorabile sau a unor evenimente catastrofale, statele membre ar trebui să 

poată rezerva pentru respectivul tip de intervenție o anumită cotă ▌din finanțarea FEADR. 

Cu toate acestea, pentru a se asigura că rămâne disponibilă o finanțare suficientă pentru 

acoperirea celorlalte priorități ale PAC, cota respectivă ar trebui să fie limitată la o sumă 

anuală maximă disponibilă pentru fiecare stat membru, reprezentând 3 % din totalul 

cumulat al plăților directe și al finanțării FEADR pe an. ▌ 

(41) Datorită naturii sale speciale, noul tip de intervenție pentru plățile în situații de criză 

acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice 

nefavorabile sau a unor evenimente catastrofale ar trebui să fie exceptat de la obligația de a 

contribui la indicatorii de rezultat enumerați în anexa I la Regulamentul (UE) 2021/2115. 

▌  

(42) Este oportun să li se permită statelor membre cu regiuni ultraperiferice să transfere o parte 

din cuantumul pachetului financiar prealocat pentru dezvoltare rurală dedicat regiunilor 

ultraperiferice în favoarea măsurilor de finanțare prin intermediul programelor de opțiuni 

specifice pentru zonele îndepărtate și insulare (denumite în continuare „programele 

POSEI”). O astfel de flexibilitate ar trebui să majoreze alocările financiare maxime 

prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 228/2013 al Parlamentului European și al Consiliului12 

pentru programele POSEI pentru suma transferată respectivelor programe din pachetul 

financiar destinat dezvoltării rurale.

 
12  Regulamentul (UE) nr. 228/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 martie 

2013 privind măsurile specifice din domeniul agriculturii în favoarea regiunilor 
ultraperiferice ale Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 247/2006 al 
Consiliului (JO L 78, 20.3.2013, p. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/228/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/228/oj
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(43) Articolul 119 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2021/2115 prevede aprobarea de către 

Comisie a cererilor de modificare a planurilor strategice PAC prezentate de statele 

membre. Articolul 119 alineatul (9) din regulamentul respectiv permite statelor membre să 

efectueze și să aplice modificări elementelor planurilor lor strategice PAC referitoare la 

intervențiile menționate în titlul III capitolul IV din regulamentul respectiv. Respectivele 

modificări sunt incluse în următoarea cerere de modificare a planurilor strategice PAC care 

urmează să fie aprobată de Comisie. Experiența a arătat că modificările, chiar și atunci 

când nu modifică orientarea strategică a planurilor strategice PAC, conțin adesea 

numeroase elemente tehnice care le fac complexe și oneroase pentru statele membre și 

conduc la întârzieri în procedurile de aprobare. Acest aspect afectează adaptarea promptă și 

eficace a planurilor strategice PAC la realitatea economică în schimbare și la nevoile 

fermierilor și ale altor beneficiari din statele membre și are un impact negativ asupra 

punerii în aplicare a respectivelor planuri strategice PAC. Pentru a simplifica și a 

îmbunătăți eficiența procedurilor de modificare, în special în ceea ce privește elementele 

planurilor strategice PAC care nu sunt de natură strategică, aprobarea de către Comisie ar 

trebui să fie necesară numai pentru modificările strategice ale planurilor strategice PAC. În 

acest scop, modificările strategice ar trebui să fie definite în Regulamentul (UE) 2021/2115 

ca modificări ale unor elemente importante ale planurilor strategice PAC care au un impact 

semnificativ asupra strategiei și logicii de intervenție a planurilor respective, inclusiv 

transferuri de alocări financiare între FEADR și FEGA, alocări financiare maxime și 

minime, precum și modificări ale țintei și ale planurilor financiare. Statele membre ar 

trebui să fie în măsură să efectueze și să aplice toate celelalte modificări ale planurilor lor 

strategice PAC după notificarea lor către Comisie. Respectivele modificări nu ar trebui să 

facă obiectul aprobării de către Comisie. 
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(44) Pentru a asigura compatibilitatea planurilor strategice PAC cu cadrul juridic al Uniunii 

privind PAC, Comisia ar trebui să aibă competența de a formula obiecții la modificările 

notificate în cazul în care consideră că modificările respective nu sunt compatibile cu 

Regulamentul (UE) 2021/2115 sau cu Regulamentul (UE) 2021/2116 sau cu actele 

delegate și de punere în aplicare adoptate în temeiul acestora. Pentru a asigura securitatea 

juridică pentru fermieri și alți beneficiari, statele membre ar trebui, la primirea unei obiecții 

a Comisiei la o modificare notificată, să nu aplice modificarea respectivă și să elimine 

modificarea respectivă din planul strategic PAC modificat prezentat Comisiei. De 

asemenea, cheltuielile legate de aceste modificări nu ar trebui să fie eligibile pentru o 

contribuție din partea FEGA sau FEADR. Experiența arată că statele membre pot notifica 

modificări complexe și numeroase ale planurilor lor strategice PAC. Prin urmare, Comisia 

ar trebui să dispună de un termen rezonabil pentru a evalua modificările notificate și, după 

caz, pentru a formula obiecții la adresa acestora. Statele membre ar trebui să aibă 

posibilitatea de a prezenta modificări la care Comisia a formulat obiecții în vederea 

aprobării ca parte a unei cereri de modificare strategică menționate la articolul 119 

alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2021/2115, astfel cum a fost modificat prin prezentul 

regulament. Acest lucru ar trebui să asigure că modificările respective produc efecte 

juridice numai dacă respectă Regulamentul (UE) 2021/2115 și   Regulamentul (UE) 

2021/2116 precum și actele delegate și de punere în aplicare adoptate în temeiul acestora. 
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(45) Articolul 119 alineatul (8) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) 2021/2115 prevede că 

statele membre trebuie să stabilească o dată de intrare în vigoare pentru modificările 

planurilor strategice PAC legate de FEGA. O astfel de dată ar trebui să fie ulterioară datei 

aprobării cererii de modificare de către Comisie. Pentru a spori flexibilitatea statelor 

membre în ceea ce privește stabilirea datelor de intrare în vigoare pentru modificările 

strategice legate de FEGA ale planurilor strategice PAC și pentru a spori sinergiile dintre 

normele aplicabile modificărilor strategice legate de FEGA ale planurilor strategice PAC și 

modificărilor legate de FEADR ale planurilor strategice PAC, statele membre ar trebui să 

poată stabili data de la care produc efecte modificările strategice ale planurilor strategice 

PAC între data transmiterii către Comisie a cererii de modificare strategică menționate la 

articolul 119 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2021/2115, astfel cum a fost modificat 

prin prezentul regulament, și data aprobării unei astfel de cereri de către Comisie. 

(46) Articolul 120 din Regulamentul (UE) 2021/2115 asigură faptul că planurile strategice PAC 

sunt actualizate pentru a reflecta modificările aduse actelor legislative enumerate în anexa 

XIII la regulamentul respectiv în ceea ce privește mediul și clima la care planurile 

strategice PAC ar trebui să contribuie și cu care ar trebui să fie coerente.  În acest scop, 

statele membre trebuie să evalueze dacă planurile lor strategice PAC ar trebui să fie 

modificate și, dacă este necesar, ar trebui să transmită o cerere de modificare, în cazul în 

care se modifică oricare dintre actele legislative. Pentru a evita procesele administrative 

inutile în faza târzie a punerii în aplicare a planurilor strategice PAC, articolul 120 din 

Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie eliminat. 
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(47) Articolul 122 din Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie modificat pentru a reflecta 

modificările articolului 119 din regulamentul respectiv, introduse prin prezentul 

regulament. 

(48) Articolul 124 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2021/2115 ar trebui să fie modificat 

pentru a permite comitetului de monitorizare să emită avizul său cu privire la data intrării 

în vigoare a tuturor modificărilor legate de FEGA, pentru a se asigura că fermierii și 

beneficiarii dispun de suficient timp pentru a lua în considerare modificările propuse. 

(49) Articolul 134 din Regulamentul (UE) 2021/2115 stabilește cerințe privind conținutul și 

procedura aplicabile rapoartelor anuale privind performanța, care reprezintă o bază pentru 

verificarea anuală a performanței menționată la articolul 54 din Regulamentul (UE) 

2021/2116. Având în vedere eliminarea procedurii anuale de verificare a performanței prin 

prezentul regulament, respectivele cerințe ar trebui să fie modificate. O astfel de 

modificare ar trebui să includă eliminarea informațiilor necesare exclusiv în scopul 

procedurii respective, cum ar fi informațiile privind cuantumurile unitare realizate și 

justificările care trebuie să fie furnizate de statele membre în cazul în care cuantumurile 

unitare realizate depășesc cuantumurile unitare planificate corespunzătoare prevăzute în 

planurile strategice PAC. 

(50) Este necesar să fie clarificat articolul 134 alineatul (7) din Regulamentul (UE) 2021/2115 

pentru a consolida legătura dintre raportul anual privind performanța și analiza bienală a 

performanței menționată la articolul 135 din regulamentul respectiv, în ceea ce privește 

includerea în raportul anual privind performanța a justificărilor pentru decalajele față de 

obiectivele de etapă în scopul analizei bienale a performanței. 
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(51) În temeiul articolului 134 alineatul (13) din Regulamentul (UE) 2021/2115, Comisia poate 

formula observații cu privire la un raport anual privind performanța admisibil în termen de 

o lună de la prezentarea acestuia. Experiența a arătat că evaluarea admisibilității raportului 

anual privind performanța în temeiul articolului 134 alineatul (3) din regulamentul 

respectiv și o evaluare cuprinzătoare a raportului anual privind performanța prezentat nu 

pot fi efectuate în paralel. Prin urmare, este necesar să se modifice data de la care se 

calculează termenul pentru trimiterea observațiilor, menționat la articolul 134 alineatul (13) 

din regulamentul respectiv, la data la care raportul anual privind performanța devine 

admisibil, în conformitate cu articolul 134 alineatul (3) din regulamentul respectiv. 

▌  

(52) În temeiul articolului 159 din Regulamentul (UE) 2021/2115, până la 31 decembrie 2024, 

Comisia trebuie să revizuiască lista actelor legislative din anexa XIII la regulamentul 

respectiv și, după caz, să prezinte propuneri legislative pentru a adăuga acte legislative 

suplimentare în anexa respectivă. Având în vedere eliminarea articolului 120 din 

regulamentul respectiv, articolul 159 din regulamentul respectiv ar trebui, de asemenea, să 

fie eliminat prin prezentul regulament pentru a se asigura coerența planurilor strategice 

PAC și pentru a se evita perturbarea punerii în aplicare a planurilor strategice PAC de către 

autoritățile naționale, fermieri și alți beneficiari. 

(53) Anexa I la Regulamentul (UE) 2021/2115 stabilește indicatorii de impact, indicatorii de 

rezultat și indicatorii de realizare în temeiul articolului 7 din regulamentul respectiv. 

Tabelul „Verificarea anuală a performanței - REALIZARE – Tipuri de intervenție și 

indicatorii lor de realizare” din anexa I la regulamentul respectiv ar trebui să fie înlocuit 

pentru a introduce indicatori de realizare legați de tipul de intervenție nou introdus și de 

tipurile de intervenții modificate și pentru a se ține seama de eliminarea prin prezentul 

regulament a verificării anuale a performanței prevăzute la articolul 54 din Regulamentul 

(UE) 2021/2116. 
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(54) Anexa II la Regulamentul (UE) 2021/2115 enumeră punctele relevante din anexa 2 la 

Acordul OMC privind agricultura pentru fiecare tip de intervenție din regulamentul 

respectiv. Tipul de intervenție nou introdus pentru plățile în situații de criză acordate 

fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile sau a 

unor evenimente catastrofale ar trebui, prin urmare, să fie inclus în anexa II. 

(55) Standardul GAEC 1, enumerat în anexa III la Regulamentul (UE) 2021/2115, vizează 

menținerea pajiștilor permanente pentru a menține stocul de carbon pe baza unui raport 

proporțional între pajiștile permanente și suprafața agricolă la nivel național, regional, 

subregional, la nivelul grupului de exploatații sau al exploatației în comparație cu anul de 

referință 2018, cu o scădere maximă de 5 % în comparație cu anul de referință. Modificări 

structurale ale fermelor care pot apărea în perioada de programare 2023-2027, în special în 

sectorul creșterii animalelor, ar putea fi însoțite de schimbări rapide ale utilizării terenurilor 

la nivel de fermă, în special pentru a atenua impactul schimbărilor climatice asupra 

disponibilității hranei pentru animale și a nutrețului. Astfel de modificări structurale pot, 

însă, apărea în datele disponibile doar cu întârziere. O astfel de evoluție a modificărilor 

structurale ale fermelor poate conduce la variații ale raportului anual al pajiștilor 

permanente în comparație cu anul de referință 2018. Având în vedere aceste variații și 

pentru a facilita punerea în aplicare a standardului GAEC 1, procentul maxim al scăderii 

raportului proporțional al pajiștilor permanente în comparație cu anul de referință 2018 ar 

trebui majorat la 10 %, pentru a permite statelor membre să țină seama de evoluțiile din 

perioada de programare 2023-2027 și de nevoile fermelor, în special în sectorul creșterii 

animalelor. 
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(56) Standardul GAEC 4, enumerat în anexa III la Regulamentul (UE) 2021/2115, vizează 

protecția cursurilor de apă împotriva poluării și a formării de șiroaie prin crearea de zone 

tampon de-a lungul cursurilor de apă. Experiența a arătat că, în sensul acestui standard 

GAEC, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a alinia definiția „cursului de apă” 

la definiția cursului de apă stabilită de statele membre în legislația națională, inclusiv în 

legislația națională de punere în aplicare a dreptului Uniunii, care face parte din SMR 

enumerate în anexa III la regulamentul respectiv. Definiția cursului de apă utilizată de 

statele membre în sensul standardului GAEC 4 ar trebui să fie însă în conformitate cu 

obiectivul principal al standardului GAEC respectiv, în special cu obiectivul de a reduce 

riscul de excludere din domeniul de aplicare al standardului GAEC respectiv a cursurilor 

de apă mai mici, care ar putea genera poluare în aval. 

▌  
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(57) Articolul 21 alineatul (1) de stabilire a normelor privind plățile lunare și articolul 32 

alineatul (8) din Regulamentul (UE) 2021/2116 de stabilire a normelor privind plățile 

intermediare ar trebui să fie modificate pentru a se ține seama de eliminarea, prin prezentul 

regulament, a verificării anuale a performanței prevăzute la articolul 54 din regulamentul 

respectiv. În plus, articolul 21 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2021/2116 ar trebui, de 

asemenea, să fie modificat pentru a se asigura faptul că, în urma modificărilor introduse 

prin prezentul regulament la articolul 86 alineatul (2) și la articolul 119 alineatul (8) din 

Regulamentul (UE) 2021/2115, cheltuielile care devin eligibile pentru contribuția FEGA de 

la o dată de intrare în vigoare anterioară aprobării modificării de către Comisie, dar 

ulterioară datei la care cererea de modificare este transmisă Comisiei, sunt declarate 

Comisiei numai după aprobarea modificării de către Comisie în conformitate cu 

articolul 119 alineatul (10) din Regulamentul (UE) 2021/2115. În acest scop, ar trebui să 

fie posibil să se declare cheltuieli care nu pot fi declarate în luna respectivă din cauza 

aprobării în curs a unei modificări, în lunile următoare ale aceluiași exercițiu financiar sau, 

cel târziu, în conturile anuale ale exercițiului financiar respectiv care urmează să fie trimise 

Comisiei până la data de 15 februarie a anului următor exercițiului financiar respectiv. 

Atunci când stabilesc data de la care produce efecte o modificare și pentru a se asigura că 

orice cheltuială care rezultă din modificare deja plătită beneficiarilor poate fi declarată în 

continuare în cursul exercițiului financiar respectiv, statele membre ar trebui să țină seama 

de termenele pentru procedura de aprobare prevăzute la articolul 119 din Regulamentul 

(UE) 2021/2115. 

(58) Este necesar ca articolul 40 din Regulamentul (UE) 2021/2116 privind suspendarea plăților 

în legătură cu verificarea anuală a performanței să fie modificat pentru a se ține seama de 

eliminarea prin prezentul regulament a verificării anuale a performanței prevăzută la 

articolul 54 din regulamentul respectiv. 
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(59) Articolul 44 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2021/2116 prevede că statele membre 

pot plăti avansuri de până la 50 % în cazul intervențiilor sub formă de plăți directe și al 

măsurilor menționate la capitolul IV din Regulamentul (UE) nr. 228/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului13 și la capitolul IV din Regulamentul (UE) 

nr. 229/2013 al Parlamentului European și al Consiliului14 și avansuri de până la 75 % 

în cazul intervențiilor pentru dezvoltarea rurală bazate pe suprafață și pe animale în 

temeiul Regulamentului (UE) 2021/2115. Articolul 44 alineatul (6) din Regulamentul 

(UE) 2021/2116 prevede că, la cererea unui stat membru, în caz de urgență, Comisia 

trebuie să adopte, după caz, acte de punere în aplicare de derogare de la articolul 44 

alineatul (2) din regulamentul respectiv, strict în măsura și pentru perioada în care este 

necesar. Pentru fiecare an din actuala perioadă de programare, și anume anii 2023, 

2024 și 2025, statele membre au solicitat derogări de la articolul 44 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) 2021/2116 pentru a permite o rată mai mare aplicabilă plăților în 

avans. Derogările respective au avut varii motive, inclusiv conflictul militar din Europa 

și Orientul Mijlociu, condițiile meteorologice nefavorabile și fenomenele climatice 

excepționale, precum și creșterile neprevăzute ale prețurilor factorilor de producție și ale 

inflației pentru fermieri, împreună cu prețurile relativ scăzute ale produselor agricole de 

bază. Întrucât este puțin probabil ca aceste presiuni suplimentare să fie soluționate în 

2026 sau 2027, este oportun, din motive de simplificare, să se modifice permanent ratele 

maxime aplicabile plăților în avans prevăzute în Regulamentul (UE) 2021/2116 pentru a 

permite plata ratei mai mari pentru restul perioadei de programare actuale. 

 
13 Regulamentul (UE) nr. 228/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 

13 martie 2013 privind măsurile specifice din domeniul agriculturii în favoarea 
regiunilor ultraperiferice ale Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 247/2006 al Consiliului (JO L 78, 20.3.2013, p. 23, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/228/oj). 

14 Regulamentul (UE) nr. 229/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 
13 martie 2013 privind măsurile specifice din domeniul agriculturii în favoarea insulelor 
mici din Marea Egee și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1405/2006 al Consiliului 
(JO L 78, 20.3.2013, p. 41, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/229/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2013/228/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2013/228/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2013/229/oj
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(60) Articolul 53 din Regulamentul (UE) 2021/2116 prevede că, pe baza informațiilor 

menționate la articolul 9 alineatul (3) primul paragraf literele (a) și (d) din regulamentul 

respectiv, Comisia trebuie să adopte acte de punere în aplicare conținând decizia sa privind 

verificarea conturilor agențiilor de plăți acreditate în ceea ce privește cheltuielile 

menționate la articolul 5 alineatul (2) și la articolul 6 din regulamentul respectiv. 

Articolul 53 din Regulamentul (UE) 2021/2116 ar trebui să fie modificat pentru a se ține 

seama de eliminarea prin prezentul regulament a verificării anuale a performanței 

prevăzute la articolul 54 din Regulamentul (UE) 2021/2116. 

(61) Articolul 54 din Regulamentul (UE) 2021/2116 prevede că în cazul în care cheltuielile 

menționate la articolul 5 alineatul (2) și la articolul 6 din regulamentul respectiv, aferente 

intervențiilor menționate în titlul III din Regulamentul (UE) 2021/2115, nu corespund unei 

realizări, astfel cum s-a raportat în raportul anual privind performanța menționat la 

articolul 9 alineatul (3) și la articolul 10 din Regulamentul (UE) 2021/2116, precum și la 

articolul 134 din Regulamentul (UE) 2021/2115, Comisia adoptă acte de punere în aplicare 

până la data de 15 octombrie a anului următor exercițiului bugetar relevant prin care 

stabilește cuantumurile cu care va fi redusă finanțarea din partea Uniunii. Experiența 

dobândită în primul an de punere în aplicare a exercițiului de verificare anuală a 

performanței și în pregătirea exercițiului pentru cel de al doilea an arată că statele membre 

suportă o sarcină administrativă disproporționată în ceea ce privește pregătirea și 

furnizarea informațiilor necesare pentru raportul anual privind performanța, precum și în 

timpul verificării anuale a performanței. Pentru a reduce sarcina administrativă a statelor 

membre, verificarea anuală a performanței prevăzută la articolul 54 din Regulamentul (UE) 

2021/2116 ar trebui să fie eliminată. Cerința potrivit căreia cheltuielile efectuate de 

agențiile de plăți trebuie să corespundă unei realizări corespunzătoare, prevăzută la 

articolul 37 alineatul (1) litera (b) punctul (i) din regulamentul respectiv, face obiectul 

procedurii de verificare a conformității menționate la articolul 55 din regulamentul 

respectiv. 
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(62) Cerința potrivit căreia cheltuielile trebuie să fie efectuate în conformitate cu sistemele de 

guvernanță aplicabile, prevăzută la articolul 37 alineatul (1) litera (b) punctul (ii) din 

Regulamentul (UE) 2021/2116, este controlată de agențiile de plăți și, ulterior, verificată 

anual de organismele de certificare și de Comisie sub forma unor revizuiri ale avizelor și 

rapoartelor organismului de certificare și ca parte a monitorizării constatărilor, precum și în 

cursul procedurilor de verificare a conformității menționate la articolul 55 din 

regulamentul respectiv. Respectivele proceduri oferă asigurarea necesară că realizările sunt 

obținute în conformitate cu dreptul Uniunii. Împreună cu analiza bienală a performanței 

menționată la articolul 135 din Regulamentul (UE) 2021/2115, respectivele proceduri 

asigură, de asemenea, faptul că statele membre ating obiectivele de etapă și țintele 

menționate la articolul 109 alineatul (1) litera (a) din regulamentul respectiv, stabilite de 

acestea ca parte a sistemelor lor de performanță în planurile strategice PAC. Prin urmare, 

articolul 54 din Regulamentul (UE) 2021/2116 ar trebui să fie eliminat. 

(63) Alinierea suplimentară a instrumentelor financiare PAC și instrumentelor financiare ale 

celorlalte politici care fac obiectul gestiunii partajate trebuie să fie realizată în contextul 

neregulilor și al corecțiilor financiare, atunci când organismele care implementează 

instrumentele financiare demonstrează îndeplinirea unui set cumulativ de acțiuni. Prin 

urmare, articolul 57 din Regulamentul (UE) 2021/2116 ar trebui să fie modificat pentru a 

se asigura coerența cu articolul 103 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2021/1060. 
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(64) Fermierii au reclamat în repetate rânduri presiunea cauzată de faptul că sunt supuși mai 

multor controale pe tot parcursul anului. Statele membre au deja posibilitatea de a grupa 

mai multe controale în cadrul unei singure vizite pe teren. Pentru a reduce numărul 

vizitelor pe teren pentru fiecare fermă și pentru a reduce astfel sarcina administrativă 

pentru beneficiari, atunci când este posibil, statele membre nu ar trebui să selecteze un 

beneficiar care a fost deja selectat pentru un control la fața locului pentru anul respectiv, cu 

excepția cazului în care circumstanțele impun un control suplimentar pentru a asigura 

protecția intereselor financiare ale Uniunii. În plus, respectiva reducere nu ar trebui să 

reducă nivelul controalelor. În acest scop, articolul 60 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 

2021/2116 ar trebui să fie modificat în consecință. 

(65) Articolul 67 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/2116 ar trebui să fie modificat 

pentru a elimina trimiterea la verificarea anuală a performanței menționată la articolul 54 

din regulamentul respectiv. 
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(66) Experiența dobândită arată că evaluările calității sistemului de identificare a parcelelor 

agricole (LPIS), a sistemului de depunere a cererilor cu informații geospațiale (GSA) și  a 

sistemului de monitorizare a suprafețelor (AMS) ar trebui să fuzioneze. Întrucât sistemele 

respective sunt intrinsec legate, este dificilă evaluarea calității unui sistem fără a lua în 

considerare impactul asupra celorlalte. În plus, prin fuziunea evaluărilor calității sistemelor 

respective, administrațiile statelor membre ar beneficia de pe urma reducerii volumului de 

muncă legat de procedurile de inspecție și de obligațiile de raportare. În plus, atunci când 

este necesar, statele membre ar avea avantajul de a propune o singură măsură de remediere 

care să cuprindă toate cele trei sisteme, sporind astfel eficiența acestora. În acest scop, ar 

trebui să fie introdus un nou articol în Regulamentul (UE) 2021/2116, iar trimiterile 

relevante ar trebui să fie modificate în consecință. 

(67) Pe baza primilor ani de punere în aplicare, pare redundant să se efectueze controale la fața 

locului cu privire la intervențiile care sunt monitorizate prin datele satelitare obținute de 

sateliții Sentinel Copernicus sau prin alte date cu o valoare cel puțin echivalentă, ceea ce 

implică o sarcină nejustificată pentru statele membre și pentru fermieri. Prin urmare, în 

ceea ce privește respectivele condiții de eligibilitate, statele membre nu ar trebui să fie 

obligate să efectueze controale la fața locului, inclusiv controale efectuate de la distanță cu 

ajutorul tehnologiei. În acest scop, articolul 72 din Regulamentul (UE) 2021/2116 ar trebui 

să fie modificat în consecință. 
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(68) Experiența dobândită în aplicarea sistemului de control al condiționalității, inclusiv prin 

procedurile de verificare a conformității, a arătat că anumite condiții sunt inutil de rigide și 

creează o sarcină nejustificată pentru statele membre, fără a consolida neapărat protecția 

fondurilor Uniunii. Pentru a raționaliza sistemul de control și a reduce sarcina 

administrativă, menținând în același timp eficacitatea acestuia în ceea ce privește 

verificarea conformității cu cerințele de condiționalitate, statelor membre ar trebui să li se 

acorde o mai mare flexibilitate în ceea ce privește conceperea propriilor sisteme de control. 

În acest scop, cerința unei examinări anuale a sistemului de control ar trebui să fie 

eliminată, iar factorii care trebuie să fie luați în considerare în analiza riscurilor ar trebui 

lăsați la latitudinea statelor membre. 

(69) Regulamentul (UE) 2024/1468 a modificat articolele 83 și 84 din Regulamentul (UE) 

2021/2116 pentru a reduce sarcina impusă micilor fermieri și administrațiilor naționale în 

ceea ce privește controalele de condiționalitate și sancțiunile. Mai precis, regulamentul 

scutește fermierii care dețin exploatații a căror dimensiune maximă nu depășește 10 ha de 

suprafață agricolă declarată în conformitate cu articolul 69 alineatul (1) din Regulamentul 

(UE) 2021/2116 de controalele de condiționalitate și de la aplicarea de sancțiuni 

administrative pentru nerespectarea cerințelor de condiționalitate. Cu toate acestea, cererea 

cu informații geospațiale menționată la articolul 69 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 

2021/2116 include alte suprafețe decât suprafața agricolă și există constrângeri tehnice 

pentru calcularea suprafețelor agricole, întrucât este posibil ca unele elemente și 

caracteristici de peisaj să fie omise de la măsurare și ca dimensiunea acestora să varieze în 

timp. Prin urmare, scutirile ar trebui să se bazeze pe suprafața eligibilă pentru plăți și 

sprijin relevante pentru condiționalitate. 
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(70) În plus, micii beneficiari, alții decât fermierii, cum ar fi gestionarii de terenuri, ar putea să 

nu beneficieze de scutirile de controalele de condiționalitate și de la sancțiuni. Cu toate 

acestea, sarcina administrativă legată de controale și de aplicarea de sancțiuni pentru 

cerințele de condiționalitate respective, astfel cum sunt prevăzute în Regulamentul (UE) 

2021/2116, poate fi disproporționat de mare pentru beneficiarii respectivi. În mod similar, 

întrucât suprafața agricolă gestionată de beneficiarii respectivi este limitată, iar sancțiunile 

sunt, în general, scăzute pentru beneficiarii mici, aplicarea sancțiunilor ar putea duce, de 

asemenea, la o sarcină disproporționată pentru administrațiile statelor membre. Prin 

urmare, beneficiarii mici, alții decât fermierii, ar trebui să fie la rândul lor scutiți de 

controalele de condiționalitate și de la aplicarea de sancțiuni administrative pentru cerințele 

de condiționalitate. Cu toate acestea, este important ca PAC să contribuie în continuare la 

obiectivele de mediu prevăzute la articolul 6 alineatul (1) literele (d), (e) și (f) din 

Regulamentul (UE) 2021/2115 prin intermediul cerințelor de condiționalitate și să asigure 

stabilitatea respectivelor cerințe ca bază comună pentru statele membre și beneficiari. Prin 

urmare, cerințele de condiționalitate ar trebui să se aplice în continuare tuturor 

beneficiarilor enumerați la articolul 83 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/2116. 
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(71) Sarcina administrativă legată de controalele pentru cerințele standardului GAEC 7 

prevăzute în Regulamentul (UE) 2021/2116 poate fi disproporționat de mare pentru 

fermierii mai mici și administrațiile naționale. Prin urmare, sarcina pentru fermierii mai 

mici și administrațiile naționale legată de controalele prevăzute în Regulamentul (UE) 

2021/2116 ar trebui să fie redusă în ceea ce privește standardul GAEC 7. Fermierii care 

dețin exploatații a căror dimensiune maximă nu depășește 30 de hectare de suprafață 

agricolă declarată ar trebui să fie scutiți de controale conform cerințelor standardului 

GAEC 7. 

(72) Întrucât suprafața agricolă în temeiul cerințelor standardului GAEC 7 gestionată de 

fermierii mai mici este limitată, iar aplicarea de sancțiuni ar putea conduce la o sarcină 

disproporționată pentru administrațiile statelor membre, fermierii mai mici scutiți de 

controalele de condiționalitate în ceea ce privește standardul GAEC 7 ar trebui, de 

asemenea, să fie scutiți de aplicarea de sancțiuni administrative pentru nerespectarea 

cerințelor standardului GAEC 7. 
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(73) Articolele 102 și 103 din Regulamentul (UE) 2021/2116 care stabilesc norme privind 

exercitarea delegării de competențe pentru adoptarea de acte delegate și procedura 

comitetului aplicabilă actelor de punere în aplicare ar trebui să fie modificate pentru a se 

ține seama de modificările altor dispoziții din Regulamentul (UE) 2021/2116, în special 

eliminarea articolului 54, introduse prin prezentul regulament. 

(74) Pentru a se asigura coerența între diferitele dispoziții ale Regulamentului (UE) 2021/2116, 

regulamentul respectiv ar trebui să fie modificat pentru a elimina trimiterile la procedura 

de verificare anuală a performanței, în special trimiterile la articolul 54 din regulamentul 

respectiv. 

(75) Prin urmare, este necesar ca Regulamentele (UE) 2021/2115 și (UE) 2021/2116 să fie 

modificate în consecință. 

(76) Ar trebui să fie prevăzute dispoziții tranzitorii în legătură cu modificările aduse 

articolului 119 din Regulamentul (UE) 2021/2115, introduse prin prezentul regulament, 

pentru a se asigura că cererile de modificare și notificările de modificare a planurilor 

strategice PAC transmise Comisiei de către statele membre înainte de intrarea în vigoare a 

prezentului regulament sunt aprobate utilizând procedurile aplicabile la momentul 

transmiterii cererilor de modificare sau a notificărilor respective. 
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(77) Pentru a se ține seama de eliminarea, prin prezentul regulament, a verificării anuale a 

performanței prevăzute la articolul 54 din Regulamentul (UE) 2021/2116, competența de 

a adopta acte în conformitate cu articolul 290 din TFUE ar trebui să fie delegată 

Comisiei în ceea ce privește modificarea în consecință a Regulamentului delegat (UE) 

2022/127 al Comisiei 15. Este deosebit de important ca, în cursul lucrărilor sale 

pregătitoare, Comisia să organizeze consultări adecvate, inclusiv la nivel de experți, și ca 

respectivele consultări să se desfășoare în conformitate cu principiile stabilite în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare16. În special, pentru a 

asigura participarea egală la pregătirea actelor delegate, Parlamentul European și 

Consiliul primesc toate documentele în același timp cu experții din statele membre, iar 

experții acestor instituții au acces sistematic la reuniunile grupurilor de experți ale 

Comisiei însărcinate cu pregătirea actelor delegate. 

 
15 Regulamentul delegat (UE) 2022/127 al Comisiei din 7 decembrie 2021 de completare a 

Regulamentului (UE) 2021/2116 al Parlamentului European și al Consiliului cu norme 
privind agențiile de plăți și alte organisme, gestiunea financiară, verificarea conturilor, 
garanțiile și utilizarea monedei euro (JO L 20, 31.1.2022, p. 95, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/127/oj). 

16 JO L 123, 12.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/127/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/127/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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(78) În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a prezentului 

regulament, având în vedere eliminarea verificării anuale a performanței prevăzute la 

articolul 54 din Regulamentul (UE) 2021/2116, ar trebui să fie conferite competențe de 

executare Comisiei pentru a actualiza în consecință Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2022/128 al Comisiei 17. Respectivele competențe ar trebui să fie exercitate în 

conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al 

Consiliului18. 

(79) Pentru a asigura o punere în aplicare fără probleme a măsurilor introduse prin prezentul 

regulament și pentru a atinge gradul necesar de coerență între, pe de o parte, reducerea 

sarcinii administrative a autorităților statelor membre implicate în pregătirea raportului 

anual privind performanța pentru exercițiul financiar agricol 2025 și, pe de altă parte, 

eliminarea verificării anuale a performanței începând cu exercițiul financiar agricol 

2025, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în ziua următoare datei publicării 

sale în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Dispozițiile relevante privind raportul anual 

privind performanța și verificarea performanței ar trebui să se aplice cu privire la 

exercițiul financiar agricol 2025 și la toate exercițiile financiare agricole ulterioare și nu 

ar trebui să aibă niciun impact asupra exercițiilor financiare agricole anterioare. 

▌  

 
17 Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2022/128 al Comisiei din 21 decembrie 2021 

de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (UE) 2021/2116 al Parlamentului 
European și al Consiliului în ceea ce privește agențiile de plăți și alte organisme, 
gestiunea financiară, verificarea conturilor, controalele, garanțiile și transparența 
(JO L 20, 31.1.2022, p. 131, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/128/oj). 

18 Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 
februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind mecanismele de 
control de către statele membre al exercitării competențelor de executare de către 
Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 133, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/128/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj


 

 115 

 

(80) Întrucât obiectivele prezentului regulament nu pot fi realizate în mod satisfăcător de 

statele membre, dar, date fiind legăturile dintre acesta și celelalte instrumente ale PAC și 

având în vedere garanția multianuală a finanțării din partea Uniunii și modul în care 

prezentul Regulament este legat în mod indisolubil cu atingerea priorităților cheie ale 

Uniunii, acestea pot fi realizate mai bine la nivelul Uniunii, aceasta poate adopta 

măsuri, în conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este prevăzut la articolul 

5 din Tratatul privind Uniunea Europeană. În conformitate cu principiul 

proporționalității, astfel cum este prevăzut la articolul respectiv, prezentul regulament 

nu depășește ceea ce este necesar pentru realizarea obiectivelor respective. 

(81) Autoritatea Europeană pentru Protecția Datelor a fost consultată în conformitate cu 

articolul 42 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și 

al Consiliului19 și a emis un aviz la 10 iulie 2025, 

 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:  

 
19 Regulamentul (UE) 2018/1725 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 

octombrie 2018 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor 
cu caracter personal de către instituțiile, organele, oficiile și agențiile Uniunii și privind 
libera circulație a acestor date și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 45/2001 și a 
Deciziei nr. 1247/2002/CE (JO L 295, 21.11.2018, p. 39, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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Articolul 1 

Modificarea Regulamentului (UE) 2021/2115 

Regulamentul (UE) 2021/2115 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 4 alineatul (3) litera (c), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„«pajiști permanente și pășuni permanente» (denumite împreună «pajiști permanente») 

sunt terenuri care sunt destinate producției de iarbă și de alte plante furajere erbacee 

(cultivate sau spontane) care nu au făcut parte din sistemul de rotație a culturilor din 

exploatație timp de cinci ani sau mai mult sau, dacă statele membre decid astfel, timp de 

șapte ani sau mai mult și, dacă statele membre decid astfel, cele care nu au fost arate, 

grăpate sau reînsămânțate cu diferite tipuri de iarbă sau alte plante furajere erbacee timp de 

cinci ani sau mai mult sau timp de șapte ani sau mai mult. Acestea pot include și alte 

specii, precum arbuștii sau arborii, propice pentru pășunat și, dacă statele membre decid 

astfel, alte specii precum arbuștii sau arborii care produc hrană pentru animale, cu condiția 

ca iarba și alte plante furajere erbacee să rămână predominante.  

Statele membre pot decide că terenul care a fost clasificat drept teren arabil la 1 ianuarie 

2026 rămâne clasificat drept teren arabil și nu este reclasificat drept pajiște permanentă 

chiar dacă perioada menționată la primul paragraf a expirat, iar terenul nu a fost arat, 

grăpat sau reînsămânțat cu diferite tipuri de iarbă sau alte plante furajere erbacee.” 
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2. La articolul 10, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„În special, sprijinul de bază pentru venit în scopul sustenabilității, sprijinul redistributiv 

complementar pentru venit în scopul sustenabilității, sprijinul complementar pentru venit 

pentru tinerii fermieri și schemele pentru climă, mediu și bunăstarea animalelor, precum și 

plățile în situații de criză pentru fermieri în urma unor dezastre naturale, fenomene 

climatice nefavorabile sau a unor evenimente catastrofale ▌ respectă criteriile enunțate în 

paragrafele din anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura enumerate în anexa II la 

prezentul regulament pentru intervențiile respective. Pentru alte intervenții, paragrafele din 

anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura enumerate în anexa II la prezentul regulament 

au un rol indicativ, intervențiile respective putând, în schimb, să respecte un paragraf din 

anexa 2 la Acordul OMC privind agricultura care nu este enumerat în anexa II la prezentul 

regulament, dacă acest lucru este specificat și explicat în planul strategic PAC.” 

3. Articolul 11 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Dacă un stat membru intenționează să își sporească realizările planificate, 

menționate la alineatul (1) de la prezentul articol, prevăzute în planul său 

strategic PAC aprobat de Comisie, acesta notifică Comisiei realizările 

planificate revizuite în conformitate cu articolul 119 alineatul (9) înaintea datei 

de 1 ianuarie a anului anterior anului de cerere în cauză.”; 
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(b) la alineatul (5), al treilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Până la data de 31 martie a anului anterior anului de cerere în cauză, fiecare stat 

membru în cauză depune o notificare în conformitate cu articolul 119 alineatul (9), 

incluzând coeficientul de reducere menționat la al doilea paragraf de la prezentul 

alineat.” 

4. La articolul 12 se introduce următorul alineat: 

▌  

„(1a) Prin derogare de la alineatul (1) de la prezentul articol, sistemul de condiționalitate 

nu se aplică beneficiarilor plăților menționate la articolul 28.” 

5. Articolul 13 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1) se introduc următoarele paragrafe: 

„Se consideră că fermierii certificați în conformitate cu Regulamentul (UE) 

2018/848 al Parlamentului European și al Consiliului* respectă standardele GAEC 1, 

3, 4, 5, 6 și 7 enumerate în anexa III la prezentul regulament în ceea ce privește 

unitățile lor de producție ecologică, în sensul definiției de la articolul 3 punctul 10 

din Regulamentul (UE) 2018/848, și unitățile lor de producție în conversie, în 

sensul definiției de la articolul 3 punctul 11 din regulamentul respectiv.  
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Ținând seama de sarcina administrativă a controalelor, statele membre pot decide 

că numai fermierii certificați în conformitate cu Regulamentul (UE) 2018/848 a 

căror exploatație constă în întregime în unități de producție ecologică, în sensul 

definiției de la articolul 3 punctul 10 din Regulamentul (UE) 2018/848, sau în 

unități de producție în conversie, în sensul definiției de la articolul 3 punctul 11 

din regulamentul respectiv, sau constă în ambele tipuri de unități de producție, 

sunt considerați a respecta standardele GAEC 1, 3, 4, 5, 6 și 7 enumerate în anexa 

III la prezentul regulament. 

La stabilirea standardelor lor, statele membre pot, după caz, să stabilească elementele 

menționate la articolul 109 alineatul (2) litera (a) punctul (i) din prezentul regulament 

astfel încât acestea să fie în concordanță cu cerințele obligatorii stabilite de dreptul 

intern și să nu le depășească, cu condiția ca respectivele cerințe naționale obligatorii 

existente să respecte standardele GAEC enumerate în anexa III la prezentul 

regulament. 

____________________ 

* Regulamentul (UE) 2018/848 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 

mai 2018 privind producția ecologică și etichetarea produselor ecologice și de 

abrogare a Regulamentului (CE) nr. 834/2007 al Consiliului (JO L 150, 14.6.2018, 

p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).”; 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
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(b) alineatul (2a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2a) Atunci când pun în aplicare standardele minime stabilite în conformitate cu 

alineatele (1) și (2), statele membre pot permite derogări temporare de la 

cerințele din standardele respective, în cazul în care condițiile meteorologice, 

bolile plantelor sau infestările cu dăunători împiedică fermierii și alți 

beneficiari să respecte cerințele respective într-un anumit an. Domeniul de 

aplicare al unor astfel de derogări temporare se limitează la fermieri și la alți 

beneficiari sau zone afectate de astfel de condiții meteorologice, de boli ale 

plantelor sau de infestări cu dăunători și se aplică numai atât timp cât sunt 

strict necesare.” 

▌ 
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6. ▌Articolul 19 ▌se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 19 

Contribuția la instrumente de gestionare a riscurilor 

Prin derogare de la articolul 44 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2021/2116, un stat 

membru poate decide să aloce până la 3 % din plățile directe care urmează să fie plătite 

unui fermier cu titlu de contribuție a fermierului la instrumente de gestionare a 

riscurilor. 

Statele membre care decid să utilizeze această dispoziție o aplică tuturor fermierilor care 

primesc plăți directe într-un anumit an sau statele membre pot decide să o aplice 

fermierilor pentru care există un instrument de gestionare a riscurilor într-un anumit an 

dacă aceasta corespunde mai bine instrumentului de gestionare a riscurilor existent.” 

7. Articolul 28 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 28 

Plățile pentru micii fermieri 

(1) Statele membre pot acorda micilor fermieri, astfel cum sunt prevăzuți de statele 

membre, o plată sub forma unei sume forfetare sau a unor cuantumuri per hectar, 

care să înlocuiască plățile directe prevăzute în prezenta secțiune și în secțiunea 3 din 

prezentul capitol. Statele membre concep intervenția corespunzătoare în planul 

strategic PAC ca fiind opțională pentru fermieri. 
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(2) Prin derogare de la alineatul (1), statele membre pot decide în planurile strategice 

PAC că plata către micii fermieri menționată la alineatul respectiv nu înlocuiește 

plățile directe efectuate pentru sprijinirea eco-schemelor instituite în conformitate cu 

articolul 31. 

(3) Plata anuală pentru fiecare fermier în temeiul alineatului (1) nu depășește 

3 000 EUR. 

(4) Statele membre pot decide să stabilească sume forfetare diferite sau cuantumuri per 

hectar diferite, corelate cu praguri de suprafață diferite.” 

8. Articolul 31 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (5) se modifică după cum urmează: 

(i)  al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Pentru angajamentele menționate la primul paragraf litera (b), în cazul în care 

dreptul intern impune cerințe care depășesc cerințele minime obligatorii 

corespunzătoare prevăzute în dreptul Uniunii, se poate acorda sprijin pentru 

angajamente care contribuie la respectarea cerințelor respective.”; 

(ii) se adaugă următorul paragraf: 

„Prin derogare de la primul paragraf, statele membre pot decide să excludă de 

la cerința prevăzută la primul paragraf litera (a) standardele GAEC 2 și 9 

stabilite în capitolul I secțiunea 2 din prezentul titlu.”; 
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(b)  alineatul (7) se modifică după cum urmează: 

(i) al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Prin derogare de la primul paragraf, plățile acordate în conformitate cu litera 

(b) de la paragraful respectiv pentru angajamentele privind bunăstarea 

animalelor, pentru angajamentele de combatere a rezistenței la antimicrobiene, 

pentru angajamentele privind practici agricole benefice pentru climă și pentru 

angajamentele privind conversia la practicile și metodele specifice agriculturii 

ecologice sau menținerea acestora, astfel cum sunt prevăzute în Regulamentul 

(UE) 2018/848 pot lua, de asemenea, forma unei plăți anuale pentru unitățile 

vită mare.”; 

(ii) se adaugă următorul paragraf: 

„Prin derogare de la primul paragraf, plățile acordate în conformitate cu litera 

(b) de la paragraful respectiv pot lua, după caz, forma unei plăți anuale pentru 

stupi. În sensul prezentei derogări, se aplică definiția pentru «stup» prevăzută 

în actul delegat menționat la articolul 56 litera (b).” 

▌ 
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9. Articolul 48 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 48 

Planificarea și raportarea la nivel de program operațional 

Articolul 7 alineatul (1) litera (a), articolul 102, articolul 111 literele (g) și (h), articolul 112 

alineatul (3) litera (b) și articolul 134 se aplică pentru tipurile de intervenții în sectoarele 

menționate la articolul 42 literele (a), (d), (e) și (f) la nivel de program operațional, și nu la 

nivel de intervenție. Planificarea și raportarea pentru astfel de tipuri de intervenții se 

efectuează, de asemenea, la nivel de program operațional.” 

10. La articolul 49, primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„În sectorul fructelor și legumelor menționat la articolul 42 litera (a), statele membre 

urmăresc unul sau mai multe dintre obiectivele prevăzute la articolul 46. Obiectivele 

stabilite la articolul 46 literele (d)-(i) și (k) se referă la produse, indiferent dacă sunt în 

formă proaspătă sau prelucrată, în timp ce obiectivele stabilite la celelalte puncte din 

articolul respectiv se referă numai la produsele în formă proaspătă.” 
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11. La articolul 52 alineatul (2), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Respectivele limite pot fi majorate cu 0,5 puncte procentuale, în cazul în care programul 

operațional cuprinde una sau mai multe intervenții legate de oricare dintre obiectivele 

menționate la articolul 46 litera (d), (e), (f), (h), (i) sau (j), cu condiția ca suma care 

depășește procentul relevant prevăzut la primul paragraf din prezentul alineat să fie 

utilizată exclusiv pentru a finanța cheltuielile care rezultă din punerea în aplicare a 

respectivelor intervenții. În cazul asociațiilor de organizații de producători, inclusiv al 

asociațiilor transnaționale de organizații de producători, intervențiile respective pot fi 

implementate de către asociație în numele membrilor săi.” 

12. Articolul 69 se modifică după cum urmează: 

(a) litera (e) se înlocuiește cu următorul text: 

„(e) instalarea tinerilor fermieri și a noilor fermieri, înființarea de întreprinderi 

rurale și dezvoltarea activității fermelor mici;”; 

(b) se adaugă următorul punct: 

„(i) plățile în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a 

unor fenomene climatice nefavorabile sau a unor evenimente catastrofale.” 
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13. Articolul 70 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (3) se modifică după cum urmează: 

▌(i)  al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Pentru angajamentele menționate la primul paragraf litera (b), în cazul în care 

dreptul intern impune cerințe care depășesc cerințele minime obligatorii 

corespunzătoare prevăzute în dreptul Uniunii, se poate acorda sprijin pentru 

angajamentele care contribuie la respectarea cerințelor respective.”; 

(ii) se adaugă următorul paragraf: 

„Prin derogare de la primul paragraf, statele membre pot decide să excludă de 

la cerința prevăzută la primul paragraf litera (a) standardele GAEC 2 și 9 

stabilite în capitolul I secțiunea 2 din prezentul titlu.”; 
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(b)  alineatul (8) se înlocuiește cu următorul text: 

„(8) Dacă acordă sprijin în temeiul prezentului articol pentru angajamente de 

agromediu și climă sau pentru angajamente privind conversia la practicile și 

metodele specifice agriculturii ecologice sau menținerea acestora, astfel cum 

sunt prevăzute în Regulamentul (UE) 2018/848, statele membre stabilesc o 

plată per hectar sau, după caz, per stup, în sensul definiției din actul delegat 

menționat la articolul 56 litera (b) din prezentul regulament. Pentru alte 

angajamente, statele membre pot aplica alte unități decât hectarele. În cazuri 

justificate în mod corespunzător, statele membre pot acorda sprijin în temeiul 

prezentului articol sub formă de sumă forfetară. 

Prin derogare de la prezentul alineat primul paragraf, sprijinul acordat pentru 

angajamentele de agromediu și climă benefice pentru climă și pentru 

angajamentele privind conversia la practicile și metodele specifice agriculturii 

ecologice sau menținerea acestora, astfel cum sunt prevăzute în Regulamentul 

(UE) 2018/848, pot lua forma unei plăți pentru unitățile vită mare.”; 

(c) se adaugă următorul alineat: 

„(11)  Dacă un stat membru a luat decizia menționată la articolul 4 alineatul (3) 

litera (c) al doilea paragraf, acesta se asigură că decizia respectivă nu 

afectează angajamentele multianuale în curs asumate în temeiul prezentului 

articol.” 
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14. La articolul 72 alineatul (5), se adaugă următorul paragraf: 

„Prin derogare de la primul paragraf de la prezentul alineat, statele membre pot decide să 

includă în calcul costurile suplimentare și pierderile de venit în legătură cu dezavantajele 

care rezultă din respectarea standardului GAEC 2 stabilit în capitolul I secțiunea 2 din 

prezentul titlu.” 

15. Articolul 73 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (3) primul paragraf litera (d) se adaugă următoarea literă: 

„(v) cel al creșterii bovinelor, ovinelor sau caprinelor de rasă pură cu valoare 

genetică ridicată, pentru reproducere în vederea îmbunătățirii calității și 

productivității efectivelor de animale sau în vederea conservării raselor rare 

sau locale;”; 

(b) alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5) În cazul în care dreptul Uniunii implică impunerea de noi cerințe fermierilor, 

sprijinul pentru investiții necesare pentru a se conforma respectivelor cerințe 

poate fi acordat pe o perioadă de maximum 36 de luni de la data la care acestea 

au devenit obligatorii pentru exploatație. 

În cazul tinerilor fermieri care se stabilesc pentru prima dată într-o exploatație 

agricolă ca șefi ai exploatației, sprijinul pentru investiții în vederea respectării 

cerințelor dreptului Uniunii poate fi acordat pe o perioadă de maximum 36 de 

luni de la data stabilirii sau până la finalizarea acțiunilor definite în planul de 

afaceri menționat la articolul 75 alineatul (3).” 
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16. Articolul 75 se modifică după cum urmează: 

(a) titlul se înlocuiește cu următorul text: 

„Instalarea tinerilor fermieri și a noilor fermieri, înființarea de întreprinderi rurale și 

dezvoltarea activității fermelor mici”; 

(b) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Statele membre pot acorda sprijin pentru instalarea tinerilor fermieri și pentru 

înființarea de întreprinderi rurale, inclusiv pentru instalarea noilor fermieri și 

pentru dezvoltarea activității fermelor mici, în condițiile prevăzute în prezentul 

articol și specificate mai detaliat în planurile lor strategice PAC, pentru a 

contribui la îndeplinirea unuia sau mai multora dintre obiectivele specifice 

prevăzute la articolul 6 alineatele (1) și (2).”; 

(c) la alineatul (2) se adaugă următoarea literă: 

„(d) dezvoltarea activității fermelor mici, astfel cum sunt definite de statele membre 

în temeiul articolului 73 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b).”; 

(d) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Statele membre acordă sprijin sub formă de sume forfetare sau instrumente 

financiare sau o combinație între cele două. Sprijinul este limitat la: 
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(a) un cuantum maxim al ajutorului de 100 000 EUR pentru activitățile 

menționate la alineatul (2) literele (a), (b) și (c); 

(b) un cuantum maxim al ajutorului de 75 000 EUR pentru activitățile 

menționate la alineatul (2) litera (d).  

Sprijinul poate fi diferențiat în conformitate cu criterii obiective.” 

17. La articolul 76 alineatul (5), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Statele membre se asigură că se acordă sprijin doar pentru acoperirea pierderilor care 

depășesc un prag de cel puțin 20 % din producția medie anuală a fermierului sau din 

venitul mediu anual al fermierului din perioada de trei ani anterioară sau din media pe trei 

ani bazată pe cei cinci ani precedenți, cu excepția celei mai mari și a celei mai mici dintre 

valori. Instrumentele sectoriale de gestionare a riscurilor legate de producție calculează 

pierderile fie la nivel de exploatație, la nivelul activității exploatației în sectorul respectiv, 

fie în raport cu suprafața specifică asigurată. 

Atunci când metodele de calcul menționate la primul paragraf nu sunt adecvate, statele 

membre pot evalua pierderile pe baza producției medii anuale sau a venitului mediu anual 

al fermierului pe o perioadă care nu depășește opt ani, cu excepția a celei mai mari și a 

celei mai mici dintre valori. 

Statele membre pot aplica o evaluare alternativă adecvată pentru calcularea pierderilor 

pentru tinerii fermieri și pentru noii fermieri.” 
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18. La articolul 77 alineatul (8), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) înființarea de grupuri de producători, organizații de producători sau organizații 

interprofesionale la 10 % din producția comercializată anual de către grup sau 

organizație, cu o valoare maximă de 500 000 EUR pe perioada de programare care 

se încheie la 31 decembrie 2007; sprijinul respectiv este degresiv și se limitează la 

primii cinci ani de la recunoaștere.” 

19. La titlul III capitolul IV secțiunea 1, se adaugă următorul articol: 

„Articolul 78a 

Plățile în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor 

fenomene climatice nefavorabile sau a unor evenimente catastrofale 

(1) Statele membre pot acorda plăți în situații de criză fermierilor activi care sunt afectați 

de dezastre naturale, de fenomene climatice nefavorabile sau de evenimente 

catastrofale. Plățile respective vizează asigurarea continuității activității agricole a 

fermierilor respectivi și fac obiectul condițiilor prevăzute la prezentul articol și 

detaliate de statele membre în planurile lor strategice PAC. 
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(2) Sprijinul acordat în temeiul prezentului articol este condiționat de recunoașterea 

oficială de către autoritatea competentă a statului membru a faptului că s-a produs un 

dezastru natural, un fenomen climatic nefavorabil sau un eveniment catastrofal, astfel 

cum sunt definite de statul membru, și că respectivele evenimente sau măsurile 

adoptate în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/2031 pentru eradicarea sau 

limitarea răspândirii unei boli a plantelor sau a unui organism dăunător ori măsurile 

adoptate pentru prevenirea sau eradicarea bolilor animalelor enumerate în anexa la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1882 al Comisiei* sau măsurile 

adoptate cu privire la o boală emergentă în conformitate cu articolul 6 alineatul (3) și 

cu articolul 259 din Regulamentul (UE) 2016/429 au cauzat în mod direct daune care 

au dus la distrugerea a cel puțin 30 % din producția medie anuală a fermierului în 

perioada de trei ani anterioară sau într-o perioadă medie de trei ani bazată pe 

perioada precedentă de cinci ani, excluzând valoarea cea mai mare și cea mai 

scăzută. Pierderile se calculează fie la nivel de exploatație, la nivelul activității 

exploatației în sectorul în cauză, fie în raport cu zona specifică în cauză. 

(3) Statele membre se asigură că sprijinul acordat în temeiul prezentului articol vizează 

fermierii care sunt cei mai afectați de dezastre naturale, de fenomene climatice 

nefavorabile sau de evenimente catastrofale, prin stabilirea condițiilor de eligibilitate 

pe baza dovezilor disponibile. 

(4) Statele membre stabilesc ratele de sprijin aplicabile pentru compensarea pierderii de 

producție. Respectivele rate sunt mai ridicate pentru fermierii care sunt acoperiți de 

un sistem de asigurare sau de un alt instrument de gestionare a riscurilor. Pentru 

calcularea pierderii de producție se pot utiliza indici. 
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(5) Atunci când se acordă sprijin în temeiul prezentului articol, statele membre se 

asigură ▌ că se evită supracompensarea ca urmare a combinării intervenției în 

temeiul prezentului articol cu alte instrumente de sprijin naționale sau ale Uniunii sau 

cu sisteme de asigurare private. 

(6) Prin derogare de la articolul 111 primul paragraf, literele (h) și (i) de la paragraful 

respectiv nu se aplică sprijinului acordat în cadrul acestui tip de intervenție. 

___________________ 

* Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1882 al Comisiei din 3 decembrie 

2018 privind aplicarea anumitor norme de prevenire și control al bolilor în cazul 

categoriilor de boli listate și de stabilire a unei liste a speciilor și a grupurilor de 

specii care prezintă un risc considerabil de răspândire a bolilor listate respective (JO 

L 308, 4.12.2018, p. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).” 

20. La articolul 79 alineatul (1), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„După consultarea comitetului de monitorizare menționat la articolul 124 (denumit în 

continuare «comitetul de monitorizare»), autoritatea națională de management, autoritățile 

regionale de management, dacă este cazul, sau organismele intermediare desemnate 

stabilesc criteriile de selecție pentru intervenții care se încadrează în următoarele tipuri de 

intervenții: investiții, instalarea tinerilor fermieri și a noilor fermieri, înființarea de 

întreprinderi rurale și dezvoltarea activității fermelor mici, cooperarea, schimburile de 

cunoștințe și diseminarea informațiilor. Criteriile de selecție respective vizează asigurarea 

tratamentului egal al solicitanților, mai buna utilizare a resurselor financiare și 

direcționarea sprijinului în conformitate cu scopul intervențiilor.” 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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21. Articolul 80 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (2), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Când sprijinul este acordat sub formă de instrumente financiare, se aplică definițiile 

termenilor «instrument financiar», «produs financiar», «destinatar final», «fond de 

participare», «fond specific», «efect de levier», «coeficient de multiplicare», «costuri 

de gestiune» și «comisioane de gestiune» de la articolul 2 din Regulamentul (UE) 

2021/1060 și dispozițiile din titlul V capitolul II secțiunea II din regulamentul 

respectiv și din anexa XIII punctul II la regulamentul respectiv.”; 

(b) la alineatul (3), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„În cazul activităților încadrate în domeniul de aplicare al articolului 42 din TFUE, 

cuantumul total al sprijinului pentru capitalul circulant acordat unui destinatar final 

nu depășește un echivalent subvenție brută de 300 000 EUR de-a lungul oricărei 

perioade de trei ani.”; 

(c) la alineatul (5) se adaugă următorul paragraf: 

„Taxa pe valoarea adăugată (TVA) reprezintă cheltuială eligibilă în ceea ce privește 

investițiile realizate de destinatarii finali în contextul instrumentelor financiare. În 

cazul în care respectivele investiții sunt sprijinite prin instrumente financiare 

combinate cu sprijin din partea programului sub formă de grant, astfel cum se 

menționează la articolul 58 alineatul (5) din Regulamentul (UE) 2021/1060, TVA-ul 

nu reprezintă cheltuială eligibilă pentru partea din costul investiției care corespunde 

sprijinului din partea programului sub formă de grant, cu excepția cazului în care 

TVA-ul aferent costului investiției nu se poate recupera în temeiul legislației 

naționale privind TVA-ul.” 
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22. Articolul 81 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Statele membre pot aloca, în propunerea de plan strategic PAC menționată la 

articolul 118 sau în cererea de modificare a unui plan strategic PAC menționată la 

articolul 119, un cuantum de până la 3 % din alocarea inițială acordată din FEADR 

planului strategic PAC, care urmează să fie plătit cu titlu de contribuție către 

InvestEU și furnizat prin garanția UE sau instrumentul financiar InvestEU menționat 

la articolul 10a din Regulamentul (UE) 2021/523 și Platforma de consiliere 

InvestEU. Planul strategic PAC conține o justificare a utilizării InvestEU și 

contribuția InvestEU la îndeplinirea unuia sau mai multora dintre obiectivele 

specifice prevăzute la articolul 6 alineatele (1) și (2) din prezentul regulament alese 

în cadrul planului strategic PAC.”; 

(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Cuantumul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol se utilizează pentru 

provizionarea părții din garanția UE sau pentru finanțarea furnizată în cadrul 

instrumentului financiar InvestEU aflate în compartimentul statului membru și 

pentru Platforma de consiliere InvestEU, la încheierea acordului de contribuție 

menționat la articolul 10 alineatul (3) sau la articolul 10a alineatul (3) din 

Regulamentul (UE) 2021/523. Angajamentele bugetare ale Uniunii pentru 

fiecare acord de contribuție pot fi realizate de către Comisie în tranșe anuale pe 

parcursul perioadei cuprinse între 1 ianuarie 2023 și 31 decembrie 2027.”; 



 

 136 

 

(c) la alineatul (4), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„În cazul în care, după adoptarea de către Comisie a deciziei de punere în aplicare 

prin care se aprobă planul strategic PAC în conformitate cu articolul 118 din 

prezentul regulament, nu s-a încheiat un acord de contribuție, astfel cum este 

menționat la articolul 10 alineatul (2) sau la articolul 10a alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) 2021/523, pentru cuantumul menționat la alineatul (1) din 

prezentul articol alocat în planul strategic PAC, cuantumul corespunzător este 

realocat în planul strategic PAC după aprobarea unei cereri de modificare prezentate 

de statul membru transmise în conformitate cu articolul 119 din prezentul 

regulament.”; 

(d) alineatele (5), (6) și (7) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(5) În cazul în care, în termen de 12 luni de la aprobarea acordului de contribuție, 

nu s-a încheiat un acord de garanție, astfel cum este menționat la articolul 10 

alineatul (4) al doilea paragraf sau la articolul 10a alineatul (4) al doilea 

paragraf din Regulamentul (UE) 2021/523, acordul de contribuție încetează sau 

se prelungește de comun acord. 
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În cazul în care participarea unui stat membru la InvestEU este întreruptă, 

cuantumurile respective vărsate în fondul comun de provizionare cu titlu de 

provizion sau alocate în cadrul instrumentului financiar InvestEU sunt 

recuperate ca venituri alocate interne în temeiul articolului 21 alineatul (5) din 

Regulamentul financiar, iar statul membru prezintă o cerere de modificare a 

planului său strategic PAC în vederea utilizării cuantumurilor recuperate și a 

cuantumurilor alocate anilor calendaristici viitori în conformitate cu 

alineatul (2) de la prezentul articol. 

Încetarea sau modificarea acordului de contribuție se încheie simultan cu 

adoptarea unei decizii de punere în aplicare a Comisiei prin care se aprobă 

modificarea relevantă a planului strategic PAC și cel târziu la 31 decembrie 

2026. 

(6) În cazul în care, în timpul perioadei convenite în acordul de contribuție, astfel 

cum este menționat la articolul 10 alineatul (4) al treilea paragraf sau la 

articolul 10a alineatul (4) al treilea paragraf din Regulamentul (UE) 2021/523, 

dar nu mai târziu de patru ani de la semnarea acordului de garanție, nu s-a pus 

în aplicare în mod corespunzător acordul de garanție, acordul de contribuție se 

modifică. Statul membru poate solicita ca cuantumurile care au fost plătite cu 

titlu de contribuții la garanția UE sau la instrumentul financiar InvestEU în 

temeiul alineatului (1) de la prezentul articol și care sunt angajate în acordul de 

garanție, dar care nu acoperă împrumuturi suport, investiții de capital sau alte 

instrumente purtătoare de risc, să fie tratate în conformitate cu alineatul (5) de 

la prezentul articol. 
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(7) Resursele generate de cuantumurile plătite cu titlu de contribuții către garanția 

UE sau atribuibile acestor cuantumuri în conformitate cu prezentul articol sunt 

puse la dispoziția statului membru în conformitate cu articolul 10 alineatul (5) 

litera (a) din Regulamentul (UE) 2021/523 și sunt utilizate pentru acordarea de 

sprijin în cadrul aceluiași obiectiv sau acelorași obiective menționate la 

alineatul (1) de la prezentul articol, sub formă de instrumente financiare sau 

garanții bugetare. Resursele generate de cuantumurile plătite cu titlu de 

contribuții către instrumentul financiar InvestEU sau atribuibile acestor 

cuantumuri în conformitate cu prezentul articol sunt puse la dispoziția statului 

membru în conformitate cu acordul de contribuție și sunt utilizate pentru 

acordarea de sprijin în cadrul aceluiași obiectiv sau acelorași obiective sub 

formă de instrumente financiare sau garanții bugetare.” 

23. La articolul 83 alineatul (2), se introduce următoarea literă: 

„(ba) în conformitate cu metodele de calcul stabilite în temeiul articolului 54, al 

articolului 55 și al articolului 56 alineatele (1) și (3) din Regulamentul (UE) 

2021/1060;”. 

24. La articolul 86, alineatele (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(2) Cheltuielile care devin eligibile ca urmare a unei modificări aduse unui plan strategic 

PAC sunt eligibile pentru o contribuție din FEGA începând cu data intrării în vigoare 

a modificării stabilite de statul membru în cauză în conformitate cu articolul 119 

alineatul (8), dar nu mai devreme de data transmiterii către Comisie a cererii de 

modificare sau începând cu data transmiterii către Comisie a notificării menționate la 

articolul 119 alineatul (9). 

▌
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(3) Cheltuielile care devin eligibile ca urmare a unei modificări aduse unui plan strategic 

PAC sunt eligibile pentru o contribuție din FEADR începând cu data prezentării către 

Comisie a cererii de modificare sau cu data notificării menționate la articolul 119 

alineatul (9). 

Prin derogare de la primul paragraf de la prezentul alineat și de la alineatul (4) al 

doilea paragraf de la prezentul articol, planul strategic PAC poate prevedea că, în 

cazul unor măsuri de urgență ca urmare a unor dezastre naturale, a unor evenimente 

catastrofale, a unor fenomene climatice nefavorabile sau a unei schimbări 

semnificative și bruște a condițiilor socioeconomice din statul membru sau regiunea 

în cauză, cheltuielile finanțate din FEADR legate de modificările aduse planului 

strategic PAC pot începe să fie eligibile de la data producerii evenimentului.” 

25. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 96a 

Alocările financiare maxime pentru plățile în situații de criză acordate fermierilor în urma 

unor dezastre naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile sau a unor evenimente 

catastrofale 

(1) Cuantumul maxim pentru fiecare stat membru care poate fi rezervat pentru plățile în 

situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene 

climatice nefavorabile sau a unor evenimente catastrofale menționate la articolul 78a 

se limitează la cuantumurile anuale prevăzute în ▌ anexa XV.  

▌
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(2) Cheltuielile totale FEADR pentru plățile în situații de criză menționate la 

articolul 78a nu depășesc cuantumul alocărilor financiare indicative pentru acest tip 

de intervenție pentru exercițiile financiare 2026 și 2027, astfel cum sunt stabilite de 

statele membre în planurile lor financiare în conformitate cu articolul 112 

alineatul (2) litera (a) și aprobate de Comisie în conformitate cu articolul 119. 

Plafonul financiar respectiv constituie un plafon financiar stabilit prin dreptul 

Uniunii.” 

▌  

26. La articolul 103, se adaugă următorul alineat: 

„(6) În pofida articolului 6 alineatul (1) și a articolului 30 alineatele (2) și (3) din 

Regulamentul (UE) nr. 228/2013, statele membre cu regiuni ultraperiferice în 

sensul articolului 349 din TFUE pot decide, într-o cerere de modificare strategică 

a unui plan strategic PAC menționată la articolul 119 din prezentul regulament, să 

transfere până la 25 % din cuantumul din planurile lor strategice PAC planificat 

pentru regiunile lor ultraperiferice, care face parte din cuantumul care le-a fost 

alocat pentru exercițiul financiar 2027 aferent dezvoltării rurale în temeiul anexei 

XI la prezentul regulament, pentru programele POSEI instituite în temeiul 

Regulamentului (UE) nr. 228/2013, pentru a le consolida. O astfel de cerere de 

modificare strategică conține o justificare pentru un astfel de transfer și 

contribuția sa la îndeplinirea obiectivelor specifice prevăzute la articolul 6 

alineatele (1) și (2) din prezentul regulament.  
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În cazul în care un stat membru efectuează un transfer în conformitate cu primul 

paragraf de la prezentul alineat, sumele anuale maxime corespunzătoare prevăzute 

la articolul 30 alineatele (2) și (3) din Regulamentul (UE) nr. 228/2013 pentru 

exercițiul financiar 2027 se consideră a fi majorate cu cuantumul specific 

transferat după ce Comisia aprobă modificarea planului strategic PAC.” 

27. La articolul 111, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

Litera (e) de la primul paragraf nu se aplică ▌ tipului de intervenții în sectorul apicol 

menționat la articolul 55 alineatul (1) literele (a) și (c)-(g), intervențiilor din cadrul tipului 

de intervenții în sectorul vitivinicol menționat la articolul 58 alineatul (1) literele (h)-(k), 

acțiunilor de informare și de promovare privind sistemele de calitate din cadrul tipului de 

intervenții pentru cooperare menționat la articolul 77 și nici intervențiilor din cadrul tipului 

de intervenții pentru plățile în situații de criză acordate fermierilor în urma unor dezastre 

naturale, a unor fenomene climatice nefavorabile sau a unor evenimente catastrofale 

menționate la articolul 78a.” 

▌
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28. Articolul 119 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 119 

Modificările planurilor strategice PAC 

(1) Statele membre își pot modifica planurile strategice PAC. Acest lucru se realizează 

prin transmiterea unor cereri de modificare strategică în temeiul alineatului (2) sau 

prin notificarea modificării în temeiul alineatului (9). 

(2) Cererile de modificare strategică a planurilor lor strategice PAC se transmit către 

Comisie. Următoarele modificări ale planurilor strategice PAC sunt modificări 

strategice: 

(a) modificări care introduc noi intervenții sau elimină intervenții din planurile 

strategice PAC; 

(b) modificări care conduc la modificări ale obiectivelor de etapă sau ale țintelor 

din cadrul indicatorilor de rezultat care sunt marcate cu «PR» în anexa I; 

(c) modificări referitoare la articolul 17 alineatul (5), articolul 88 alineatul (7), 

articolele 92-98 sau articolul 103 alineatele (1), (5) și (6); 

(d) modificări ale țintei și ale planurilor financiare din planul strategic PAC 

menționate la articolul 112, inclusiv modificări ale contribuției din FEADR la 

InvestEU menționate la articolul 81, modificări ale contribuției totale a 

FEADR la fiecare tip de intervenție pentru întreaga perioadă acoperită de 

planul strategic PAC sau modificările legate de ratele contribuției FEADR 

menționate la articolul 91. 
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Cererile de modificări strategice trebuie să fie justificate în mod corespunzător și, în 

special, să evidențieze impactul preconizat al modificărilor aduse planului strategic 

PAC asupra îndeplinirii obiectivelor specifice prevăzute la articolul 6 alineatele (1) 

și (2). Cererile sunt însoțite de planul strategic PAC modificat, care include anexele 

actualizate, după caz. 

(3) Comisia evaluează concordanța modificărilor strategice cu prezentul regulament și 

cu Regulamentul (UE) 2021/2116, precum și cu actele delegate și actele de punere în 

aplicare adoptate în temeiul acestora și contribuția efectivă a modificărilor strategice 

la îndeplinirea obiectivelor specifice. 

(4) Comisia aprobă modificarea strategică solicitată cu condiția să fi fost transmise 

informațiile necesare de către un stat membru în cauză, iar modificarea strategică să 

fie compatibilă cu prezentul regulament și cu Regulamentul (UE) 2021/2116, precum 

și cu actele delegate și actele de punere în aplicare adoptate în temeiul acestora. 

(5) Comisia face observații în termen de 30 de zile lucrătoare de la data prezentării 

cererii de modificare strategică. Statele membre furnizează Comisiei toate 

informațiile suplimentare necesare. 

(6) Comisia aprobă o cerere de modificare strategică a unui plan strategic PAC cel târziu 

la trei luni de la prezentarea sa de către statul membru. 
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(7) O cerere de modificare strategică poate fi prezentată de două ori într-un an 

calendaristic, sub rezerva unor eventuale excepții prevăzute de prezentul regulament 

sau care urmează a fi stabilite de Comisie în conformitate cu articolul 122. În plus, pe 

durata aplicării planului strategic PAC pot fi prezentate alte trei cereri de modificare 

strategică. Prezentul alineat nu se aplică cererilor de modificare al căror scop este 

prezentarea elementelor lipsă ale planului strategic PAC în conformitate cu articolul 

118 alineatul (5). 

O cerere de modificare strategică legată de articolul 17 alineatul (5), de articolul 88 

alineatul (7) sau de articolul 103 alineatul (5) sau (6) nu face obiectul limitării 

prevăzute la primul paragraf de la prezentul alineat. 

(8) O modificare strategică legată de articolul 17 alineatul (5), de articolul 88 alineatul 

(7) sau de articolul 103 alineatul (1) în ceea ce privește FEGA produce efecte de la 

data de 1 ianuarie a anului calendaristic care urmează anului aprobării cererii de 

modificare strategică de către Comisie și după modificarea corespunzătoare a 

alocărilor în conformitate cu articolul 87 alineatul (2). 

O modificare strategică legată de articolul 103 alineatul (1) sau (6) în ceea ce 

privește FEADR produce efecte după aprobarea cererii pentru respectiva modificare 

strategică de către Comisie și după modificarea corespunzătoare a alocărilor în 

conformitate cu articolul 89 alineatul (4). 
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O modificare strategică legată de FEGA, alta decât modificările menționate la primul 

paragraf de la prezentul alineat, produce efecte de la o dată care urmează să fie 

stabilită de statul membru și care nu este anterioară datei transmiterii către Comisie a 

cererii pentru modificarea respectivă. Statele membre pot stabili o dată de intrare în 

vigoare diferită pentru diferite elemente ale modificării strategice. În cazul în care 

modificarea strategică ar putea plasa fermierii în cauză într-o poziție mai puțin 

favorabilă decât cea de care beneficiau înainte de modificarea respectivă, statele 

membre iau în considerare, atunci când stabilesc data de la care produce efecte 

modificarea, necesitatea ca fermierii și alți beneficiari să dispună de suficient timp 

pentru a lua în considerare modificarea respectivă. Data planificată a intrării în 

vigoare a modificării strategice legate de FEGA este indicată de statul membru în 

cererea de modificare strategică și face obiectul aprobării de către Comisie în 

conformitate cu alineatul (10) de la prezentul articol. 

(9) Statele membre pot, în orice moment, să aducă și să aplice modificări ale planurilor 

lor strategice PAC, altele decât modificările strategice. Acestea notifică respectivele 

alte modificări Comisiei înainte de a începe aplicarea lor și le adaugă la planul 

strategic PAC modificat prezentat împreună cu următoarea cerere de modificare 

strategică în conformitate cu alineatul (2). 
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În cazul în care se introduc modificări în ceea ce privește standardele GAEC 1 și 4, 

statele membre se asigură și furnizează o justificare specifică conform căreia astfel 

de modificări nu pun în pericol obiectivele de mediu și climatice legate de 

conservarea pajiștilor permanente sau de protecția cursurilor de apă împotriva 

poluării, după caz. 

În cazul în care Comisia nu se opune modificărilor notificate în termen de 30 de zile 

lucrătoare de la data transmiterii notificării, modificările produc efecte juridice de la 

data transmiterii notificării. Comisia se opune unei modificări notificate în cazul în 

care constată că modificarea nu este compatibilă cu prezentul regulament sau cu 

Regulamentul (UE) 2021/2116 sau cu actele delegate și actele de punere în aplicare 

adoptate în temeiul acestora. 

Modificările notificate la care Comisia a formulat obiecții nu produc efecte juridice, 

iar statul membru le elimină din planul strategic PAC modificat transmis în temeiul 

primului paragraf de la prezentul alineat. Cheltuielile care rezultă din respectivele 

modificări nu sunt eligibile pentru o contribuție din FEADR sau FEGA. Statul 

membru poate transmite respectivele modificări Comisiei spre aprobare într-o cerere 

de modificare strategică menționată la alineatul (2) de la prezentul articol. Normele 

privind aprobarea modificărilor strategice menționate la alineatele (2)-(8) și la 

alineatele (10) și (11) de la prezentul articol se aplică mutatis mutandis aprobării 

modificărilor în privința cărora Comisia a formulat obiecții în conformitate cu al 

doilea paragraf de la prezentul alineat. Articolul 121 se aplică mutatis mutandis 

acțiunilor Comisiei întreprinse în temeiul prezentului alineat. 
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(10) Fiecare modificare strategică este aprobată de Comisie prin intermediul unei decizii 

de punere în aplicare, fără a se aplica procedura comitetului menționată la 

articolul 153. 

(11) Fără a se aduce atingere articolului 86, modificările strategice produc efecte juridice 

doar după aprobarea lor de către Comisie. 

(12) Corecturile erorilor materiale sau evidente sau ale erorilor de redactare care nu 

afectează punerea în aplicare a politicii și implementarea intervenției nu sunt 

considerate o cerere de modificare sau o notificare în temeiul prezentului articol. 

Statele membre informează Comisia cu privire la astfel de corecturi.” 

29. Articolul 120 se elimină. 

30. La articolul 122, litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) procedurile și termenele pentru transmiterea cererilor de modificare strategică a 

planurilor strategice PAC și a notificării modificărilor planurilor strategice PAC;”. 

31. La articolul 124 alineatul (4), litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) orice propunere a autorității de management de modificare a unui plan strategic PAC 

și, în ceea ce privește o propunere de modificare a unui plan strategic PAC legată de 

FEGA, data de la care produce efecte modificarea propusă de autoritatea de 

management în conformitate cu articolul 119 alineatul (8).” 
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32. Articolul 134 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Pentru a fi admisibil, raportul anual privind performanța trebuie să conțină 

toate informațiile prevăzute la alineatele (4), (5), (7) și (10). Dacă raportul 

anual privind performanța nu este admisibil, Comisia informează statele 

membre în cauză în termen de 15 zile lucrătoare de la data transmiterii 

acestuia; în caz contrar, raportul este considerat admisibil.”; 

(b) alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5) Informațiile cantitative menționate la alineatul (4) includ: 

(a) realizările obținute până la sfârșitul exercițiului financiar precedent; 

(b) cheltuielile brute la sfârșitul exercițiului financiar, relevante pentru 

realizările menționate la litera (a) de la prezentul paragraf, înainte de 

aplicarea eventualelor sancțiuni sau a altor reduceri, și pentru FEADR, 

luând în considerare realocarea fondurilor anulate sau recuperate în 

temeiul articolului 57 din Regulamentul (UE) 2021/2116; 
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(c) raportul dintre cheltuielile brute menționate la litera (b) de la prezentul 

paragraf și realizările relevante obținute menționate la litera (a) de la 

prezentul paragraf (denumit în continuare «cuantumul unitar realizat»); 

(d) rezultatele și distanța față de obiectivele de etapă corespunzătoare 

stabilite în conformitate cu articolul 109 alineatul (1) litera (a).  

Informațiile menționate la primul paragraf literele (a), (b) și (c) de la prezentul 

alineat sunt defalcate pe cuantumul unitar prevăzut în planul strategic PAC în 

conformitate cu articolul 111 primul paragraf litera (h). Pentru indicatorii de 

realizare care sunt marcați în anexa I, utilizați numai în scopul monitorizării, se 

includ doar informațiile menționate la primul paragraf litera (a) de la prezentul 

alineat.”; 

(c) alineatul (6) se elimină; 

(d) la alineatul (7), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) orice problemă care afectează performanța planului strategic PAC, în special în 

ceea ce privește abaterile de la obiectivele de etapă, cu furnizarea justificărilor 

menționate la articolul 135, sau, dacă este cazul, motivând și descriind măsurile 

luate, dacă acest lucru este relevant.”; 

(e) alineatele (8) și (9) se elimină; 

(f) la alineatul (10), al doilea paragraf se elimină; 
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(g) alineatul (13) se înlocuiește cu următorul text: 

„(13) Comisia poate formula observații cu privire la rapoartele anuale privind 

performanța admisibile, în termen de o lună de la data la care Comisia 

informează statele membre cu privire la admisibilitatea acestora. În cazul în 

care Comisia nu prezintă observații în acest termen, rapoartele sunt considerate 

acceptate. Articolul 121 se aplică mutatis mutandis.” 

▌  

33. La articolul 155 alineatul (3), partea introductivă se înlocuiește cu următorul text: 

„Cheltuielile legate de angajamentele juridice față de beneficiari suportate în temeiul 

măsurilor multianuale menționate la articolele 22, 28, 29, 33 și 34 din 

Regulamentul (UE) nr. 1305/2013 sau în temeiul măsurii menționate la articolul 31 din 

regulamentul respectiv pot fi eligibile pentru o contribuție FEADR în perioada planului 

strategic PAC, în următoarele condiții:”. 

34. Articolul 159 se elimină. 

35. Anexele I ▌, II și III se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament. 

36. Textul prevăzut în anexa II la prezentul regulament se adaugă ca anexa XV. 



 

 151 

 

Articolul 2 

Modificarea Regulamentului (UE) 2021/2116 

Regulamentul (UE) 2021/2116 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 9 alineatul (3) primul paragraf, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) raportul anual privind performanța, menționat la articolul 134 din Regulamentul 

(UE) 2021/2115, care demonstrează faptul că cheltuielile au fost efectuate în 

conformitate cu articolul 37 din prezentul regulament;”. 

2. La articolul 10 alineatul (1), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) să furnizeze Comisiei raportul anual privind performanța menționat la articolul 134 

din Regulamentul (UE) 2021/2115;”. 

3. La articolul 12 alineatul (2) primul paragraf, litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c) raportarea privind performanța referitoare la indicatorii de realizare și raportarea 

privind performanța referitoare la indicatorii de rezultat utilizați în scopul 

monitorizării multianuale a performanței menționate la articolul 128 din 

Regulamentul (UE) 2021/2115, care demonstrează că a fost respectat articolul 37 din 

prezentul regulament, sunt corecte;”. 

▌   
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4. Articolul 21 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Fără a aduce atingere articolelor 53 și 55, Comisia efectuează plăți lunare pentru 

cheltuielile efectuate de agențiile de plăți acreditate în cursul unei luni de referință.”; 

(b) la alineatul (2) se adaugă următorul paragraf: 

„Totuși, cheltuielile menționate la articolul 86 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 

2021/2115 care nu pot fi declarate Comisiei în luna respectivă din cauză că o cerere 

de modificare a planului strategic PAC este în curs de aprobare de către Comisie, în 

conformitate cu articolul 119 alineatul (10) din regulamentul menționat, pot fi 

declarate în lunile următoare ale aceluiași exercițiu financiar sau, cel târziu, în 

conturile anuale ale exercițiului financiar respectiv care urmează să fie trimise 

Comisiei în conformitate cu articolul 90 alineatul (1) litera (c) punctul (iii) din 

prezentul regulament.” 

5. La articolul 32, alineatul (8) se înlocuiește cu următorul text: 

„(8) Fără a aduce atingere articolelor 53 și 55, Comisia efectuează plăți intermediare în 

termen de 45 de zile de la data înregistrării unei declarații de cheltuieli care 

îndeplinește cerințele prevăzute la alineatul (6) de la prezentul articol.” 
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6. Articolul 40 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (2) se elimină; 

(b) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Actele de punere în aplicare menționate la alineatul (1) de la prezentul articol 

se adoptă în conformitate cu procedura de consultare menționată la articolul 

103 alineatul (2). 

Înainte de a adopta actele de punere în aplicare menționate la alineatul (1) de la 

prezentul articol, Comisia informează statul membru în cauză în legătură cu 

intenția sa și îi acordă posibilitatea de a-și prezenta observațiile într-un termen 

care nu poate fi mai scurt de 30 de zile.” 

7. La articolul 44 alineatul (2), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text:  

„În pofida primului paragraf, statele membre pot: 

(a) înaintea datei de 1 decembrie, dar nu înainte de 16 octombrie, să plătească 

avansuri de până la 70 % în cazul intervențiilor sub formă de plăți directe și al 

măsurilor menționate la capitolul IV din Regulamentul (UE) nr. 228/2013 și la 

capitolul IV din Regulamentul (UE) nr. 229/2013; 

(b) înaintea datei de 1 decembrie, să plătească avansuri de până la 85 % în cazul 

sprijinului acordat în cadrul intervențiilor pentru dezvoltarea rurală menționate la 

articolul 65 alineatul (2) din prezentul regulament.” 
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8. La articolul 45 alineatul (1), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) în ceea ce privește cheltuielile din cadrul FEGA și FEADR, sumele prevăzute la 

articolele 38 și 55 din prezentul regulament și la articolul 54 din Regulamentul (UE) 

nr. 1306/2013, care se aplică în conformitate cu articolul 104 din prezentul 

regulament, și, în ceea ce privește cheltuielile din cadrul FEGA, sumele prevăzute la 

articolele 53 și 56 din prezentul regulament, care trebuie plătite bugetului Uniunii, 

inclusiv dobânzile aferente acestora;”. 

9. La articolul 53 alineatul (1), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Actele de punere în aplicare respective vizează exhaustivitatea, exactitatea și veridicitatea 

conturilor anuale prezentate și nu aduc atingere conținutului actelor de punere în aplicare 

adoptate ulterior în temeiul articolului 55.” 

10. Articolul 54 se elimină. 

11. La articolul 57 se adaugă următorul alineat: 

„(3) Organismele care execută instrumente financiare rambursează statelor membre 

contribuțiile din program afectate de nereguli, împreună cu dobânda și orice alte 

câștiguri generate de respectivele contribuții. 

Prin derogare de la alineatul (1), organismele care execută instrumente financiare nu 

rambursează statelor membre cuantumurile menționate la primul paragraf de la 

prezentul alineat, cu condiția ca organismele respective să demonstreze că, în cazul 

unei anumite nereguli, sunt îndeplinite următoarele condiții în mod cumulativ: 
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(a) neregula s-a produs la nivelul destinatarilor finali sau, în cazul unui fond de 

participare, la nivelul organismelor care execută fondurile specifice sau al 

destinatarilor finali; 

(b) organismele care execută instrumentele financiare și-au îndeplinit obligațiile 

care le revin în ceea ce privește contribuțiile programului afectate de neregulă, 

în conformitate cu legislația aplicabilă, și au acționat cu profesionalismul, 

transparența și diligența așteptate de la un organism profesional cu experiență 

în execuția instrumentelor financiare; și 

(c) cuantumurile afectate de neregulă nu au putut fi recuperate, cu toate că 

organismele care execută instrumentele financiare au urmat cu diligența 

necesară toate măsurile contractuale și legale aplicabile.” 

12. La articolul 60 se adaugă următorul paragraf: 

„În cazul în care un beneficiar a fost selectat pentru un control la fața locului al unei cereri 

de ajutor, al unei cereri de plată sau al respectării normelor privind condiționalitatea în 

temeiul articolului 83, atunci, în măsura posibilului și ținând seama de riscurile asociate, 

statele membre nu selectează beneficiarul respectiv pentru un control ulterior și un eșantion 

de control pentru anul respectiv, cu excepția cazului în care circumstanțele impun un 

control suplimentar pentru a asigura protecția eficace a intereselor financiare ale Uniunii. 

Prezenta dispoziție nu reduce nivelul controalelor.” 
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13. La articolul 67 alineatul (1), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Statele membre înregistrează și păstrează toate datele și documentația privind realizările 

anuale raportate în contextul progreselor raportate în atingerea țintelor stabilite în planul 

strategic PAC și monitorizate în conformitate cu articolul 128 din Regulamentul (UE) 

2021/2115.” 

14. La articolul 68, alineatul (3) se elimină. 

15. Articolul 69 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (6) se elimină; 

(b) se adaugă următorul alineat: 

„(7) Statele membre permit beneficiarilor să opteze ca decizia menționată la 

articolul 4 alineatul (3) litera (c) al doilea paragraf din Regulamentul (UE) 

2021/2115 să nu li se aplice. Statele membre se asigură că beneficiarii care 

doresc să opteze pentru neaplicarea deciziei o fac cel târziu în anul de cerere 

în care este pusă în aplicare decizia respectivă. 

Dacă un stat membru a luat decizia menționată la articolul 4 alineatul (3) 

litera (c) al doilea paragraf din Regulamentul (UE) 2021/2115, acesta se 

asigură că beneficiarii care au depus deja cererea menționată la alineatul (1) 

de la prezentul articol au posibilitatea de a-și modifica sau retrage, total sau 

parțial, cererea. În cazul în care statele membre nu se asigură că beneficiarii 

au această posibilitate, acestea nu pot impune nicio sancțiune beneficiarilor 

ca urmare a deciziei respective. 
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16. La articolul 70, alineatul (2) se elimină. 

17. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 70a 

Evaluarea calității sistemului de identificare a parcelelor agricole, a sistemului de depunere 

a cererilor cu informații geospațiale și a sistemului de monitorizare a suprafețelor 

Statele membre evaluează anual calitatea elementelor menționate la articolele 68, 69 și 70 

în conformitate cu metodologia stabilită la nivelul Uniunii. În cazul în care evaluarea 

relevă deficiențe în cadrul sistemelor, statele membre în cauză adoptă măsuri de remediere 

adecvate sau, în lipsa acestora, Comisia solicită respectivului stat membru să stabilească un 

plan de acțiune în conformitate cu articolul 42. 
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În urma evaluării menționate la primul paragraf, statele membre transmit Comisiei un 

raport de evaluare și, dacă este cazul, măsurile de remediere și calendarul punerii lor în 

aplicare până la data de 15 februarie a anului următor anului calendaristic în cauză.” 

18. Articolul 72 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 72 

Sistemul de control și de sancțiuni 

Statele membre instituie un sistem de control și de sancțiuni, astfel cum este menționat la 

articolul 66 alineatul (1) litera (e). Statele membre efectuează anual, prin intermediul 

agențiilor de plăți sau al organismelor delegate de acestea, controale administrative cu 

privire la cererile de ajutor și de plată pentru a verifica legalitatea și regularitatea, în 

conformitate cu articolul 59 alineatul (1) litera (a). Respectivele controale sunt completate 

de controale la fața locului, care pot fi efectuate de la distanță cu ajutorul tehnologiei. 

Cu toate acestea, statele membre pot alege să nu efectueze controale la fața locului în cazul 

în care condițiile de eligibilitate ale intervențiilor sunt monitorizate în cadrul sistemului de 

monitorizare a suprafețelor menționat la articolul 70.” 
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19. La articolul 74, litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) normele privind evaluarea calității menționată la articolul 70a;”. 

20. Articolul 75 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 75 

Competențe de executare legate de articolele 68-70a 

Comisia poate adopta acte de punere în aplicare prin care stabilește norme privind: 

(a) forma, conținutul și modalitățile de transmitere către Comisie sau de punere la 

dispoziția acesteia: 

(i) a rapoartelor de evaluare menționate la articolul 70a; 

(ii) a măsurilor de remediere menționate la articolul 70a; 

(b) caracteristicile și normele de bază privind sistemul de depunere a cererilor de ajutor 

în temeiul articolului 69 și sistemul de monitorizare a suprafețelor menționat la 

articolul 70, inclusiv parametrii creșterii treptate a numărului de intervenții din cadrul 

sistemului de monitorizare a suprafețelor. 

Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 103 alineatul (3).” 
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21. Articolul 83 se modifică după cum urmează: 

▌  

(a) se introduce următorul alineat: 

„(1a) Prin derogare de la alineatul (1) de la prezentul articol, sistemul de control 

aferent condiționalității nu se aplică beneficiarilor care primesc plățile 

menționate la articolul 28 din Regulamentul (UE) 2021/2115.”; 

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Beneficiarii enumerați la alineatul (1) de la prezentul articol sunt scutiți de 

controalele din cadrul sistemului instituit în conformitate cu alineatul respectiv 

în cazul în care suprafața eligibilă pentru plățile și sprijinul menționate la 

alineatul respectiv, declarată în cererea cu informații geospațiale menționată la 

articolul 69 alineatul (1), nu depășește 10 hectare.”; 

(c) se introduce următorul alineat: 

„(2a) Fermierii care dețin exploatații a căror dimensiune maximă nu depășește 

30 ha de suprafață agricolă declarată în conformitate cu articolul 69 

alineatul (1) din prezentul regulament sunt scutiți de controalele conform 

cerințelor standardului 7 GAEC, astfel cum sunt definite în anexa III la 

Regulamentul (UE) 2021/2115 în cadrul sistemului instituit în conformitate 

cu alineatul (1) de la prezentul articol.”; 



 

 161 

 

(d) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Statele membre își pot utiliza sistemele de control existente și administrația 

pentru a asigura respectarea normelor privind condiționalitatea. 

Sistemele respective trebuie să fie compatibile cu sistemele de control 

menționate la alineatul (1).”; 

(e) alineatul (4) se elimină; 

(f) alineatul (6) se modifică după cum urmează: 

(i) partea introductivă se înlocuiește cu următorul text: 

„(6) Pentru a-și respecta obligațiile în materie de control prevăzute la 

alineatele (1) și (3), statele membre:”; 

(ii) litera (d) se înlocuiește cu următorul text: 

„(d) stabilesc eșantionul de control pentru controalele la fața locului 

menționate la litera (a) de la prezentul alineat care urmează să fie 

efectuate în fiecare an, pe baza unei analize anuale a riscurilor care 

include o componentă aleatorie și acoperă cel puțin 1 % din beneficiarii 

enumerați la alineatul (1) de la prezentul articol. În cazul în care, în 

temeiul articolului 60 alineatul (1) al treilea paragraf, acestea nu 

selectează un beneficiar pentru un control sau un eșantion de control, 

acestea se asigură că se respectă rata minimă a controalelor;”. 
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22. Articolul 84 se modifică după cum urmează: 

(a) se introduce următorul alineat: 

„(1a) Prin derogare de la alineatul (1) de la prezentul articol, sistemul de sancțiuni 

administrative aferent condiționalității nu se aplică beneficiarilor care primesc 

plățile menționate la articolul 28 din Regulamentul (UE) 2021/2115.”; 

(b) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Beneficiarii enumerați la articolul 83 alineatul (1) sunt scutiți de sancțiunile 

menționate la alineatul (1) de la prezentul articol în cazul în care suprafața 

eligibilă pentru plățile și sprijinul menționate la articolul 83 alineatul (1), 

declarată în cererea cu informații geospațiale menționată la articolul 69 

alineatul (1), nu depășește 10 hectare.”; 

(c) se adaugă următorul alineat: 

„(5) Fermierii care dețin exploatații a căror dimensiune maximă nu depășește 

30 ha de suprafață agricolă declarată în conformitate cu articolul 69 

alineatul (1) din prezentul regulament sunt scutiți de penalitățile prevăzute 

de cerințele standardului 7 GAEC, astfel cum sunt definite în anexa III la 

Regulamentul (UE) 2021/2115, menționate la alineatele (1), (2) și (3) de la 

prezentul articol și la articolul 85 din prezentul regulament.” 
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23. Articolul 102 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatele (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(2) Competența de a adopta actele delegate menționate la articolul 11 alineatul (1), 

articolul 17 alineatul (5), articolul 23 alineatul (2), articolul 38 alineatul (2), 

articolul 40 alineatul (3), articolul 41 alineatul (3), articolul 44 alineatele (4) 

și (5), articolul 47 alineatul (1), articolul 52 alineatul (1), articolul 55 

alineatul (6), articolul 60 alineatul (3), articolul 64 alineatul (3), articolul 74, 

articolul 76 alineatul (2), articolul 85 alineatul (7), articolul 89 alineatul (2), 

articolul 94 alineatele (5) și (6), articolul 95 alineatul (2) și articolul 105 se 

conferă Comisiei pe o perioadă de șapte ani, de la 7 decembrie 2021. Comisia 

prezintă un raport privind delegarea de competențe cel târziu cu nouă luni 

înainte de încheierea perioadei de șapte ani. Delegarea de competențe se 

prelungește tacit cu perioade de timp identice, cu excepția cazului în care 

Parlamentul European sau Consiliul se opune prelungirii respective cu cel puțin 

trei luni înainte de încheierea fiecărei perioade. 

(3) Delegarea de competențe menționată la articolul 11 alineatul (1), articolul 17 

alineatul (5), articolul 23 alineatul (2), articolul 38 alineatul (2), articolul 40 

alineatul (3), articolul 41 alineatul (3), articolul 44 alineatele (4) și (5), 

articolul 47 alineatul (1), articolul 52 alineatul (1), articolul 55 alineatul (6), 

articolul 60 alineatul (3), articolul 64 alineatul (3), articolul 74, articolul 76 

alineatul (2), articolul 85 alineatul (7), articolul 89 alineatul (2), articolul 94 

alineatele (5) și (6), articolul 95 alineatul (2) și articolul 105 poate fi revocată 

în orice moment de către Parlamentul European sau de către Consiliu. O 

decizie de revocare pune capăt delegării de competențe specificate în decizia 

respectivă. Decizia produce efecte din ziua care urmează datei publicării 

acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de la o dată ulterioară 

menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere actelor delegate care sunt deja 

în vigoare.”; 
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(b) alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text: 

„(6) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 11 alineatul (1), articolului 17 

alineatul (5), articolului 23 alineatul (2), articolului 38 alineatul (2), 

articolului 40 alineatul (3), articolului 41 alineatul (3), articolului 44 

alineatele (4) și (5), articolului 47 alineatul (1), articolului 52 alineatul (1), 

articolului 55 alineatul (6), articolului 60 alineatul (3), articolului 64 

alineatul (3), articolului 74, articolului 76 alineatul (2), articolului 85 

alineatul (7), articolului 89 alineatul (2), articolului 94 alineatele (5) și (6), 

articolului 95 alineatul (2) și articolului 105 intră în vigoare numai în cazul în 

care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecții în 

termen de două luni de la notificarea actului către Parlamentul European și 

Consiliu sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, 

Parlamentul European și Consiliul au informat Comisia că nu vor formula 

obiecții. Acest termen se prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului 

European sau a Consiliului.” 

24. La articolul 103 alineatul (1), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„În sensul articolelor 11, 12, 17, 18, 23, 26, 32, 39-44, 47, 51-53, 55, 58, 59, 60, 64, 75, 82, 

92, 95 și 100, în ceea ce privește chestiunile legate de intervențiile sub formă de plăți 

directe, intervențiile în anumite sectoare, intervențiile pentru dezvoltarea rurală și 

organizarea comună a piețelor, Comisia este asistată de Comitetul pentru fondurile 

agricole, de Comitetul pentru politica agricolă comună instituit prin Regulamentul 

(UE) 2021/2115 și de Comitetul pentru organizarea comună a piețelor agricole instituit prin 

Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.” 
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Articolul 3 

Dispoziții și măsuri tranzitorii 

(1) Aprobarea cererilor de modificare a planurilor strategice PAC transmise Comisiei înainte 

de intrarea în vigoare a prezentului regulament este reglementată de articolul 119 din 

Regulamentul (UE) 2021/2115 aplicabil la momentul transmiterii cererilor respective. 

(2) Modificările planurilor strategice PAC notificate Comisiei în temeiul articolului 119 

alineatul (9) din Regulamentul (UE) 2021/2115, dar care nu au fost aprobate de Comisie 

înainte de intrarea în vigoare a prezentului regulament, se includ în următoarea cerere de 

modificare strategică a planului strategic PAC transmisă în temeiul articolului 119 

alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2021/2115, astfel cum a fost modificat prin prezentul 

regulament. 
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(3) Comisia este împuternicită să adopte, în conformitate cu articolul 102 din Regulamentul 

(UE) 2021/2116, acte delegate de modificare a Regulamentului delegat (UE) 2022/127 

pentru a reflecta eliminarea, prin prezentul regulament, a articolului 54 din 

Regulamentul (UE) 2021/2116. 

(4)  Comisia adoptă acte de punere în aplicare de actualizare a Regulamentului de punere în 

aplicare (UE) 2022/128 pentru a reflecta eliminarea, prin prezentul regulament, a 

articolului 54 din Regulamentul (UE) 2021/2116. Respectivele actele de punere în 

aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 

103 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2021/2116. 
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Articolul 4 

Intrare în vigoare și aplicare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene. 

Articolul 1 punctul 32 și articolul 2 punctele 1, 2 și 3, punctul 4 litera (a) și punctele 5 6, 8, 9, 10, 

13, 23 și 24 se aplică cu privire la exercițiul financiar agricol 2025 și la toate exercițiile financiare 

agricole ulterioare. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

Adoptat la ..., 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președinta Președintele 
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ANEXA I 

1. În anexa I la Regulamentul (UE) 2021/2115, tabelul „Verificarea anuală a performanței – 

REALIZARE - Tipuri de intervenție și indicatorii lor de realizare” se înlocuiește cu 

următorul text: 

„Monitorizare – REALIZARE 

Tipuri de intervenții și indicatorii lor de realizare* 

 

Tipuri de intervenție Indicatori de realizare 

Cooperare (articolul 77) O.1 Numărul de proiecte ale grupurilor operaționale din 

cadrul Parteneriatului european pentru inovare (PEI) 

Schimburi de cunoștințe și 

diseminarea informațiilor 

(articolul 78) 

O.2 Numărul de acțiuni sau unități de consiliere care oferă 

sprijin pentru inovare în vederea pregătirii sau a punerii în 

aplicare a proiectelor grupului operațional din cadrul 

Parteneriatului european pentru inovare (PEI) 

Indicator orizontal O.3 Numărul de beneficiari ai sprijinului PAC 

Sprijinul de bază pentru 

venit (articolul 21) 

O.4 Numărul de hectare care beneficiază de sprijinul de bază 

pentru venit 

Plata pentru micii fermieri 

(articolul 28) 

O.5 Numărul de beneficiari sau de hectare care beneficiază de 

plățile pentru micii fermieri 

Sprijinul complementar 

pentru venit pentru tinerii 

fermieri (articolul 30) 

O.6 Numărul de hectare care beneficiază de sprijinul 

complementar pentru venit pentru tinerii fermieri 
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Sprijinul redistributiv pentru 

venit (articolul 29) 

O.7 Numărul de hectare care beneficiază de sprijinul 

redistributiv pentru venit 

Eco-scheme (articolul 31) O.8 Numărul de hectare sau de unități vită mare sau de stupi 

de albine care beneficiază de eco-scheme 

Instrumente de gestionare a 

riscurilor (articolul 76) 

O.9 Numărul de unități vizate de instrumentele de gestionare a 

riscurilor care beneficiază de sprijin în cadrul PAC 

▌ ▌ 

Plăți în situații de criză 

pentru fermieri în urma unor 

dezastre naturale, a unor 

fenomene climatice 

nefavorabile sau a unor 

evenimente catastrofale 

(articolul 78a) 

O.9a Numărul de fermieri care beneficiază de plăți în situații 

de criză în urma unor dezastre naturale, a unor fenomene 

climatice nefavorabile sau a unor evenimente catastrofale 

Sprijinul cuplat pentru venit 

(articolul 32) 

O.10 Numărul de hectare care beneficiază de sprijin cuplat 

pentru venit 

O.11 Numărul de animale care beneficiază de sprijin cuplat 

pentru venit 

Constrângeri naturale sau 

alte constrângeri specifice 

zonei (articolul 71) 

O.12 Numărul de hectare care beneficiază de sprijin pentru 

zone care se confruntă cu constrângeri naturale sau cu alte 

constrângeri specifice, inclusiv o defalcare pe tip de zonă 
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Dezavantaje specifice 

anumitor zone, generate de 

anumite cerințe obligatorii 

(articolul 72) 

O.13 Numărul de hectare care beneficiază de sprijin în cadrul 

rețelei Natura 2000 sau al Directivei 2000/60/CE 

Angajamente în materie de 

mediu și de climă și alte 

angajamente în materie de 

gestionare (articolul 70) 

O.14 Numărul de hectare (cu excepția celor forestiere) sau 

numărul altor unități care fac obiectul angajamentelor în 

materie de mediu sau de climă care depășesc cerințele 

obligatorii 

O.15 Numărul de hectare (forestiere) sau numărul altor unități 

care fac obiectul angajamentelor în materie de mediu sau de 

climă care depășesc cerințele obligatorii 

O.16 Numărul de hectare sau numărul altor unități care fac 

obiectul angajamentelor de menținere pentru împădurire și 

agrosilvicultură 

O.17 Numărul de hectare sau numărul altor unități care 

beneficiază de sprijin pentru agricultura ecologică 

O.18 Numărul de unități vită mare (UVM) care beneficiază de 

sprijinul pentru bunăstarea animalelor, sănătate sau 

intensificarea măsurilor de biosecuritate 

O.19 Numărul de operațiuni sau unități care sprijină resursele 

genetice 
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Investiții (articolele 73 

și 74) 

O.20 Numărul de operațiuni sau unități care beneficiază de 

sprijin pentru investiții productive în cadrul fermei 

O.21 Numărul de operațiuni sau unități care beneficiază de 

sprijin pentru investiții neproductive în cadrul fermei 

O.22 Numărul de operațiuni sau unități care beneficiază de 

sprijin pentru infrastructuri 

O.23 Numărul de operațiuni sau unități care beneficiază de 

sprijin pentru investiții neproductive din afara fermei 

O.24 Numărul de operațiuni sau unități care beneficiază de 

sprijin pentru investiții productive din afara fermei 

Instalarea tinerilor fermieri, 

a noilor fermieri, înființarea 

de întreprinderi rurale și 

dezvoltarea activității 

fermelor mici (articolul 75) 

O.25 Numărul fermierilor tineri care primesc sprijin pentru 

instalare 

O.26 Numărul de fermieri noi care primesc sprijin pentru 

instalare (în afara tinerilor fermieri raportați în cadrul O.25) 

O.27 Numărul de întreprinderi rurale care primesc sprijin 

pentru înființare 

O.27a Numărul fermelor mici care beneficiază de sprijin 

pentru dezvoltarea activității 
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Cooperare (articolul 77) O.28 Numărul de grupuri și organizații de producători care 

beneficiază de sprijin 

O.29 Numărul beneficiarilor care primesc sprijin pentru a 

participa la sisteme de calitate oficiale 

O.30 Numărul de operațiuni sau unități pentru reînnoire 

generațională care beneficiază de sprijin (exceptând sprijinul 

pentru instalare) 

O.31 Numărul de strategii de dezvoltare locală (LEADER) 

sau acțiuni pregătitoare care beneficiază de sprijin 

O.32 Numărul de alte operațiuni sau unități de cooperare care 

beneficiază de sprijin (în afara PEI raportate în cadrul O.1) 

Schimburi de cunoștințe și 

diseminarea informațiilor 

(articolul 78) 

O.33 Numărul de acțiuni sau unități de formare, consiliere și 

sensibilizare care beneficiază de sprijin 

Indicator orizontal O.34 Numărul de hectare care fac obiectul practicilor de 

mediu (indicator de sinteză privind suprafața fizică supusă 

condiționalității, eco-scheme, angajamentele de gestionare 

legate de mediu și de climă în agricultură și silvicultură) 

Tipurile de intervenții în 

anumite sectoare (articolul 

47) 

O.35 Numărul de programe operaționale care beneficiază de 

sprijin 

▌ ▌ 

Tipurile de intervenții în 

sectorul vitivinicol (articolul 

58) 

O.36 Numărul de acțiuni sau de unități care beneficiază de 

sprijin în sectorul vitivinicol 

Tipurile de intervenții în 

sectorul apicol (articolul 55) 

O.37 Numărul de acțiuni sau de unități destinate conservării 

sau îmbunătățirii apiculturii 

__________________________ 

* Date declarate anual pentru cheltuielile notificate.” 
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2. În anexa II la Regulamentul (UE) 2021/2115, în tabelul „SPRIJIN INTERN CONFORM 

OMC, ÎN TEMEIUL ARTICOLULUI 10”,  

▌ 

se adaugă următoarea rubrică: 

„Plăți în situații de criză 

pentru fermieri în urma unor 

dezastre naturale, a unor 

fenomene climatice 

nefavorabile sau a unor 

evenimente catastrofale  

Articolul 78a  8” 

 



 

 174 

 

3. Anexa III la Regulamentul (UE) 2021/2115 se modifică după cum urmează: 

(a) rubrica „GAEC 1” se înlocuiește cu următorul text: 

„GAEC 1  
Menținerea pajiștilor 

permanente pe baza unui 

raport proporțional între 

pajiștile permanente și 

suprafața agricolă la nivel 

național, regional, 

subregional, la nivelul 

grupului de exploatații sau al 

exploatației în comparație cu 

anul de referință 2018.  

  

Reducerea maximă este de 

10 % în comparație cu anul 

de referință. 

Clauză generală de 

salvgardare împotriva 

conversiei către alte utilizări 

agricole, pentru menținerea 

stocurilor de carbon”;   

 

(b) rubrica „GAEC 4” se înlocuiește cu următorul text: 

„GAEC 4 Crearea de zone tampon de-

a lungul cursurilor de apă* 

Protecția cursurilor de apă 

împotriva poluării și a 

formării de șiroaie 

________________________________ 

* Zonele tampon de-a lungul cursurilor de apă în temeiul prezentului standard 

GAEC respectă, ca regulă generală și în conformitate cu dreptul Uniunii, o lățime 

minimă de 3 metri, fără a se utiliza pesticide și îngrășăminte. 
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În zonele cu șanțuri numeroase de drenaj și irigare, statele membre pot adapta, dacă 

acest lucru este justificat în mod corespunzător pentru zonele respective, lățimea 

minimă în conformitate cu circumstanțele locale specifice. 

Statele membre pot utiliza, în sensul prezentului standard GAEC, definiția cursurilor 

de apă prevăzută în legislația națională, cu condiția ca definiția respectivă să fie în 

conformitate cu obiectivul principal al prezentului standard GAEC.”; 

(c) în nota de subsol de la rubrica „GAEC 7”, se elimină ultima teză. 
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ANEXA II 

 

„ANEXA XV 

CUANTUMUL MAXIM PENTRU FIECARE STAT MEMBRU CARE POATE FI 

REZERVAT PLĂȚILOR ÎN SITUAȚII DE CRIZĂ PENTRU FERMIERI MENȚIONATE 

LA ARTICOLUL 96A ALINEATUL (1) 

Stat membru Exercițiul financiar 2026 Exercițiul financiar 2027 

Belgia 17 331 805 17 331 805 

Bulgaria 33 153 681 33 412 568 

Cehia 33 122 850 33 122 850 

Danemarca 28 149 040 28 149 040 

Germania 180 241 656 180 241 656 

Estonia 8 705 240 8 791 062 

Irlanda 44 937 679 44 937 679 

Grecia 73 458 409 73 458 409 

Spania 177 305 135 177 524 124 
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Franța 261 562 218 261 394 218 

Croația 20 162 329 20 162 329 

Italia 149 173 516 149 173 516 

Cipru 2 142 542 2 142 542 

Letonia 14 276 793 14 429 368 

Lituania 23 989 755 24 246 239 

Luxemburg 1 351 754 1 351 754 

Ungaria 49 801 629 49 801 629 

Malta 737 356 737 356 

Țările de Jos 23 719 521 23 719 521 

Austria 35 928 198 35 928 198 

Polonia 134 243 576 135 179 090 

Portugalia 35 146 807 35 410 328 

România 89 072 611 89 899 353 
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Slovenia 7 251 007 7 251 007 

Slovacia 20 090 491 20 146 020 

Finlanda 26 326 118 26 380 675 

Suedia 26 954 340 26 961 185”. 

 

▌ 

”. 

 

 



 

 179 

Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0322 

Acordarea de asistență macrofinanciară Iordaniei 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 16 decembrie 2025 referitoare la 

propunerea de decizie a Parlamentului European și a Consiliului privind acordarea unei 

asistențe macrofinanciare pentru Regatul Hașemit al Iordaniei (COM(2025)0456 – C10-

0186/2025 – 2025/0251(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2025)0456), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 212 alineatul (2) din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată 

de către Comisie (C10-0186/2025), 

− având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere angajamentul reprezentantului Consiliului, exprimat în scrisoarea din 

10 decembrie 2025, de a aproba poziția Parlamentului European în conformitate cu 

articolul 294 alineatul (4) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere articolul 60 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru comerț internațional (A10-0245/2025), 

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare; 

2. invită Comisia să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în mod 

substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea; 

3. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului.
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P10_TC1-COD(2025)0251 

Poziția Parlamentului European adoptată în primă lectură la 16 decembrie 2025 în 

vederea adoptării Deciziei (UE) 2025/... a Parlamentului European și a Consiliului de 

acordare a unei asistențe macrofinanciare pentru Regatul Hașemit al Iordaniei 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 212 

alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară1, 

 
1 Poziția Parlamentului European din 16 decembrie 2025. 
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întrucât: 

(1) Relațiile dintre Uniune și Regatul Hașemit al Iordaniei (denumit în continuare 

„Iordania”) se dezvoltă în cadrul politicii europene de vecinătate (PEV). La 24 

noiembrie 1997, Uniunea și Iordania au semnat Acordul euro-mediteraneean de 

instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, 

pe de o parte, și Regatul Hașemit al Iordaniei, pe de altă parte2 (denumit în continuare 

„Acordul de asociere”), care a intrat în vigoare la 1 mai 2002. În temeiul Acordului de 

asociere, Uniunea și Iordania au instituit treptat o zonă de liber schimb pe parcursul 

unei perioade de tranziție de 12 ani. În plus, în 2007 a intrat în vigoare un acord sub 

forma unui schimb de scrisori între Comunitatea Europeană și Regatul Hașemit al 

Iordaniei privind măsurile reciproce de liberalizare și de modificare a Acordului de 

asociere CE-Iordania, precum și de înlocuire a anexelor I, II, III și IV și a 

protocoalelor 1 și 2 la respectivul acord3. În 2010, cele două părți au convenit asupra 

unui statut de parteneriat avansat, care implică extinderea perimetrului cooperării. Un 

Protocol între Uniunea Europeană și Regatul Hașemit al Iordaniei de instituire a unui 

mecanism de soluționare a litigiilor aplicabil litigiilor legate de dispozițiile privind 

schimburile comerciale din Acordul euro-mediteraneean de asociere între Comunitățile 

Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Hașemit al 

Iordaniei, pe de altă parte4, a fost parafat în decembrie 2009 și a intrat în vigoare la 1 

iulie 2011. Dialogul politic bilateral și cooperarea economică au fost dezvoltate în 

continuare în cadrul Acordului de asociere, al Priorităților parteneriatului UE-Iordania 

în perioada 2022-2027 și al Parteneriatului strategic și cuprinzător semnat în ianuarie 

2025.  

 
2 JO L 129, 15.5.2002, p. 3, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2002/357(1)/oj.  
3 JO L 41, 13.2.2006, p. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/67/oj. 
4 JO L 177, 6.7.2011, p. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/prot/2011/398/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2002/357(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/67/oj
http://data.europa.eu/eli/prot/2011/398/oj


 

 182 

 

(2) Începând cu anul 2011, Iordania a lansat o serie de reforme politice în vederea 

consolidării democrației parlamentare și a statului de drept. Au fost instituite o curte 

constituțională și o comisie electorală independentă, iar parlamentul iordanian a 

adoptat o serie de legi importante, inclusiv legea electorală și legea partidelor politice, 

precum și legi privind descentralizarea și municipalitățile. În plus, au fost adoptate 

îmbunătățiri legislative în ceea ce privește independența sistemului judiciar și 

drepturile femeilor. 

(3) Economia Iordaniei a fost puternic afectată de instabilitatea regională prelungită, în 

special de conflictul din Siria, de conflictul Israel-Gaza și de perturbările securității 

din Marea Roșie. Respectiva instabilitate a sporit și mai mult incertitudinea, 

subminând încrederea investitorilor, perturbând rutele comerciale și slăbind turismul. 

Provocările respective s-au adăugat consecințelor economice și sociale persistente ale 

pandemiei de COVID-19, șocurilor prețurilor mondiale în urma invadării Ucrainei de 

către Rusia și costurilor mai mari ale îndatorării legate de înăsprirea condițiilor 

financiare la nivel mondial. Mai recent, incertitudinea sporită care afectează 

conjunctura economică și comercială mondială reprezintă, de asemenea, o provocare 

suplimentară pentru Iordania. Deși Iordania a evitat o nouă contracție economică, 

parțial datorită urmăririi unor politici și reforme macroeconomice solide, redresarea sa 

rămâne lentă. Șomajul rămâne în continuare ridicat, în special în rândul tinerilor și al 

femeilor, iar presiunile fiscale și de finanțare externă continuă să afecteze economia 

Iordaniei. 
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(4) Conflictul Israel-Gaza, alături de noile violențe din regiune, în special escaladarea 

tensiunilor dintre Israel și Iran la jumătatea lunii iunie 2025, au condus la suspendări 

ale zborurilor în Iordania și riscă să complice și mai mult redresarea economică fragilă 

a țării, să slăbească încrederea investitorilor și a turiștilor și să contribuie la o 

perspectivă din ce în ce mai incertă. Tensiunile sociale din Iordania au rămas scăzute, 

dar s-ar putea intensifica dacă conflictele în curs ar continua să se accentueze. În plus, 

riscurile climatice, care exacerbează situația deja dramatică a deficitului de apă din 

Iordania, ar putea să afecteze creșterea economică și să accentueze și mai mult 

presiunile asupra finanțelor publice.  

(5) În ianuarie 2024, autoritățile iordaniene și Fondul Monetar Internațional (FMI) au 

convenit asupra unui program de ajustare economică sprijinit de un mecanism de 

finanțare extinsă (MFE) cu o durată de patru ani, în valoare de 1,2 miliarde USD, care 

este în curs de implementare. Până în iulie 2025, performanțele Iordaniei în cadrul 

MFE au fost solide, toate criteriile de performanță cantitative și criteriile de referință 

structurale fiind îndeplinite în cadrul primelor trei revizuiri ale programului (iulie și 

decembrie 2024 și aprilie 2025), ceea ce a determinat plăți în valoare totală de 391 de 

milioane USD din suma de 1,2 miliarde USD care fusese aprobată. 
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(6) În aprilie 2025, Uniunea a adoptat un al patrulea program de asistență macrofinanciară 

(AMF-IV)5, în valoare de 500 de milioane EUR sub formă de împrumuturi, ca răspuns 

la o solicitare a Iordaniei din octombrie 2023. Plățile sunt planificate pentru perioada 

2025-2027, sub rezerva îndeplinirii condițiilor de politică convenite în memorandumul 

de înțelegere, care include măsuri în domeniul gestionării finanțelor publice, al 

guvernanței și al combaterii corupției, al politicilor sociale și în domeniul pieței forței 

de muncă, precum și în domeniul energiei și al mediului de afaceri. AMF-IV decurge 

dintr-o serie de trei programe de AMF (AMF I: 180 de milioane EUR; AMF-II: 200 de 

milioane EUR; AMF-III: 500 de milioane EUR și 200 de milioane EUR suplimentare 

ca răspuns la pandemia de COVID-19), în cadrul cărora au fost acordate împrumuturi 

în valoare totală de 1,08 miliarde EUR între 2014 și 2023. 

(7) De la începutul crizei siriene în 2011, Uniunea a pus la dispoziția Iordaniei 

aproximativ 3,5 miliarde EUR prin intermediul a diferite instrumente (inclusiv 1,08 

miliarde EUR în cadrul celor trei programe de AMF) pentru a ajuta Iordania să 

mențină stabilitatea economică, să susțină reforma politică și economică și să își 

satisfacă nevoile umanitare, de dezvoltare și de securitate aferente. În plus, începând 

cu 2011, Banca Europeană de Investiții a alocat Iordaniei aproximativ 2,4 miliarde 

EUR sub formă de împrumuturi pentru proiecte.  

 
5 Decizia (UE) 2025/793 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 aprilie 2025 

de acordare a unei asistențe macrofinanciare pentru Regatul Hașemit al Iordaniei 

(JO L, 2025/793, 22.4.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/793/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2025/793/oj
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(8) Pentru perioada 2021-2024, alocarea orientativă bilaterală (granturi) a Uniunii pentru 

Iordania în cadrul Instrumentului de vecinătate, cooperare pentru dezvoltare și 

cooperare internațională – „Europa globală” (IVCDCI-Europa globală), instituit prin 

Regulamentul (UE) 2021/947 al Parlamentului European și al Consiliului6, s-a ridicat 

la aproximativ 360 de milioane EUR și a fost completată de sprijinul Uniunii pentru a 

ajuta Iordania să facă față impactului crizei siriene (214 milioane EUR în perioada 

2021-2023), în plus față de asistența în cadrul altor programe regionale și tematice. În 

perioada 2014-2020, sprijinul Uniunii pentru Iordania, acordat în principal prin 

intermediul Instrumentului european de vecinătate, s-a ridicat la 765 de milioane EUR. 

În aceeași perioadă, Iordania a beneficiat și de o sumă suplimentară de 126 de 

milioane EUR canalizată prin intermediul Platformei de investiții pentru vecinătate, 

care a mobilizat investiții în valoare de aproximativ 580 de milioane EUR. În 2021, în 

cadrul Planului economic și de investiții (PEI), Uniunea a lansat peste 20 de proiecte 

emblematice în Iordania, angajând aproximativ 461 de milioane EUR (sub formă de 

granturi, de operațiuni de finanțare mixte și de garanții) și mobilizând investiții totale 

în valoare de aproximativ 4,760 miliarde EUR. 

(9) În ianuarie 2025, având în vedere menținerea situației și a perspectivelor economice 

dificile, Iordania a solicitat asistență macrofinanciară suplimentară din partea Uniunii. 

 
6  Regulamentul (UE) 2021/947 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 iunie 

2021 de instituire a Instrumentului de vecinătate, cooperare pentru dezvoltare și 
cooperare internațională - „Europa globală”, de modificare și abrogare a Deciziei nr. 
466/2014/UE a Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare a 
Regulamentului (UE) 2017/1601 al Parlamentului European și al Consiliului și a 
Regulamentului (CE, Euratom) nr. 480/2009 al Consiliului (JO L 209, 14.6.2021, 
p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/947/oj
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(10) Având în vedere că Iordania este o țară care face obiectul PEV, ea este considerată 

eligibilă pentru a beneficia de asistență macrofinanciară din partea Uniunii. 

(11) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii ar trebui să fie un instrument financiar 

excepțional de sprijin necondiționat și fără o alocare specială pentru balanța de plăți, 

care să vizeze satisfacerea necesităților imediate de finanțare externă ale Iordaniei și să 

stea la baza punerii în aplicare a unui program de politică care să conțină măsuri ferme 

imediate de ajustare și de reformă structurală, menite să îmbunătățească poziția pe 

termen scurt a balanței de plăți a Iordaniei. 

(12) Având în vedere că balanța de plăți a Iordaniei continuă să prezinte un deficit rezidual 

de finanțare externă care depășește resursele furnizate de FMI și de alte instituții 

multilaterale, se consideră că, în actualele circumstanțe excepționale, furnizarea de 

către Uniune a unei asistențe macrofinanciare suplimentare Iordaniei, alături de 

programul FMI, este un răspuns adecvat la cererea Iordaniei adresată Uniunii de a 

sprijini stabilizarea economică a Iordaniei. Asistența macrofinanciară extinsă din 

partea Uniunii ar sprijini stabilizarea economică în Iordania și agenda reformelor 

structurale din Iordania, completând resursele puse la dispoziție în cadrul acordului 

financiar cu FMI. 
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(13) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii ar trebui să aibă drept scop sprijinirea 

restabilirii unei situații de finanțare externă durabile pentru Iordania, sprijinind astfel 

dezvoltarea sa economică și socială. 

(14) Se preconizează că asistența macrofinanciară din partea Uniunii va fi însoțită de 

punerea în aplicare a operațiunilor de sprijin bugetar din cadrul IVCDCI-Europa 

globală.  

(15) Stabilirea cuantumului asistenței macrofinanciare din partea Uniunii ar trebui să se 

bazeze pe o evaluare cantitativă completă a nevoilor reziduale de finanțare externă ale 

Iordaniei și ar trebui să ia în considerare capacitatea Iordaniei de autofinanțare, în 

special rezervele internaționale puse la dispoziția sa. Asistența macrofinanciară din 

partea Uniunii ar trebui să completeze programele și resursele furnizate de FMI și de 

Banca Mondială. În stabilirea cuantumului asistenței ar trebui să se ia de asemenea în 

considerare contribuțiile financiare preconizate din partea donatorilor bilaterali și 

multilaterali și necesitatea de a asigura o repartizare echitabilă a obligațiilor între 

Uniune și alți donatori, precum și aplicarea anterioară a celorlalte instrumente de 

finanțare externă ale Uniunii în Iordania și valoarea adăugată a implicării Uniunii în 

general în Iordania. 
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(16) Comisia ar trebui să se asigure că asistența macrofinanciară din partea Uniunii este 

conformă, din punct de vedere juridic și al conținutului, cu principiile și obiectivele-

cheie din diferitele domenii de acțiune externă, cu măsurile adoptate privind domeniile 

respective și cu alte politici relevante ale Uniunii. 

(17) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii ar trebui să sprijine politica externă a 

Uniunii față de Iordania. Comisia și Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) ar 

trebui să colaboreze strâns pe parcursul operațiunii de asistență macrofinanciară pentru 

a coordona și a asigura coerența acțiunilor de politică externă ale Uniunii. 

(18) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii ar trebui să susțină angajamentul 

Iordaniei față de valorile pe care le are în comun cu Uniunea, printre care democrația, 

statul de drept, buna guvernanță, respectarea drepturilor omului, dezvoltarea durabilă 

și reducerea sărăciei, precum și angajamentul său față de alte principii privind 

schimburile comerciale deschise, echitabile și bazate pe norme. 
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(19) O condiție prealabilă pentru acordarea asistenței macrofinanciare din partea Uniunii ar 

trebui să fie ca Iordania să respecte atât mecanisme democratice efective, inclusiv un 

sistem parlamentar pluripartit, cât și statul de drept, și să garanteze respectarea 

drepturilor omului. În plus, obiectivele specifice ale asistenței macrofinanciare din 

partea Uniunii ar trebui să consolideze eficiența, transparența și responsabilitatea 

sistemelor de gestionare a finanțelor publice din Iordania și să promoveze reformele 

structurale care au drept scop sprijinirea creșterii durabile și favorabile incluziunii, 

crearea de locuri de muncă și consolidarea bugetară. Comisia și SEAE ar trebui să 

monitorizeze periodic atât îndeplinirea respectivei condiții prealabile, cât și realizarea 

obiectivelor specifice respective. 
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(20) Pentru a se asigura că interesele financiare ale Uniunii în legătură cu asistența 

macrofinanciară din partea Uniunii sunt protejate în mod eficient, Iordania ar trebui să 

adopte măsuri corespunzătoare privind prevenirea și combaterea fraudei, a corupției și 

a oricăror alte abateri legate de asistența respectivă. În plus, un acord de împrumut 

care urmează să fie încheiat între Comisie și autoritățile iordaniene ar trebui să conțină 

dispoziții care să autorizeze Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) să 

efectueze investigații, inclusiv verificări și inspecții la fața locului, în conformitate cu 

dispozițiile și procedurile prevăzute în Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului7 și în Regulamentul (Euratom, CE) 

nr. 2185/96 al Consiliului8, Comisia și Curtea de Conturi să efectueze audituri și 

Parchetul European să își exercite competențele în ceea ce privește furnizarea de 

asistență macrofinanciară din partea Uniunii în timpul și după perioada de 

disponibilitate a asistenței respective. 

 
7 Regulamentul (UE, Euratom) nr. 883/2013 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 11 septembrie 2013 privind investigațiile efectuate de Oficiul 

European de Luptă Antifraudă (OLAF) și de abrogare a Regulamentului (CE) 

nr. 1073/1999 al Parlamentului European și al Consiliului și a Regulamentului 

(Euratom) nr. 1074/1999 al Consiliului (JO L 248, 18.9.2013, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
8 Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului din 11 noiembrie 1996 

privind controalele și inspecțiile la fața locului efectuate de Comisie în scopul 

protejării intereselor financiare ale Comunităților Europene împotriva fraudei și a 

altor abateri (JO L 292, 15.11.1996, p. 2, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj
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(21) Punerea la dispoziție a asistenței macrofinanciare din partea Uniunii nu aduce atingere 

competențelor Parlamentului European și ale Consiliului în calitate de autoritate 

bugetară. 

(22) Cuantumurile aferente provizionării necesare pentru asistența macrofinanciară din 

partea Uniunii ar trebui să fie în concordanță cu creditele bugetare prevăzute în cadrul 

financiar multianual.  

(23) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii ar trebui să fie gestionată de către 

Comisie. Pentru a garanta faptul că Parlamentul European și Consiliul pot să 

urmărească punerea în aplicare a prezentei decizii, Comisia ar trebui să le informeze 

periodic cu privire la evoluțiile înregistrate în ceea ce privește asistența respectivă și să 

le furnizeze documentele relevante. 

(24) În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a prezentei 

decizii, ar trebui să fie conferite competențe de executare Comisiei. Respectivele 

competențe ar trebui să fie exercitate în conformitate cu Regulamentul (UE) 

nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului9. 

 
9 Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 

16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind 

mecanismele de control de către statele membre al exercitării competențelor de 

executare de către Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(25) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii ar trebui să facă obiectul unor condiții de 

politică economică și financiare, care urmează a fi stabilite într-un memorandum de 

înțelegere. Pentru a se asigura condiții de punere în aplicare uniforme și din motive de 

eficiență, Comisia ar trebui să fie abilitată să negocieze astfel de condiții cu autoritățile 

iordaniene, sub supravegherea comitetului reprezentanților statelor membre, în 

conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 182/2011. Având în vedere impactul potențial 

semnificativ al asistenței macrofinanciare din partea Uniunii, este adecvat să se 

utilizeze procedura de examinare, astfel cum este prevăzută în Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011. Luând în considerare cuantumul asistenței macrofinanciare din 

partea Uniunii acordate Iordaniei, procedura de examinare ar trebui să se aplice pentru 

adoptarea memorandumului de înțelegere și pentru orice reducere, suspendare sau 

anulare a asistenței respective. 

(26) Întrucât obiectivul prezentei decizii, și anume acela de a răspunde nevoii de finanțare 

externă a Iordaniei, nu poate fi realizat în mod satisfăcător de către statele membre, dar 

acesta poate fi realizat mai bine la nivelul Uniunii, aceasta poate adopta măsuri, în 

conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din 

Tratatul privind Uniunea Europeană. În conformitate cu principiul proporționalității, 

astfel cum este prevăzut la articolul respectiv, prezenta decizie nu depășește ceea ce 

este necesar pentru realizarea obiectivului respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 
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Articolul 1 

(1) Uniunea pune la dispoziția Iordaniei asistență macrofinanciară cu un cuantum maxim 

de 500 de milioane EUR (denumită în continuare „asistența macrofinanciară din 

partea Uniunii”), cu scopul de a sprijini stabilizarea economică a Iordaniei și o 

agendă consistentă de reforme. Asistența macrofinanciară din partea Uniunii va 

contribui la acoperirea nevoilor Iordaniei legate de balanța de plăți, astfel cum au fost 

identificate în programul FMI.  

(2) Cuantumul asistenței macrofinanciare din partea Uniunii este furnizat Iordaniei 

integral sub formă de împrumuturi.  

(3) Comisia este împuternicită în numele Uniunii să împrumute fondurile necesare de pe 

piețele de capital sau de la instituții financiare și să le împrumute mai departe 

Iordaniei.  

(4) Punerea la dispoziție a asistenței macrofinanciare din partea Uniunii este gestionată 

de Comisie cu respectarea acordurilor sau a înțelegerilor dintre FMI și Iordania și a 

principiilor și obiectivelor esențiale ale reformelor economice prevăzute în Acordul 

de asociere. 
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(5) Comisia informează periodic Parlamentul European și Consiliul cu privire la 

evoluțiile legate de asistența macrofinanciară din partea Uniunii, inclusiv cu privire 

la plățile din aceasta, și furnizează acestor instituții documentele relevante în timp 

util. 

(6) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii se pune la dispoziție pentru o perioadă 

de doi ani și jumătate începând cu prima zi după data intrării în vigoare a 

memorandumului de înțelegere menționat la articolul 3 alineatul (1).  

(7) În cazul în care nevoile de finanțare ale Iordaniei se reduc în mod semnificativ în 

perioada de plată a asistenței macrofinanciare din partea Uniunii comparativ cu 

proiecțiile inițiale, Comisia adoptă acte de punere în aplicare pentru a reduce 

valoarea asistenței sau pentru a o suspenda sau anula. Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la 

articolul 7 alineatul (2). 
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Articolul 2 

(1) O condiție prealabilă pentru acordarea asistenței macrofinanciare din partea Uniunii 

este ca Iordania să respecte mecanisme democratice efective, inclusiv un sistem 

parlamentar pluripartit, și statul de drept, precum și să garanteze respectarea 

drepturilor omului. 

(2) Comisia și SEAE monitorizează îndeplinirea condiției prealabile prevăzute la 

alineatul (1) pe parcursul întregului ciclu de viață al asistenței macrofinanciare din 

partea Uniunii. 

(3) Alineatele (1) și (2) se aplică în conformitate cu Decizia 2010/427/UE a 

Consiliului10. 

 
10 Decizia 2010/427/UE a Consiliului din 26 iulie 2010 privind organizarea și 

funcționarea Serviciului European de Acțiune Externă (JO L 201, 3.8.2010, p. 30, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2010/427/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2010/427/oj
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Articolul 3 

(1) Comisia, în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 7 

alineatul (2), convine cu autoritățile iordaniene asupra unor condiții de politică 

economică și financiare, axate pe reforme structurale și pe finanțe publice solide, în 

funcție de care urmează să fie acordată asistența macrofinanciară din partea Uniunii. 

Condițiile de politică economică și financiare respective se stabilesc într-un 

memorandum de înțelegere (denumit în continuare „memorandumul de înțelegere”), 

care cuprinde un calendar pentru îndeplinirea condițiilor respective. Condițiile de 

politică economică și financiare respective trebuie să fie corelate cu acordurile sau cu 

înțelegerile menționate la articolul 1 alineatul (4), inclusiv cu programele de ajustare 

macroeconomică și de reformă structurală implementate de Iordania cu sprijinul 

FMI. 
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(2) Condițiile menționate la alineatul (1) vizează, în special, sporirea eficienței, a 

transparenței și a responsabilității sistemelor de gestionare a finanțelor publice din 

Iordania, inclusiv în ceea ce privește utilizarea asistenței macrofinanciare din partea 

Uniunii. Progresele înregistrate cu privire la deschiderea reciprocă a piețelor, 

dezvoltarea unor schimburi comerciale echitabile și bazate pe norme, precum și alte 

priorități în contextul politicii externe a Uniunii trebuie, de asemenea, să fie luate în 

considerare în mod corespunzător în momentul elaborării măsurilor de politică. 

Comisia monitorizează periodic progresele înregistrate de Iordania în realizarea 

obiectivelor respective. 

(3) Condițiile financiare detaliate ale asistenței macrofinanciare din partea Uniunii se 

stabilesc într-un acord de împrumut în conformitate cu articolul 223 din 

Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 al Parlamentului European și al 

Consiliului11, care urmează a fi încheiat între Comisie și autoritățile iordaniene 

(denumit în continuare „acordul de împrumut”). 

(4) Comisia verifică periodic îndeplinirea în continuare a condițiilor menționate la 

articolul 4 alineatul (3) primul paragraf, inclusiv conformitatea politicilor economice 

ale Iordaniei cu obiectivele asistenței macrofinanciare din partea Uniunii. În cadrul 

acestor verificări, Comisia acționează în strânsă coordonare cu FMI și Banca 

Mondială și, dacă este necesar, cu Parlamentul European și cu Consiliul. 

 
11 Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 23 septembrie 2024 privind normele financiare aplicabile bugetului general al 

Uniunii (JO L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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Articolul 4 

(1) Sub rezerva respectării condițiilor prevăzute la alineatul (3) primul paragraf, asistența 

macrofinanciară din partea Uniunii este pusă la dispoziție de către Comisie în trei 

tranșe de împrumut. Mărimea fiecăreia din tranșele respective se stabilește în 

memorandumul de înțelegere. 

(2) Cuantumurile asistenței macrofinanciare din partea Uniunii se provizionează, dacă 

este cazul, în conformitate cu Regulamentul (UE) 2021/947. 
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(3) Comisia decide cu privire la punerea la dispoziție a tranșelor, sub rezerva îndeplinirii 

cumulative a următoarelor condiții:  

(a) condiția prealabilă prevăzută la articolul 2 alineatul (1); 

(b) o implementare continuă și satisfăcătoare a unui program de politici care să 

conțină măsuri ferme de ajustare și de reformă structurală, sprijinite de un 

mecanism de creditare al FMI fără caracter prudențial; și 

(c) implementarea satisfăcătoare a condițiilor de politică economică și financiare 

convenite în memorandumul de înțelegere. 

Punerea la dispoziție a celei de a doua tranșe nu se realizează, în principiu, mai 

devreme de trei luni de la punerea la dispoziție a primei tranșe. Punerea la dispoziție 

a celei de a treia tranșe nu se realizează, în principiu, mai devreme de trei luni de la 

punerea la dispoziție a celei de a doua tranșe. 
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(4) În cazul în care condițiile menționate la alineatul (3) primul paragraf nu sunt 

îndeplinite, Comisia suspendă temporar sau anulează plata asistenței macrofinanciare 

din partea Uniunii. În astfel de cazuri, Comisia informează Parlamentul European și 

Consiliul cu privire la motivele unei astfel de suspendări sau anulări. 

(5) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii este plătită Băncii Centrale a Iordaniei. 

Sub rezerva dispozițiilor convenite care sunt prevăzute în memorandumul de 

înțelegere, inclusiv o confirmare a nevoilor reziduale de finanțare bugetară, fondurile 

Uniunii pot fi transferate de către Banca Centrală a Iordaniei Ministerului de finanțe 

al Iordaniei în calitate de beneficiar final. 
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Articolul 5 

(1) Pentru a finanța asistența macrofinanciară din partea Uniunii sub formă de 

împrumuturi, Comisia este împuternicită să împrumute, în numele Uniunii, fondurile 

necesare de pe piețele de capital sau de la instituții financiare, în conformitate cu 

articolul 224 din Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509.  

(2) Comisia încheie un acord de împrumut cu Iordania pentru cuantumul menționat la 

articolul 1. Acordul de împrumut stabilește perioada de disponibilitate și condițiile 

detaliate ale asistenței macrofinanciare din partea Uniunii, inclusiv în ceea ce 

privește sistemele de control intern. Împrumuturile se acordă în condiții care să 

permită Iordaniei să ramburseze împrumuturile pe o perioadă lungă de timp, inclusiv 

o posibilă perioadă de grație. Durata maximă a împrumuturilor este de 35 de ani.  

(3) Comisia informează Parlamentul European și Consiliul cu privire la evoluțiile 

operațiunilor menționate la alineatele (1) și (2). 



 

 202 

 

Articolul 6 

(1) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii este implementată în conformitate cu 

Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509. 

(2) Asistența macrofinanciară din partea Uniunii este implementată prin gestiune directă. 

(3) Înainte de implementarea asistenței macrofinanciare din partea Uniunii, Comisia 

evaluează, prin intermediul unei evaluări operaționale, soliditatea mecanismelor 

financiare, a procedurilor administrative și a mecanismelor interne și externe de 

control ale Iordaniei, relevante pentru asistență. 

Articolul 7 

(1) Comisia este asistată de un comitet. Respectivul comitet reprezintă un comitet în 

înțelesul Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 5 din 

Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 
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Articolul 8 

(1) Până la data de 30 iunie a fiecărui an, Comisia prezintă Parlamentului European și 

Consiliului un raport privind punerea în aplicare a prezentei decizii în anul anterior, 

inclusiv o evaluare a respectivei puneri în aplicare. Raportul respectiv: 

(a) examinează progresele înregistrate în implementarea asistenței macrofinanciare 

din partea Uniunii; 

(b) evaluează situația și perspectivele economice ale Iordaniei, precum și 

progresele înregistrate în implementarea condițiilor de politică economică și 

financiare menționate la articolul 3 alineatul (1); și 

(c) indică legătura dintre condițiile de politică economică și financiare prevăzute în 

memorandumul de înțelegere, performanțele economice și bugetare ale 

Iordaniei la acea dată și deciziile Comisiei de a pune la dispoziție tranșele 

asistenței macrofinanciare din partea Uniunii. 
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(2) În cel mult doi ani de la expirarea perioadei de disponibilitate menționate la articolul 

1 alineatul (6), Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport de 

evaluare ex post, analizând rezultatele și eficiența asistenței macrofinanciare acordate 

deja de Uniune și măsura în care aceasta a contribuit la obiectivele asistenței. 

Articolul 9 

Prezenta decizie intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene. 

Adoptată la ..., 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președinta Președintele 
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0323 

Rezerva de ajustare la Brexit 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 16 decembrie 2025 referitoare la 

propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 

Regulamentului (UE) 2021/1755 în ceea ce privește cuantumurile alocate statelor 

membre în cadrul Rezervei de ajustare la Brexit (COM(2025)0513 – C10-0216/2025 – 

2025/0289(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2025)0513), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 175 din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către 

Comisie (C10-0216/2025), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 23 octombrie 

20251,  

– după consultarea Comitetului Regiunilor,  

– având în vedere angajamentul reprezentantului Consiliului, exprimat în scrisoarea din 

19 noiembrie 2025, de a aproba poziția Parlamentului European în conformitate cu 

articolul 294 alineatul (4) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere articolul 60 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru dezvoltare regională (A10-0233/2025), 

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare; 

2. invită Comisia să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în mod 

substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea; 

 
1  Nepublicat încă în Jurnalul Oficial. 
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3. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului.
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P10_TC1-COD(2025)0289 

Poziția Parlamentului European adoptată în primă lectură la 16 decembrie 2025 în 

vederea adoptării Regulamentului (UE) 2026/... al Parlamentului European și al 

Consiliului de modificare a Regulamentului (UE) 2021/1755 în ceea ce privește 

cuantumurile alocate statelor membre în cadrul rezervei de ajustare la Brexit 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 175, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European1, 

după consultarea Comitetului Regiunilor, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară2, 

 
1 Avizul din 23 octombrie 2025 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
2  Poziția Parlamentului European din 16 decembrie 2025. 
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întrucât: 

(1) De la adoptarea Regulamentului (UE) 2021/1755 al Parlamentului European și al 

Consiliului3, au avut loc evenimente geopolitice fără precedent, declanșate de războiul 

de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, de criza energetică care a urmat și de 

creșterea aferentă a inflației și a ratelor dobânzii. Respectivele evoluții geopolitice și 

economice au generat noi situații de urgență care ar trebui să fie abordate pentru a 

îndeplini prioritățile și nevoile comune ale Uniunii. Ținând seama de flexibilitățile 

bugetare limitate aproape epuizate și de limitele atinse de posibilitățile de redistribuire, 

cadrul financiar multianual instituit prin Regulamentul (UE, Euratom) 2020/2093 al 

Consiliului4 a trebuit să fie consolidat pentru perioada 2024-2027, pentru a asigura 

finanțarea imperios necesară pentru a răspunde provocărilor urgente și comune. 

(2) În acest context, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE, Euratom) 2024/7655, care a 

modificat Regulamentul (UE, Euratom) 2020/2093 prin reducerea cuantumului maxim 

prevăzut în regulamentul respectiv pentru rezerva de ajustare la Brexit (denumită în 

continuare „rezerva”), făcând posibilă redistribuirea resurselor în alte scopuri. 

 
3 Regulamentul (UE) 2021/1755 al Parlamentului European și al Consiliului din 

6 octombrie 2021 de înființare a rezervei de ajustare la Brexit (JO L 357, 8.10.2021, 

p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1755/oj).  
4 Regulamentul (UE, Euratom) 2020/2093 al Consiliului din 17 decembrie 2020 de 

stabilire a cadrului financiar multianual pentru perioada 2021-2027 (JO L 433 I, 

22.12.2020, p. 11, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2093/oj). 
5 Regulamentul (UE, Euratom) 2024/765 al Consiliului din 29 februarie 2024 de 

modificare a Regulamentului (UE, Euratom) 2020/2093 de stabilire a cadrului 

financiar multianual pentru perioada 2021-2027 (JO L, 2024/765, 29.2.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/765/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1755/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2093/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/765/oj
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(3) Prin urmare, resursele maxime ale rezervei, astfel cum sunt prevăzute în Regulamentul 

(UE) 2021/1755, ar trebui să fie reduse. Pentru a asigura utilizarea eficace a resurselor 

care au fost deja plătite statelor membre din rezervă și pentru a evita punerea în pericol 

a implementării în statele membre a Mecanismului de redresare și reziliență instituit 

prin Regulamentul (UE) 2021/241 al Parlamentului European și al Consiliului6, 

reducerea resurselor maxime ale rezervei nu ar trebui să afecteze resursele deja plătite 

statelor membre cu titlu de prefinanțare, nici resursele pe care statele membre au 

solicitat să le transfere către Mecanismul de redresare și reziliență. 

(4) Prin urmare, cuantumul de 584 264 090 EUR care ar fi trebuit să fie plătit în 

conformitate cu Regulamentul (UE) 2021/1755 în 2025 nu ar mai trebui să fie plătit și 

ar trebui să fie dedus din pachetul global al rezervei. 

(5) Prin urmare, Regulamentul (UE) 2021/1755 ar trebui să fie modificat în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

 
6 Regulamentul (UE) 2021/241 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 

februarie 2021 de instituire a Mecanismului de redresare și reziliență (JO L 57, 

18.2.2021, p. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj
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Articolul 1 

Regulamentul (UE) 2021/1755 se modifică după cum urmează:  

1. Articolul 4 alineatul (3) se modifică după cum urmează: 

(a) la primul paragraf, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) orice cuantum rămas, alocat cu titlu provizoriu, se pune la dispoziție 

în 2025 în conformitate cu articolul 12.”; 

(b) se adaugă următorul paragraf: 

„Prin derogare de la primul paragraf de la prezentul alineat, cuantumurile 

netransferate către Mecanismul de redresare și reziliență instituit prin 

Regulamentul (UE) 2021/241 al Parlamentului European și al Consiliului* în 

conformitate cu articolul 4a care ar trebui să fie plătite de Comisie în 

conformitate cu articolul 12 alineatul (3) nu se plătesc și se deduc din 

cuantumul menționat la alineatul (2) de la prezentul articol. 

_______________________ 

* Regulamentul (UE) 2021/241 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 12 februarie 2021 de instituire a Mecanismului de 

redresare și reziliență (JO L 57, 18.2.2021, p. 17, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj).” 

2. La articolul 4a alineatul (1),  prima teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Până la 1 martie 2023, statele membre pot transmite Comisiei o cerere motivată de 

transfer integral sau parțial, către Mecanismul de redresare și reziliență, al 

cuantumurilor alocării lor provizorii prevăzute în actul de punere în aplicare al 

Comisiei menționat la articolul 4 alineatul (5).” 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

Adoptat la ..., 

Pentru Parlamentul European, Pentru Consiliu, 

Președinta Președintele 
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0324 

Cerințe de raportare și de diligență necesară în materie de durabilitate a 

întreprinderilor 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 16 decembrie 2025 referitoare la 

propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a 

Directivelor 2006/43/CE, 2013/34/UE, (UE) 2022/2464 și (UE) 2024/1760 în ceea ce 

privește anumite cerințe de raportare și de diligență necesară în materie de durabilitate 

a întreprinderilor (COM(2025)0081 – C10-0037/2025 – 2025/0045(COD)) 

 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2025)0081), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2), articolul 50 și articolul 114 din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată 

de către Comisie (C10-0037/2025), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 20 august 20251, 

– având în vedere acordul provizoriu aprobat de comisia competentă în temeiul articolului 

75 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură și angajamentul reprezentantului 

Consiliului, exprimat în scrisoarea din 11 decembrie 2025, de a aproba poziția 

Parlamentului în conformitate cu articolul 294 alineatul (4) din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere articolul 60 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere avizele Comisiei pentru afaceri externe, Comisiei pentru comerț 

internațional, Comisiei pentru afaceri economice și monetare, Comisiei pentru ocuparea 

forței de muncă și afaceri sociale și Comisiei pentru mediu, climă și siguranță 

alimentară, 

 
1  JO C, C/2025/4212, 20.8.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/4212/oj. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/4212/oj
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– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri juridice (A10-0197/2025), 

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare; 

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în 

mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea; 

3. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului.
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P10_TC1-COD(2025)0045 

Poziția Parlamentului European adoptată în primă lectură la 16 decembrie 2025 în 

vederea adoptării Directivei (UE) 2025/... a Parlamentului European și a Consiliului de 

modificare a Directivelor 2006/43/CE, 2013/34/UE, (UE) 2022/2464 și (UE) 2024/1760 în 

ceea ce privește anumite cerințe de raportare și de diligență necesară în materie de 

durabilitate a întreprinderilor1 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolele 50 și 

114, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European2, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară3, 

întrucât: 

(1) În comunicarea sa din 11 februarie 2025 intitulată „O Europă mai simplă și mai 

rapidă: comunicare privind punerea în aplicare și simplificarea”4, Comisia Europeană 

trasează o viziune pentru o agendă de punere în aplicare și simplificare menită să 

aducă îmbunătățiri rapide și vizibile cetățenilor și întreprinderilor pe teren. Pentru 

aceasta este nevoie nu doar ca lucrurile să fie abordate treptat, ci ca Uniunea să ia 

măsuri temerare pentru a atinge acest obiectiv. Comisia, Parlamentul European, 

Consiliul, autoritățile statelor membre de la toate nivelurile și părțile interesate 

trebuie să colaboreze pentru a raționaliza și a simplifica atât normele UE, cât și 

normele naționale și regionale și pentru a eficientiza punerea în aplicare a politicilor. 

 
1  TEXT NESUPUS ÎNCĂ VERIFICĂRII JURIDICO-LINGVISTICE. 
2 JO C, C/2025/4212, 20.8.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/4212/oj. 
3  Poziția Parlamentului European din 16 decembrie 2025. 
4 Comunicare a Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic 

și Social European și Comitetul Regiunilor din 11 februarie 2025, „O Europă mai 
simplă și mai rapidă: comunicare privind punerea în aplicare și simplificarea”, 
COM(2025)0047. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/4212/oj
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(2) În contextul angajamentului Comisiei de a reduce sarcinile de raportare și de a spori 

competitivitatea, este necesar să se aducă modificări specifice Directivelor 

2006/43/CE5, 2013/34/UE6, (UE) 2022/24647 și (UE) 2024/1760 ale Parlamentului 

European și ale Consiliului8 pentru a atinge aceste obiective, menținând în același 

timp obiectivele de politică ale Pactului verde european9 și ale Planului de acțiune 

privind finanțarea creșterii durabile10. 

(2a) Având în vedere modificarea domeniului de aplicare în ceea ce privește 

întreprinderile care fac obiectul raportării privind durabilitatea, ar fi 

disproporționat să se impună ca firmele de audit care doresc să efectueze 

asigurarea raportării privind durabilitatea să facă obiectul unor cerințe de 

aprobare echivalente cu cele pentru aprobarea firmelor de audit care efectuează 

audituri ale situațiilor financiare. Aceste cerințe de aprobare se referă la 

persoanele fizice care desfășoară activitatea în numele firmei de audit, la 

majoritatea drepturilor de vot deținute de firma de audit și la majoritatea 

membrilor organului administrativ sau de conducere al firmei de audit. Firmele de 

audit care doresc să efectueze asigurarea raportării privind durabilitatea ar trebui 

 
5 Directiva 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 2006 

privind auditul legal al conturilor anuale și al conturilor consolidate, de modificare a 
Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale Consiliului și de abrogare a 
Directivei 84/253/CEE a Consiliului (JO L 157, 9.6.2006, p. 87, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2006/43/oj ). 

6 Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 
privind situațiile financiare anuale, situațiile financiare consolidate și rapoartele 
conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a Directivei 2006/43/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare a Directivelor 78/660/CEE 
și 83/349/CEE ale Consiliului (JO L 182, 29.6.2013, p. 19, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj ). 

7 Directiva (UE) 2022/2464 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 
decembrie 2022 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 537/2014, a 
Directivei 2004/109/CE, a Directivei 2006/43/CE și a Directivei 2013/34/UE în ceea 
ce privește raportarea privind durabilitatea de către întreprinderi (JO L 322, 
16.12.2022, p. 15, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj ). 

8 Directiva (UE) 2024/1760 a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iunie 
2024 privind diligența necesară în materie de durabilitate a întreprinderilor și de 
modificare a Directivei (UE) 2019/1937 și a Regulamentului (UE) 2023/2859 (JO L, 
2024/1760, 5.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj ). 

9 Comunicare a Comisiei către Parlamentul European, Consiliul European, Consiliu, 
Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor din 
11 decembrie 2019, Pactul verde european, COM(2019) 640 final. 

10 Comunicare a Comisiei către Parlamentul European, Consiliul European, Consiliu, 
Banca Centrală Europeană, Comitetul Economic și Social European și Comitetul 
Regiunilor din 8 martie 2018, Plan de acțiune: finanțarea creșterii durabile, 
COM(2018)0097. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2006/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
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să se asigure doar că desemnează cel puțin un partener-cheie în materie de 

durabilitate care trebuie să îndeplinească condițiile de aprobare în acest scop și 

care este autorizat ca auditor statutar în statul membru în cauză. 

(3) În conformitate cu articolul 26a alineatul (1) din Directiva 2006/43/CE, statele 

membre se asigură ca auditorii statutari și firmele de audit respectă, când efectuează 

asigurarea raportării privind durabilitatea, standardele de asigurare limitată ce 

urmează să fie adoptate de Comisie. În conformitate cu articolul 26a alineatul (3) din 

directivă, aceste standarde trebuie adoptate de Comisie până la data de 1 octombrie 

2026. Întreprinderile au manifestat preocupări cu privire la activitatea desfășurată de 

prestatorii de servicii de asigurare și au exprimat nevoia de flexibilitate în abordarea 

riscurilor specifice și a problemelor critice identificate în domeniile asigurării 

durabilității. Comisia ar trebui să țină seama așa cum se cuvine de aceste 

preocupări atunci când lucrează la standardele de asigurare limitată. Lipsa unor 

standarde de asigurare armonizate contribuie la problemele cu care se confruntă 

întreprinderile și, prin urmare, este important ca Comisia să adopte un act delegat 

corespunzător. Pentru a acorda suficient timp elaborării standardului, termenul 

pentru adoptarea acestuia ar trebui amânat până la 1 iulie 2027.  

(4) Articolul 26a alineatul (3) al doilea paragraf din Directiva 2006/43/CE 

împuternicește Comisia să adopte standarde de asigurare rezonabilă până la 1 

octombrie 2028, în urma unei evaluări a fezabilității. Pentru a evita o creștere a 

costurilor de asigurare pentru întreprinderi, ar trebui eliminată cerința de a adopta 

astfel de standarde pentru asigurarea rezonabilă. 

(4a) Articolul 45 din Directiva 2006/43/CE impune unui stat membru să înregistreze 

auditorii și entitățile de audit din țări terțe care emit rapoarte de asigurare 

referitoare la informațiile privind durabilitatea aferente unor entități din țări terțe 

admise la tranzacționare pe o piață reglementată a statului membru respectiv. 

Condițiile pentru înregistrarea respectivă se referă la cerințele care trebuie 

îndeplinite de majoritatea membrilor organului administrativ sau de conducere al 

entității de audit dintr-o țară terță, la cerințele care trebuie îndeplinite de auditorul 

din țara terță, la standardele de asigurare care trebuie utilizate și la publicarea 

unui raport anual de transparență de către entitatea de audit din țara terță. În 

plus, statele membre trebuie să se asigure că auditorii și entitățile de audit din țări 

terțe înregistrați intră sub incidența sistemelor lor de supraveghere, a sistemelor 
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lor de asigurare a calității și a sistemelor lor de investigații și sancțiuni. Ținând 

seama de peisajul internațional actual în ceea ce privește reglementarea raportării 

privind durabilitatea și a asigurării acesteia și având în vedere că înregistrarea este 

necesară pentru a asigura valabilitatea rapoartelor de asigurare respective în 

cadrul Uniunii, cerința de a îndeplini respectivele condiții de înregistrare în primii 

ani de aplicare a regimului de asigurare a durabilității ar fi disproporționată. În 

plus, supravegherea auditorilor și a entităților de audit din țări terțe înregistrați 

depinde de existența unor decizii privind echivalența și/sau caracterul adecvat. 

Prin urmare, pe parcursul unei perioade de tranziție, ar trebui introduse condiții 

de înregistrare simplificate și o exceptare de la supraveghere pentru auditorii și 

entitățile de audit din țări terțe care emit rapoarte de asigurare referitoare la 

informațiile privind durabilitatea aferente unor entități din țări terțe admise la 

tranzacționare pe o piață reglementată a unui stat membru. Înregistrarea 

simplificată este posibilă cu condiția furnizării anumitor informații, astfel cum se 

menționează la articolul 45 alineatul (5b) literele (a)-(f) din Directiva 2006/43/CE, 

autorităților competente ale statului membru, iar acestea ar trebui să refuze 

înregistrarea în cazul în care informațiile nu sunt furnizate. 

(5) Articolul 19a alineatul (1) din Directiva 2013/34/UE impune întreprinderilor mari și 

întreprinderilor mici și mijlocii ale căror valori mobiliare sunt admise la 

tranzacționare pe o piață reglementată din UE, cu excepția microîntreprinderilor, să 

pregătească și să publice raportări privind durabilitatea la nivel individual. Raportul 

intitulat „Viitorul competitivității europene” a identificat cadrul de raportare 

privind durabilitatea ca fiind „o sursă majoră de sarcină de reglementare”, 

concluzionând în acest sens că „este necesar să se țină seama într-o mai mare 

măsură de dimensiunea întreprinderilor afectate de reglementare”. Pentru a reduce 

sarcina de raportare impusă întreprinderilor și pentru a atinge obiectivele de 

raportare într-un mod mai echilibrat, obligația de a pregăti și publica raportări 

privind durabilitatea la nivel individual ar trebui să se aplice doar întreprinderilor cu 

o cifră de afaceri netă mai mare de 450 000 000 EUR și cu o medie de peste 1 000 

de angajați în cursul exercițiului financiar, conform definiției prevăzute în măsurile 

naționale de transpunere a Directivei 2013/34/UE. Acest domeniu de aplicare mai 

bine direcționat, care ar trebui să se aplice și în ceea ce privește grupurile și 

emitenții, va asigura faptul că sarcina raportării obligatorii privind durabilitatea 
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este limitată la întreprinderile, grupurile și emitenții cei mai mari. Întreprinderile, 

grupurile și emitenții respectivi joacă rolul cel mai important în ceea ce privește 

impactul de mediu, cel social și cel asupra guvernanței. În același timp, ei sunt cei 

mai în măsură să absoarbă costurile pe care le implică raportarea de mediu, 

socială și de guvernanță. Întreprinderile, grupurile și emitenții care se situează sub 

acest prag au în continuare posibilitatea de a efectua o raportare voluntară privind 

durabilitatea, această posibilitate fiind facilitată în mod semnificativ de noile 

standarde de raportare voluntară privind durabilitatea introduse prin prezenta 

directivă. 

▌ 

(7) Articolul 1 alineatul (3) din Directiva 2013/34/UE precizează că instituțiile de credit 

și întreprinderile de asigurare care sunt întreprinderi mari sau întreprinderi mici și 

mijlocii – cu excepția microîntreprinderilor – ale căror valori mobiliare sunt admise 

la tranzacționare pe o piață reglementată din UE fac obiectul cerințelor de raportare 

privind durabilitatea prevăzute în directiva respectivă, indiferent de forma lor 

juridică. Având în vedere că domeniul de aplicare al raportării privind durabilitatea la 

nivel individual ar trebui să fie restrâns la întreprinderile cu o cifră de afaceri netă 

mai mare de 450 000 000 EUR și cu o medie de peste 1 000 de angajați în cursul 

exercițiului financiar, această restrângere a domeniului de aplicare ar trebui să se 

aplice și instituțiilor de credit și întreprinderilor de asigurare. 

(7a) În scopul coerenței legislației privind finanțarea durabilă, este important să se 

analizeze dacă cerințele de mediu, sociale și de guvernanță sau de durabilitate 

pentru sectorul financiar, inclusiv legislația sectorială privind serviciile financiare, 

AES și așteptările în materie de supraveghere, trebuie să fie formulate sau 

adaptate într-un mod care să asigure coerența cu obligațiile de raportare privind 

durabilitatea prevăzute în Directiva 2013/34/UE. Menținerea coerenței, inclusiv în 

ceea ce privește întreprinderile care nu intră în domeniul de aplicare al 

articolului 19a și 29a din prezenta directivă, va necesita o atenție deosebită și ar 

putea necesita acțiuni din partea Comisiei, a colegiuitorilor și a autorităților 

europene de supraveghere.  

(8) Fondul european de stabilitate financiară (FESF) instituit prin Acordul-cadru privind 

FESF face obiectul cerințelor de raportare privind durabilitatea prevăzute în 

Directiva 2013/34/UE, deși este exceptat de la regimul de raportare privind 
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durabilitatea prevăzut în Directiva 2004/109/CE a Parlamentului European și a 

Consiliului11 în temeiul articolului 8 din directiva respectivă. Deși este o 

întreprindere mare constituită sub o formă juridică enumerată în anexa I la Directiva 

2013/34/UE, FESF are un mandat – și anume de a proteja stabilitatea financiară în 

Uniune prin acordarea de asistență financiară temporară statelor membre a căror 

monedă este euro – care este în mare măsură similar cu cel al Mecanismului 

european de stabilitate (MES), care nu face obiectul cerințelor de raportare privind 

durabilitatea. Pentru ca FESF să beneficieze de același tratament ca MES în ceea ce 

privește raportarea privind durabilitatea și pentru a asigura coerența cu regimul de 

exceptare prevăzut în Directiva 2004/109/CE, acest fond ar trebui să fie exceptat de 

la regimul de raportare privind durabilitatea prevăzut în Directiva 2013/34/UE. 

(8a) Articolul 19 alineatul (1) al patrulea paragraf din Directiva 2013/34/UE impune 

întreprinderilor mari și întreprinderilor mici și mijlocii, cu excepția 

microîntreprinderilor, care sunt entități de interes public, astfel cum sunt definite 

la articolul 2 punctul 1 litera (a), adică întreprinderilor care fac obiectul raportării 

obligatorii privind durabilitatea, să raporteze informații privind principalele 

resurse necorporale și rolul acestora în modelul de afaceri al întreprinderii și în 

crearea de valoare pentru întreprindere. Pentru a asigura coerența cu noul 

domeniu de aplicare prevăzut la articolul 19a alineatul (1) din Directiva 

2013/34/UE și pentru a atinge obiectivele unei astfel de raportări într-un mod mai 

echilibrat, această cerință ar trebui să se aplice numai întreprinderilor cu o cifră 

de afaceri netă mai mare de 450 000 000 EUR și cu peste 1 000 de angajați în 

cursul exercițiului financiar. 

(9) Articolul 19a alineatul (3) din Directiva 2013/34/UE impune întreprinderilor să 

raporteze informații cu privire la propriile operațiuni și la lanțul lor valoric. Există 

dovezi că întreprinderile din lanțul valoric, inclusiv întreprinderile mici și mijlocii, 

primesc cereri de informații disproporționate din partea întreprinderilor 

raportoare, în pofida limitărilor existente specificate la articolul 29b alineatul (4) 

din directiva respectivă. Prin urmare, este necesar să se introducă măsuri de 

 
11 Directiva 2004/109/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 

2004 privind armonizarea obligațiilor de transparență în ceea ce privește informația 
referitoare la emitenții ale căror valori mobiliare sunt admise la tranzacționare pe o 
piață reglementată și de modificare a Directivei 2001/34/CE (JO L 39, 31.12.2004, 
p. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/oj
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protecție pentru întreprinderile din lanțul valoric care nu depășesc media de 1 000 

de angajați în cursul exercițiului financiar, pentru a limita sarcina pentru 

întreprinderile respective („întreprinderi protejate”). Întreprinderile raportoare se 

pot baza pe o declarație pe proprie răspundere prezentată de întreprinderile din 

lanțul lor valoric în scopul stabilirii dimensiunii întreprinderilor respective. Nu 

este necesară nicio verificare suplimentară din partea întreprinderii raportoare. 

Cu toate acestea, întreprinderea raportoare nu se poate baza pe o dimensiune 

autodeclarată pe care o știe că este în mod vădit incorectă sau este de așteptat în 

mod rezonabil să știe că este în mod vădit incorectă. Atunci când încearcă să 

obțină informații despre lanțul lor valoric, întreprinderilor raportoare ar trebui să 

li se interzică să solicite întreprinderilor protejate informații care depășesc anumite 

limite. Aceste limite ar trebui să reflecte limitele specificate de standardele de 

raportare voluntară privind durabilitatea care urmează să fie adoptate de Comisie 

în temeiul articolului 29ca din prezenta directivă. În același timp, întreprinderilor 

protejate din lanțul lor valoric ar trebui să li se acorde dreptul legal de a refuza să 

furnizeze informații care depășesc limitele respective. Pentru a se asigura 

aplicarea efectivă a acestui drept și pentru a se evita, pentru societățile mai mici, 

impunerea sarcinii de a evalua în mod proactiv dacă acest drept se aplică, 

întreprinderile raportoare care aleg să solicite informații care depășesc limitele 

respective ar trebui să aibă obligația de a se asigura că întreprinderile protejate 

sunt informate cu privire la care sunt informațiile suplimentare solicitate și despre 

dreptul lor legal de a refuza să le furnizeze. Pentru a asigura proporționalitatea, 

domeniul de aplicare al acestui „plafon al lanțului valoric” este limitat astfel cum 

se prezintă în continuare. În primul rând, plafonul nu interzice partajarea de 

informații în mod voluntar, de exemplu informațiile care sunt partajate în mod 

obișnuit între întreprinderile dintr-un anumit sector. În al doilea rând, acesta nu 

aduce atingere niciunei obligații care ar putea exista, fie în temeiul unui contract, 

fie în temeiul altor acte legislative ale Uniunii sau naționale, de a furniza 

informații care nu depășesc informațiile precizate în standardul voluntar. În al 

treilea rând, plafonul lanțului valoric se aplică numai colectării de informații 

efectuate în scopul raportării informațiilor privind durabilitatea ▌, astfel cum se 

prevede în Directiva 2013/34/UE. Acesta nu aduce atingere cerințelor Uniunii de a 

desfășura un proces de diligență necesară sau o colectare de informații în orice alt 

scop, cum ar fi pentru gestionarea riscurilor de către întreprinderea raportoare. Ar 
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trebui să se considere că întreprinderile care raportează ▌ în conformitate cu aceste 

limitări respectă obligația de raportare a informațiilor privind lanțul valoric, astfel 

cum se prevede la articolele 19a și 29a din Directiva 2013/34/UE. Este important 

ca întreprinderile raportoare să solicite informații de la întreprinderile din lanțul 

lor valoric numai în măsura în care este necesar. În special, este important ca 

acestea să solicite mai puține informații decât cele specificate în standardele de 

raportare voluntară în cazul în care nu au nevoie de toate informațiile respective. 

Prestatorii de servicii de asigurare ar trebui să își pregătească opinia de asigurare 

respectând măsurile de protecție prevăzute pentru întreprinderile din lanțul valoric. 

În plus, recunoscând că nu toate informațiile necesare pot fi disponibile de la 

întreprinderile din lanțul valoric, întreprinderea raportoare poate îndeplini 

cerințele de raportare pentru informațiile privind lanțul valoric prin utilizarea 

informațiilor obținute direct de la întreprinderile din lanțul său valoric sau a 

estimărilor pentru informațiile respective, după caz. 

(9a) Având în vedere simplificarea seriei de date prevăzute la articolul 5 alineatul (2) 

din Directiva (UE) 2022/2464, articolul 19a alineatul (3) al doilea paragraf și 

articolul 29a alineatul (3) al doilea paragraf din Directiva 2013/34/UE ar trebui 

modificate pentru a simplifica și a clarifica faptul că perioada de tranziție de 3 ani 

începe din momentul în care o întreprindere devine obligată să raporteze 

informații privind durabilitatea în conformitate cu Directiva 2013/34/UE și cu 

Directiva (UE) 2022/2464. 

(9c) În anumite circumstanțe, întreprinderilor ar trebui să li se permită, sub rezerva 

asigurării, să omită anumite informații atunci când aplică cerințele de raportare 

privind durabilitatea. Circumstanțele respective ar trebui să fie stabilite și 

clarificate. În primul rând, în anumite cazuri, prezentarea de informații privind 

durabilitatea ar putea prejudicia grav poziția comercială a unei întreprinderi. În 

astfel de cazuri, întreprinderii ar trebui să i se permită să omită informațiile de 

acest fel, sub rezerva îndeplinirii unor condiții specifice pentru omisiune pentru a 

se asigura faptul că astfel de cazuri rămân excepționale și că interesele 

utilizatorilor informațiilor raportate privind durabilitatea sunt, de asemenea, 

protejate în mod adecvat. În acest context, faptul că întreprinderile care nu sunt 

stabilite în Uniune nu sunt obligate să raporteze aceleași informații nu constituie 

un prejudiciu grav pentru poziția comercială a întreprinderii. În al doilea rând, 
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întreprinderile ar trebui să poată omite informații corespunzând informațiilor 

privind capitalul intelectual, proprietatea intelectuală, know-how-ul sau rezultatele 

inovării care ar putea fi considerate secrete comerciale, astfel cum sunt definite în 

Directiva (UE) 2016/943 a Parlamentului European și a Consiliului. În al treilea 

rând, întreprinderile ar trebui să poată omite informații clasificate. În sfârșit, pot 

exista informații care ar trebui să rămână confidențiale din motive care nu au 

legătură cu prejudiciul comercial, cu secretul comercial sau cu clasificarea. În 

special, întreprinderile ar trebui să aibă libertatea de a omite informații care 

trebuie protejate împotriva accesului sau divulgării neautorizate în conformitate 

cu alte acte legislative ale Uniunii sau cu dreptul intern. În plus, cerințele de 

raportare privind durabilitatea nu ar trebui să oblige întreprinderile să prezinte 

informații care ar aduce atingere vieții private a persoanelor fizice sau securității 

persoanelor fizice sau juridice. Acest lucru este deosebit de important în contextul 

geopolitic actual. În special întreprinderile din domeniul apărării trebuie să 

dispună de o marjă de apreciere pentru a nu prezenta informații sensibile a căror 

divulgare ar putea aduce atingere propriei securități sau securității altor persoane 

juridice, inclusiv a statelor membre. 

(10) Articolul 29c alineatul (1) din Directiva 2013/34/UE permite întreprinderilor mici și 

mijlocii cu valori mobiliare admise la tranzacționare pe o piață reglementată din UE, 

instituțiilor mici și cu un grad redus de complexitate și întreprinderilor de 

(re)asigurare captive să raporteze informații privind durabilitatea în conformitate cu 

setul limitat de standarde care urmează să fie adoptate de Comisie. Având în vedere 

că întreprinderile mici și mijlocii cu valori mobiliare admise la tranzacționare pe o 

piață reglementată din UE ar trebui excluse de la raportarea privind durabilitatea, ar 

trebui eliminată împuternicirea Comisiei de a adopta acte delegate pentru a institui 

standarde de raportare privind durabilitatea pentru respectivele întreprinderi mici și 

mijlocii. În consecință, trimiterile la articolul 29c ar trebui eliminate din directiva 

respectivă. 

(11) În temeiul articolului 19a alineatul (7) din Directiva 2013/34/UE, întreprinderile mici 

și mijlocii cu valori mobiliare admise la tranzacționare pe o piață reglementată din 

UE pot să opteze pentru o derogare de la raportarea privind durabilitatea în primii doi 

ani de aplicare a acestor cerințe. Având în vedere că întreprinderile mici și mijlocii ar 
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trebui să fie excluse de la raportarea privind durabilitatea, dispoziția care permite 

derogarea de doi ani ar trebui eliminată. 

(12) Articolul 29a alineatul (1) din Directiva 2013/34/UE impune societăților-mamă ale 

grupurilor de o anumită dimensiune să elaboreze și să publice raportări privind 

durabilitatea la nivel consolidat. Cu toate acestea, este oportun să se sporească 

flexibilitatea în cazul holdingurilor financiare, astfel cum sunt definite la 

articolul 2 alineatul (15) din Directiva 2013/34/UE. În special, în cazul în care un 

grup de dimensiunea respectivă există numai datorită diverselor investiții ale unui 

holding financiar, raportarea consolidată poate prezenta dificultăți și sarcini 

practice și poate avea o utilitate limitată pentru alți participanți pe piață. În 

consecință, societățile financiare holding care sunt societăți-mamă ale unor astfel 

de grupuri ar trebui să poată alege dacă să raporteze informații consolidate privind 

durabilitatea sau dacă să omită informațiile respective. Această opțiune ar trebui 

să fie strict limitată în lumina obiectivului său. Aceasta ar trebui să se aplice 

numai în cazul în care societatea-mamă îndeplinește definiția unui holding 

financiar, inclusiv obligația de a nu se implica direct sau indirect în gestionarea 

filialelor, fără a aduce atingere drepturilor lor în calitate de acționari. Printre 

aceste drepturi se numără dreptul de vot în cadrul adunărilor generale ale 

acționarilor, care poate, în funcție de normele naționale în materie de drept al 

societăților comerciale, să se refere printre altele la numirea membrilor organelor 

de conducere, administrative și de supraveghere ale întreprinderilor în care există 

participații, pentru a asigura supravegherea și protecția corespunzătoare a acestor 

investiții. În plus, holdingurile financiare ar trebui să aibă această opțiune numai 

în cazul în care dețin participații diverse, și anume în întreprinderi ale căror 

modele de afaceri și operațiuni sunt independente una de cealaltă; acest lucru 

exclude cazurile în care aceste din urmă întreprinderi sunt strâns interconectate 

prin activitățile lor comerciale, de exemplu atunci când activitățile unei filiale 

permit sau sprijină direct activitățile unei alte filiale. În cele din urmă, această 

opțiune nu afectează nicio obligație de raportare care s-ar putea aplica altor 

întreprinderi din grup, de exemplu în cazul în care o întreprindere din grup intră 

sub incidența articolului 19a sau 29a din Directiva 2013/34/UE în nume propriu. 

(12a) Directiva (UE) 2022/2464 impune întreprinderilor care intră sub incidența sa să 

raporteze informații privind durabilitatea în conformitate cu standardele europene 
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obligatorii de raportare privind durabilitatea (ESRS). În iulie 2023 Comisia a 

adoptat un prim set de ESRS. Pentru a realiza rapid simplificarea și raționalizarea 

raportării privind durabilitatea, Comisia va adopta un act delegat cât mai curând 

posibil și în termen de cel mult șase luni de la intrarea în vigoare a prezentei 

directive, cu scopul de a revizui primul set de ESRS în vederea reformării 

substanțiale a standardelor prin: (i) eliminarea punctelor de date considerate cel 

mai puțin importante pentru raportarea cu scop general privind durabilitatea, (ii) 

prioritizarea, în măsura posibilului, a punctelor de date cantitative în detrimentul 

textului descriptiv, (iii) realizarea unei distincții suplimentare între punctele de 

date obligatorii și cele voluntare, (iv) transmiterea unor instrucțiuni clare despre 

modul de aplicare a principiului pragului de semnificație, pentru a asigura faptul 

că întreprinderile sunt obligate să raporteze numai informații semnificative și 

pentru a reduce riscul ca prestatorii de servicii de asigurare să încurajeze din 

greșeală întreprinderile să raporteze informații care nu sunt necesare sau să aloce 

resurse excesive procesului de evaluare a semnificației, (v) mărirea coerenței cu 

alte acte legislative ale UE, printre care și actele legislative privind serviciile 

financiare și (vi) luarea în considerare, în cea mai mare măsură posibilă, a 

interoperabilității cu standardele mondiale de raportare financiară. Revizuirea va 

clarifica dispozițiile considerate neclare. Aceasta va simplifica structura și 

prezentarea standardelor. De asemenea, Comisia va efectua orice alte modificări 

care ar putea fi considerate necesare având în vedere experiența primei aplicări a 

standardelor europene de raportare privind durabilitatea. Standardele de raportare 

privind durabilitatea ar trebui, de asemenea, să țină seama de dificultățile cu care 

se pot confrunta întreprinderile în ceea ce privește colectarea de informații de la 

actorii din întregul lor lanț valoric, în special de la cei care nu sunt supuși 

cerințelor de raportare privind durabilitatea prevăzute la articolul 19a și 29a, și de 

la furnizorii de pe piețele și din economiile emergente. 

(12b) Atunci când componența unui grup de întreprinderi se modifică în cursul 

exercițiului financiar ca urmare a achiziției sau a fuziunii de întreprinderi, 

integrarea acestor întreprinderi în procesul de raportare privind durabilitatea 

pentru același exercițiu financiar poate necesita mai mult timp și poate genera 

dificultăți administrative. Prin urmare, este oportun să se permită societății-mamă 

care face obiectul cerințelor de raportare consolidată privind durabilitatea să 
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amâne raportarea privind durabilitatea pentru astfel de întreprinderi nou 

achiziționate sau fuzionate pentru exercițiul financiar următor. În plus, atunci 

când o întreprindere iese dintr-un grup în cursul exercițiului financiar, ar fi 

disproporționat să se impună societății-mamă care face obiectul cerințelor de 

raportare consolidată privind durabilitatea să furnizeze informații privind 

durabilitatea referitoare la întreprinderea respectivă pentru același exercițiu 

financiar. Prin urmare, este oportun să se permită societății-mamă să nu includă 

în raportul de gestiune consolidat pentru exercițiul financiar respectiv informațiile 

privind durabilitatea referitoare la întreprinderea respectivă. Având în vedere că 

anumite evenimente care afectează întreprinderile care au fost achiziționate sau 

fuzionate sau care au ieșit din grup pot avea totuși un efect asupra impacturilor, 

riscurilor sau oportunităților grupului legate de aspectele de durabilitate, este 

oportun să se impună societății-mamă care alege să nu furnizeze informații despre 

durabilitate cu privire la aceste întreprinderi, pentru un exercițiu financiar, să 

indice evenimentele semnificative respective în raportul său de gestiune consolidat.  

(13) Articolul 29b alineatul (1) al treilea paragraf din Directiva 2013/34/UE 

împuternicește Comisia să adopte standarde de raportare sectoriale prin intermediul 

unor acte delegate, primul set de astfel de standarde urmând să fie adoptat până la 30 

iunie 2026. Pentru a evita o creștere a numărului de puncte de date prescrise pe care 

întreprinderile ar trebui să le raporteze, împuternicirea respectivă ar trebui eliminată. 

În funcție de cererea din partea întreprinderilor care fac obiectul cerințelor de 

raportare privind durabilitatea prevăzute în Directiva 2013/34/UE, Comisia ar 

putea sprijini întreprinderile prin furnizarea de orientări sectoriale care să 

ilustreze și să faciliteze aplicarea ESRS într-un anumit sector, inclusiv orientări 

privind efectuarea evaluării dublei semnificații, menită să identifice aspectele de 

durabilitate care ar putea fi semnificative pentru o întreprindere tipică care își 

desfășoară activitatea în sectorul respectiv. Orice astfel de orientări ar trebui să se 

întemeieze pe consultarea cu părțile interesate relevante. După caz, pot fi luate în 

considerare standardele internaționale relevante. 

(14) Articolul 29b alineatul (4) din Directiva 2013/34/UE impune ca standardele de 

raportare privind durabilitatea să nu precizeze prezentările de informații care le-ar 

impune întreprinderilor să obțină din partea microîntreprinderilor și a întreprinderilor 

mici și mijlocii din lanțul lor valoric alte informații în afara celor care trebuie 
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prezentate în temeiul standardelor de raportare privind durabilitatea pentru 

întreprinderile mici și mijlocii ale căror valori mobiliare sunt admise la 

tranzacționare pe o piață reglementată din UE. Având în vedere că întreprinderile 

mici și mijlocii cu valori mobiliare admise la tranzacționare pe o piață reglementată 

din UE ar trebui să fie excluse de la raportarea privind durabilitatea și pentru a 

reduce sarcina de raportare pentru întreprinderile mai mici din lanțul valoric care nu 

sunt obligate să raporteze cu privire la durabilitatea lor, standardele de raportare 

privind durabilitatea nu ar trebui să precizeze prezentările de informații care le-ar 

impune întreprinderilor să obțină de la întreprinderile din lanțul lor valoric care au, în 

medie, până la 1 000 de angajați în cursul exercițiului financiar alte informații în 

afara celor care trebuie prezentate în temeiul standardelor de raportare voluntară 

privind durabilitatea aferente întreprinderilor care nu sunt obligate să raporteze cu 

privire la durabilitatea lor. 

(14a)  Comisia ar trebui să fie împuternicită să adopte un act delegat pentru a prevedea 

standarde de raportare privind durabilitatea care să poată fi utilizate pe bază 

voluntară de întreprinderile protejate de plafonul lanțului valoric. Standardele 

respective ar trebui să fie proporționale și relevante în raport cu capacitățile și 

caracteristicile întreprinderilor și cu amploarea și complexitatea activităților lor. 

Alte întreprinderi care nu sunt obligate să raporteze informații despre durabilitate 

pot alege, de asemenea, să utilizeze standardele respective. Standardele voluntare 

ar trebui să utilizeze un limbaj simplificat și să țină seama de principiul „a gândi 

mai întâi la scară mică”, utilizând modularitatea care permite flexibilitate și 

progres în ceea ce privește publicarea de informații. Standardele ar trebui să țină 

seama, în cea mai mare măsură posibilă, de Regulamentul (CE) nr. 1221/2009 al 

Parlamentului European și al Consiliului (Regulamentul EMAS). Standardele ar 

trebui să precizeze, de asemenea, dacă este posibil, structura care trebuie utilizată 

pentru prezentarea informațiilor respective. Până când Comisia adoptă 

standardele de raportare voluntară privind durabilitatea, întreprinderile care 

raportează voluntar informații privind durabilitatea au libertatea de a face acest 

lucru în conformitate cu Recomandarea (UE) 2025/1710 a Comisiei, întemeiată pe 

standardul de raportare voluntară pentru IMM-uri (VSME) elaborat de EFRAG. 

Pentru a asigura continuitatea și proporționalitatea, standardele de raportare 
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voluntară privind durabilitatea adoptate de Comisie prin intermediul unui act 

delegat ar trebui să se bazeze pe recomandarea respectivă. 

(14b) Pentru a se asigura că standardele de raportare voluntară privind durabilitatea 

rămân aliniate la evoluțiile relevante pentru raportarea privind durabilitatea, 

Comisia ar trebui să revizuiască standardele respective cel puțin o dată la patru 

ani. Atunci când efectuează revizuirea respectivă, Comisia ar trebui să țină seama 

în mod corespunzător de evoluțiile relevante pentru raportarea privind 

durabilitatea, precum și de măsura în care standardele permit întreprinderilor să 

atingă obiectivele relevante, inclusiv (a) furnizarea de informații care răspund 

nevoilor în materie de date ale întreprinderilor care solicită informații privind 

durabilitatea de la furnizorii lor; (b) furnizarea de informații care răspund 

nevoilor de date ale instituțiilor financiare și ale investitorilor, facilitând astfel 

accesul întreprinderilor la finanțare; (c) îmbunătățirea gestionării aspectelor 

legate de durabilitate, inclusiv, după caz, a aspectelor de mediu și sociale, cum ar fi 

poluarea și sănătatea și siguranța forței de muncă, într-un mod care să 

consolideze competitivitatea și reziliența acestora; și (d) contribuția la o economie 

mai durabilă și mai favorabilă incluziunii. În cazul în care aceste condiții nu sunt 

îndeplinite, Comisia ar trebui să modifice standardele în consecință. 

(15) Articolul 29d din Directiva 2013/34/UE impune întreprinderilor care fac obiectul 

cerințelor de la articolele 19a și 29a din directiva respectivă să își pregătească 

raportul administratorilor sau raportul consolidat al administratorilor, după caz, în 

formatul de raportare electronic prevăzut la articolul 3 din Regulamentul delegat 

(UE) 2019/81512 al Comisiei și să își marcheze raportarea privind durabilitatea, 

inclusiv informațiile prevăzute la articolul 8 din Regulamentul (UE) 2020/852 al 

Parlamentului European și al Consiliului13, în conformitate cu formatul de raportare 

electronic care urmează să fie precizat în regulamentul delegat respectiv. Pentru a 

oferi claritate întreprinderilor, ar trebui să se precizeze că, până la adoptarea astfel de 

 
12 Regulamentul delegat (UE) 2018/815 al Comisiei din 17 decembrie 2018 de 

completare a Directivei 2004/109/CE a Parlamentului European și a Consiliului în 
ceea ce privește standardele tehnice de reglementare privind specificarea unui format 
de raportare electronic unic (JO L 143, 29.5.2019, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj ). 

13 Regulamentul (UE) 2020/852 al Parlamentului European și al Consiliului din 
18 iunie 2020 privind instituirea unui cadru care să faciliteze investițiile durabile și 
de modificare a Regulamentului (UE) 2019/2088 (JO L 198, 22.6.2020, p. 13, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj ). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj
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norme privind marcarea ▌raportării privind durabilitatea prin regulamentul delegat 

respectiv, întreprinderile nu ar trebui să aibă obligația de a-și marca raportarea 

privind durabilitatea. 

(16) Articolul 33 alineatul (1) din Directiva 2013/34/UE precizează că membrii organelor 

administrative, de conducere și de supraveghere ale unei întreprinderi au 

responsabilitatea colectivă de a se asigura că anumite documente sunt întocmite și 

publicate în conformitate cu cerințele directivei respective. Pentru a oferi flexibilitate 

întreprinderilor și pentru a reduce sarcina de raportare care le revine, statele membre 

pot prevedea ca responsabilitatea colectivă a membrilor organelor administrative, de 

conducere și de supraveghere ale unei întreprinderi pentru respectarea cerințelor de la 

articolul 29d din directiva respectivă în ceea ce privește digitalizarea raportului 

administratorilor să se limiteze la publicarea acestuia în formatul electronic unic, 

inclusiv la marcarea raportării privind durabilitatea în cadrul acestuia. 

(17) În temeiul articolului 40a alineatul (1) al patrulea și al cincilea paragraf din Directiva 

2013/34/UE, anumite filiale din Uniune a unei întreprinderi dintr-o țară terță care 

generează o cifră de afaceri netă de peste 150 de milioane EUR în Uniune sau, în 

absența unor astfel de filiale, o sucursală din Uniune care generează o cifră de 

afaceri netă de peste 40 de milioane EUR trebuie să publice și să pună la dispoziție 

informații privind durabilitatea la nivel de grup a întreprinderii-mamă din țara terță. 

Pentru a ușura sarcina întreprinderilor din țări terțe într-o proporție similară cu 

reducerea sarcinii întreprinderilor care fac obiectul articolelor 19a și 29a din 

directiva respectivă, pragul cifrei de afaceri nete pentru întreprinderea dintr-o țară 

terță ar trebui majorat de la 150 000 000 EUR la 450 000 000 EUR. În plus, din 

motive ▌ de reducere a sarcinii, ar trebui ajustată, de asemenea, dimensiunea unei 

filiale și a unei sucursale care intră în domeniul de aplicare al articolului 40a. 

Dimensiunea filialei și a sucursalei ar trebui stabilite la 200 de milioane EUR. 

Cerințele de raportare pentru filiala sau sucursala întreprinderii dintr-o țară terță 

prevăzute la articolul 40a sunt diferite de cerințele de raportare pentru 

întreprinderi prevăzute la articolele 19a și 29a. Filiala sau sucursala întreprinderii 

dintr-o țară terță care face obiectul articolului 40a are doar obligația de a publica 

și de a pune la dispoziție raportul privind durabilitatea furnizat de întreprinderea 

dintr-o țară terță, în timp ce întreprinderile care fac obiectul articolelor 19a și 29a 

trebuie să raporteze în nume propriu. Prin urmare, nu este necesar să se aplice 
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aceleași praguri atunci când se definește dimensiunea filialelor sau a sucursalelor 

din UE care fac obiectul cerințelor de raportare prevăzute la articolul 40a și atunci 

când se definește dimensiunea întreprinderilor care fac obiectul cerințelor de 

raportare prevăzute la articolul 19a și 29a. În plus, pentru a asigura condiții de 

concurență echitabile, societăților-mamă din țări terțe care sunt holdinguri 

financiare, astfel cum sunt definite la articolul 2 alineatul (15) din Directiva 

2013/34/UE, ale căror filiale au modele de afaceri și operațiuni independente una 

de cealaltă, ar trebui să li se permită să nu publice și să nu pună la dispoziție un 

raport privind durabilitatea în conformitate cu articolul 40a.  

(17a) Pentru a se asigura că întreprinderile pot avea acces la informații practice cu 

privire la aplicarea standardelor de raportare obligatorie și voluntară privind 

durabilitatea menționate în Directiva 2013/34/UE și pentru a ușura sarcina 

aplicării standardelor respective, Comisia ar trebui să prevadă un portal online 

special. Acest portal ar trebui să ofere acces la informații, orientări și sprijin, 

inclusiv la modele și orientări relevante, cu privire la respectivele standarde de 

raportare privind durabilitatea. El ar trebui să fie interconectat cu măsurile de 

sprijin online oferite de statele membre, în cazul în care acestea există, pentru a 

ține seama de contextele naționale. 

(17b) Pentru a reduce sarcinile administrative care decurg din cerințele de raportare 

privind durabilitatea, asociate în principal cu colectarea datelor, prelucrarea 

datelor și schimbul de date între întreprinderi, Comisia ar trebui să prezinte un 

raport privind inițiativele care le permit întreprinderilor să colecteze, să prelucreze 

și să facă schimb de date în mod securizat, fără sincope și automatizat. Aceasta ar 

trebui să includă furnizarea unor formate de date digitale armonizate, 

standardizate și structurate pentru un schimb eficient de date de activitate între 

întreprinderi, cum ar fi facturile electronice și rapoartele digitale pe baza 

standardelor de raportare voluntară privind durabilitatea pentru IMM-uri; 

stabilirea unor cerințe tehnice minime pentru sistemele digitale utilizate pentru 

gestionarea și raportarea datelor privind durabilitatea pentru a asigura 

interoperabilitatea; asigurarea accesului la date fiabile și calificate; și asigurarea 

posibilității de a face schimb de date prin intermediul unei infrastructuri deschise 

și comune a UE pentru schimbul de date. 
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(17c) Pentru a adapta pragurile cifrei de afaceri nete pentru întreprinderile care fac 

obiectul cerințelor de raportare privind durabilitatea, deoarece, cu timpul, inflația 

le va eroda valoarea reală, Comisia ar trebui să fie împuternicită să adopte acte 

delegate în conformitate cu articolul 290 din TFUE. Este deosebit de important ca, 

în timpul lucrărilor sale pregătitoare, Comisia să organizeze consultări adecvate, 

inclusiv la nivel de experți. Atunci când pregătește și elaborează acte delegate, 

Comisia ar trebui să asigure transmiterea simultană, la timp și adecvată a 

documentelor relevante către Parlamentul European și Consiliu. 

(18) Articolul 5 alineatul (2) primul paragraf din Directiva (UE) 2022/2464 precizează 

datele până la care statele membre trebuie să aplice cerințele de raportare privind 

durabilitatea prevăzute în Directiva 2013/34/UE, aceste date fiind diferite în funcție 

de dimensiunea întreprinderii în cauză. Având în vedere că doar întreprinderile cu o 

cifră de afaceri netă mai mare de 450 000 000 EUR și cu peste 1 000 de angajați în 

medie în cursul exercițiului financiar, la nivel de grup, după caz, ar trebui să facă 

obiectul cerințelor de raportare privind durabilitatea ▌, criteriile de stabilire a datelor 

de aplicare ar trebui ajustate, iar trimiterea la întreprinderile mici și mijlocii cu valori 

mobiliare admise la tranzacționare pe o piață reglementată din UE ar trebui 

eliminată. 

(18a) Este important să se asigure securitatea juridică cu privire la această restrângere a 

domeniului de aplicare, în special în ceea ce privește domeniul de aplicare 

personal al dispozițiilor relevante în fiecare moment. În consecință, articolul 5 

alineatul (2) primul paragraf litera (a) din Directiva (UE) 2022/2464, referitor la 

primul set de întreprinderi care fac obiectul directivei respective, ar trebui 

modificat pentru a limita aplicarea sa la trei exerciții financiare începând cu 1 

ianuarie 2024. Pentru exercițiile financiare care încep la 1 ianuarie 2027 sau după 

această dată, ar trebui să se aplice articolul 5 alineatul (2) primul paragraf litera 

(b) din Directiva (UE) 2022/2464, referitor la al doilea set de întreprinderi care fac 

obiectul directivei respective. În consecință, întreprinderile care intră sub incidența 

literei (a), dar nu intră sub incidența literei (b), astfel cum au fost modificate 

literele respective prin prezenta directivă, nu se vor încadra în domeniul de 

aplicare al prezentei directive începând cu exercițiile financiare care încep la 1 

ianuarie 2027 sau după această dată. Cu toate acestea, în vederea reducerii 

sarcinii cât mai rapid posibil, statele membre ar trebui să poată scuti aceste 
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întreprinderi de obligațiile de raportare în ceea ce privește exercițiile financiare 

care încep între 1 ianuarie 2025 și 31 decembrie 2026. Statele membre au obligația 

de a pune în aplicare această derogare într-un mod care să asigure respectarea 

principiului securității juridice. 

(19) Articolul 5 alineatul (2) al treilea paragraf din Directiva (UE) 2022/2464 precizează 

datele până la care statele membre trebuie să aplice cerințele de raportare privind 

durabilitatea prevăzute în Directiva 2004/109/CE, aceste date fiind diferite în funcție 

de dimensiunea emitentului în cauză. Având în vedere că doar întreprinderile cu o 

cifră de afaceri netă mai mare de 450 000 000 EUR și cu peste 1 000 de angajați în 

medie în cursul exercițiului financiar, la nivel de grup, după caz, ar trebui să facă 

obiectul cerințelor de raportare privind durabilitatea ▌, criteriile de stabilire a datelor 

de aplicare ar trebui ajustate, iar trimiterea la întreprinderile mici și mijlocii cu valori 

mobiliare admise la tranzacționare pe o piață reglementată din UE ar trebui 

eliminată. 

(19a) Este important să se asigure securitatea juridică cu privire la această restrângere a 

domeniului de aplicare, în special în ceea ce privește domeniul de aplicare material 

al dispozițiilor relevante în fiecare moment. În consecință, articolul 5 alineatul (2) 

al treilea paragraf litera (a) din Directiva (UE) 2022/2464, referitor la primul set 

de emitenți care fac obiectul directivei respective, ar trebui modificat pentru a 

limita aplicarea sa la trei exerciții financiare începând cu 1 ianuarie 2024. Pentru 

exercițiile financiare care încep la 1 ianuarie 2027 sau după această dată, ar 

trebui să se aplice articolul 5 alineatul (2) al treilea paragraf litera (b) din 

Directiva (UE) 2022/2464, referitor la al doilea set de emitenți care fac obiectul 

directivei respective. În consecință, emitenții care intră sub incidența literei (a), 

dar nu intră sub incidența literei (b), astfel cum au fost modificate literele 

respective prin prezenta directivă, nu se vor încadra în domeniul de aplicare al 

prezentei directive începând cu exercițiile financiare care încep la 1 ianuarie 2027 

sau după această dată. Cu toate acestea, în vederea reducerii sarcinii cât mai rapid 

posibil, statele membre ar trebui să poată scuti acești emitenți de obligațiile de 

raportare în ceea ce privește exercițiile financiare care încep între 1 ianuarie 2025 

și 31 decembrie 2026. Statele membre au obligația de a pune în aplicare această 

derogare într-un mod care să asigure respectarea principiului securității juridice. 
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(19aa) Ca urmare a modificării domeniului de aplicare referitor la întreprinderile care 

fac obiectul obligației de raportare privind durabilitatea, clauza de revizuire 

inclusă la articolul 6 alineatul (1) ar trebui modificată. Pentru a se asigura 

îndeplinirea obiectivului Uniunii de a permite publicarea de date suficiente privind 

durabilitatea întreprinderilor, Comisia ar trebui să evalueze caracterul adecvat al 

domeniului de aplicare al Directivei (UE) 2022/2464, astfel cum este modificată 

prin prezenta directivă. Este oportun ca această revizuire să se bazeze, în special, 

pe o analiză a nevoilor de date privind durabilitatea pentru a mobiliza investiții 

private în vederea atingerii obiectivelor Pactului verde european, pe de o parte, și 

pe influența raportării privind durabilitatea asupra competitivității întreprinderilor 

din UE, pe de altă parte. De asemenea, este important ca revizuirea să țină seama 

de cele mai bune practici dezvoltate și de nivelul real de pregătire a întreprinderilor 

pentru a furniza informații privind durabilitatea în temeiul directivei respective. În 

acest scop și având în vedere principiul proporționalității, atunci când Comisia 

analizează posibila extindere a domeniului de aplicare, este important să analizeze 

dacă este oportun să se echilibreze această extindere cu posibilitatea de a crea un 

regim de raportare simplificat. 

(19b) Articolul 1 alineatul (2) din Directiva (UE) 2024/1760 se opune posibilității ca 

directiva respectivă să constituie un motiv de reducere a nivelului de protecție a 

anumitor drepturi și interese prevăzut în dreptul intern sau de convențiile colective 

aplicabile la momentul adoptării directivei respective. Totuși, acest lucru nu ar 

trebui să împiedice statele membre să adapteze legislația națională privind 

diligența necesară în materie de durabilitate a întreprinderilor aplicabilă la 

momentul adoptării directivei respective, atunci când pun în aplicare directiva, 

pentru a spori sau a asigura alinierea lor la aceasta, în special în ceea ce privește 

domeniul său de aplicare. 

(19c) Directiva (UE) 2024/1760 nu are drept scop asigurarea unui cadru cuprinzător 

pentru protecția drepturilor omului sau a mediului în contextul funcționării 

întreprinderilor. În schimb, aceasta urmărește să armonizeze legislația națională 

privind obligațiile generale de diligență ale întreprinderilor și răspunderea în acest 

sens, asigurând astfel faptul că întreprinderile care își desfășoară activitatea pe 

piața internă contribuie la dezvoltarea durabilă. Procesele de diligență necesară 

mai curând completează decât înlocuiesc obligațiile juridice specifice care se 
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aplică pentru a proteja, direct sau indirect, drepturile omului sau mediul. Aceste 

obligații juridice specifice includ, printre multe alte exemple, legislația în domeniul 

muncii, timpului de lucru și egalității; legislația privind sănătatea și securitatea la 

locul de muncă, inclusiv în ceea ce privește manipularea de materiale periculoase; 

standardele în domeniul construcțiilor și legislația privind zonarea clădirilor, 

precum și legislația care reglementează siguranța produselor sau a alimentelor. 

Toate obligațiile juridice de acest fel rămân în afara domeniului de aplicare al 

prezentei directive, cu excepția cazului și în măsura în care acestea stabilesc 

obligații generale de diligență. Pentru a spori securitatea juridică și pentru a se 

asigura faptul că libertatea de reglementare necesară este menținută în mod 

explicit, articolul 1 din Directiva (UE) 2024/1760 ar trebui să fie modificat pentru 

a se clarifica mai bine limitele domeniului de aplicare al directivei. 

(19d) Directiva (UE) 2024/1760 le impune întreprinderilor relevante o gamă largă de 

obligații de diligență. Din acest motiv, domeniul său de aplicare este limitat la 

întreprinderile deosebit de mari. Cu toate acestea, raportul intitulat „Viitorul 

competitivității europene” a identificat cadrul privind diligența necesară ca fiind 

„o sursă majoră de sarcină de reglementare”, concluzionând în acest sens că „este 

necesar să se țină seama într-o mai mare măsură de dimensiunea întreprinderilor 

afectate de reglementare”. În plus, directiva respectivă își poate atinge cel mai bine 

obiectivele în raport cu întreprinderile cele mai mari, care au cea mai mare 

influență asupra lanțului lor valoric, cel mai mare impact asupra drepturilor 

omului și asupra mediului și cele mai importante resurse pentru a pune în aplicare 

cu seriozitate diligența necesară. Din toate aceste motive și în concordanță cu 

obiectivul esențial de simplificare, domeniul de aplicare al directivei respective ar 

trebui restrâns. Pragul de 450 000 000 EUR prevăzut la articolul 2 alineatul (1) și 

la articolul 2 alineatul (2) ar trebui majorat la 1,5 miliarde EUR, iar pragul de 

1 000 de angajați prevăzut la articolul 2 alineatul (1) ar trebui ridicat la 5 000 de 

angajați. În consecință, pragurile prevăzute la articolul 2 alineatul (1) litera (c) și 

la articolul 2 alineatul (2) litera (c) ar trebui majorate la 75 000 000 EUR 

reprezentând redevențe și la 275 000 000 EUR reprezentând cifra de afaceri netă 

la nivel mondial.  

(20) Articolul 4 alineatul (1) din Directiva (UE) 2024/1760 interzice statelor membre să 

introducă în dreptul lor intern dispoziții din domeniul reglementat de directivă care 
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să stabilească obligații de diligență în materie de drepturi ale omului și de mediu 

diferite de cele prevăzute la articolul 8 alineatele (1) și (2), la articolul 10 alineatul 

(1) și la articolul 11 alineatul (1) din directiva respectivă. Pentru a asigura faptul că 

statele membre nu prevăd dispoziții diferite de cele din directivă și pentru a evita 

crearea unui cadru de reglementare fragmentat, care să conducă la insecuritate 

juridică și la sarcini inutile, dispozițiile de armonizare deplină ale Directivei (UE) 

2024/1760 ar trebui extinse astfel încât să acopere și aspectele esențiale ale 

procesului de diligență necesară. Printre aceste dispoziții se numără, în special, cele 

privind obligația de identificare, prioritizarea, obligațiile de abordare a impacturilor 

negative care au fost sau ar fi trebuit să fie identificate ▌și obligația de a prevedea un 

mecanism de depunere a plângerilor și de notificare, obligația de a monitoriza 

măsurile de diligență necesară și obligația de a raporta cu privire la chestiunile 

care fac obiectul directivei respective. În același timp, ar trebui să se permită în 

continuare statelor membre să introducă dispoziții mai stricte ▌privind alte aspecte 

sau dispoziții referitoare la diligența necesară care sunt mai specifice în ceea ce 

privește obiectivul sau domeniul vizat. Acest din urmă concept se referă, printre 

altele, la dispoziții din dreptul intern care să reglementeze impacturi negative 

specifice sau sectoare specifice de activitate, pentru a asigura un nivel diferit de 

protecție a drepturilor omului, a drepturilor în materie de ocupare a forței de 

muncă și a drepturilor sociale, a mediului sau a climei. Pentru a spori securitatea 

juridică și pentru a asigura libertatea de reglementare necesară, în special în ceea 

ce privește riscurile specifice emergente pentru care obligațiile de diligență pot fi 

importante, acest concept ar trebui să fie mai bine clarificat. Ar trebui clarificat 

faptul că acest concept include obligații de diligență în ceea ce privește produse, 

servicii sau situații specifice. În schimb, normele naționale care nu se limitează la 

un obiectiv sau un domeniu specific, reglementând, de exemplu, procesul de 

diligență necesară în general sau la nivelul unui întreg sector, nu intră sub 

incidența acestui concept. 

(21) Articolul 5 din Directiva (UE) 2024/1760 obligă statele membre să se asigure că 

întreprinderile mari care depășesc o anumită dimensiune își îndeplinesc obligația de 

diligență ▌în ceea ce privește drepturile omului și mediul. Articolul 8 le impune 

întreprinderilor respective să ia măsuri adecvate pentru a identifica și a evalua 

impacturile negative, ținând seama de factorii de risc relevanți. Întreprinderile ar 
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trebui să aibă obligația de a efectua un exercițiu de evaluare preliminară, exclusiv 

pe baza informațiilor disponibile în mod rezonabil, pentru a identifica domeniile 

generale din cadrul propriilor operațiuni, al operațiunilor filialelor lor și, în cazul 

în care sunt legate de lanțurile lor de activități, al operațiunilor partenerilor lor de 

afaceri în care este cel mai probabil să se producă efecte negative; Atunci când 

efectuează exercițiul de evaluare preliminară, întreprinderile nu sunt obligate să 

identifice în mod sistematic impacturile negative la nivel de entitate, ci mai degrabă 

să evalueze domenii generale. În cadrul exercițiului de evaluare preliminară, 

întreprinderile ar trebui să se bazeze exclusiv pe informațiile de care dispun în mod 

rezonabil, ceea ce, ca regulă generală, va exclude solicitarea de informații de la 

partenerii de afaceri. Cu toate acestea, întreprinderile beneficiază de flexibilitate 

pentru a decide care sunt informațiile de care dispun în mod rezonabil. 

(21a) Pe baza rezultatelor exercițiului de evaluare preliminară, întreprinderile ar trebui 

să aibă obligația de a realiza o evaluare aprofundată în domeniile în care au fost 

identificate cele mai probabile și cele mai grave impacturi negative. Întreprinderile 

nu au obligația să solicite informații de la partenerii de afaceri dacă nu au fost 

identificate riscuri probabile și grave. Evaluarea aprofundată ar trebui să aibă 

drept obiectiv obținerea de informații exacte și fiabile, în special cu privire la 

natura și amploarea, cauzele, gravitatea și probabilitatea impacturilor negative 

identificate, pentru a-i permite întreprinderii să stabilească, după caz, ordinea de 

prioritate în conformitate cu articolul 9 și să adopte măsuri adecvate de abordare a 

impacturilor respective în conformitate cu articolele 10-12. Pentru a oferi o 

flexibilitate suplimentară întreprinderilor, atunci când o întreprindere a identificat 

impacturi negative la fel de probabile sau la fel de grave în mai multe domenii, ar 

trebui să poată acorda prioritate evaluării impacturilor negative care implică 

parteneri de afaceri direcți. Întreprinderile au doar obligația de a lua măsuri 

adecvate pentru a identifica impacturile negative. Prin urmare, acestea nu sunt 

obligate să identifice fiecare impact negativ din operațiunile lor, cele ale filialelor 

lor și cele ale partenerilor lor de afaceri. În unele cazuri, acest lucru ar putea duce 

la neidentificarea unui astfel de impact și, prin urmare, la neprevenirea, 

neatenuarea, nestoparea sau nereducerea la minimum a acestuia, în pofida 

faptului că întreprinderea și-a respectat pe deplin obligațiile care îi revin în 
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temeiul prezentei directive. Rezultă că întreprinderile nu ar fi sancționate în 

temeiul articolului 27 din directiva respectivă pentru un astfel de impact. 

(22) Pentru a limita efectul de transfer al obligațiilor către alte întreprinderi, inclusiv 

către întreprinderile mici și mijlocii și întreprinderile mici cu capitalizare medie, în 

ceea ce privește evaluarea aprofundată a partenerilor de afaceri, întreprinderile 

care fac obiectul directivei respective ar trebui să solicite informații de la partenerii 

de afaceri numai în cazul în care informațiile respective sunt necesare. Este 

important ca fiecare cerere trebuie să fie specifică, rezonabilă și proporțională. În 

cazul partenerilor de afaceri cu mai puțin de 5 000 de angajați, întreprinderile ar 

trebui să solicite informații numai atunci când informațiile nu pot fi obținute în 

mod rezonabil prin alte mijloace, cum ar fi din informațiile pe care le dețin sau din 

alte surse. 

(-22a) Articolul 8 alineatul (3) din Directiva (UE) 2024/1760 le impune statelor membre 

să se asigure că, în scopul identificării și evaluării impacturilor negative, 

întreprinderile au dreptul de a utiliza resurse adecvate, inclusiv rapoarte 

independente, informații colectate prin mecanismul de notificare și procedura de 

tratare a plângerilor prevăzute la articolul 14. Pentru a facilita conformitatea 

întreprinderilor și a partenerilor de afaceri relevanți, ar trebui să se precizeze că 

soluțiile digitale, inițiativele sectoriale și multipartite ar putea constitui, de 

asemenea, resurse adecvate. Această listă nu este exhaustivă și, prin urmare, 

întreprinderile își păstrează libertatea de a obține informațiile necesare în mod 

individual, și nu prin, sau și prin inițiative sectoriale și multipartite, pentru a evita 

duplicarea cererilor. 

(22a) Întrucât impacturile negative ar trebui să fie prioritizate în funcție de gravitatea și 

probabilitatea lor și abordate treptat, dacă nu este posibil să abordeze în același 

timp și pe deplin toate impacturile negative pe care le-a identificat, o întreprindere 

nu ar trebui să fie sancționată în temeiul articolului 27 din Directiva (UE) 

2024/1760. 

(23) Întreprinderile se pot afla în situații în care producția lor se bazează în mare măsură 

pe factori de producție de la unul sau mai mulți furnizori specifici. În același timp, în 

cazul în care operațiunile comerciale ale unui astfel de furnizor sunt asociate cu 

impacturi negative grave, implică munca copiilor sau aduc prejudicii semnificative 

mediului, iar întreprinderea a epuizat fără succes toate măsurile de diligență necesară 
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pentru a aborda acele impacturi, întreprinderea ar trebui, în ultimă instanță, să 

suspende relația de afaceri, continuând totodată să colaboreze cu furnizorul în 

vederea găsirii unei soluții, folosindu-se, dacă este posibil, de orice efect de levier 

sporit rezultat din suspendare. Suspendarea ar trebui să înceteze odată ce impactul 

negativ este abordat. 

(24) Pentru a reduce sarcina asupra întreprinderilor și pentru o colaborare mai 

proporțională cu părțile interesate, întreprinderile ar trebui să fie obligate să 

colaboreze numai cu lucrătorii, cu reprezentanții acestora, inclusiv cu sindicatele, 

precum și cu persoanele și comunitățile ale căror drepturi sau interese sunt sau ar 

putea fi afectate în mod direct de produsele, serviciile și operațiunile întreprinderii, 

ale filialelor sale și ale partenerilor săi de afaceri și care au o legătură cu etapa 

specifică a procesului de diligență necesară desfășurat. Sunt vizate persoanele sau 

comunitățile din vecinătatea instalațiilor exploatate de parteneri de afaceri, în cazul 

în care persoanele sau comunitățile respective sunt direct afectate de poluare, sau 

populațiile indigene al căror drept la terenuri sau resurse este afectat în mod direct de 

modul în care un partener de afaceri achiziționează, dezvoltă sau utilizează în alt 

mod terenuri, păduri sau ape. În plus, implicarea părților interesate ar trebui să fie 

necesară numai pentru anumite părți ale procesului de diligență necesară, și anume în 

etapa de identificare, pentru elaborarea unor planuri de acțiune (consolidate) și atunci 

când se elaborează măsuri de remediere. 

▌ 

(25) Pentru a reduce sarcina administrativă asupra întreprinderilor, orientările generale 

ale Comisiei privind diligența necesară ar trebui să fie puse la dispoziție înainte de 

termenul de transpunere, până la 26 iulie 2027. În paralel, termenul de aplicare a 

Directivei (UE) 2024/1760 pentru toate întreprinderile ar trebui amânat până la 26 

iulie 2029. Acest interval de doi ani ar trebui să le ofere întreprinderilor suficient 

timp pentru a ține seama de îndrumările practice și de cele mai bune practici incluse 

în orientările Comisiei atunci când vor pune în aplicare măsurile de diligență 

necesară. 

(26) Dispozițiile Directivei (UE) 2024/1760 privind planul de tranziție pentru schimbările 

climatice au fost considerate disproporționate, în special din cauza sarcinii 

administrative pe care le-o impun întreprinderilor și autorităților de supraveghere, 

și ar putea da naștere la insecuritate juridică. Aceste dispoziții trebuie abrogate 
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pentru a simplifica obligațiile și a susține o punere în aplicare mai bine 

direcționată și mai eficientă a directivei respective. 

▌ 

(27) Articolul 27 alineatul (1) din Directiva (UE) 2024/1760 impune statelor membre să 

stabilească sancțiuni care trebuie să fie „efective, proporționale și cu efect de 

descurajare”. Articolul 27 alineatul (2) din directiva respectivă impune statelor 

membre ca, atunci când decid dacă să impună sancțiuni și, în caz afirmativ, atunci 

când stabilesc natura și nivelul adecvat al acestora, să țină seama în mod 

corespunzător de o serie de factori care determină gravitatea încălcării și de 

circumstanțele atenuante sau agravante. Articolul 27 alineatul (4) din directiva 

respectivă prevede că, atunci când impun sancțiuni pecuniare, statele membre 

trebuie să le stabilească pe baza cifrei de afaceri nete la nivel mondial a 

întreprinderii în cauză. Totuși, această cerință pare a fi inutilă și ar putea fi 

interpretată greșit în sensul că impune ca sancțiunile pecuniare să se bazeze 

exclusiv sau în principal pe cifra de afaceri respectivă. În schimb, în conformitate 

cu cerința ca sancțiunile să fie efective, proporționale și cu efect de descurajare, 

autoritățile de supraveghere au obligația de a ține seama în mod corespunzător de 

cifra de afaceri netă la nivel mondial (sau, în cazul întreprinderilor care aparțin 

unui grup, de cifra de afaceri netă consolidată la nivel mondial a întreprinderii-

mamă de cel mai înalt rang), alături de seria de factori prevăzuți la articolul 27 

alineatul (2) din directiva respectivă. În consecință, cerința separată prevăzută la 

articolul 27 alineatul (4) ar trebui eliminată. Pe de altă parte, pentru a asigura 

condiții de concurență echitabile în întreaga Uniune și în concordanță cu obiectivul 

de armonizare, statele membre ar trebui să aibă obligația de a stabili o limită 

maximă uniformă a sancțiunilor pecuniare de 3 % din cifra de afaceri netă la nivel 

mondial. Ar trebui clarificată aplicarea acestei limite maxime în cazul 

întreprinderilor care aparțin unor grupuri. În plus, pentru a spori coerența 

practicilor de asigurare a respectării normelor în întreaga Uniune, Comisia, în 

colaborare cu statele membre, ar trebui să elaboreze orientări pentru a sprijini 

autoritățile de supraveghere în stabilirea nivelului sancțiunilor. 

(28) Pentru o mai bună respectare a principiului subsidiarității, regimul specific de 

răspundere la nivelul întregii Uniuni prevăzut în prezent la articolul 29 alineatul (1) 

din directiva respectivă ar trebui eliminat. În același timp, atât din perspectiva 
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dreptului internațional, cât și din cea a dreptului Uniunii, statele membre ar trebui să 

aibă obligația de a se asigura că persoanele afectate de impacturile negative au acces 

efectiv la justiție și de a le garanta dreptul la o cale de atac efectivă, astfel cum este 

consacrat la articolul 2 alineatul (3) din Pactul internațional cu privire la drepturile 

civile și politice, la articolul 8 din Declarația universală a drepturilor omului, la 

articolul 9 alineatul (3) din Convenția privind accesul la informație, participarea 

publicului la luarea deciziei și accesul la justiție în probleme de mediu (Convenția de 

la Aarhus) și la articolul 47 din Carta drepturilor fundamentale a UE. Prin urmare, 

statele membre ar trebui să se asigure că, în cazul în care o întreprindere este 

considerată răspunzătoare pentru nerespectarea cerințelor privind diligența necesară 

prevăzute în Directiva (UE) 2024/1760 și în cazul în care o astfel de nerespectare a 

cauzat prejudicii, persoanele afectate pot primi despăgubiri integrale, care ar trebui 

acordate în conformitate cu principiile eficacității și echivalenței, asigurându-se 

totodată, prin garanții adecvate, prevenirea supracompensării. Având în vedere 

normele și tradițiile diferite care există la nivel național în ceea ce privește 

posibilitatea de a introduce o acțiune de reprezentare, ar trebui eliminată cerința 

specifică în această privință din Directiva (UE) 2024/1760. O astfel de eliminare nu 

aduce atingere niciunei dispoziții din legislația națională aplicabilă care permite unui 

sindicat, unei organizații neguvernamentale pentru drepturile omului sau pentru 

protecția mediului, unei alte organizații neguvernamentale ori unei instituții naționale 

pentru drepturile omului să introducă acțiuni în vederea asigurării respectării 

drepturilor presupusei părți prejudiciate sau să sprijine astfel de acțiuni inițiate direct 

de aceasta. Mai mult, din același motiv, ar trebui eliminată cerința ca statele membre 

să se asigure că normele privind răspunderea se aplică obligatoriu și prioritar în 

cazurile în care dreptul aplicabil acțiunilor în despăgubire în acest sens nu este 

dreptul intern al statului membru. Această eliminare nu aduce atingere posibilității 

statelor membre de a prevedea că dispozițiile din dreptul intern care transpun 

articolul 29 din Directiva (UE) 2024/1760 au caracter de dispoziții imperative 

derogatorii, în conformitate cu articolul 16 din Regulamentul (CE) nr. 864/2007, în 

cazurile în care legea aplicabilă acțiunilor în acest sens nu este legislația națională a 

unui stat membru. 

(29) Articolul 36 alineatul (1) din Directiva (UE) 2024/1760 impune Comisiei să prezinte 

până cel târziu la 26 iulie 2026 un raport Parlamentului European și Consiliului 
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privind necesitatea de a se stabili cerințe suplimentare privind diligența necesară în 

materie de durabilitate adaptate întreprinderilor financiare reglementate în ceea ce 

privește furnizarea de servicii financiare și activitățile de investiții, opțiunile pentru 

astfel de cerințe privind diligența necesară și impacturile acestora. Această clauză de 

revizuire ar trebui eliminată, deoarece nu lasă timp suficient pentru a ține seama de 

experiența dobândită în ceea ce privește noul cadru general privind diligența 

necesară. 

(29a) Termenul de transpunere ar trebui amânat cu un an, iar datele de la care statele 

membre trebuie să aplice Directiva (UE) 2024/1760 ar trebui să fie uniformizate 

pentru toate întreprinderile care se încadrează în domeniul de aplicare, pentru a le 

acorda întreprinderilor mai mult timp de pregătire pentru cerințele directivei 

respective. În plus, mai multe alte date din directiva respectivă ar trebui modificate 

pentru a reflecta această amânare cu un an, precum și amânarea pusă în aplicare 

prin Directiva (UE) 2025/794. 

▌ 

(30) Întrucât obiectivele prezentei directive nu pot fi realizate în mod satisfăcător de către 

statele membre, dar, având în vedere amploarea și efectele acțiunii, pot fi realizate 

mai bine la nivelul Uniunii, aceasta poate adopta măsuri, în conformitate cu 

principiul subsidiarității, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind 

Uniunea Europeană. În conformitate cu principiul proporționalității, astfel cum este 

prevăzut la articolul respectiv, prezenta directivă nu depășește ceea ce este necesar 

pentru realizarea obiectivelor respective. 

(31) Prin urmare, Directiva 2006/43/CE, Directiva 2013/34/UE, Directiva (UE) 

2022/2464 și Directiva (UE) 2024/1760 ar trebui să fie modificate în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Modificări aduse Directivei 2006/43/CE 

Directiva 2006/43/CE se modifică după cum urmează: 

-1. La articolul 3, alineatul (4) primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 
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„(4) Autoritățile competente ale statelor membre pot autoriza ca firme de audit doar 

entitățile care îndeplinesc următoarele condiții: 

(a) persoanele fizice care efectuează audituri statutare în numele unei firme de audit 

trebuie să îndeplinească cel puțin condițiile pentru auditul statutar impuse prin 

articolul 4, articolul 6 alineatul (1), articolul 7 alineatul (1), articolul 8 

alineatele (1) și (2), articolul 9, articolul 10 alineatul (1) primul paragraf, 

articolul 11 și articolul 12 din prezenta directivă și trebuie să fie autorizate ca 

auditori statutari în acel stat membru; 

(b) majoritatea drepturilor de vot într-o entitate trebuie să fie deținută de firme de 

audit care sunt autorizate în orice stat membru sau de persoane fizice care 

îndeplinesc cel puțin condițiile pentru auditul statutar impuse prin articolul 4, 

articolul 6 alineatul (1), articolul 7 alineatul (1), articolul 8 alineatele (1) și (2), 

articolul 9, articolul 10 alineatul (1) primul paragraf, articolul 11 și articolul 12 

din prezenta directivă. Statele membre pot prevedea ca aceste persoane fizice să fie, 

de asemenea, autorizate într-un alt stat membru. În sensul auditului statutar al 

cooperativelor, al băncilor de economii și al entităților similare menționate la 

articolul 45 din Directiva 86/635/CEE, o filială sau succesorul legal al unei 

cooperative, al unei bănci de economii sau al unei entități similare, astfel cum sunt 

menționate la articolul 45 din Directiva 86/635/CEE, statele membre pot să 

prevadă alte dispoziții specifice cu privire la drepturile de vot; 

(c) majoritatea – până la cel mult 75 % – a membrilor organului administrativ sau de 

conducere al entității trebuie să fie firme de audit care sunt autorizate în orice stat 

membru sau persoane fizice care îndeplinesc cel puțin condițiile pentru auditul 

statutar impuse prin articolul 4, articolul 6 alineatul (1), articolul 7 alineatul (1), 

articolul 8 alineatele (1) și (2), articolul 9, articolul 10 alineatul (1) primul 

paragraf, articolul 11 și articolul 12 din prezenta directivă. Statele membre pot 

prevedea ca aceste persoane fizice să fie, de asemenea, autorizate într-un alt stat 

membru. În cazul în care un astfel de organ nu are mai mult de doi membri, cel 

puțin unul dintre acești membri trebuie să îndeplinească condițiile de la prezenta 

literă; 

(d) firma trebuie să îndeplinească condiția impusă prin articolul 4.” 

-1a. La articolul 24b alineatul (1), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 
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(-1g) „Statele membre se asigură că, atunci când asigurarea raportării privind 

durabilitatea este efectuată de o firmă de audit, respectiva firmă de audit 

desemnează cel puțin un partener-cheie în materie de durabilitate care trebuie să 

îndeplinească cel puțin condițiile impuse prin articolele 4 și 6-12 și trebuie să fie 

autorizat ca auditor statutar în statul membru în cauză. Acest partener-cheie în 

materie de durabilitate poate fi partenerul sau unul din partenerii-cheie de audit. 

Firma de audit pune la dispoziția partenerului (partenerilor)-cheie în materie de 

durabilitate resurse suficiente și personal care are competența și capacitățile 

necesare pentru a-și îndeplini îndatoririle în mod adecvat.” 

1. La articolul 26a, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Comisia adoptă, cel târziu până la 1 iulie 2027, acte delegate în conformitate 

cu articolul 48a pentru a completa prezenta directivă prin stabilirea 

standardelor de asigurare limitată, prevăzând procedurile pe care auditorul 

(auditorii) statutar(i) sau firma (firmele) de audit trebuie să le îndeplinească 

pentru a-și formula propriile concluzii asupra asigurării raportării privind 

durabilitatea, inclusiv planificarea misiunii, luarea în considerare a riscurilor și 

răspunsul la riscuri, precum și tipul de concluzii care trebuie incluse în raportul 

de asigurare referitor la raportarea privind durabilitatea sau, după caz, în 

raportul de audit. 

Comisia adoptă standardele de asigurare menționate la primul paragraf 

asigurându-se că acestea: 

(a) sunt elaborate respectându-se în mod corespunzător procedurile, 

supravegherea publică și transparența; 

(b) contribuie la un nivel ridicat de credibilitate și calitate a raportărilor 

anuale sau consolidate privind durabilitatea și 

(c) servesc interesului public general al Uniunii.”; 

1a. La articolul 45 alineatul (5) al doilea paragraf, litera (a) se înlocuiește 

cu următorul text: 

„(a)  majoritatea membrilor organului administrativ sau de conducere al 

entității de audit dintr-o țară terță îndeplinesc cerințe echivalente cu 

cele prevăzute la articolele 4-10, cu excepția articolului 7 alineatul (2), 
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a articolului 8 alineatul (3) și a articolului 10 alineatul (1) al doilea 

paragraf;”; 

1aa. La articolul 45, se introduce următorul alineat: 

„(5b) Statele membre nu aplică alineatele (1)-(5a) în legătură cu rapoartele de asigurare 

referitoare la raportările anuale sau consolidate privind durabilitatea, emise 

pentru exercițiile financiare care încep în perioada 1 ianuarie 2025-31 decembrie 

2030, în cazurile în care auditorul sau entitatea de audit din țara terță în cauză le 

furnizează autorităților competente din statul membru următoarele informații: 

(a) numele și adresa auditorului sau a entității de audit în cauză și informații despre 

forma sa juridică; 

(b) declarația conform căreia auditorul din țara terță care semnează raportul de 

asigurare a dobândit cunoștințe în domeniul raportării privind durabilitatea și al 

asigurării acesteia, precum și informații privind nivelul cunoștințelor respective; 

(c) în cazul în care auditorul sau entitatea de audit aparține unei rețele, descrierea 

acesteia; 

(d) standardele de asigurare și cerințele legate de independență care au fost aplicate 

respectivei asigurări a raportării privind durabilitatea; 

(e) o descriere a sistemului intern de control al calității al entității de audit care 

acoperă asigurarea raportării privind durabilitatea; și 

(f) o mențiune care să indice dacă și când auditorul sau entitatea de audit a efectuat 

ultima verificare a asigurării calității pentru misiunile de asigurare privind 

durabilitatea, precum și informațiile necesare cu privire la rezultatul respectivei 

verificări a asigurării calității. 

După ce primesc toate informațiile sus-menționate, autoritățile competente ale 

statului membru înregistrează auditorul sau entitatea de audit din țara terță în 

cauză în scopuri de asigurare a informațiilor privind durabilitatea și comunică 

faptul că înregistrarea a fost efectuată în temeiul dispoziției privind perioada de 

tranziție. În cazul în care auditorul sau entitatea de audit din țara terță în cauză nu 

furnizează oricare dintre informațiile sus-menționate, autoritățile competente ale 

statului membru nu înregistrează auditorul sau entitatea de audit respectivă. 

2. La articolul 48a alineatul (2), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 
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„Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 26a alineatul (3) se 

conferă Comisiei pe perioadă nedeterminată.” 

Articolul 2 

Modificări aduse Directivei 2013/34/UE 

Directiva 2013/34/UE se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 1 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (3), teza introductivă se înlocuiește cu următorul text: 

„Măsurile de coordonare prevăzute la articolele 19a, 29a, 29d, 30 și 33, la 

articolul 34 alineatul (1) al doilea paragraf litera (aa), la articolul 34 alineatele (2) 

și (3) și la articolul 51 din prezenta directivă se aplică, de asemenea, actelor cu 

putere de lege și actelor administrative ale statelor membre referitoare la 

următoarele întreprinderi, indiferent de forma juridică a acestora, cu condiția ca 

întreprinderile respective să fie întreprinderi ▌ care, la data bilanțului, să 

depășească o cifră de afaceri netă de 450 000 000 EUR și un număr mediu de 

1 000 de angajați în cursul exercițiului financiar:”; 

(b) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Măsurile de coordonare prevăzute la articolele 19a, 29a și 29d nu se 

aplică Fondului european de stabilitate financiară (FESF) instituit prin 

Acordul-cadru privind FESF și nici produselor financiare enumerate la 

articolul 2 punctul 12 literele (b) și (f) din Regulamentul (UE) 2019/2088 

al Parlamentului European și al Consiliului*. 

_____________________________________________ 

* Regulamentul (UE) 2019/2088 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 27 noiembrie 2019 privind informațiile privind durabilitatea în sectorul 

serviciilor financiare (JO L 317, 9.12.2019, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj).; 

1a. La articolul 3, alineatul (13) se înlocuiește cu următorul text: 

Pentru ajustarea la efectele inflației, Comisia revizuiește cel puțin o dată 

la cinci ani și, dacă este cazul, modifică, prin intermediul unor acte 

delegate, în conformitate cu articolul 49, pragurile prevăzute în 
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dispozițiile următoare, ținând cont de măsurile inflației publicate în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene: (a) alineatele (1)-(7) de la 

prezentul articol; (b) articolul 19 alineatul (1) al patrulea paragraf, 

articolul 19a alineatul (1) primul paragraf, articolul 29a alineatul (1) 

primul paragraf; (c) articolul 40a alineatul (1) al doilea, al patrulea și al 

cincilea paragraf. ” 

1b. La articolul 19 alineatul (1), al patrulea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

 „Întreprinderile care, la data bilanțului, depășesc o cifră de afaceri netă de 

450 000 000 EUR și un număr mediu de 1 000 de angajați în cursul exercițiului 

financiar raportează informații privind principalele resurse necorporale și explică 

în ce fel modelul de afaceri al întreprinderii depinde în mod fundamental de astfel 

de resurse și în ce fel resursele respective reprezintă o sursă de creare de valoare 

pentru întreprindere.” 

2. Articolul 19a se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

▌Întreprinderile care, la data bilanțului, depășesc o cifră de afaceri netă de 

450 000 000 EUR și un număr mediu de 1 000 de angajați în cursul exercițiului 

financiar includ în raportul administratorilor informațiile necesare pentru 

înțelegerea impactului întreprinderii asupra aspectelor de durabilitate și 

informațiile necesare pentru înțelegerea modului în care aspectele de durabilitate 

afectează dezvoltarea, performanța și poziția întreprinderii.”; 

(b) alineatul (3) se modifică după cum urmează: 

(i) după primul paragraf, se introduc următoarele paragrafe: 

„În sensul celui de-al treilea, celui de-al patrulea și celui de-al cincilea 

paragraf, se aplică următoarele definiții: 

(a) „întreprindere raportoare” înseamnă o întreprindere care are 

obligația de a raporta în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol; 

(b) „întreprindere protejată” înseamnă o întreprindere care: 

a. nu depășește, la data bilanțului său, numărul mediu de 1 000 de 

angajați în cursul exercițiului financiar anterior; și 
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b. se află în lanțul valoric al unei întreprinderi raportoare; 

(c) „standard voluntar” înseamnă standardul de raportare voluntară privind 

durabilitatea menționat la articolul 29ca.  

Întreprinderile raportoare se pot baza pe o declarație pe proprie 

răspundere din partea întreprinderilor din lanțul lor valoric pentru a 

stabili dacă sunt întreprinderi protejate. Întreprinderile raportoare nu 

sunt obligate să ia măsuri pentru a verifica aceste informații. Cu toate 

acestea, ele nu se pot baza pe declarația pe proprie răspundere în cazul în 

care știu sau se poate aștepta în mod rezonabil să știe că declarația este în 

mod vădit incorectă. 

Întreprinderile protejate au dreptul de a refuza să furnizeze informații 

care ies din sfera informațiilor specificate în standardele voluntare ca 

răspuns la o cerere formulată în scopul raportării privind durabilitatea, 

astfel cum se prevede în prezenta directivă. În plus: 

(a) atunci când stabilesc acorduri contractuale și de altă natură în scopul 

îndeplinirii cerințelor de raportare privind durabilitatea prevăzute în 

prezenta directivă, întreprinderile raportoare nu solicită întreprinderilor 

protejate să furnizeze informații care ies din sfera informațiilor specificate 

în standardele voluntare; 

(b) nicio dispoziție contractuală contrară literei (a) nu este obligatorie, 

fără a afecta totuși caracterul obligatoriu al celorlalte dispoziții ale 

contractului; 

(c) în cazul în care o întreprindere raportoare solicită informații, în mod 

direct sau indirect, de la întreprinderile protejate în scopul raportării 

privind durabilitatea, astfel cum se prevede în prezenta directivă, iar unele 

sau toate informațiile respective ies din sfera informațiilor specificate în 

standardele ▌ voluntare, întreprinderea raportoare respectivă se asigură că 

întreprinderile protejate sunt informate cu privire la: 

(i) informațiile care ies din sfera informațiilor specificate în standardele 

voluntare; și 
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(ii) dreptul legal al întreprinderilor protejate de a refuza să furnizeze 

informații; 

(d) se consideră că întreprinderile raportoare care raportează informațiile 

necesare privind lanțul valoric fără a raporta de la întreprinderile protejate 

nicio informație care iese din sfera informațiilor specificate în standardele 

voluntare au respectat obligația de raportare a informațiilor privind lanțul 

valoric prevăzută la primul paragraf. 

Nicio dispoziție a celui de al patrulea paragraf: 

(a) nu afectează cererile de informații în alte scopuri decât cel al 

raportării privind durabilitatea, astfel cum se prevede în prezenta 

directivă, inclusiv cererile în scopul respectării cerințelor Uniunii 

aplicabile întreprinderilor de a desfășura un proces de diligență necesară; 

și nici 

(b) nu impun sau implică nicio obligație oricărei întreprinderi din lanțul 

valoric de a furniza informații privind durabilitatea. 

În primii trei ani de aplicare a cerințelor de raportare privind 

durabilitatea în conformitate cu alineatul (1) și în cazul în care nu sunt 

disponibile toate informațiile necesare privind lanțul valoric al 

întreprinderii, întreprinderea explică eforturile depuse pentru a obține 

informațiile necesare privind lanțul său valoric, motivele pentru care nu 

au putut fi obținute toate informațiile necesare și planurile sale de a 

obține toate informațiile necesare în viitor. După această perioadă de 

tranziție de trei ani, întreprinderea îndeplinește cerințele de raportare 

pentru informațiile privind lanțul valoric prin utilizarea informațiilor 

obținute direct de la întreprinderile din lanțul său valoric sau a estimărilor 

pentru informațiile respective, după caz.  

(ii) al patrulea paragraf se înlocuiește cu următorul paragraf: 

„Atunci când raportează informațiile menționate la alineatele (1) și 

(2), întreprinderile pot omite următoarele informații: 
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(a) în cazuri excepționale, informații a căror divulgare ar aduce 

prejudicii grave poziției comerciale a întreprinderii, dacă sunt 

îndeplinite toate condițiile următoare: 

(i) omiterea lor nu împiedică o înțelegere corectă și echilibrată a 

dezvoltării, performanței și poziției întreprinderii sau a principalelor 

sale riscuri sau principalelor sale impacturi; 

(ii) întreprinderea a stabilit că este imposibil să divulge 

informațiile într-un mod, de exemplu la nivel agregat, care să-i 

permită să îndeplinească obiectivele cerinței de informare fără a-și 

prejudicia grav poziția comercială; 

(iii) întreprinderea comunică faptul că a utilizat această scutire;  

(iv) întreprinderea reevaluează la fiecare dată de raportare dacă 

informațiile pot fi omise din nou. 

(b) informații care corespund capitalului intelectual, proprietății 

intelectuale, know-how-ului, informațiilor tehnologice sau 

rezultatelor inovării, care se califică drept secrete comerciale, astfel 

cum sunt definite la articolul 2 punctul 1 din Directiva (UE) 

2016/943, dacă sunt îndeplinite cumulativ următoarele două 

condiții: 

(i) întreprinderea comunică faptul că a utilizat această scutire; și  

(ii) întreprinderea reevaluează la fiecare dată de raportare dacă 

informațiile pot fi omise din nou. 

(c) informații clasificate, astfel cum sunt definite la articolul 2 

punctul 7 din Regulamentul (UE) 2023/2418, dacă sunt îndeplinite 

cumulativ următoarele două condiții: 

(i) întreprinderea comunică faptul că a utilizat această scutire; și  

(ii) întreprinderea reevaluează la fiecare dată de raportare dacă 

informațiile pot fi omise din nou; 

(d) alte informații care trebuie protejate împotriva accesului sau 

divulgării neautorizate, pe baza obligațiilor prevăzute în alte acte 
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legislative ale Uniunii sau în dreptul intern, sau pentru a proteja 

viața privată sau siguranța unei persoane fizice sau securitatea unei 

persoane juridice, dacă sunt îndeplinite cumulativ următoarele două 

condiții: 

(i) întreprinderea comunică faptul că a utilizat această scutire; și  

(ii) întreprinderea reevaluează la fiecare dată de raportare dacă 

informațiile pot fi omise din nou.” 

▌ 

(c) alineatele (6) și (7) se elimină; 

(d) alineatul (10) se înlocuiește cu următorul text: 

„Scutirea prevăzută la alineatul (9) se aplică și entităților de interes public care fac 

obiectul cerințelor prezentului articol.” 

▌ 

4. Articolul 29a se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Societățile-mamă ale unui grup ▌care, la data bilanțului lor, depășesc, pe bază 

consolidată, o cifră de afaceri netă de 450 000 000 EUR și un număr mediu de 1 

000 de angajați ▌în cursul exercițiului financiar, includ în raportul consolidat al 

administratorilor informațiile necesare pentru înțelegerea impactului grupului 

asupra aspectelor de durabilitate și informațiile necesare pentru înțelegerea 

modului în care aspectele de durabilitate afectează dezvoltarea, performanța și 

poziția grupului.”;” 

(b) alineatul (3) se modifică după cum urmează: 

(i) după primul paragraf, se introduc următoarele paragrafe: 

„În sensul paragrafelor trei, patru și cinci, se aplică următoarele definiții: 

(a) „întreprindere raportoare” înseamnă o întreprindere care are 

obligația de a raporta în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol; 

(b) „întreprindere protejată” înseamnă o întreprindere care: 
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a. nu depășește, la data bilanțului său, numărul mediu de 1 000 de 

angajați în cursul exercițiului financiar anterior; și 

b. se află în lanțul valoric al unei întreprinderi raportoare; 

(c) „standard voluntar” înseamnă standardul de raportare voluntară 

privind durabilitatea menționat la articolul 29ca.  

Întreprinderile raportoare se pot baza pe o declarație pe proprie 

răspundere din partea întreprinderilor din lanțul lor valoric pentru a 

stabili dacă sunt întreprinderi protejate. Întreprinderile raportoare nu 

sunt obligate să ia măsuri pentru a verifica aceste informații. Cu toate 

acestea, ele nu se pot baza pe declarația pe proprie răspundere în cazul în 

care știu sau se poate aștepta în mod rezonabil să știe că declarația este în 

mod vădit incorectă. 

Întreprinderile protejate au dreptul de a refuza să furnizeze informații 

care ies din sfera informațiilor specificate în standardele voluntare ca 

răspuns la o cerere formulată în scopul raportării privind durabilitatea, 

astfel cum se prevede în prezenta directivă. În plus: 

(a) atunci când stabilesc acorduri contractuale și de altă natură în scopul 

îndeplinirii cerințelor de raportare privind durabilitatea prevăzute în 

prezenta directivă, întreprinderile raportoare nu solicită întreprinderilor 

protejate să furnizeze informații care ies din sfera informațiilor specificate 

în standardele voluntare; 

(b) nicio dispoziție contractuală contrară literei (a) nu este obligatorie, 

fără a afecta totuși caracterul obligatoriu al celorlalte dispoziții ale 

contractului; 

(c) în cazul în care o întreprindere raportoare solicită informații, în mod 

direct sau indirect, de la întreprinderile protejate în scopul raportării 

privind durabilitatea, astfel cum se prevede în prezenta directivă, iar unele 

sau toate informațiile respective ies din sfera informațiilor specificate în 

standardele ▌ voluntare, întreprinderea raportoare respectivă se asigură că 

întreprinderile protejate sunt informate cu privire la: 
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(i) informațiile care ies din sfera informațiilor specificate în standardele 

voluntare; și 

(ii) dreptul legal al întreprinderilor protejate de a refuza să furnizeze 

informații; 

(d) se consideră că întreprinderile raportoare care raportează informațiile 

necesare privind lanțul valoric fără a raporta de la întreprinderile protejate 

nicio informație care iese din sfera informațiilor specificate în standardele 

voluntare au respectat obligația de raportare a informațiilor privind lanțul 

valoric prevăzută la primul paragraf. 

Nicio dispoziție a celui de al patrulea paragraf: 

(a) nu afectează cererile de informații în alte scopuri decât cel al 

raportării privind durabilitatea, astfel cum se prevede în prezenta 

directivă, inclusiv cererile în scopul respectării cerințelor Uniunii 

aplicabile întreprinderilor de a desfășura un proces de diligență necesară; 

și nici 

(b) nu impun sau implică nicio obligație oricărei întreprinderi din lanțul 

valoric de a furniza informații privind durabilitatea. 

În primii trei ani de aplicare a cerințelor de raportare privind 

durabilitatea în conformitate cu alineatul (1) și în cazul în care nu sunt 

disponibile toate informațiile necesare privind lanțul valoric al 

întreprinderii, întreprinderea explică eforturile depuse pentru a obține 

informațiile necesare privind lanțul său valoric, motivele pentru care nu 

au putut fi obținute toate informațiile necesare și planurile sale de a 

obține toate informațiile necesare în viitor. După această perioadă de 

tranziție de trei ani, societatea-mamă îndeplinește cerințele de raportare 

pentru informațiile privind lanțul valoric prin utilizarea informațiilor 

obținute direct de la întreprinderile din lanțul său valoric sau a estimărilor 

pentru informațiile respective, după caz. 

(ii) al patrulea paragraf se înlocuiește cu următorul paragraf: 

„Atunci când raportează informațiile menționate la alineatele (1) și 

(2), societățile-mamă pot omite următoarele informații: 
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(a) informații a căror divulgare ar aduce prejudicii grave poziției 

comerciale a grupului, dacă sunt îndeplinite toate condițiile 

următoare: 

(i) omiterea lor nu împiedică o înțelegere corectă și echilibrată a 

dezvoltării, performanței și poziției grupului sau a principalelor sale 

riscuri sau principalelor sale impacturi; 

(ii) societatea-mamă a stabilit că este imposibil să divulge 

informațiile într-un mod, de exemplu la nivel agregat, care să-i 

permită să îndeplinească obiectivele cerinței de informare fără a 

prejudicia grav poziția comercială a grupului; 

(iii) societatea-mamă comunică faptul că a utilizat această scutire  

(iv) societatea-mamă reevaluează la fiecare dată de raportare dacă 

informațiile pot fi omise din nou; 

(b) informații care corespund capitalului intelectual, proprietății 

intelectuale, know-how-ului, informațiilor tehnologice sau 

rezultatelor inovării, care se califică drept secrete comerciale, astfel 

cum sunt definite la articolul 2 punctul 1 din Directiva (UE) 

2016/943, dacă sunt îndeplinite cumulativ următoarele două 

condiții: 

(i) societatea-mamă comunică faptul că a utilizat această scutire 

și  

(ii) societatea-mamă reevaluează la fiecare dată de raportare dacă 

informațiile pot fi omise din nou; 

(c) informații clasificate, astfel cum sunt definite la articolul 2 

punctul 7 din Regulamentul (UE) 2023/2418, dacă sunt îndeplinite 

cumulativ următoarele două condiții: 

(i) societatea-mamă comunică faptul că a utilizat această scutire; 

și  

(ii) societatea-mamă reevaluează la fiecare dată de raportare dacă 

informațiile pot fi omise din nou; 
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(d) alte informații care trebuie protejate împotriva accesului sau 

divulgării neautorizate, pe baza obligațiilor prevăzute în alte acte 

legislative ale Uniunii sau în dreptul intern, sau pentru a proteja 

viața privată sau siguranța unei persoane fizice sau securitatea unei 

persoane juridice, dacă sunt îndeplinite cumulativ următoarele două 

condiții: 

(i) societatea-mamă comunică faptul că a utilizat această scutire; 

și  

(ii) societatea-mamă reevaluează la fiecare dată de raportare dacă 

informațiile pot fi omise din nou.” 

(ba) Se introduce următorul alineat: 

(4a) Prin derogare de la alineatul (1) de la prezentul articol, în cazul 

în care componența grupului s-a modificat în cursul exercițiului 

financiar ca urmare a achizițiilor sau a fuziunilor de 

întreprinderi, societatea-mamă poate decide să nu includă în 

raportul de gestiune consolidat aferent exercițiului financiar 

respectiv informațiile menționate la alineatul (1) de la prezentul 

articol cu privire la întreprinderile respective.  

Prin derogare de la alineatul (1) de la prezentul articol, societatea-

mamă poate decide să nu includă în raportul consolidat al 

administratorilor informațiile menționate la alineatul (1) de la 

prezentul articol cu privire la orice filială care iese din grup în 

cursul exercițiului financiar.  

O societate-mamă care exercită opțiunile menționate la primul sau la 

al doilea paragraf indică orice eveniment semnificativ care a 

afectat filiala în cursul exercițiului financiar și care are un efect 

asupra impacturilor, riscurilor sau oportunităților grupului în 

materie de durabilitate.  

(bb) Se introduce următorul alineat: 

(7a) Prin derogare de la alineatul (1) de la prezentul articol, statele 

membre se asigură că societățile-mamă care sunt holdinguri 
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financiare cu filiale având modele de afaceri și operațiuni 

independente una de cealaltă pot alege să nu includă în raportul 

lor de gestiune consolidat informațiile menționate la alineatul (1) 

de la prezentul articol.  

(c) alineatul (9) se înlocuiește cu următorul text: 

„Scutirea prevăzută la alineatul (8) se aplică și entităților de interes 

public supuse cerințelor prezentului articol.” 

▌ 

6. Articolul 29b se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), se elimină al treilea, al patrulea și al șaselea paragraf; 

(aa) la alineatul (2), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

 Standardele de raportare privind durabilitatea asigură calitatea informațiilor 

raportate, prevăzând ca acestea să fie ușor de înțeles, relevante, verificabile, 

comparabile și să fie prezentate fidel. Standardele de raportare privind 

durabilitatea nu impun întreprinderilor o sarcină administrativă sau 

financiară disproporționată, inclusiv ținând seama, în cea mai mare măsură 

posibilă, de activitatea din cadrul inițiativelor globale de stabilire a 

standardelor de raportare privind durabilitatea, astfel cum se prevede la 

alineatul (5) litera (a), și prin asigurarea unei coerențe cât mai mari cu 

cerințele din alte acte legislative ale Uniunii. Standardele de raportare 

privind durabilitatea acordă prioritate, în măsura posibilului, prezentării de 

informații cantitative, ținând seama de sarcina impusă întreprinderilor și de 

nevoile utilizatorilor. 

(b) la alineatul (4) primul paragraf, ultima teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Standardele de raportare privind durabilitatea nu precizează prezentările de 

informații care le-ar impune întreprinderilor să obțină din partea întreprinderilor 

din lanțul lor valoric care, la data bilanțului, nu depășesc un număr mediu de 

1 000 de angajați în cursul exercițiului financiar alte informații în afara celor care 

trebuie prezentate în temeiul standardelor de raportare voluntară privind 

durabilitatea menționate la articolul 29ca.” 

7. Articolul 29c se elimină. 
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8. Se introduce următorul articol 29ca: 

„Articolul 29ca 

Standarde de raportare voluntară privind durabilitatea 

(1) Pentru a facilita raportarea voluntară a informațiilor privind durabilitatea de 

către ▌întreprinderi care, la data bilanțului lor, nu depășesc numărul mediu 

de 1 000 de angajați în cursul exercițiului financiar și pentru a limita 

informațiile care pot fi solicitate în sensul prezentei directive de la astfel de 

întreprinderi din lanțul valoric, Comisia adoptă un act delegat până la [4 luni 

de la intrarea în vigoare a prezentei directive], în conformitate cu articolul 49, 

care să completeze prezenta directivă în scopul de a prevedea standarde de 

raportare voluntară privind durabilitatea pentru aceste întreprinderi. 

(2) Fără a aduce atingere alineatului (3), standardele de raportare privind 

durabilitatea menționate la alineatul (1) se bazează pe Recomandarea 

2025/1710 a Comisiei, în versiunea sa originală. Acestea sunt, de asemenea, 

proporționale și relevante în raport cu capacitățile și caracteristicile 

întreprinderilor pentru care sunt concepute, precum și cu amploarea și 

complexitatea activităților acestora. Standardele respective precizează totodată, 

în măsura în care este posibil, structura care trebuie folosită pentru prezentarea 

informațiilor privind durabilitatea. ▌ 

(3) Cel puțin o dată la patru ani de la data aplicării acestuia, Comisia revizuiește 

actul delegat menționat la alineatul (1) și, dacă este necesar, îl modifică 

pentru a ține seama de evoluțiile relevante pentru raportarea privind 

durabilitatea.; 

(4) Atunci când modifică actele delegate în temeiul alineatului (3), Comisia ține 

seama de avizul tehnic al EFRAG.” 

9. Articolul 29d se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 29d 

Formatul de raportare electronic unic 

(1) Întreprinderile supuse cerințelor prevăzute la articolul 19a din prezenta 

directivă își întocmesc raportul administratorilor în formatul de raportare 

electronic specificat la articolul 3 din Regulamentul delegat (UE) 2019/815 al 
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Comisiei* și își marchează raportarea privind durabilitatea, inclusiv 

informațiile prevăzute la articolul 8 din Regulamentul (UE) 2020/852, în 

conformitate cu formatul de raportare electronic care urmează să fie specificat 

în regulamentul delegat respectiv. Până la adoptarea acestor norme privind 

marcarea prin intermediul regulamentului delegat respectiv, întreprinderile nu 

au obligația de a marca raportarea privind durabilitatea. 

(2) Societățile-mamă supuse cerințelor prevăzute la articolul 29a își întocmesc 

raportul consolidat al administratorilor în formatul de raportare electronic 

specificat la articolul 3 din Regulamentul delegat (UE) 2019/815 și marchează 

raportarea privind durabilitatea, inclusiv informațiile prevăzute la articolul 8 

din Regulamentul (UE) 2020/852, în conformitate cu formatul de raportare 

electronic care urmează să fie specificat în regulamentul delegat respectiv. 

Până la adoptarea acestor norme privind marcarea prin intermediul 

regulamentului delegat respectiv, societățile-mamă nu au obligația de a marca 

raportarea privind durabilitatea.; 

_____________________________________________ 

* Regulamentul delegat (UE) 2019/815 al Comisiei din 17 decembrie 2018 de 

completare a Directivei 2004/109/CE a Parlamentului European și a Consiliului în 

ceea ce privește standardele tehnice de reglementare privind specificarea unui 

format de raportare electronic unic (JO L 143, 29.5.2019, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj ).; 

8a. Se introduce următorul capitol:  

Capitolul 6c Măsuri de sprijin digital 

Articolul 29e 

Portalul digital pentru raportarea privind durabilitatea 

Comisia asigură un portal specific prin intermediul căruia întreprinderile pot 

accesa informații, orientări și sprijin, inclusiv modele și orientări relevante, în 

ceea ce privește cadrul de raportare obligatorie și voluntară privind 

durabilitatea menționat în prezenta directivă. Portalul este interconectat cu 

măsurile de sprijin online oferite de statele membre, în cazul în care acestea 

există, pentru a ține seama de contextele naționale. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj


 

 258 

Articolul 29f Raportul privind soluțiile tehnologice pentru raportarea privind 

durabilitatea 

Până la [24 de luni de la intrarea în vigoare a prezentei directive], Comisia 

prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport privind soluțiile 

tehnologice pentru raportarea privind durabilitatea, care include inițiative care 

vor permite întreprinderilor să colecteze, să prelucreze și să facă schimb de date 

în mod securizat, fără sincope și automatizat.” 

10. La articolul 33, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Statele membre se asigură că membrii organelor de administrație, de conducere 

și de supraveghere ale unei întreprinderi, care acționează în limitele 

competențelor conferite de dreptul intern, au responsabilitatea colectivă de a 

veghea ca următoarele documente să fie întocmite și publicate în conformitate 

cu cerințele prezentei directive și, dacă este cazul, în conformitate cu 

standardele internaționale de contabilitate adoptate în temeiul 

Regulamentului (CE) nr. 1606/2002, cu Regulamentul delegat (UE) 2019/815, 

cu standardele de raportare privind durabilitatea menționate la articolul 29b din 

prezenta directivă și cu cerințele articolului 29d din prezenta directivă: 

(a) situațiile financiare anuale, raportul administratorilor și declarația privind 

guvernanța corporativă, în cazurile în care sunt prezentate separat, și 

(b) situațiile financiare consolidate, rapoartele consolidate ale 

administratorilor și declarația consolidată privind guvernanța corporativă, 

în cazurile în care sunt prezentate separat.  

Prin derogare de la primul paragraf, statele membre pot prevedea că membrii 

organelor de administrație, de conducere și de supraveghere ale unei întreprinderi, 

care acționează în limitele competențelor conferite de dreptul intern, nu au 

responsabilitatea colectivă de a se asigura că raportul administratorilor sau 

raportul consolidat al administratorilor, după caz, este pregătit în conformitate cu 

articolul 29d.”;” 

11. Articolul 34 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1) al doilea paragraf, litera (aa) se înlocuiește cu următorul text: 
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„(aa) dacă este cazul, exprimă o opinie bazată pe o misiune de asigurare 

limitată în ceea ce privește conformitatea raportării privind durabilitatea 

cu cerințele prezentei directive, inclusiv conformitatea raportării privind 

durabilitatea cu standardele de raportare privind durabilitatea adoptate în 

temeiul articolului 29b, procesul desfășurat de întreprindere pentru 

identificarea informațiilor raportate în temeiul respectivelor standarde de 

raportare privind durabilitatea și conformitatea cu cerința de a marca 

raportarea privind durabilitatea în conformitate cu articolul 29d, precum 

și în ceea ce privește conformitatea cu cerințele de raportare prevăzute la 

articolul 8 din Regulamentul (UE) 2020/852;”; 

(b) se introduce următorul alineat (2a): 

„(2a) Statele membre se asigură că opinia menționată la alineatul (1) al doilea 

paragraf litera (aa) este întocmită cu respectarea deplină a dreptului 

întreprinderilor din lanțul ▌valoric care, la data bilanțului, nu depășesc 

un număr mediu de 1 000 de angajați în cursul exercițiului financiar de a 

refuza să furnizeze entității raportoare orice informație care iese din 

sfera informațiilor specificate în standardele de raportare voluntară 

menționate la articolul 29ca ▌.; 

▌ 

12. La articolul 40a, alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(a) al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Primul paragraf se aplică numai în cazul filialelor care, la data bilanțului, 

depășesc o cifră de afaceri netă de 200 000 000 EUR în exercițiul financiar 

precedent.”; 

(b) al patrulea și al cincilea paragraf se înlocuiesc cu următorul text: 

„Norma menționată la al treilea paragraf se aplică sucursalei numai în cazul în 

care întreprinderea dintr-o țară terță nu are o filială, astfel cum se menționează la 

primul paragraf, și în cazul în care sucursala a generat o cifră de afaceri netă de 

peste 200 000 000 EUR în exercițiul financiar precedent. 

Primul și al treilea paragraf se aplică filialelor sau sucursalelor menționate la 

paragrafele respective numai în cazul în care întreprinderea dintr-o țară terță, la 
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nivel de grup sau, dacă nu este cazul, la nivel individual, a generat o cifră de 

afaceri netă în Uniune mai mare de 450 000 000 EUR pentru fiecare dintre 

ultimele două exerciții financiare consecutive.; 

(ba) se adaugă următorul paragraf: 

Prin derogare de la primul și al treilea paragraf, în cazul în care 

întreprinderea dintr-o țară terță este un holding financiar cu filiale care 

au modele de afaceri și operațiuni independente una de cealaltă, statele 

membre se asigură că filialele și sucursalele pot decide să nu publice și să 

nu pună la dispoziție raportul privind durabilitatea menționat la primul și 

la al treilea paragraf. ” 

13. Articolul 49 se modifică după cum urmează 

(-a) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

(2) Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 1 alineatul (2), 

la articolul 3 alineatul (13) litera (a), la articolele 29b și 40b și la articolul 46 

alineatul (2) se conferă Comisiei pe o perioadă de cinci ani de la 5 ianuarie 

2023. Comisia prezintă un raport privind delegarea de competențe cel târziu 

cu nouă luni înainte de încheierea perioadei de 5 ani. Delegarea de 

competențe se prelungește tacit cu perioade identice, cu excepția cazului în 

care Parlamentul European sau Consiliul se opune prelungirii respective cu 

cel puțin trei luni înainte de încheierea fiecărei perioade. 

(-aa) la alineatul (3) prima teză, trimiterea la articolul 29c se elimină; 

(-ab) alineatul (3b) se modifică după cum urmează: 

(i) la primul paragraf, în teza introductivă, trimiterea la articolul 29c se 

elimină;  

(ii) la al patrulea paragraf, trimiterea la articolul 29c se elimină; 

(iii) la al șaselea paragraf, trimiterea la articolul 29c se elimină. 

(a) se introduc următoarele alineate (3c) și (3d): 

„(3c) Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 3 alineatul 

(13) literele (b) și (c) și la articolul 29ca se conferă Comisiei pe o 
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perioadă nedeterminată de la [data intrării în vigoare a directivei de 

modificare]. 

(3d) Delegarea de competențe menționată la articolul 3 alineatul (13) literele 

(b) și (c) și la articolul 29ca poate fi revocată oricând de Parlamentul 

European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt delegării de 

competențe specificate în decizia respectivă. Decizia produce efecte din 

ziua care urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene sau de la o dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu 

aduce atingere actelor delegate care sunt deja în vigoare. 

▌ 

(b) alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

 

„5. Un act delegat adoptat în temeiul articolului 1 alineatul (2), al 

articolului 3 alineatul (13) ▌, al articolului 29b, 29ca sau 40b ori al 

articolului 46 alineatul (2) intră în vigoare numai în cazul în care nici 

Parlamentul European și nici Consiliul nu au formulat obiecții în termen 

de două luni de la notificarea acestuia către Parlamentul European și 

Consiliu sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, 

Parlamentul European și Consiliul au informat Comisia că nu vor 

formula obiecții. Respectivul termen se prelungește cu două luni la 

inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului. ▌ 

Articolul 3 

Modificări aduse Directivei (UE) 2022/2464  

În Directiva (UE) 2022/2464, articolul 5 alineatul (2) se modifică după cum urmează: 

(1) Primul paragraf se modifică după cum urmează: 

(a) la litera (a), textul introductiv se înlocuiește cu textul „pentru exercițiile 

financiare care încep între 1 ianuarie 2024 și 31 decembrie 2026 inclusiv:” 

(b) litera (b) se modifică după cum urmează: 

(i) punctul (i) se înlocuiește cu următorul text: 
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„(i) întreprinderilor ▌care, la data bilanțului, depășesc o cifră de 

afaceri netă de 450 000 000 EUR și numărul mediu de 1 000 de 

angajați în cursul exercițiului financiar; ▌ 

(ii) punctul (ii) se înlocuiește cu următorul text: 

„(ii) întreprinderilor-mamă ale unui grup ▌care, la data bilanțului, 

depășesc, pe bază consolidată, o cifră de afaceri netă de 

450 000 000 EUR și numărul mediu de 1 000 de angajați în cursul 

exercițiului financiar; ▌ 

(c) litera (c) se elimină; 

(2) Al treilea paragraf se modifică după cum urmează: 

(a) la litera (a), textul introductiv se înlocuiește cu textul „pentru exercițiile 

financiare care încep între 1 ianuarie 2024 și 31 decembrie 2026 inclusiv:” 

(b) litera (b) se modifică după cum urmează: 

(i) punctul (i) se înlocuiește cu următorul text: 

„(i) emitenților, astfel cum sunt definiți la articolul 2 alineatul (1) litera 

(d) din Directiva 2004/109/CE, care sunt întreprinderi ▌care, la 

data bilanțului, depășesc o cifră de afaceri netă de 

450 000 000 EUR și numărul mediu de 1 000 de angajați în cursul 

exercițiului financiar; ▌ 

(ii) punctul (ii) se înlocuiește cu următorul text: 

„(ii) emitenților, astfel cum sunt definiți la articolul 2 alineatul (1) litera 

(d) din Directiva 2004/109/CE, care sunt întreprinderi-mamă ale 

unui grup ▌care, la data bilanțului, depășește, pe bază consolidată, 

o cifră de afaceri netă de 450 000 000 EUR și un număr mediu de 

1 000 de angajați ▌în cursul exercițiului financiar; ▌ 

(c) litera (c) se elimină. 

(3) Se introduce un al cincilea paragraf, cu următorul text:  

 „Prin derogare de la primul paragraf litera (a) și de la al treilea paragraf 

litera (a), statele membre pot scuti întreprinderile sau emitenții care nu 

depășesc o cifră de afaceri netă de 450 000 000 EUR și un număr mediu de 
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1 000 de angajați în cursul exercițiului financiar, pe bază consolidată, după 

caz, de la respectarea măsurilor necesare pentru a se conforma articolului 1, 

cu excepția punctului 14, și articolului 2, pentru exercițiile financiare care 

încep între 1 ianuarie 2025 și 31 decembrie 2026.” 

(4) La articolul 6, alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(a) literele (b) și (c) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(b) o evaluare a numărului de întreprinderi care utilizează în mod voluntar 

standardele de raportare privind durabilitatea menționate la articolul 29ca 

din Directiva 2013/34/UE; 

(c) o evaluare a oportunității și a modului în care ar trebui extins domeniul de 

aplicare al dispozițiilor modificate prin prezenta directivă de modificare, în 

special în ceea ce privește întreprinderile mari cu o cifră de afaceri netă care 

nu depășește 450 000 000 EUR și cu un număr mediu de angajați care nu 

depășește 1 000 în cursul exercițiului financiar, precum și întreprinderile din 

țări terțe care își desfășoară activitatea direct pe piața internă a Uniunii fără 

o filială sau o sucursală pe teritoriul Uniunii;” 

(b) Al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

 Raportul privind literele (a), (b), (d) și (e) se publică până la 30 aprilie 2029 

și, ulterior, din trei în trei ani și este însoțit, dacă este cazul, de propuneri 

legislative. Raportul privind litera (c) se publică până la 30 aprilie 2031 și, 

ulterior, din trei în trei ani și este însoțit, dacă este cazul, de propuneri 

legislative.  

Articolul 4 

Modificări aduse Directivei (UE) 2024/1760 

Directiva (UE) 2024/1760 se modifică după cum urmează: 

(1) La articolul 1 alineatul (1), litera (c) se elimină; 

▌ 

(-2) la articolul 1, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

2. Prezenta directivă nu constituie un motiv de reducere a nivelului de protecție 

a drepturilor omului, a drepturilor în materie de ocupare a forței de muncă și 
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a celor sociale sau de protecție a mediului ori a climei prevăzut în dreptul 

intern al statelor membre sau de contractele colective aplicabile la momentul 

adoptării prezentei directive. Cu toate acestea, prima teză de la prezentul 

alineat nu împiedică statele membre să adapteze legislația națională 

existentă privind diligența necesară în materie de durabilitate a 

întreprinderilor, în special domeniul său de aplicare, în vederea alinierii 

acesteia la prezenta directivă. 

(-1a) La articolul 1, se adaugă următorul alineat: 

„(4)  Prezenta directivă nu aduce atingere dreptului Uniunii sau dreptului intern 

referitor la alte aspecte decât cele prevăzute la alineatul (1). În special, 

normele menționate la alineatul (1) litera (a) nu afectează dreptul Uniunii 

sau dreptul intern referitor la drepturile omului, drepturile în materie de 

ocupare a forței de muncă sau drepturile sociale sau la protecția mediului și 

schimbările climatice, în afară de obligațiile generale de diligență.” 

(1a) Articolul 2 se modifică după cum urmează: 

(a) la alineatul (1), litera (a) se înlocuiește cu următorul text:  

„(a) întreprinderea a avut, în medie, peste 5 000 de angajați și o cifră de afaceri 

netă la nivel mondial de peste 1,5 miliarde EUR în ultimul exercițiu 

financiar pentru care au fost adoptate sau ar fi trebuit să fie adoptate situații 

financiare anuale”; 

(aa) la alineatul (1), litera (c) se înlocuiește cu următorul text:  

Întreprinderea a încheiat ea însăși sau este întreprinderea-mamă de cel mai 

înalt rang a unui grup care a încheiat acorduri de franciză sau de licență în 

Uniune în schimbul unor redevențe cu întreprinderi terțe independente, în cazul 

în care aceste acorduri asigură o identitate comună, un concept comercial 

comun și aplicarea unor metode comerciale uniforme și în cazul în care aceste 

redevențe s-au ridicat la peste 75 000 000 EUR în ultimul exercițiu financiar 

pentru care au fost sau ar fi trebuit să fie adoptate situații financiare anuale și 

cu condiția ca întreprinderea să fi avut ea însăși sau să fie întreprinderea-mamă 

de cel mai înalt rang a unui grup care a avut o cifră de afaceri netă la nivel 

mondial de peste 275 000 000 EUR în ultimul exercițiu financiar pentru care au 

fost sau ar fi trebuit să fie adoptate situații financiare anuale. 
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(b) la alineatul (2), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) întreprinderea a generat o cifră de afaceri netă de peste 1,5 miliarde EUR în 

Uniune în exercițiul financiar care precedă ultimului exercițiu financiar;” 

(ba) la alineatul (2), litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

Întreprinderea a încheiat ea însăși sau este întreprinderea-mamă de cel mai 

înalt rang a unui grup care a încheiat acorduri de franciză sau de licență în 

Uniune în schimbul unor redevențe cu întreprinderi terțe independente, în cazul 

în care aceste acorduri asigură o identitate comună, un concept comercial 

comun și aplicarea unor metode comerciale uniforme și în cazul în care aceste 

redevențe s-au ridicat la peste 75 000 000 EUR în Uniune în exercițiul financiar 

care precedă ultimului exercițiu financiar; și cu condiția ca întreprinderea să fi 

generat ea însăși sau să fie întreprinderea-mamă de cel mai înalt rang a unui 

grup care a generat o cifră de afaceri netă de peste 275 000 000 EUR în Uniune 

în exercițiul financiar care precedă ultimului exercițiu financiar. 

(c)  la alineatul (3), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

 „3.  În cazul în care întreprinderea-mamă de cel mai înalt rang are ca activitate 

principală deținerea de acțiuni în filiale operaționale și nu se angajează în 

luarea de decizii de gestionare, operaționale sau financiare care afectează 

grupul sau una sau mai multe dintre filialele sale, aceasta poate fi scutită de 

îndeplinirea obligațiilor prevăzute în prezenta directivă. Această scutire este 

supusă condiției ca una dintre filialele întreprinderii-mamă de cel mai înalt 

rang stabilită în Uniune să fie desemnată să îndeplinească obligațiile 

prevăzute la articolele 6-16 în numele întreprinderii-mamă de cel mai înalt 

rang, inclusiv obligațiile întreprinderii-mamă de cel mai înalt rang în ceea ce 

privește activitățile filialelor sale. Într-un astfel de caz, filiala desemnată 

dispune de toate mijloacele și autoritatea juridică necesare pentru a îndeplini 

aceste obligații în mod eficace, în special pentru a se asigura că filiala 

desemnată obține de la întreprinderile grupului informațiile și documentele 

relevante pentru a îndeplini obligațiile întreprinderii-mamă de cel mai înalt 

rang în temeiul prezentei directive.” 

(1a) ▌Articolul 3 alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(a) litera (n) se înlocuiește cu următorul text: 
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„(n) «părți interesate» înseamnă angajații întreprinderii, angajații filialelor sale și ai 

partenerilor săi de afaceri, sindicatele și reprezentanții lucrătorilor, precum și 

persoanele sau comunitățile ale căror drepturi sau interese sunt sau ar putea fi 

direct afectate de produsele, serviciile și operațiunile întreprinderii, ale 

filialelor sale și ale partenerilor săi de afaceri, precum și reprezentanții legitimi 

ai acestor persoane sau comunități;”; 

(b) litera (u) se înlocuiește cu următorul text: 

(u) «factori de risc» înseamnă fapte, situații sau circumstanțe legate de 

gravitatea și probabilitatea unui impact negativ, inclusiv fapte, situații sau 

circumstanțe la nivelul partenerului de afaceri, cum ar fi dacă partenerul de 

afaceri nu este o întreprindere care intră sub incidența prezentei directive 

sau a altei legislații obligatorii comparabile privind diligența necesară în 

materie de durabilitate; la nivel geografic și contextual, cum ar fi nivelul de 

asigurare a respectării legii în ceea ce privește tipul de impact negativ; și la 

nivelul sectoarelor, al operațiunilor comerciale și al produselor și 

serviciilor;” 

(3) Articolul 4 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 4 

Nivelul de armonizare 

1. Fără a aduce atingere articolului 1 alineatele (2) și (3), statele membre nu 

introduc în dreptul lor intern dispoziții din domeniul reglementat de prezenta 

directivă care să stabilească obligații de diligență în materie de drepturi ale 

omului și de mediu diferite de cele prevăzute la articolele 6, 8 și 9, la 

articolul 10 alineatele (1)-(5), la articolul 11 alineatele (1)-(6) și la 

articolele 14-16. 

▌ 

2. În pofida alineatului (1), prezenta directivă nu împiedică statele membre să 

introducă în dreptul lor intern dispoziții mai stricte, diferite de cele prevăzute în 

alte dispoziții decât articolele 6, 8 și 9, articolul 10 alineatele (1)-(5), 

articolul 11 alineatele (1)-(6) și articolele 14-16, sau dispoziții mai specifice în 

ceea ce privește obiectivul sau domeniul vizat, inclusiv reglementarea anumitor 
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produse, servicii sau situații, pentru a atinge un nivel diferit de protecție a 

drepturilor omului, a drepturilor în materie de ocupare a forței de muncă și a 

celor sociale, precum și a mediului sau a climei.;” 

(3a) Articolul 6 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

„1. Statele membre se asigură că întreprinderilor-mamă care intră sub incidența 

prezentei directive li se permite să îndeplinească obligațiile prevăzute la 

articolele 7-11 în numele întreprinderilor care sunt filiale ale întreprinderilor-

mamă respective și intră sub incidența prezentei directive, dacă această situație 

asigură o respectare efectivă a normelor. Acest lucru nu aduce atingere faptului că 

astfel de filiale fac obiectul exercitării competențelor autorității de supraveghere în 

conformitate cu articolul 25, nici răspunderii lor civile în conformitate cu 

articolul 29.”; 

(aa) la alineatul (2), litera (e) se înlocuiește după cum urmează: 

(e) dacă este cazul, filiala urmărește să obțină garanții contractuale de la un partener 

de afaceri direct în conformitate cu articolul 10 alineatul (2) litera (b) sau cu 

articolul 11 alineatul (3) litera (c), urmărește să obțină garanții contractuale de la 

un partener de afaceri indirect în conformitate cu articolul 10 alineatul (4) sau cu 

articolul 11 alineatul (5) și suspendă relația de afaceri în conformitate cu 

articolul 10 alineatul (6) sau cu articolul 11 alineatul (7). 

(b) Alineatul (3) se elimină; 

(4) Articolul 8 se înlocuiește cu următorul text: 

▌ Articolul 8 Identificarea și evaluarea impacturilor negative reale și potențiale  

„1.  Statele membre se asigură că întreprinderile iau măsuri adecvate 

pentru a identifica și a evalua impacturile negative reale și potențiale 

care decurg din propriile operațiuni sau din cele ale filialelor lor și, în 

cazul în care sunt legate de lanțurile lor de activități, din operațiunile 

partenerilor lor de afaceri în conformitate cu prezentul articol. 

2. Ca parte a obligației prevăzute la alineatul (1), întreprinderile iau 

măsurile adecvate pentru a întreprinde următoarele acțiuni, ținând 

seama de factorii de risc relevanți, inclusiv de faptele, situațiile sau 
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circumstanțele de la nivelul partenerului de afaceri, cum ar fi dacă 

partenerul de afaceri nu este o întreprindere care intră sub incidența 

prezentei directive sau a altor acte legislative obligatorii comparabile 

privind diligența necesară în materie de durabilitate; la nivel geografic 

și contextual, cum ar fi nivelul de asigurare a respectării legii în ceea 

ce privește tipul de impact negativ; și la nivelul sectoarelor, al 

operațiunilor comerciale și al produselor și serviciilor: 

(a) a efectua, numai pe baza informațiilor disponibile în mod rezonabil, un 

exercițiu de delimitare în vederea identificării, în propriile operațiuni, 

în cele ale filialelor lor și, atunci când sunt legate de lanțurile lor de 

activități, în cele ale partenerilor lor de afaceri, a domeniilor generale 

în care au fost identificate cele mai probabile și cele mai grave 

impacturi negative; 

(b) a efectua, pe baza rezultatelor exercițiului de delimitare menționat la 

litera (a), o evaluare aprofundată ▌ în domeniile în care au fost 

identificate cele mai probabile și cele mai grave impacturi negative. ▌ 

▌ 

   

„3. Statele membre se asigură că, în scopul evaluării aprofundate prevăzute la 

alineatul (2), litera (b): (a) întreprinderile pot solicita informații de la 

partenerii de afaceri numai în cazul în care informațiile respective sunt 

necesare și, în cazul partenerilor de afaceri cu mai puțin de 5 000 de 

angajați, numai atunci când informațiile nu pot fi obținute în mod rezonabil 

prin alte mijloace; (b) atunci când informațiile necesare pot fi obținute de la 

parteneri de afaceri diferiți, întreprinderile acordă prioritate solicitării 

informațiilor, în cazul în care acest lucru este rezonabil, direct de la 

partenerul sau partenerii de afaceri în legătură cu care este cel mai probabil 

să se producă impacturile negative; (c) în cazul în care se identifică un 

impact negativ la fel de probabil sau la fel de grav în mai multe domenii, 

întreprinderile pot acorda prioritate evaluării unor astfel de domenii care 

implică parteneri de afaceri direcți.  

▌ - 
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„4. Statele membre se asigură că, în scopul identificării și al evaluării 

impacturilor negative menționate la alineatul (1) pe baza unor 

informații cantitative și calitative, după caz, întreprinderile au dreptul 

de a utiliza resurse corespunzătoare, inclusiv rapoarte independente, 

soluții digitale, inițiative sectoriale și multipartite și informații colectate 

prin mecanismul de notificare și procedura de tratare a plângerilor 

prevăzută la articolul 14. ▌ 

▌ 

  

4a. La articolul 9, se adaugă următorul alineat: 

4. În cazul în care se iau decizii de stabilire a priorităților în conformitate 

cu prezentul articol, simplul fapt de a nu fi abordat un impact negativ 

mai puțin semnificativ nu expune întreprinderea la sancțiuni în 

temeiul articolului 27. ” 

(5) La articolul 10, alineatul (6) se înlocuiește cu următorul text: 

„6. ▌ În ceea ce privește impacturile negative potențiale menționate la alineatul (1) 

care nu au putut fi prevenite sau atenuate în mod adecvat prin măsurile 

prevăzute la alineatele (2), (4) și (5), întreprinderea, în ultimă instanță și până 

când impactul este abordat: 

(a) nu încheie relații noi și nici nu prelungește relațiile existente cu un 

partener de afaceri în legătură cu care a survenit impactul sau în lanțul de 

activități al căruia a survenit impactul; 

(b) în cazul în care legislația care reglementează relația sa cu partenerul de 

afaceri vizat îi permite, suspendă relația de afaceri în legătură cu 

activitățile în cauză, inclusiv pentru a-și utiliza sau a-și spori efectul de 

pârghie și 

(c) adoptă și pune în aplicare, fără întârzieri nejustificate, un plan 

consolidat de acțiuni de prevenire pentru impactul negativ specific, cu 

condiția să existe așteptări rezonabile ca aceste eforturi să aibă succes. 

Atât timp cât se estimează în mod rezonabil că planul consolidat de acțiuni de 

prevenire va da roade, simplul fapt de a continua colaborarea cu partenerul de 
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afaceri nu expune întreprinderea la sancțiunile prevăzute la articolul 27 și nici 

nu atrage răspunderea acesteia în temeiul articolului 29. 

Înainte de suspendarea unei relații de afaceri, întreprinderea evaluează dacă se 

poate preconiza în mod rezonabil că impacturile negative ale unei astfel de acțiuni 

sunt în mod vădit mai grave decât impactul negativ care nu a putut fi prevenit sau 

atenuat în mod adecvat. Într-un astfel de caz, întreprinderea nu este obligată să 

suspende relația de afaceri și este în măsură să informeze autoritatea de 

supraveghere competentă cu privire la motivele justificate în mod corespunzător 

ale unei astfel de decizii. 

Statele membre prevăd posibilitatea de a suspenda relația de afaceri care face 

obiectul contractelor reglementate de legislația lor, în conformitate cu primul 

paragraf, cu excepția contractelor pe care părțile sunt obligate prin lege să le 

încheie. 

În cazul în care decide să suspende relația de afaceri, întreprinderea ia măsuri 

pentru a preveni, a atenua sau a opri impacturile suspendării, transmite un preaviz 

rezonabil partenerului de afaceri în cauză și reexaminează periodic această 

decizie. 

În cazul în care decide să nu suspende relația de afaceri în conformitate cu 

prezentul articol, întreprinderea monitorizează impactul negativ potențial și își 

evaluează periodic decizia, analizând dacă există alte măsuri adecvate.;” 

(6) La articolul 11, alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text: 

„7. În ceea ce privește impacturile negative reale menționate la alineatul (1) care 

nu au putut fi oprite sau a căror amploare nu a putut fi limitată la minimum 

prin măsurile prevăzute la alineatele (3), (5) și (6), întreprinderea, în ultimă 

instanță și până când impactul este abordat: 

(a) nu încheie relații noi și nici nu prelungește relațiile existente cu un 

partener de afaceri în legătură cu care a survenit impactul sau în lanțul de 

activități al căruia a survenit impactul; 

(b) în cazul în care legislația care reglementează relația sa cu partenerul de 

afaceri vizat îi permite, suspendă relația de afaceri în legătură cu 
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activitățile în cauză, inclusiv pentru a-și utiliza sau a-și spori efectul de 

pârghie și 

(c) adoptă și pune în aplicare, fără întârzieri nejustificate, un plan 

consolidat de acțiuni corective pentru impactul negativ specific, cu 

condiția să existe așteptări rezonabile ca aceste eforturi să aibă succes. 

Atât timp cât se estimează în mod rezonabil că planul consolidat de acțiuni 

corective va da roade, simplul fapt de a continua colaborarea cu partenerul de 

afaceri nu expune întreprinderea la sancțiuni în temeiul articolului 27 și nu îi 

atrage răspunderea în temeiul articolului 29. 

Înainte de suspendarea unei relații de afaceri, întreprinderea evaluează dacă se 

poate preconiza în mod rezonabil că impacturile negative ale unei astfel de acțiuni 

sunt în mod vădit mai grave decât impactul negativ care nu a putut fi oprit sau a 

cărui amploare nu a putut fi redusă la minimum în mod adecvat. Într-un astfel 

de caz, întreprinderea nu este obligată să suspende relația de afaceri și este în 

măsură să informeze autoritatea de supraveghere competentă cu privire la 

motivele justificate în mod corespunzător ale unei astfel de decizii. 

Statele membre prevăd posibilitatea de a suspenda relația de afaceri care face 

obiectul contractelor reglementate de legislația lor, în conformitate cu primul 

paragraf, cu excepția contractelor pe care părțile sunt obligate prin lege să le 

încheie. 

În cazul în care decide să suspende relația de afaceri, întreprinderea ia măsuri 

pentru a preveni, a atenua sau a opri impacturile suspendării, transmite un preaviz 

rezonabil partenerului de afaceri în cauză și reexaminează periodic această 

decizie. 

În cazul în care decide să nu suspende relația de afaceri în conformitate cu 

prezentul articol, întreprinderea monitorizează impactul negativ real și își 

evaluează periodic decizia, analizând dacă există alte măsuri adecvate.”;” 

(7) La articolul 13, alineatul (3) se modifică după cum urmează: 

(a) teza introductivă se înlocuiește cu următorul text: 

„Consultarea părților interesate relevante are loc în următoarele etape ale 

procesului de diligență necesară:;” 
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(b) literele (c) și (e) se elimină; 

(8) La articolul 15, a doua teză se înlocuiește cu următorul text: 

„Aceste evaluări se bazează, după caz, pe indicatori calitativi și cantitativi și se 

efectuează fără întârzieri nejustificate după producerea unei modificări semnificative, 

dar cel puțin o dată la 5 ani și ori de câte ori există motive întemeiate să se considere că 

măsurile nu mai sunt adecvate sau efective ori că pot apărea noi riscuri de producere a 

respectivelor impacturi negative.; 

(8a) La articolul 16, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„Până la 31 martie 2029, Comisia adoptă acte delegate în conformitate cu 

articolul 34 pentru a completa prezenta directivă prin stabilirea conținutului și 

a criteriilor pentru raportarea prevăzută la alineatul (1), specificând, mai ales, 

informații suficient de detaliate cu privire la descrierea obligației de diligență, a 

impacturilor negative reale și potențiale identificate și a măsurilor adecvate 

întreprinse cu privire la impacturile respective. La elaborarea actelor delegate 

respective, Comisia ține seama în mod corespunzător de standardele de 

raportare privind durabilitatea adoptate în temeiul articolului 29b și al 

articolului 40b din Directiva 2013/34/UE și, după caz, le aliniază la acestea.”; 

(8b) La articolul 17, 

(a) alineatul (1) primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„1. De la 1 ianuarie 2031, statele membre se asigură că, atunci când publică 

declarația anuală menționată la articolul 16 alineatul (1) din prezenta directivă, 

întreprinderile transmit în același timp declarația respectivă organismului de 

colectare menționat la alineatul (3) de la prezentul articol pentru a fi pusă la 

dispoziție în punctul unic de acces european (ESAP) înființat în temeiul 

Regulamentului (UE) 2023/2859.” 

(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„Până la 31 decembrie 2030, în scopul punerii la dispoziție în ESAP a 

informațiilor menționate la alineatul (1) de la prezentul articol, statele membre 

numesc cel puțin un organism de colectare, în sensul definiției de la articolul 2 

punctul 2 din Regulamentul (UE) 2023/2859, și notifică Autoritatea Europeană 

pentru Valori Mobiliare și Piețe în acest sens.” 
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(8c) La articolul 18, paragraful unic se înlocuiește cu următorul text: 

„Pentru a oferi sprijin întreprinderilor în scopul facilitării respectării de către 

acestea a articolului 10 alineatul (2) litera (b) și a articolului 11 alineatul (3) 

litera (c), Comisia, în consultare cu statele membre și cu părțile interesate, 

adoptă orientări cu privire la clauze contractuale tip cu caracter facultativ, până 

la 26 iulie 2027.’’ 

 La articolul 19 alineatul (2), litera (b) se elimină; 

(9) La articolul 19, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„3. Orientările menționate la alineatul (2) literele (a), (d) și (e) se pun la dispoziție 

până la 26 iulie ▌ 2027 și cele menționate la alineatul (2) literele ▌ (f) și (g) ▌ 

până la 26 iulie 2028.;” 

(10) ▌ Articolul 22 se elimină;▌ 

▌ 

(10a) La articolul 24, alineatele (1) și (7) se înlocuiesc cu următorul text: 

„1. Fiecare stat membru desemnează una sau mai multe autorități de 

supraveghere însărcinate să supravegheze respectarea obligațiilor prevăzute 

în dispozițiile de drept intern adoptate în temeiul articolelor 7-16.”; 

„7.  Până la 26 iulie 2028, statele membre informează Comisia cu privire la 

numele și datele de contact ale autorităților de supraveghere desemnate în 

temeiul prezentului articol, precum și cu privire la competențele respective 

ale acestora în cazul în care există mai multe autorități de supraveghere 

desemnate. Statele membre informează Comisia cu privire la orice 

modificare a acestora.”; 

(10b) La articolul 25, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„1.  Statele membre se asigură că autoritățile de supraveghere dispun de 

competențele și resursele adecvate pentru a-și îndeplini sarcinile atribuite în 

temeiul prezentei directive, inclusiv competența de a impune întreprinderilor 

să furnizeze informații și de a efectua investigații cu privire la respectarea 

obligațiilor prevăzute la articolele 7-16.”;” 

(11) la articolul 27, alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 
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▌ 

4. Comisia, în colaborare cu statele membre, emite orientări pentru a ajuta 

autoritățile de supraveghere să stabilească nivelul sancțiunilor în conformitate 

cu prezentul articol. Statele membre se asigură că limita maximă a sancțiunilor 

pecuniare este stabilită la 3 % din cifra de afaceri netă la nivel mondial a 

întreprinderii sau, în cazul întreprinderilor-mamă de cel mai înalt rang 

menționate la articolul 2 alineatul (1) literele (b) și (c) și la articolul 2 

alineatul (2) literele (b) și (c), la 3 % din cifra de afaceri netă consolidată la 

nivel mondial calculată la nivelul întreprinderii-mamă de cel mai înalt rang, 

în exercițiul financiar care îl precedă pe cel în care s-a luat decizia de 

aplicare a amenzii.” 

(12) Articolul 29 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se elimină; 

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text: 

„2. În cazul în care o întreprindere este considerată răspunzătoare în temeiul 

dreptului intern pentru prejudicii cauzate unei persoane fizice sau juridice 

ca urmare a nerespectării cerințelor privind diligența necesară prevăzute 

în prezenta directivă, statele membre se asigură că persoanele respective 

au dreptul la despăgubiri integrale. Despăgubirea integrală nu conduce la 

o despăgubire excesivă, indiferent dacă aceasta are loc prin plata unor 

daune punitive, multiple sau de altă natură.;” 

(c) la alineatul (3), litera (d) se elimină; 

(d) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„4. Întreprinderile care au participat la inițiative sectoriale sau multipartite 

ori care au utilizat verificarea de către o parte terță independentă sau 

clauze contractuale pentru a sprijini punerea în aplicare a obligațiilor de 

diligență pot fi trase totuși la răspundere în conformitate cu dreptul 

intern.;” 

(e) la alineatul (5), primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 
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„Răspunderea civilă a unei întreprinderi pentru prejudiciile menționate la 

prezentul articol nu aduce atingere răspunderii civile a filialelor sale și nici celei a 

partenerilor de afaceri direcți și indirecți din lanțul de activități al întreprinderii.;” 

(f) alineatul (7) se elimină; 

(13) ▌ Articolul 36 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se elimină; 

(aa) la alineatul 2 litera (b), a treia liniuță se înlocuiește cu următorul text: 

- dacă pragurile privind numărul de angajați și cifra de afaceri netă prevăzute la 

articolul 2 trebuie să fie revizuite și dacă este necesară introducerea unei abordări 

specifice în sectoarele cu risc ridicat; și, în special, dacă întreprinderile cu peste 

1 000 de angajați în medie și o cifră de afaceri netă la nivel mondial de peste 

450 000 000 EUR și, în plus, întreprinderile care își desfășoară activitatea în 

sectoare cu impact ridicat ar trebui să intre sub incidența prezentei directive; 

(b) la alineatul (2), litera (e) se elimină. 

(c) la alineatul (2), litera (f) se înlocuiește cu următorul text: 

(f) eficacitatea mecanismelor de asigurare a respectării prezentei directive, inclusiv 

efectele lor de protecție asupra titularilor de drepturi instituite la nivel național. 

(i) textul introductiv se înlocuiește cu următorul text: 

 „Până la 26 iulie 2031 și, ulterior, o dată la cinci ani, Comisia prezintă 

Parlamentului European și Consiliului un raport privind punerea în aplicare a 

prezentei directive, precum și privind eficacitatea și eficiența acesteia în a-și atinge 

obiectivele, în special în a aborda impacturile negative. Raportul este însoțit, dacă 

este cazul, de o propunere legislativă. Primul raport evaluează, printre altele, 

următoarele aspecte:” 

▌ 

(14) La articolul 37 alineatul (1), primul și al doilea paragraf se înlocuiesc cu 

următorul text: 

„1. Statele membre adoptă și publică, până la 26 iulie 2028, actele cu putere de lege și 

actele administrative necesare pentru a se conforma prezentei directive. Statele 

membre comunică de îndată Comisiei textul dispozițiilor respective. 
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Statele membre aplică dispozițiile respective de la 26 iulie 2029, cu excepția 

dispozițiilor necesare pentru a se conforma articolului 16, pe care statele membre 

le aplică pentru exercițiile financiare care încep la 1 ianuarie 2030 sau după 

această dată.”. 

▌ 

Articolul 5 

Transpunere 

1. Statele membre asigură intrarea în vigoare a actelor cu putere de lege și a actelor 

administrative necesare pentru a se conforma prezentei directive, cu excepția 

articolului 4, până la [12 luni de la intrarea în vigoare], cel târziu. Statele membre 

comunică de îndată Comisiei textul acestor acte. 

Statele membre asigură intrarea în vigoare a actelor cu putere de lege și a actelor 

administrative necesare pentru a se conforma articolului 4 din prezenta directivă 

până cel târziu la 26 iulie 2028. Statele membre comunică de îndată Comisiei textul 

acestor acte. 

Atunci când statele membre adoptă dispozițiile menționate la primul și la al doilea 

paragraf, ele conțin o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea 

trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea de 

efectuare a acestei trimiteri. 

2. Statele membre comunică Comisiei textul principalelor dispoziții de drept intern pe 

care le adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă. 

Articolul 6 

Data intrării în vigoare 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene. 

Articolul 7 

Destinatari 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 
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Adoptată la ..., 

Pentru Parlamentul European, Pentru Consiliu, 

Președinta Președintele 
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0330 

Eliminarea treptată a importurilor de gaze naturale din Rusia și 

îmbunătățirea monitorizării potențialelor dependențe energetice 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 17 decembrie 2025 referitoare la 

propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind 

eliminarea treptată a importurilor de gaze naturale din Rusia și îmbunătățirea 

monitorizării potențialelor dependențe energetice și de modificare a Regulamentului 

(UE) 2017/1938 (COM(2025)0828 – C10-0123/2025 – 2025/0180(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2025)0828), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2), articolul 194 alineatul (2) și articolul 207 din 

Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost 

prezentată de către Comisie (C10-0123/2025), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere avizele motivate prezentate de către Parlamentul Ungariei și 

Parlamentul Slovaciei în cadrul Protocolului nr. 2 privind aplicarea principiilor 

subsidiarității și proporționalității, în care se susține că proiectul de act legislativ nu 

respectă principiul subsidiarității, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 18 septembrie 

20251, 

– după consultarea Comitetului Regiunilor, 

– având în vedere acordul provizoriu aprobat de comisia competentă în temeiul articolului 

75 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură și angajamentul reprezentantului 

Consiliului, exprimat în scrisoarea din 10 decembrie 2025, de a aproba poziția 

Parlamentului în conformitate cu articolul 294 alineatul (4) din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, 

 
1  Nepublicat încă în Jurnalul Oficial. 
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– având în vedere articolul 60 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere avizul Comisiei pentru piața internă și protecția consumatorilor, 

– având în vedere deliberările comune ale Comisiei pentru comerț internațional și 

Comisiei pentru industrie, cercetare și energie, desfășurate în conformitate cu articolul 

59 din Regulamentul de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru comerț internațional și al Comisiei pentru 

industrie, cercetare și energie (A10-0195/2025), 

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare; 

2. ia act de declarația Comisiei anexată la prezenta rezoluție, care va fi publicată în seria L 

a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, împreună cu versiunea finală a actului 

legislativ; 

3. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în 

mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea; 

4. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului.
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P10_TC1-COD(2025)0180 

Poziția Parlamentului European adoptată în primă lectură la 17 decembrie 2025 în 

vederea adoptării Regulamentului (UE) 2025/... al Parlamentului European și al 

Consiliului privind eliminarea treptată a importurilor de gaze naturale din Rusia și 

pregătirea eliminării treptate a importurilor de petrol, îmbunătățirea monitorizării 

potențialelor dependențe energetice și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/1938* 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 194 

alineatul (2) și articolul 207, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European1, 

având în vedere avizul Comitetului Regiunilor2, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară3, 

 
*  TEXT NESUPUS ÎNCĂ VERIFICĂRII JURIDICO-LINGVISTICE. 
1 JO C, … 
2 JO C, … 
3 Poziția Parlamentului European din 17 decembrie 2025. 
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întrucât: 

(1) Invadarea ilegală pe scară largă a Ucrainei de către Federația Rusă în februarie 2022 

a scos la iveală consecințele dramatice ale dependențelor existente de gazele naturale 

rusești asupra piețelor și a securității. Prin urmare, în Declarația de la Versailles din 

11 martie 2022, șefii de stat sau de guvern au convenit să reducă treptat și, în cele 

din urmă, să elimine complet dependența de energia rusească. Comunicarea 

REPowerEU din 8 martie 2022 ▌ și planul REPowerEU din 18 mai 2022 ▌ au 

propus măsuri concrete pentru a permite diversificarea cu renunțarea completă la 

importurile de energie din Rusia într-un mod sigur, accesibil ca preț și durabil. De 

atunci, s-au înregistrat progrese semnificative în procesul de diversificare a 

aprovizionării cu gaze pentru a renunța la importurile de gaze din Federația Rusă. 

Întrucât volumele rămase de gaze naturale rusești care intră în Uniune sunt încă 

semnificative, Comisia a anunțat, în Foaia de parcurs REPowerEU din 6 mai 2025 

pentru încetarea importurilor de energie din Rusia, o propunere legislativă de 

eliminare treptată completă a importurilor de gaze din Rusia și de îmbunătățire a 

cadrului existent pentru abordarea dependențelor energetice. Pentru a asigura 

securitatea și reziliența energetică a UE, este urgent și necesar din punct de vedere 

strategic să se abordeze toate dependențele energetice rămase care sunt menționate 

în foaia de parcurs REPowerEU. 
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(2) Mai multe exemple de reduceri și întreruperi neanunțate și nejustificate ale 

aprovizionării încă înainte de invazia militară pe scară largă a Ucrainei, precum și de 

utilizare a energiei ca armă de către Federația Rusă de atunci înainte demonstrează 

că Federația Rusă a exploatat în mod sistematic dependențele existente de 

aprovizionarea cu gaze rusești ca armă politică pentru a aduce daune economiei 

Uniunii. Acest lucru a condus la efecte negative grave asupra statelor membre și 

asupra securității economice a Uniunii, precum și asupra stabilității pieței unice, a 

consumatorilor Uniunii și a competitivității în general. Prin urmare, Uniunea nu 

poate considera că Federația Rusă și societățile sale energetice sunt în continuare 

parteneri comerciali de încredere în domeniul energiei. 
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(3) În ianuarie 2006, Federația Rusă a încetat aprovizionarea cu gaze naturale a unor 

țări din Europa de Sud-Est și din Europa Centrală în mijlocul unui val de frig, 

determinând creșterea prețurilor și cauzând prejudicii cetățenilor sau creând o 

amenințare în acest sens. La 6 ianuarie 2009, Federația Rusă a întrerupt din nou 

complet tranzitul gazelor prin Ucraina, afectând 18 state membre, în special pe cele 

din Europa Centrală și de Est. Această întrerupere a aprovizionării a generat 

perturbări grave ale piețelor gazelor din regiune și din întreaga Uniune. Unele state 

membre nu au mai avut niciun flux de gaze naturale timp de aproape 14 zile, ceea ce 

a forțat oprirea de durată a încălzirii în școli și fabrici și a determinat statele 

respective să declare stare de urgență. În 2014, Federația Rusă a invadat și a anexat 

în mod ilegal Crimeea, a confiscat activele ucrainene de producție de gaze din 

Crimeea și a redus aprovizionarea cu gaze a mai multor state membre care 

anunțaseră că vor aproviziona Ucraina cu gaze, ceea ce a generat perturbări ale pieței 

și creșteri ale prețurilor și a afectat securitatea economică. În trecut, Gazprom, 

exportatorul controlat de stat al Federației Ruse, care deține monopolul, a făcut 

obiectul mai multor investigații ale Comisiei pentru o posibilă încălcare a normelor 

Uniunii în materie de concurență și și-a modificat ulterior comportamentul pe piață 

pentru a răspunde preocupărilor Comisiei în materie de concurență. În mai multe 

cazuri, problemele de concurență în cauză vizau ▌ așa-numitele „restricții 

teritoriale” din contractele Gazprom de furnizare de gaze, care interziceau revânzarea 

gazelor în afara ▌ țării de destinație, precum și dovezi că Gazprom era implicat în 

practici tarifare neloiale și condiționa aprovizionarea cu energie de concesii politice 

legate de participarea la proiecte rusești de gazoducte sau de dobândirea controlului 

asupra activelor energetice ale Uniunii. 
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(4) Războiul neprovocat și nejustificat al Federației Ruse împotriva Ucrainei care a 

început în februarie 2022 și reducerile ulterioare ale aprovizionării cu gaze, utilizate 

ca armă, împreună cu manipularea piețelor prin perturbări intenționate ale fluxurilor 

de gaze, au scos la iveală vulnerabilități și dependențe în Uniune și în statele sale 

membre care pot avea în mod clar un impact direct și grav asupra funcționării pieței 

gazelor din Uniune, a economiei Uniunii și a intereselor sale esențiale în materie de 

securitate și care pot cauza prejudicii directe cetățenilor Uniunii, deoarece 

perturbările aprovizionării cu energie pot dăuna sănătății sau vieții cetățenilor. 

Dovezile arată că societatea Gazprom, controlată de stat, a manipulat în mod 

intenționat piețele energiei din Uniune pentru a majora prețurile energiei. Instalațiile 

mari de înmagazinare subterană din Uniune controlate de Gazprom au fost lăsate la 

niveluri mai scăzute ca niciodată, iar societățile ruse au redus vânzările pe 

platformele de comercializare a gazelor din Uniune ▌ și au întrerupt complet 

utilizarea propriilor platforme de vânzare înainte de invazie, ceea ce a afectat piețele 

pe termen scurt și a agravat situația deja tensionată în materie de aprovizionare după 

invadarea ilegală a Ucrainei de către Federația Rusă. Începând din martie 2022, 

Federația Rusă a oprit sau redus în mod sistematic livrările de gaze naturale către 

statele membre, ceea ce a generat perturbări semnificative pe piața gazelor din 

Uniune. Acest lucru a afectat în special livrările către Uniune prin gazoductul Yamal, 

livrările către Finlanda, precum și gazoductul Nord Stream 1, în cazul căruia 

Gazprom a redus mai întâi fluxurile, iar apoi a întrerupt complet livrările prin 

intermediul gazoductului. 
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(5) Utilizarea aprovizionării cu gaze ca armă și manipularea pieței de către Federația 

Rusă prin întreruperi intenționate ale fluxurilor de gaze au condus la creșterea 

vertiginoasă a prețurilor energiei în Uniune, care au ajuns în 2022 la niveluri fără 

precedent, de până la opt ori mai mari decât media anilor precedenți. Necesitatea care 

a decurs din aceste practici de a găsi surse alternative de aprovizionare cu gaze, de a 

schimba rutele de aprovizionare, de a umple instalațiile de înmagazinare pentru iarnă 

și de a găsi soluții la problemele de congestionare a infrastructurii de gaze a Uniunii 

a contribuit la o volatilitate ridicată a prețurilor și la creșteri fără precedent ale 

prețurilor în 2022. 
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(6) Prețurile excepțional de ridicate ale gazelor s-au tradus prin prețuri ridicate ale energiei 

electrice și creșteri ale prețurilor pentru alte produse energetice, ceea ce a condus la o 

inflație ridicată și susținută. Criza economică profundă, cu rate de creștere negative în 

multe state membre, cauzată de prețurile ridicate ale energiei și de volatilitatea 

acestora, a pus în pericol economia Uniunii, a subminat puterea de cumpărare a 

consumatorilor și a majorat costul de producție, ▌ generând riscuri pentru coeziunea și 

stabilitatea socială și chiar pentru viața sau sănătatea oamenilor. Întreruperile 

aprovizionării au dus, de asemenea, la probleme foarte grave în ceea ce privește 

securitatea aprovizionării cu energie în Uniune și au forțat 11 state membre să declare 

un nivel de criză energetică în temeiul Regulamentului (UE) 2017/1938 al 

Parlamentului European și al Consiliului4. Beneficiind de pe urma dependenței Uniunii 

în timpul crizei respective, manipularea pieței de către Federația Rusă i-a permis 

acesteia să obțină profituri record din comerțul cu energie rămas cu Europa, veniturile 

sale din importurile de gaze continuând să fie de nu mai puțin de 15 miliarde EUR în 

2024. Veniturile respective ar putea fi utilizate pentru a finanța noi atacuri economice 

împotriva Uniunii, subminând securitatea economică. Acestea ar putea fi utilizate, de 

asemenea, pentru a finanța războiul de agresiune împotriva Ucrainei, care constituie o 

amenințare majoră la adresa stabilității politice și economice din Europa. 

 
4 Regulamentul (UE) 2017/1938 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 

octombrie 2017 privind măsurile de garantare a siguranței furnizării de gaze și de 
abrogare a Regulamentului (UE) nr. 994/2010 (JO L 280, 28.10.2017, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1938/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1938/oj
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(7) Recenta criză a constituit dovada că relațiile comerciale de încredere cu partenerii 

care furnizează produse energetice sunt esențiale pentru a menține stabilitatea pieței 

și pentru a proteja viața și sănătatea oamenilor, precum și interesele esențiale de 

securitate ale Uniunii, nu în ultimul rând pentru că Uniunea depinde într-o mare 

măsură de importurile de energie din țările terțe. Menținerea aprovizionării cu 

energie din Federația Rusă ar expune Uniunea la riscuri economice și de securitate 

continue; prin urmare, aceasta ar reduce securitatea aprovizionării sale cu energie în 

loc să o sporească. Chiar și dependența de volume mai mici de importuri de gaze 

rusești poate, dacă este utilizată în mod abuziv de Federația Rusă, să denatureze în 

mod semnificativ dinamica prețurilor, chiar și numai temporar, și să perturbe piețele 

energiei, în special în regiunile care încă depind în mod semnificativ de importurile 

din Federația Rusă. Având în vedere tiparul consecvent de manipulare a pieței și de 

perturbări ale aprovizionării la care guvernul ▌ Federației Ruse recurge de mult 

timp, precum și faptul că acesta a utilizat în mod constant comerțul cu gaze ca armă 

pentru a realiza mai degrabă obiective de politică decât obiective comerciale, este ▌ 

oportun să se ia măsuri obligatorii din punct de vedere juridic pentru a se elimina 

toate vulnerabilitățile rămase ale Uniunii care rezultă din importurile de gaze 

naturale din Federația Rusă, atât prin gazoducte, cât și sub formă de gaz natural 

lichefiat (GNL) ▌ . 
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(8) Restricțiile privind tranzacțiile internaționale prevăzute la articolul 3 din prezentul 

regulament sunt coerente cu acțiunea externă a Uniunii în alte domenii, astfel cum se 

prevede la articolul 21 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE). 

Situația relațiilor dintre Uniune și Federația Rusă s-a deteriorat considerabil în ultimii 

ani, în special începând din 2022. Această deteriorare a relațiilor se datorează 

nerespectării flagrante de către Federația Rusă a dreptului internațional și, în special, 

războiului său de agresiune neprovocat și nejustificat împotriva Ucrainei. Începând 

din iulie 2014, Uniunea a impus progresiv măsuri restrictive privind comerțul cu 

Federația Rusă ca răspuns la acțiunile Federației Ruse împotriva Ucrainei. Conform 

excepțiilor care se aplică în temeiul Acordului privind constituirea Organizației 

Mondiale a Comerțului, în special al articolului XXI din Acordul general pentru 

tarife și comerț din 1994 (excepții de securitate), și unor excepții similare în temeiul 

Acordului de parteneriat și cooperare cu Federația Rusă, Uniunea este autorizată să 

nu acorde mărfurilor importate din Federația Rusă avantajele acordate produselor 

similare importate din alte țări (clauza națiunii celei mai favorizate). Prin urmare, 

Uniunea are dreptul să impună interdicții sau restricții la importul de mărfuri din 

Federația Rusă, în cazul în care Uniunea consideră că astfel de măsuri, luate în 

timpul situației de urgență care există în prezent în relațiile internaționale dintre 

Uniune și Federația Rusă, sunt necesare pentru a proteja interesele sale esențiale de 

securitate. 
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(9) Diversificarea ▌ importurilor de GNL este esențială pentru consolidarea și 

menținerea securității energetice în cadrul Uniunii. Pentru a evita orice risc ca 

rezervările pe termen lung deținute de societățile ruse în cadrul capacității 

terminalelor de GNL ▌ să fie utilizate pentru a obstrucționa importurile din surse 

alternative prin practici de blocare a capacității, cum ar fi practici de rezervare a 

capacităților de lichefiere sau de înmagazinare fără a le utiliza efectiv sau cu 

scopul de a împiedica utilizarea infrastructurii de către concurenți, autoritățile 

naționale de reglementare și din domeniul concurenței trebuie să utilizeze pe 

deplin instrumentele juridice solide care sunt disponibile în temeiul dreptului 

intern și european în domeniul energiei și al concurenței, după caz. În cazul în 

care autoritățile vamale identifică riscuri pentru siguranță sau securitate generate 

de gazele rusești înainte de intrarea acestora pe teritoriul vamal al Uniunii, 

autoritățile respective ar trebui să utilizeze dispozițiile privind gestionarea riscurilor 

din Codul vamal al Uniunii pentru a evita astfel de riscuri. 
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(10) Comisia a evaluat cu atenție impactul asupra Uniunii și asupra statelor sale membre 

al unei posibile interdicții a importurilor de gaze naturale din Rusia ▌ . De fapt, 

începând din 2022, au fost efectuate și publicate lucrări pregătitoare și mai multe 

analize detaliate ale consecințelor unei eliminări treptate totale a gazelor rusești ▌ , 

iar Comisia s-a putut baza, de asemenea, pe o multitudine de consultări cu părțile 

interesate, experți externi și agenții, precum și pe studii privind efectele eliminării 

treptate a gazelor rusești. Analiza Comisiei a arătat că este probabil ca eliminarea 

treptată a importurilor de gaze naturale din Rusia, dacă este bine pregătită, este 

coordonată și introdusă în etape și într-un spirit de solidaritate, să aibă un impact 

limitat asupra prețurilor energiei în Uniune și că aceasta va spori ▌ securitatea 

aprovizionării cu energie a Uniunii și nu o va pune în pericol, ca urmare a ieșirii de 

pe piețele Uniunii a unui partener comercial nefiabil. Astfel cum se prevede în Foaia 

de parcurs REPowerEU, punerea în aplicare a planului REPowerEU a redus deja 

dependențele Uniunii de aprovizionarea din Federația Rusă, de exemplu prin 

introducerea de măsuri de reducere a cererii de gaze sau de accelerare a utilizării 

surselor regenerabile de energie, precum și printr-un sprijin activ pentru 

diversificarea aprovizionării cu energie și sporirea puterii de negociere a Uniunii ▌ 

prin achiziționarea în comun de gaze. Evaluarea impactului a arătat, de asemenea, că 

o coordonare de la bun început a politicilor de diversificare poate evita efectele 

negative asupra prețurilor sau a aprovizionării ▌ . 
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(11) Propunerea de regulament este pe deplin compatibilă cu strategia Uniunii de reducere 

a dependenței sale de importurile de combustibili fosili prin consolidarea 

decarbonizării și extinderea rapidă a energiei curate produse pe plan intern. Astfel 

cum se prevede în Foaia de parcurs REPowerEU, punerea în aplicare a planului 

REPowerEU a dus deja la economii substanțiale de gaze de peste 60 de miliarde de 

metri cubi anual din importurile de gaze în perioada 2022-2024, permițând Uniunii 

să reducă dependențele de aprovizionare din Federația Rusă. Reducerea 

dependențelor a putut fi realizată prin măsuri de reducere a cererii de gaze, de 

sporire a eficienței energetice sau de accelerare a tranziției verzi printr-o 

implementare accelerată a capacității de producție de energie eoliană și solară, care 

ar urma să majoreze semnificativ ponderea energiei din surse regenerabile în mixul 

energetic, precum și prin acordarea de sprijin activ pentru diversificarea 

aprovizionării cu energie și creșterea puterii de negociere a Uniunii ▌ prin 

achiziționarea în comun de gaze. În plus, se preconizează că punerea în aplicare pe 

deplin a tranziției energetice, recentul Plan de acțiune pentru energie la prețuri 

accesibile și alte măsuri, în special investițiile în producția de alternative cu emisii 

scăzute de dioxid de carbon pentru produsele mari consumatoare de energie, cum ar 

fi îngrășămintele, vor înlocui până la 100 de miliarde de metri cubi de gaze naturale 

până în 2030. Aceste eforturi combinate vor consolida reziliența, competitivitatea și 

autonomia strategică deschisă a Uniunii, vor sprijini industriile, IMM-urile și 

cetățenii europeni și vor facilita eliminarea treptată a importurilor de gaze din 

Federația Rusă. 
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(12) La elaborarea planurilor de diversificare, Comisia ar trebui, în mod coordonat și 

în spiritul solidarității, să colaboreze cu statele membre, în special cu cele din 

Europa Centrală și de Sud-Est, pentru a identifica surse alternative de livrare a 

gazelor naturale. Pe lângă îmbunătățirea securității aprovizionării, noile surse de 

aprovizionare ar putea compensa, de asemenea, pierderile de venituri prin 

utilizarea infrastructurii existente care a fost folosită anterior pentru transportul 

gazelor rusești. 

(13) În conformitate cu Declarația de la Versailles și cu Comunicarea REPowerEU, un 

număr mare de importatori de gaze și-au încetat deja sau și-au redus semnificativ 

aprovizionarea cu gaze din Federația Rusă. Astfel cum se prevede în evaluarea 

impactului, volumele de gaze rămase în cadrul contractelor de aprovizionare 

existente pot fi eliminate treptat fără un impact economic semnificativ și fără riscuri 

pentru securitatea aprovizionării, ca urmare a disponibilității unui număr suficient de 

furnizori alternativi pe piața mondială a gazelor, a unei piețe a gazelor bine 

interconectate a Uniunii și a disponibilității unei infrastructuri de import suficiente ▌ 

. Măsurile conexe trebuie să fie conforme cu actualul cadru energetic al Uniunii. 
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(14) În unele cazuri, încărcăturile de GNL conțin gaze produse în diferite țări și stocate 

laolaltă. Interdicția ar trebui să se aplice, de asemenea, cantităților de gaze din 

astfel de încărcături care sunt produse în Rusia. În cazul în care importatorii pot 

documenta fără echivoc cotele respective de GNL produs în afara Rusiei, ar trebui 

să fie posibil să se importe cantitățile de GNL din afara Rusiei conținute într-o 

încărcătură de GNL. 

(15) Contractele de furnizare pe termen scurt ▌ vizează volume mai mici decât 

contractele mari de furnizare pe termen lung pe care importatorii le dețin cu societăți 

ruse. În orice, caz, respectivele contracte de furnizare pe termen scurt existente se 

vor apropia de expirare până la data intrării în vigoare a prezentului regulament. În 

consecință, riscul pentru securitatea economică rezultat din contractele de furnizare 

pe termen scurt existente pare a fi scăzut. Prin urmare, este oportun să se excepteze 

contractele de furnizare pe termen scurt existente de la aplicarea imediată a 

interdicției la import, permițând o etapă de tranziție până la 25 aprilie 2026 pentru 

importurile de GNL, ținând seama de articolul 3ra din Regulamentul (UE) 

nr. 833/2014 al Consiliului5, și până la 17 iunie 2026 pentru gazele transportate 

prin gazoducte. 

 
5 Regulamentul (UE) nr. 833/2014 al Consiliului din 31 iulie 2014 privind măsuri 

restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina (JO 
L 229, 31.7.2014, p. 1; ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/833/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/833/oj
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(16) De asemenea, ar trebui să se acorde o exceptare de la interzicerea importurilor de 

gaze ▌ pentru contractele de furnizare pe termen lung existente. ▌ Importatorii care 

dețin contracte de furnizare pe termen lung vor avea nevoie, de obicei, de mai mult 

timp pentru a găsi rute și surse de aprovizionare alternative decât titularii de 

contracte pe termen scurt, inclusiv pentru că, de obicei, contractele de furnizare pe 

termen lung vizează volume semnificativ mai mari în timp decât contractele de 

furnizare pe termen scurt. Prin urmare, ar trebui introdus un termen de tranziție 

pentru a acorda titularilor de contracte de furnizare pe termen lung suficient timp 

pentru a-și diversifica aprovizionarea în mod ordonat. Deși GNL poate proveni din 

întreaga lume, iar clienții de GNL nu întâmpină, de obicei, nicio barieră fizică 

atunci când trec la furnizori alternativi pe piața mondială a GNL, diversificarea 

pentru clienții de gaze transportate prin gazoducte, în special în țările fără 

infrastructură GNL, poate fi mai complexă. Prin urmare, ar trebui acordată o 

perioadă de tranziție mai lungă pentru aprovizionarea cu gaze în temeiul 

contractelor pe termen lung existente vizând aprovizionarea cu gaze prin 

gazoducte. 
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(17) Au survenit anumite situații în care o țară care este încă aprovizionată în temeiul 

contractelor de furnizare pe termen lung existente având ca obiect aprovizionarea cu 

gaze rusești prin gazoducte este afectată în mod specific de modificările recente ale 

rutelor de aprovizionare din Federația Rusă, nemaiexistând posibilitatea importării 

de gaze pe ruta de aprovizionare anterioară, din cauză că rutele alternative pentru 

transportul către țara respectivă al gazelor contractate sunt limitate sau nu există. 

Pentru a remedia situația, furnizorii din alte state membre asigură în prezent livrarea 

gazelor prin gazoducte în temeiul unor contracte de furnizare pe termen scurt cu 

furnizori din Federația Rusă prin intermediul punctelor de interconectare 

necongestionate. Având în vedere această situație foarte specifică, timpul de tranziție 

necesar pentru a găsi noi furnizori ar trebui să se aplice și contractelor de furnizare pe 

termen scurt cu furnizori din Federația Rusă care servesc la aprovizionarea țărilor 

fără ieșire la mare afectate de modificările rutelor de aprovizionare cu gaze rusești. 
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(18) Deși pare justificat să se excepteze contractele preexistente de la aplicarea imediată a 

interdicției privind importurile de gaze rusești, nu toate contractele încheiate înainte 

de intrarea în vigoare a prezentului regulament ar trebui să beneficieze de o astfel de 

exceptare. Într-adevăr, furnizorii ruși ar putea fi tentați să utilizeze intervalul de timp 

dintre publicarea propunerii Comisiei privind prezentul regulament și intrarea în 

vigoare a interdicției pentru a extinde aprovizionarea actuală, prin încheierea de noi 

contracte, prin creșterea volumelor prin intermediul modificării contractelor existente 

sau prin utilizarea flexibilităților în cadrul contractelor existente. Pentru a se asigura 

faptul că, drept urmare a acestei interdicții, importurile din Federația Rusă nu cresc, 

ci scad, prezentul regulament ar trebui să evite stimulentele pentru încheierea de 

către întreprinderi a unor noi contracte de import de gaze rusești în intervalul de timp 

dintre publicarea propunerii Comisiei privind prezentul regulament și intrarea în 

vigoare a interdicției. Într-adevăr, șefii de stat sau de guvern și-au asumat deja în 

martie 2022 angajamentul de a elimina treptat aprovizionarea cu gaze rusești; 

bazându-se pe acest angajament, Comisia a formulat propuneri privind Strategia 

REPowerEU, planul REPowerEU și foaia de parcurs REPowerEU. Cel târziu la data 

publicării prezentei propuneri de regulament, nu mai era oportun să se considere drept 

preexistente contractele încheiate după această dată. Prin urmare, contractele încheiate 

după 17 iunie 2025 nu ar trebui să beneficieze de dispozițiile tranzitorii excepționale 

pentru contractele de furnizare existente pe termen scurt și pe termen lung. 
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(19) Pentru a se evita ▌ creșterea volumelor importurilor prevăzute în contractele de 

furnizare existente ▌ , modificările aduse contractelor de furnizare existente ar trebui 

considerate contracte noi în sensul prezentului regulament, iar creșterea volumelor 

importurilor prin utilizarea flexibilităților contractuale nu ar trebui să beneficieze de 

perioada de tranziție. Ar trebui prevăzute excepții pentru anumite cazuri de 

modificări necesare ale contractelor existente, cu condiția ca acestea să nu 

majoreze cantitățile contractate sau calendarul de livrare. Variațiile de preț care 

rezultă din indexarea prețurilor deja prevăzută în contractele de furnizare 

existente nu constituie o modificare a contractelor existente. 

(20) Prezentul regulament creează o interdicție juridică clară privind importul de gaze 

naturale rusești, constituind un act suveran al Uniunii asupra căruia importatorii de 

gaze nu au niciun control și care face ilegală efectuarea de importuri de gaze naturale 

din Federația Rusă, cu efect juridic direct și fără nicio marjă de apreciere pentru 

statele membre în ceea ce privește aplicarea sa. 



 

 299 

 

(21) Spre deosebire de alte mărfuri, gazele naturale sunt o marfă omogenă, care este 

tranzacționată în volume mari și adesea revândută de mai multe ori între comercianții 

de la nivel angro. Având în vedere complexitatea deosebită a urmăririi originii 

gazelor naturale și ținând seama de faptul că furnizorii ruși ar putea încerca să 

eludeze prezentul regulament, de exemplu prin intermediul vânzărilor prin 

intermediari, al transbordărilor sau al transportului prin alte țări, prezentul 

regulament ar trebui să prevadă un cadru eficace pentru evitarea eludării interdicției. 

Prin urmare, autoritățile relevante ar trebui să aibă posibilitatea de a lua măsurile 

necesare pentru a identifica dacă aprovizionarea cu gaze naturale din Federația 

Rusă are loc pe teritoriul vamal al Uniunii prin intermediul unor sisteme create 

pentru eludarea normelor prezentului regulament. Atunci când stabilesc dacă 

gazele naturale sunt puse în liberă circulație în Uniune, autoritățile vamale ar 

trebui să se bazeze nu numai pe informațiile furnizate în declarația vamală, ci să 

fie autorizate ca, pe baza altor informații relevante, să evalueze, în cazul în care 

consideră că este relevant, dacă o marfă introdusă în Uniune este menită efectiv să 

fie pusă în liberă circulație. Regulamentul ar trebui, de asemenea, să impună 

stabilirea țării de producție și a lanțului de aprovizionare cu gaze naturale 

importate în Uniune. 
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(22) În special, importatorii de gaze naturale ar trebui să fie obligați să furnizeze 

autorităților ▌ toate informațiile necesare pentru a stabili țara de producție a gazelor 

naturale importate în Uniune și pentru a stabili dacă gazele importate fac obiectul 

interdicției generale sau al uneia dintre excepțiile la aceasta. Este posibil ca noțiunea 

de „origine” în temeiul legislației vamale a Uniunii să nu permită întotdeauna 

identificarea țării de producție a gazelor importate, de pildă atunci când gazele au 

fost prelucrate (de exemplu, lichefiate sau regazificate) după ce au părăsit 

Federația Rusă. Prin urmare, regulamentul ar trebui să vizeze, de asemenea, 

cazurile în care țara de „origine” în temeiul legislației vamale a Uniunii diferă de 

țara de producție a gazelor și să prevadă un mecanism pentru a verifica dacă 

gazele naturale au fost extrase sau lichefiate în Federația Rusă. Gazele care, 

înainte de a fi importate în UE, au fost exportate din Federația Rusă, fie prin 

export direct din Rusia către UE, fie prin export indirect printr-o țară terță, ar 

trebui, cu excepția cazurilor de tranzit, să facă obiectul interdicției. 
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(23) Având în vedere caracteristicile specifice ale gazelor transportate prin gazoducte și 

ale GNL și pentru a facilita procesul de verificare a țării de producție și a 

condițiilor pentru posibile exceptări înainte ca gazele să intre pe teritoriul vamal al 

Uniunii, ar trebui introdus un proces de autorizare prealabilă. Importurile ar 

trebui refuzate în absența unei autorizații. Autoritățile de autorizare sau, în cazul 

în care diferă, autoritățile vamale ar trebui să fie informate în prealabil cu privire 

la importurile preconizate în Uniune; respectivelor autorități ar trebui să le fie 

prezentate informațiile necesare în vederea verificării țării de producție sau a 

îndeplinirii condițiilor pentru o exceptare în temeiul prezentului regulament. Deși 

autoritățile de autorizare ar trebui să depună eforturi pentru a emite o autorizație 

în perioada cuprinsă între momentul transmiterii informațiilor de către importator 

și intrarea planificată pe teritoriul vamal, pentru a facilita importurile de gaze în 

UE, acestea pot, de asemenea, să ia o decizie într-o etapă ulterioară, în special în 

cazul în care există îndoieli cu privire la informațiile furnizate. Autorizarea 

prealabilă nu aduce atingere competențelor existente de asigurare a respectării 

legii ale autorităților vamale. Importurile de gaze naturale din țările producătoare 

de gaze ar trebui să fie exceptate de la această obligație în cazul în care Uniunea a 

importat în trecut volume semnificative din aceste țări și dacă aceste țări fie au 

demonstrat că nu doresc să sprijine sectorul gazelor din Rusia prin interzicerea 

importului de gaze rusești, prin măsuri restrictive care vizează infrastructura de 

gaze rusești, societățile de gaze rusești sau persoanele care gestionează astfel de 

societăți, fie nu dispun de infrastructura necesară pentru a importa gaze naturale 

prin gazoducte sau GNL. Comisia ar trebui să stabilească lista acestor țări. 



 

 302 

 

(24) Autoritățile de autorizare și, în cazul în care diferă, autoritățile vamale ar trebui să 

poată solicita toate informațiile necesare pentru a evalua legalitatea importurilor. 

De asemenea, acestea ar trebui să se poată baza pe informații din alte surse. 

Întrucât condițiile contractuale care determină elementele relevante pentru 

evaluare sunt adesea complexe, autorităților ar trebui să li se acorde competența 

de a solicita importatorilor informații detaliate privind contractul, inclusiv întregul 

contract de furnizare, în cazul în care acest lucru este necesar pentru a înțelege 

contextul anumitor clauze sau trimiterile la alte dispoziții contractuale. Prezentul 

regulament ar trebui să includă norme care să asigure o protecție efectivă a 

secretelor comerciale ale întreprinderilor în cauză. 

(25) Atunci când își exercită competențele, autoritățile de autorizare și autoritățile 

vamale ar trebui să pună un accent deosebit pe asigurarea aplicării respectivelor 

competențe la punctele de interconectare, instalațiile GNL sau gazoductele de 

tranzit, în cazul cărora riscul de eludare este ridicat. Au fost observate practici de 

utilizare a așa-numitelor „flote fantomă” pentru eludarea sancțiunilor în 

transportul de petrol și acestea ar putea prezenta riscuri și pentru importurile de 

GNL, subminând obiectivele prezentului regulament. Autoritățile ar trebui să 

coopereze îndeaproape pentru a-și adapta prioritățile în materie de asigurare a 

respectării legii, dacă este necesar, în vederea abordării potențialelor practici de 

eludare identificate în cursul punerii în aplicare a prezentului regulament. De 

asemenea, Comisia ar trebui să monitorizeze în mod constant fluxurile de gaze 

naturale rusești care tranzitează țări terțe. 
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▌ 

(26) O parte din infrastructura de transport al gazelor din Rusia este conectată direct la 

Uniune, iar unele gazoducte de tranzit care leagă Rusia de Uniune traversează țări 

terțe fără a avea în prezent puncte de intrare între Federația Rusă și Uniune. Prin 

urmare, regulamentul ar trebui să presupună că gazele naturale importate în 

Uniune prin traversarea frontierelor, prin conducte de interconectare sau puncte 

de interconectare între Federația Rusă și Uniune sau între Belarus și Uniune ori 

care sosesc prin gazoducte precum TurkStream la punctul de interconectare 

Strandzha 2/Malkoclar provin sau sunt exportate, direct sau indirect, din 

Federația Rusă, înlocuind astfel cerința de a prezenta dovezi privind țara de 

producție. În cazul în care se susține că gazele naturale care sosesc la respectivele 

frontiere, conducte de interconectare sau puncte de interconectare fac obiectul 

unui regim de „tranzit” prin Federația Rusă, ar trebui să se aplice controale 

stricte. Federația Rusă este un exportator important de gaze și nu a jucat în trecut 

niciun rol notabil ca țară de tranzit pentru gaze, din cauza mai multor factori, cum ar 

fi lipsa infrastructurii de regazificare, organizarea comerțului cu gaze în Federația 

Rusă prin intermediul unui monopol asupra exportului prin gazoducte, modelele de 

afaceri ale întreprinderilor rusești din sectorul gazelor care nu se bazează pe 

organizarea tranziturilor și localizarea geografică a Federației Ruse ▌ . Prin urmare, 

ținând seama de faptul că furnizorii ruși ar putea fi tentați să eludeze interdicția la 

import, autoritățile vamale ar trebui să refuze importul volumelor de gaze naturale 

despre care se pretinde că sunt în tranzit, cu excepția cazului în care pot fi 

furnizate dovezi clare care să ateste că gazele au tranzitat Federația Rusă și că au 

fost produse într-o altă țară decât Federația Rusă. Dovezile necesare ar trebui 

furnizate autorităților de autorizare cu suficient timp înainte, și anume cel târziu 

cu o lună înainte de intrarea pe teritoriul vamal, pentru a permite trasabilitatea 

gazelor importate până la locul de producție. 
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(27) Punctul de interconectare Strandzha 1 conectează Uniunea la un sistem de 

gazoducte care transportă nu numai gaze din Azerbaidjan sau Turcia, ci și volume 

semnificative de gaze din Federația Rusă. Prin urmare, ar trebui să fie obligatorie 

prezentarea de dovezi clare care să ateste că țara de producție este alta decât Rusia 

și ar trebui să se acorde autorităților suficient timp de verificare pentru a se 

asigura că gazele importate prin Strandzha 1 nu provin sau nu sunt exportate 

direct sau indirect din Federația Rusă. În cazul în care alte puncte de 

interconectare ar urma să fie conectate la sisteme care transportă volume 

semnificative de gaze rusești în viitor, ar trebui să se aplice același standard de 

control. 
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(28) În plus, volume semnificative de gaze naturale pot intra, de asemenea, în Uniune 

în cadrul unui regim de „tranzit”. Întrucât normele stricte de monitorizare pentru 

importurile de gaze, cum ar fi autorizarea prealabilă, nu se aplică gazelor care 

traversează Uniunea sau care sunt înmagazinate în temeiul unor norme de 

antrepozitare vamală în cadrul unui regim de „tranzit”, este oportun să se prevadă 

garanții specifice sub forma unui regim de monitorizare a tranzitului, care să 

permită autorităților vamale să monitorizeze în mod eficace fluxurile de gaze în 

cadrul unui regim de „tranzit”, pentru a se asigura că gazele naturale care 

traversează Uniunea în cadrul unui regim de „tranzit” nu sunt puse în cele din 

urmă în liberă circulație în Uniune. În cazul în care operatorii din țări terțe 

înmagazinează gaze în cadrul unui regim de tranzit, de înmagazinare temporară 

sau de antrepozitare vamală în temeiul Codului vamal al Uniunii, statele membre 

ar trebui să dispună de mecanisme adecvate de monitorizare și de asigurare a 

respectării legii pentru a se asigura că utilizarea instalațiilor de înmagazinare 

interne de către țările terțe nu prezintă niciun risc pentru securitatea 

aprovizionării la nivel național sau regional și pentru îndeplinirea obligațiilor de 

înmagazinare, precum și să furnizeze Comisiei informații relevante. 
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(29) În conformitate cu principiul cooperării loiale, autoritățile de autorizare, 

autoritățile vamale, autoritățile de reglementare, autoritățile competente, Agenția 

pentru Cooperarea Autorităților de Reglementare din Domeniul Energiei (ACER) 

și Comisia ar trebui să coopereze pentru a pune în aplicare dispozițiile prezentului 

regulament și pentru a face schimb de informații relevante, în special în ceea ce 

privește evaluarea exceptărilor care permit importurile de gaze naturale rusești 

după intrarea în vigoare a prezentului regulament. Autoritățile vamale, autoritățile 

de reglementare, autoritățile competente și ACER ar trebui să dispună de 

instrumentele și bazele de date necesare pentru a se asigura, atunci când este 

necesar, faptul că se poate face schimb de informații relevante între autoritățile 

naționale și autoritățile din diferite state membre. ACER ar trebui să contribuie cu 

cunoștințele sale de specialitate la procesul de monitorizare a punerii în aplicare. 

Pentru a facilita crearea sistemelor de informații comune interoperabile necesare, 

Comisia și statele membre pot explora posibilitățile de utilizare a bugetului 

disponibil în cadrul Fondului pentru securitate internă (FSI). Autoritățile vamale 

ar trebui să furnizeze lunar informații actualizate autorităților de reglementare, 

autorităților competente și Comisiei cu privire la elementele-cheie referitoare la 

evoluția importurilor de gaze rusești, cum ar fi cantitățile importate în temeiul 

unor contracte de furnizare pe termen lung sau scurt, punctele de intrare sau 

partenerii contractuali. Comisia ar trebui să includă aceste informații, după caz, în 

raportul privind punerea în aplicare a prezentului regulament. De asemenea, 

Comisia ar trebui să evalueze eficacitatea schimbului de informații și a cooperării 

dintre autoritățile relevante și, după caz, să formuleze recomandări pentru 

îmbunătățirea acestora în raportul respectiv. 
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(30) Experiența dobândită în ceea ce privește eliminarea treptată a aprovizionării cu gaze 

rusești prin Ucraina a arătat că, printr-o bună pregătire și coordonare, într-un spirit de 

solidaritate, se pot evita în mod eficace perturbările pieței sau problemele de 

securitate a aprovizionării care ar putea apărea ca urmare a schimbării furnizorilor de 

gaze. Pentru a se pregăti într-un mod coordonat pentru eliminarea treptată completă a 

gazelor rusești ▌ și pentru a acorda pieței suficient timp pentru a anticipa schimbările 

implicate, fără riscuri pentru securitatea aprovizionării cu gaze și fără un impact 

semnificativ asupra prețurilor energiei, statele membre ar trebui să elaboreze planuri 

naționale de diversificare și să le prezinte până la 1 martie 2026. Planurile respective 

ar trebui să facă obiectul normelor privind secretul profesional și să nu fie 

divulgate fără acordul statului membru în cauză. Ele ar trebui să descrie măsurile 

preconizate la nivel național sau regional pentru a reduce cererea, a încuraja 

producția de energie din surse regenerabile și a asigura surse alternative de 

aprovizionare, precum și posibilele bariere tehnice, contractuale sau de reglementare 

care ar putea complica procesul de diversificare. Întrucât procesul de diversificare ar 

putea necesita o coordonare a măsurilor la nivel național, regional sau la nivelul 

Uniunii, Comisia ar trebui să evalueze planurile naționale de diversificare, având 

posibilitatea de a emite recomandări prin care să sugereze adaptări, dacă este cazul. 
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(31) În Declarația lor de la Versailles, șefii de stat sau de guvern s-au angajat nu numai să 

elimine treptat aprovizionarea cu gaze naturale din Federația Rusă, ci și alte surse de 

energie, în special aprovizionarea cu petrol. Federația Rusă a aplicat practici 

similare celor din domeniul gazelor, pe care le-a utilizat în trecut ca mijloc de 

constrângere și manipulare, inclusiv atunci când a tranzacționat petrol cu 

Uniunea. Acest lucru a fost demonstrat, de exemplu, de întreruperile anterioare ale 

aprovizionării cu petrol. Relațiile existente cu Federația Rusă în domeniul 

aprovizionării cu petrol creează dependențe și riscuri pentru securitatea Uniunii. 

Prin urmare, pentru a împiedica Rusia să utilizeze importurile de petrol ale 

Uniunii ca instrument de constrângere, este esențial să se pregătească o eliminare 

treptată în timp util și a importurilor de petrol din Federația Rusă. Deși măsurile 

restrictive menite să asigure eliminarea treptată a importurilor de petrol din 

Federația Rusă sunt deja în vigoare, iar importurile de petrol au scăzut semnificativ, 

pentru o nouă eliminare treptată a petrolului rusesc ar putea fi nevoie de măsuri 

pregătitoare specifice și de o coordonare cu țările vecine. ▌ 
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(32) Prin urmare, statele membre ar trebui, de asemenea, să elaboreze planuri 

naționale de diversificare pentru țiței și produse petroliere, care ar trebui să 

includă măsuri în vigoare și planificate la nivel național pentru a asigura 

transparența și trasabilitatea importurilor de petrol din Federația Rusă. Comisia ar 

trebui să ofere recomandări cu privire la aceste planuri. Planurile respective ar 

trebui să facă obiectul normelor privind secretul profesional și să nu fie divulgate 

fără acordul statului membru în cauză. În paralel, Comisia ar trebui să abordeze 

în continuare problema eludării sancțiunilor UE privind petrolul prin utilizarea 

așa-numitelor „flote fantomă”, în special desfășurând acțiunile prevăzute în 

comunicarea sa intitulată „Foaie de parcurs pentru încetarea importurilor de 

energie din Rusia” din 6 mai 2025. 
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(33) Experiența din timpul crizei gazelor din 2022 și 2023 a arătat că informațiile 

cuprinzătoare privind situația aprovizionării și posibilele dependențe în materie de 

aprovizionare sunt esențiale pentru monitorizarea aprovizionării cu gaze în Uniune. 

Prin urmare, importatorii de gaze rusești care utilizează exceptările prevăzute în 

prezentul regulament ar trebui să transmită Comisiei toate informațiile necesare 

pentru a evalua în mod eficace posibilele riscuri pentru comerțul cu gaze. 

Informațiile respective ar trebui să includă parametri-cheie sau chiar părți ▌ de text 

integrale din contractele relevante de furnizare de gaze, cu excepția informațiilor 

privind prețurile, în cazul în care acest lucru este necesar pentru a înțelege contextul 

anumitor clauze sau trimiterile la alte dispoziții din contract. Atunci când 

monitorizează aprovizionarea cu gaze în Uniune, Comisia ar trebui, de asemenea, să 

țină seama de informațiile privind importurile furnizate de autoritățile vamale și de 

informațiile incluse în planurile naționale de diversificare. Comisia ar trebui să 

informeze periodic Grupul de coordonare pentru gaz, instituit prin Regulamentul 

(UE) 2017/1938, cu privire la procesul de eliminare treptată la nivelul Uniunii și să 

prezinte un raport anual privind eliminarea treptată a gazelor din Rusia, care poate fi 

însoțit de recomandări și acțiuni specifice ale Uniunii pentru accelerarea procesului 

de eliminare treptată. 
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(34) Statele membre și Uniunea ar trebui să coopereze îndeaproape în ceea ce privește 

punerea în aplicare a prezentului regulament ▌ , inclusiv în ceea ce privește 

posibilele proceduri de soluționare a litigiilor. După caz, Regulamentele (UE) 

nr. 1219/20126 și (UE) nr. 912/20147 ale Parlamentului European și ale 

Consiliului stabilesc detalii suplimentare privind cooperarea și repartizarea 

responsabilităților financiare între statele membre și Uniune în ceea ce privește 

posibilele cazuri de soluționare a litigiilor dintre investitori și stat legate de prezentul 

regulament. 

(35) Având în vedere practica recentă a Federației Ruse de a modifica unilateral și de a 

obstrucționa procedurile judiciare și de arbitraj convenite, nici persoanele afectate, 

nici Uniunea și statele membre nu pot fi trase la răspundere pentru hotărârile 

judecătorești, hotărârile arbitrale sau alte decizii judiciare adoptate în cadrul unor 

proceduri ilegale împotriva cărora nu există un acces efectiv la nicio cale de atac 

din jurisdicția relevantă. 

 
6 Regulamentul (UE) nr. 1219/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 

decembrie 2012 de stabilire a unor dispoziții tranzitorii pentru acordurile bilaterale de 
investiții încheiate între state membre și țări terțe (JO L 351, 20.12.2012, p. 40, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1219/oj). 

7 Regulamentul (UE) nr. 912/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 
23 iulie 2014 de instituire a unui cadru pentru gestionarea răspunderii financiare 
legate de instanțele de soluționare a litigiilor între investitori și stat, stabilite prin 
acordurile internaționale la care Uniunea Europeană este parte (JO L 257, 28.8.2014, 
p. 121, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/912/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1219/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/912/oj
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(36) Uniunea a creat un cadru juridic solid pentru a asigura securitatea aprovizionării cu 

gaze în orice moment și pentru a aborda în mod coordonat posibilele crize de 

aprovizionare, inclusiv obligațiile statelor membre de a asigura o solidaritate eficace 

și operațională față de țările vecine care au nevoie de gaze. Comisia ar trebui să 

monitorizeze în mod constant evoluția riscurilor de piață pentru aprovizionarea cu 

gaze care rezultă din comerțul cu gaze cu Federația Rusă, la nivelul Uniunii, la nivel 

regional și la nivelul statelor membre. În cazul unor evoluții bruște și semnificative, 

care amenință grav securitatea aprovizionării unuia sau a mai multor state membre, și 

după ce s-a declarat o situație de urgență în conformitate cu articolul 11 sau 12 din 

Regulamentul (UE) 2017/1938, este oportun să se confere Comisiei competența de a 

lua măsurile de urgență necesare prin adoptarea deciziei referitoare la interdicțiile 

privind importurile de gaze naturale sau de GNL prevăzute în prezentul regulament 

în unul sau mai multe state membre. Într-o astfel de situație, Comisia ar trebui, de 

asemenea, să poată suspenda obligația de a prezenta dovada țării de producție 

înainte de intrarea pe teritoriul vamal al Uniunii, pentru a facilita importurile 

suplimentare în termen scurt. O astfel de decizie a Comisiei ar trebui să fie limitată 

în timp, să nu se acorde pentru o perioadă mai mare de patru săptămâni și să se 

reînnoiască numai dacă condițiile pentru situația de urgență în temeiul 

articolului 11 din Regulamentul (UE) 2017/1938 se aplică în continuare. Decizia 

de punere în aplicare a Comisiei ar trebui să impună anumite condiții suplimentare, 

pentru a asigura faptul că orice astfel de suspendare se limitează strict la abordarea 

amenințării. Comisia ar trebui să informeze Grupul de coordonare pentru gaz și 

transmite Parlamentului European și Consiliului un raport în care justifică 

suspendarea și orice prelungire. Comisia ar trebui să monitorizeze îndeaproape 

aplicarea oricărei astfel de suspendări temporare. 



 

 313 

 

(37) Pentru a evita fenomenul de căutare a sancțiunilor celor mai favorabile („penalty 

shopping”) și pentru a asigura aplicarea consecventă a prezentului regulament, 

statele membre ar trebui să stabilească norme armonizate privind sancțiunile 

aplicabile în cazul încălcării prezentului regulament. Cu toate acestea, întrucât 

încălcările prezentului regulament ar putea constitui și o încălcare a altor acte 

legislative ale Uniunii strâns legate de interdicțiile și obligațiile prevăzute în 

prezentul regulament, cum ar fi legislația vamală, măsurile restrictive sau 

Regulamentul (UE) 2017/1938, impunerea de sancțiuni nu ar trebui să conducă la 

o încălcare a principiului ne bis in idem, în conformitate cu Carta drepturilor 

fundamentale și cu jurisprudența privind acest drept, astfel cum a fost interpretat 

de Curtea de Justiție. Prezentul regulament nu aduce atingere impunerii de 

sancțiuni penale în temeiul dreptului intern. 

(38) Măsurile ▌ introduse prin prezentul regulament reflectă pe deplin principiul 

solidarității energetice. Într-adevăr, nivelul de expunere la importurile de gaze din 

Rusia diferă de la un stat membru la altul, iar multe state membre au luat deja măsuri 

pentru a elimina treptat gazele rusești. Prezentul regulament ▌ va asigura o abordare 

armonizată la nivelul UE în scopul eliminării treptate a gazelor rusești, menținând 

solidaritatea între statele membre. 
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(39) Întrucât obiectivele prezentului regulament referitoare la monitorizarea posibilelor 

dependențe de gaze nu pot fi realizate în mod satisfăcător de către statele membre, 

într-un mod coordonat și fără riscul de fragmentare a pieței, dar acestea pot fi 

realizate mai bine și mai eficient la nivelul Uniunii, aceasta poate adopta măsuri, în 

conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din 

Tratatul privind Uniunea Europeană. În conformitate cu principiul proporționalității, 

astfel cum este prevăzut la articolul respectiv, prezentul regulament nu depășește 

ceea ce este necesar pentru realizarea obiectivelor respective. 
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(40) Având în vedere importanța pentru Uniune de a elimina treptat, fără întârziere, 

dependența economică de importurile de gaze din Federația Rusă, prezentul regulament 

ar trebui să intre în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene. Participanții la piață au avut la dispoziție mult timp pentru a-și 

adapta portofoliul de aprovizionare după Declarația de la Versailles din martie 2022 și 

după adoptarea propunerii privind prezentul regulament la 17 iunie 2025. Cu toate 

acestea, pare oportun să se prevadă o perioadă de tranziție pentru a permite 

furnizorilor de gaze care nu și-au adaptat încă strategiile de aprovizionare să ia 

măsurile necesare pentru a se conforma prezentului regulament. Prin urmare, 

interdicția de a importa gaze din Federația Rusă ar trebui să se aplice numai de la 

[șase săptămâni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament]. Pentru a permite 

importatorilor cu contracte de furnizare existente și importatorilor care încheie noi 

contracte să efectueze demersurile pentru autorizarea prealabilă necesară în timp util 

și fără întreruperi pentru importurile planificate de gaze, diferitele procese de 

autorizare prevăzute în prezentul regulament ar trebui să se aplice deja înainte ca 

interdicția privind importurile de gaze din Federația Rusă să devină aplicabilă, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 
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CAPITOLUL I 

 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

 

Obiect 

Prezentul regulament oferă un cadru pentru eliminarea efectivă a expunerii rămase a Uniunii 

la riscurile semnificative pentru comerț și securitatea aprovizionării care rezultă din comerțul 

cu gaze cu Federația Rusă, precum și pentru pregătirea eliminării treptate efective și în timp 

util a importurilor de petrol din Federația Rusă prin stabilirea: 

(a) unei interdicții treptate a importurilor de gaze naturale din Federația Rusă; 

(b) unor norme pentru punerea în aplicare și monitorizarea eficace a acestei interdicții, 

precum și pentru eliminarea treptată a importurilor de petrol din Federația Rusă; 

(c) unor dispoziții pentru o mai bună evaluare a securității aprovizionării cu energie în 

Uniune. 
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Articolul 2  

 

Definiții 

În sensul prezentului regulament se aplică următoarele definiții: 

1. „gaze naturale” înseamnă gaze astfel cum sunt menționate la codurile 2711 11 00 și 

2711 21 00 din Nomenclatura combinată (NC); 

2. „GNL” înseamnă gazul natural lichefiat astfel cum este menționat la codul NC 

2711 11 00; 

3. „gaze naturale în stare gazoasă” înseamnă gazele naturale astfel cum sunt menționate 

la codul NC 2711 21 00; 

4. „amestecuri” înseamnă amestecuri de volume de GNL din diferite țări de origine; 

5. „contract de furnizare pe termen lung” înseamnă un contract de furnizare de gaze 

naturale, cu excepția unui instrument financiar derivat pe gaze naturale, cu o durată 

mai mare de un an; 

6. „contract de furnizare pe termen scurt” înseamnă un contract de furnizare de gaze 

naturale, cu excepția unui instrument financiar derivat pe gaze naturale, cu o durată de 

maximum un an; 
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7. „țară fără ieșire la mare” înseamnă o țară care este înconjurată în întregime de uscat 

și care nu are acces direct la mare; 

8. „import” înseamnă punerea în liberă circulație a mărfurilor, astfel cum se 

menționează la articolul 201 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului8; 

9. „importator” înseamnă persoana fizică sau juridică care este declarantul din 

declarația vamală relevantă, astfel cum este definită la articolul 5 punctul 15 din 

Regulamentul (UE) nr. 952/2013, sau o persoană fizică sau juridică, inclusiv 

întreprinderile afiliate, care introduce mărfurile pe teritoriul vamal al Uniunii sau 

le plasează în alt mod pe piața Uniunii; 

10. „întreprindere afiliată” înseamnă o întreprindere în sensul definiției de la articolul 

2 punctul 12 din Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a 

Consiliului9; 

 
8 Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 

octombrie 2013 de stabilire a Codului vamal al Uniunii (reformare) (JO L 269, 
10.10.2013, p. 1; ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 

9 Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 
privind situațiile financiare anuale, situațiile financiare consolidate și rapoartele 
conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a Directivei 2006/43/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare a Directivelor 78/660/CEE 
și 83/349/CEE ale Consiliului (JO L 182, 29.6.2013, p. 19, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
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11. „autoritate vamală” înseamnă o autoritate vamală astfel cum este definită la 

articolul 5 punctul 1 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013; 

12. „autoritate de autorizare” înseamnă autoritatea care are competența de a examina 

cererile de autorizare formulate în temeiul articolului 5 alineatele (1) și (2); 

13. „autoritate competentă” înseamnă o autoritate competentă astfel cum este definită la 

articolul 2 punctul 7 din Regulamentul (UE) 2017/1938 al Parlamentului European și 

al Consiliului10; 

14. „autoritate de reglementare” înseamnă o autoritate de reglementare desemnată în 

temeiul articolului 76 alineatul (1) din Directiva (UE) 2024/1788 a Parlamentului 

European și al Consiliului11; 

15. „control” înseamnă controlul astfel cum este definit la articolul 2 punctul 55 din 

Directiva (UE) 2024/1788; 

▌ 

 
10 Regulamentul (UE) 2017/1938 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 

octombrie 2017 privind măsurile de garantare a siguranței furnizării de gaze și de 
abrogare a Regulamentului (UE) nr. 994/2010 (JO L 280, 28.10.2017, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1938/oj). 

11 Directiva (UE) 2024/1788 a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iunie 2024 
privind normele comune pentru piețele interne în sectorul gazelor din surse 
regenerabile, al gazelor naturale și al hidrogenului, de modificare a Directivei (UE) 
2023/1791 și de abrogare a Directivei 2009/73/CE (reformare) (JO L, 2024/1788, 
15.7.2024;ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1938/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1788/oj
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16. „punct de interconectare” înseamnă un punct de interconectare astfel cum este definit 

la articolul 2 punctul 63 din Directiva (UE) 2024/1788 a Parlamentului European și 

a Consiliului; 

17. „conductă de interconectare” înseamnă o conductă de interconectare astfel cum 

este definită la articolul 2 punctul 39 din Directiva (UE) 2024/1788; 

18. „punct de intrare” înseamnă un punct de intrare astfel cum este definit la articolul 2 

punctul 61 din Directiva (UE) 2024/1788; 

19. „punct de livrare” înseamnă locul fizic sau virtual specificat într-un contract de 

furnizare de gaze, unde gazele naturale urmează să fie livrate de un vânzător și 

primite de un cumpărător; 

▌ 
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20. „cantități contractate” înseamnă cantitățile de gaze naturale pe care un cumpărător 

▌este obligat să le achiziționeze și un vânzător ▌este obligat să le furnizeze, astfel 

cum se specifică în contractul de furnizare inițial, dar excluzând volumele care 

decurg din dispozițiile contractuale care prevăd modificări cantitative ale 

cantităților de referință, cum ar fi cantitățile rotunjite, cantitățile fracționate, 

cantitățile ascendente sau alte modificări volumetrice în temeiul contractului, cu 

excepția cantităților complementare ulterioare plătite care au fost achitate înainte 

de 17 iunie 2025; 

21. „cantități rotunjite” înseamnă volumele de gaze naturale adăugate la cantitatea 

anuală contractată într-un anumit an pentru a asigura rotunjirea ultimei 

încărcături la o încărcătură întreagă; 

22. „cantități fracționate” înseamnă volumele de gaze naturale reportate în anii 

contractuali următori, în cazul în care cantitatea livrată în cursul unui an este mai 

mare sau mai mică decât cantitatea anuală contractată ajustată, după ajustări; 

aceste volume pot fi atât pozitive, cât și negative; 
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23. „cantități ascendente” înseamnă volumele de gaze naturale care se adaugă 

opțional la cantitatea anuală contractată pe baza contractelor de furnizare, la 

latitudinea unei părți contractante; 

24. „cantități complementare ulterioare plătite” înseamnă volumele de gaze naturale pe 

care un cumpărător este îndreptățit sau obligat să le preia și să le plătească în 

perioade succesive, în conformitate cu cerințele minime de tip take-or-pay și pentru a 

compensa orice deficit în ceea ce privește cantitățile care au fost contractate, dar nu 

au fost preluate în perioadele anterioare, astfel cum se prevede într-un contract de 

furnizare pe termen lung; 

25. „calendar de livrare” înseamnă calendarul sau planul convenit între părțile la un 

contract de furnizare de gaze, care precizează cantitățile de gaze care trebuie să fie 

livrate de un vânzător ▌și primite de un cumpărător ▌în intervale de timp definite, 

inclusiv data, locul și condițiile livrării, astfel cum sunt prevăzute într-un contract de 

furnizare sau în alte proceduri operaționale conexe; 



 

 323 

 

26. „nominalizare” înseamnă nominalizarea astfel cum este definită la articolul 2 punctul 

8 din Regulamentul (UE) 2024/1789 al Parlamentului European și al Consiliului12; 

27. „petrol” înseamnă țițeiul, gazele naturale condensate, materiile prime pentru 

rafinării, aditivii și compușii oxigenați și alte hidrocarburi și produse petroliere care 

se încadrează la codurile NC 2709 și 2710; 

28. „țară de producție” înseamnă țara în care sunt extrase gazele naturale, indiferent 

dacă gazele naturale respective au fost ulterior lichefiate sau regazificate într-o 

altă țară. În cazul în care gazele naturale extrase în alte țări decât Federația Rusă 

sunt lichefiate sau regazificate în Federația Rusă, Federația Rusă este considerată 

țară de producție. 

 
12 Regulamentul (UE) 2024/1789 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iunie 

2024 privind piețele interne ale gazelor din surse regenerabile, gazelor naturale și 
hidrogenului, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 1227/2011, (UE) 2017/1938, 
(UE) 2019/942 și (UE) 2022/869 și a Deciziei (UE) 2017/684 și de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 715/2009 (JO L, 2024/1789, 15.7.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1789/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1789/oj
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CAPITOLUL II 

 

INTERZICEREA TREPTATĂ A IMPORTURILOR DE GAZE NATURALE DIN 

FEDERAȚIA RUSĂ 

Articolul 3 

 

Interzicerea importurilor de gaze naturale din Federația Rusă 

(1) Se interzice ▌importul de gaze naturale în stare gazoasă prin gazoducte, care provin 

sau sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă, cu excepția cazului în care 

se aplică una dintre exceptările prevăzute la articolul 4. 

(2) Se interzice ▌importul de GNL care provine sau este exportat, direct sau indirect, din 

Federația Rusă sau care este obținut din gaze naturale în stare gazoasă extrase în 

Federația Rusă, cu excepția cazului în care se aplică una dintre exceptările prevăzute 

la articolul 4. Această interdicție se aplică, de asemenea, pentru GNL conținut în 

amestecuri care provine sau este exportat, direct sau indirect, din Federația Rusă. 
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Articolul 4 

 

Etapa de tranziție pentru contractele de furnizare existente 

(1) Interdicția prevăzută la articolul 3 alineatul (1) se aplică de la 17 iunie 2026, iar 

interdicția prevăzută la articolul 3 alineatul (2) se aplică de la 25 aprilie 2026, în 

cazul în care se poate demonstra autorităților de autorizare că respectivele importuri 

de gaze naturale menționate la articolul 3 sunt executate în temeiul unui contract de 

furnizare pe termen scurt, încheiat înainte de 17 iunie 2025 și nemodificat ulterior, cu 

excepția cazului în care modificarea este reglementată de alineatul (4). 

▌ 

(2) Articolul 3 alineatul (2) se aplică de la 1 ianuarie 2027, în cazul în care se poate 

demonstra autorităților de autorizare că importurile de gaze naturale menționate 

la articolul 3 sunt executate în temeiul unui contract de furnizare pe termen lung, 

încheiat înainte de 17 iunie 2025 și nemodificat ulterior, cu excepția cazului în 

care modificarea este reglementată de alineatul (4). 
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(3) Interdicția prevăzută la articolul 3 alineatul (1) se aplică de la 30 septembrie 2027, 

în cazul în care se poate demonstra autorităților de autorizare că importurile de 

gaze naturale menționate la articolul 3 sunt executate în temeiul unui contract de 

furnizare pe termen lung, încheiat înainte de 17 iunie 2025 și nemodificat ulterior, 

cu excepția cazului în care modificarea este reglementată de alineatul (4). 

În cazul în care Comisia identifică un risc ca obiectivul de constituire de stocuri 

pentru 2027 pentru înmagazinarea subterană a unui stat membru în temeiul 

articolului 6a din Regulamentul (UE) 2017/1938 să nu fie atins, ținând seama de 

circumstanțele riscului de neîndeplinire a obiectivului, aceasta confirmă riscul 

printr-o decizie de punere în aplicare până la 15 septembrie 2027, cel târziu. 

În cazul în care se ia o decizie de punere în aplicare în temeiul paragrafului al 

doilea, interdicția pentru contractele existente în temeiul articolului 3 alineatul (1) 

se aplică numai de la 1 noiembrie 2027 în statul membru respectiv. Comisia 

informează, fără întârziere, Grupul de coordonare pentru gaz, Parlamentul 

European și Consiliul. 
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(4) Exceptările prevăzute la alineatele (1), (3) și (5) se aplică, de asemenea, 

contractelor de furnizare existente, cu următoarele modificări: 

(a) reducerea cantităților contractate; 

(b) scăderea prețurilor și a comisioanelor; 

(c) modificarea clauzelor de confidențialitate; 

(d) modificarea procedurilor operaționale, cum ar fi procedurile de 

comunicare; 

(e) modificarea adreselor părților contractante; 

(f) transferuri de obligații contractuale între întreprinderi afiliate; 

(g) modificări impuse de procedurile judiciare sau de arbitraj sau 

(h) pentru țările fără ieșire la mare, schimbări între punctele de livrare 

naționale. 
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(5) Interdicția prevăzută la articolul 3 se aplică de la 30 septembrie 2027 sau, în cazul 

în care Comisia a adoptat o decizie de punere în aplicare în conformitate cu 

alineatul (3) al doilea paragraf, de la 1 noiembrie 2027, dacă li se poate demonstra 

autorităților de autorizare: 

(a) că importurile de gaze naturale menționate la articolul 3 sunt efectuate în 

temeiul unui contract de furnizare pe termen scurt cu livrare către ▌o țară fără 

ieșire la mare care este necesar pentru îndeplinirea contractului de furnizare 

pe termen lung în temeiul literei (b) și 

(b) că există un contract de furnizare pe termen lung cu livrare către o țară fără 

ieșire la mare pentru importul de gaze naturale în stare gazoasă prin gazoducte: 

(i) care a fost încheiat înainte de 17 iunie 2025 și care nu a fost modificat 

ulterior, cu excepția cazului în care modificarea este reglementată de 

alineatul (4), 
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(ii) și care se referă la aprovizionarea cu gaze provenite sau exportate, 

direct sau indirect, din Federația Rusă și 

(iii) pentru care nu mai poate fi executată livrarea la punctul de livrare 

inițial de la o frontieră a UE cu o țară terță. 

(6) Autoritățile de autorizare sau autoritățile vamale, în cazul în care diferă, 

furnizează Comisiei informații relevante care să îi permită să verifice dacă sunt 

îndeplinite în continuare condițiile specifice descrise la alineatele (1), (3), (4) și (5). 

Procedând astfel, Comisia verifică în special dacă această dispoziție nu este 

utilizată în scopul eludării. 

▌ 

(7) Cantitățile importate în conformitate cu alineatele (1), (2) și (3) nu depășesc 

cantitățile contractate. 

▌ 



 

 330 

 

CAPITOLUL III 

 

AUTORIZAREA, TRANSMITEREA ȘI SCHIMBUL DE INFORMAȚII RELEVANTE 

Articolul 5 

 

Autorizarea și schimbul de informații relevante ▌ 

▌ 

(1) În cazul în care se solicită o exceptare pentru importurile de gaze naturale care 

provin sau sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă în temeiul 

articolului 4, importurile fac obiectul unei autorizări prealabile. Autorităților de 

autorizare li se furnizează toate informațiile necesare pentru a evalua dacă sunt 

îndeplinite condițiile prevăzute la ▌articolul 4. 
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(2) Informațiile respective ▌includ cel puțin ▌următoarele: 

(a) data încheierii contractului de furnizare de gaze; 

(b) durata contractului de furnizare de gaze; 

(c) cantitățile ▌contractate, inclusiv toate drepturile în materie de flexibilitate 

ascendentă sau descendentă; 

(d) identitatea părților la contractul de furnizare de gaze naturale, inclusiv, pentru 

părțile înregistrate în UE, numărul de înregistrare și identificare a operatorilor 

economici (EORI); 

▌ 

(e) în cazul amestecurilor de GNL, documentație care atestă cantitățile 

respective de gaze rusești și nerusești din amestec și care stabilește procesul 

de amestecare; 

(f) pentru importurile de GNL, locul de lichefiere și portul primei încărcări; 
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(g) punctele de livrare, inclusiv eventualele flexibilități în ceea ce privește punctul 

de livrare, și 

(h) orice modificare a contractului de furnizare de gaze naturale, indicând 

conținutul și data modificării, cu excepția modificărilor care se referă exclusiv 

la prețul gazelor. 

În cazul în care se solicită o exceptare în temeiul articolului 4, iar prețul gazelor a 

fost modificat la 17 iunie 2025 sau ulterior, se furnizează informații privind 

modificarea prețului. 

Informațiile solicitate se transmit autorității de autorizare cel târziu cu o lună 

înainte de intrarea pe teritoriul vamal. Același termen se aplică amestecurilor care 

conțin gaze care provin sau sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă. 

(3) Importurile de gaze naturale a căror țară de producție nu este Federația Rusă fac 

obiectul unei autorizări prealabile, cu excepția cazului în care importurile 

respective intră sub incidența alineatului (5). Autorităților de autorizare din statul 

membru în care gazele urmează să fie puse în liberă circulație li se furnizează 

dovezi care stabilesc țara de producție a gazelor naturale respective, cel târziu cu 

cinci zile lucrătoare înainte de intrarea lor pe teritoriul vamal. 
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(4) Nu este necesară o autorizație prealabilă dacă gazele sunt importate dintr-o țară 

care produce gaze și a exportat în Uniune peste cinci miliarde de metri cubi de 

gaze naturale în 2024 și fie a interzis importul de gaze rusești, fie aplică alte 

măsuri restrictive privind gazele rusești sau nu dispune de nicio infrastructură de 

gaze care să permită importul de GNL sau de gaze transportate prin gazoducte. În 

termen de cel mult cinci zile lucrătoare de la intrarea în vigoare a prezentului 

regulament, Comisia întocmește lista acestor țări printr-o decizie de punere în 

aplicare. Comisia verifică dacă criteriile de exceptare de la autorizarea prealabilă 

sunt în continuare îndeplinite și actualizează lista în consecință și fără întârzieri 

nejustificate pe baza informațiilor furnizate de autoritățile de autorizare sau de 

autoritățile vamale, în cazul în care diferă, și de organele Uniunii în temeiul 

articolului 7 alineatul (2). 

 

Comisia poate revoca exceptarea de la autorizarea prealabilă, prin intermediul 

unei decizii de punere în aplicare, dacă autoritățile de autorizare sau autoritățile 

vamale, în cazul în care diferă, identifică unul sau mai multe cazuri de eludare a 

interdicțiilor prevăzute la articolul 3 de către exportatorii dintr-o țară exceptată 

sau dacă Comisia are motive să presupună că autoritățile din țările exportatoare 

nu intervin în mod corespunzător împotriva practicilor de eludare. 

 

Raportul întocmit în temeiul articolului 13 include o evaluare a eficacității 

procesului de autorizare prealabilă prevăzut la articolul 5 alineatul (2). 
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(5) Autoritățile de autorizare, autoritățile vamale, în cazul în care diferă, sau alte 

autorități implicate în monitorizarea menționată la articolele 6 și 7 ▌pot solicita 

informații mai detaliate dacă informațiile respective sunt considerate necesare pentru 

a evalua dacă sunt îndeplinite condițiile prevăzute la articolele 3 și 4. Acestea se pot 

baza și pe informații din alte surse. Autoritățile de autorizare pot, în special, să 

impună transmiterea textului complet al anumitor dispoziții ale contractului de 

furnizare de gaze sau textul integral al contractului de furnizare de gaze, cu excepția 

informațiilor privind prețul, în special în cazul în care anumite dispoziții contractuale 

sunt corelate sau în cazul în care cunoașterea deplină a formulării dispozițiilor 

contractuale este crucială pentru respectiva evaluare. În cazul în care informațiile 

furnizate nu sunt concludente, autoritățile vamale refuză punerea în liberă circulație 

a mărfurilor. În strânsă cooperare cu autoritățile de autorizare sau cu autoritățile 

vamale, în cazul în care diferă, Comisia publică orientări privind detalii 

suplimentare referitoare la procesul de autorizare prealabilă și tipurile adecvate de 

documente și dovezi care trebuie prezentate. 
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(6) Autoritățile de autorizare sau, după caz, autoritățile vamale verifică, în cazurile 

relevante, dovezile prezentate pentru a stabili țara de producție prin furnizarea de 

informații suplimentare, care pot include, printre altele, documentație privind 

livrările în amonte, ca de pildă urmărirea prin satelit a încărcăturilor de GNL 

disponibilă public sau informațiile de urmărire de la Agenția Europeană pentru 

Siguranță Maritimă. 

(7) Gazele naturale ▌care urmează să fie importate în Uniune prin traversarea 

frontierelor sau prin conducte de interconectare sau puncte de interconectare între 

Uniune și Federația Rusă sau Belarus ori prin gazoducte care leagă Federația 

Rusă de Uniune și traversează țări terțe fără a avea puncte de intrare între 

Federația Rusă și Uniune sunt considerate a fi exportate, direct sau indirect, din 

Federația Rusă ▌. 

▌ 
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(8) Gazele naturale care urmează să fie importate în Uniune prin Strandzha 1 sunt 

considerate a fi exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă, cu excepția 

cazului în care se pot furniza autorităților de autorizare, cu cel puțin șapte zile 

înainte de intrarea pe teritoriul vamal, dovezi clare care să demonstreze că țara de 

producție a gazelor naturale nu este Federația Rusă. 

(9) În cazul în care modificări legate de infrastructura de gaze sau de tiparele de 

tranzacționare duc la o situație în care alte puncte de interconectare leagă 

Uniunea de sisteme care transportă volume semnificative de gaze rusești, Comisia 

identifică respectivele puncte de interconectare prin intermediul unei decizii de 

punere în aplicare a Comisiei. În acest caz, termenul pentru prezentarea de dovezi 

clare pentru țara de producție este de șapte zile lucrătoare. 

(10) În cazul în care gazele naturale sunt transportate prin UE dintr-o țară terță către o 

țară terță în cadrul unui regim de tranzit în temeiul Codului vamal al Uniunii, 

inclusiv în scopul înmagazinării în temeiul unor norme de antrepozitare vamală, 

autoritățile de autorizare și autoritățile vamale, în cazul în care diferă, sunt 

informate cu cel puțin cinci zile lucrătoare înainte de tranzitul planificat cu privire 

la: 

(a) țara de producție a gazelor naturale care urmează să fie tranzitate, cu 

excepția cazului în care această informație nu este disponibilă; 
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(b) calendarele de nominalizare planificate sau efective, specificând volumul, 

calendarul și punctele de intrare și de ieșire ale gazelor aflate în tranzit, cu 

granularitate zilnică, dacă este cazul; 

(c) volumele și punctele de livrare din contractele de furnizare de gaze și 

(d) contractul dintre vânzător sau cumpărător sau orice entitate intermediară și 

operatorii de transport și de sistem relevanți din Uniune, după caz. 

 Autoritățile de autorizare verifică coerența datelor și comunică fără 

întârziere informațiile primite autorităților vamale, în cazul în care acestea 

diferă. 
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(11) În cazul în care operatorii înmagazinează gaze rusești pe teritoriul Uniunii în 

cadrul unui regim de tranzit, de înmagazinare temporară sau de antrepozitare 

vamală în temeiul Codului vamal al Uniunii, statele membre dispun de mecanisme 

adecvate de monitorizare și de asigurare a respectării legii pentru a se asigura că 

utilizarea instalațiilor de înmagazinare interne de către țările terțe nu prezintă 

niciun risc pentru securitatea aprovizionării la nivel național sau regional și 

pentru îndeplinirea obligațiilor de înmagazinare prevăzute la articolele 6a-6d din 

Regulamentul (UE) 2017/1938 și transmit Comisiei informațiile relevante. Comisia 

include în raportul său anual elaborat în temeiul articolului 11 alineatul (3) 

informații privind posibile probleme de securitate a aprovizionării legate de gazele 

rusești din instalațiile de înmagazinare ale Uniunii. 

▌ 
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Articolul 6 

 

Monitorizarea eficace și raportarea 

Autoritățile vamale și, după caz, autoritățile competente, autoritățile de reglementare, Oficiul 

European de Luptă Antifraudă (OLAF), Parchetul European (EPPO) și Agenția pentru 

Cooperarea Autorităților de Reglementare din Domeniul Energiei (ACER) asigură 

monitorizarea eficace a dispozițiilor capitolului II și, dacă este necesar, își utilizează pe deplin 

competențele de asigurare a respectării legii și cooperează îndeaproape cu alte autorități 

naționale competente, cu autorități din alte state membre, cu autorități ale Uniunii și cu 

Comisia. Autoritățile de autorizare și, după caz, autoritățile vamale verifică, în cazurile 

relevante, dovezile prezentate pentru a stabili țara de producție prin solicitarea de 

informații suplimentare, care pot include, printre altele, documentație privind livrările în 

amonte, ca de pildă urmărirea prin satelit a încărcăturilor de GNL disponibilă public sau 

informațiile de urmărire de la Agenția Europeană pentru Siguranță Maritimă. 
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Atunci când își exercită competențele, autoritățile de autorizare și autoritățile vamale pun 

un accent deosebit pe asigurarea aplicării respectivelor competențe la punctele de 

interconectare, instalațiile GNL sau gazoductele de tranzit unde există un risc de ridicat de 

eludare, de exemplu în cazul în care importurile sosesc din țări terțe care comercializează 

la rândul lor gaze rusești sau care exportă gaze din instalații de producție care sunt 

deținute parțial de societăți din Federația Rusă. Folosindu-se de mecanismul de cooperare 

între autorități în temeiul articolului 7 din prezentul regulament, autoritățile își adaptează 

prioritățile în materie de asigurare a respectării legii, dacă este necesar, cu scopul de a 

aborda potențialele practici de eludare identificate în cursul punerii în aplicare a 

prezentului regulament. În cooperare cu statele membre, Comisia monitorizează volumele 

totale de gaze naturale importate prin țări terțe pentru a evalua riscurile potențiale de 

eludare a articolelor 3 și 4. 

Articolul 7 

 

Cooperarea și schimbul de informații 

(1) Autoritatea de autorizare este autoritatea vamală, cu excepția cazului în care statul 

membru desemnează o altă autoritate în acest scop. Statele membre informează 

Comisia în cazul în care desemnează o altă autoritate decât autoritatea vamală în 

calitate de autoritate de autorizare. 
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(2) Autoritățile de autorizare cooperează cu autoritățile de reglementare, cu autoritățile 

competente și, după caz, cu autoritățile vamale, precum și cu OLAF, EPPO, ACER 

și Comisia, și le transmit acestora pe bază de reciprocitate informațiile primite cu 

privire la importurile de gaze naturale, în conformitate cu sarcinile, 

responsabilitățile și competențele lor și, în măsura posibilului, pentru a asigura 

evaluarea eficace a îndeplinirii condițiilor prevăzute la articolele 3 și 4 din prezentul 

regulament. În special, acestea fac schimb de informații cu privire la potențialele 

practici de eludare identificate în cursul punerii în aplicare a prezentului 

regulament. 

(3) Autoritățile de autorizare sau, după caz, autoritățile vamale pun la dispoziția 

autorităților de reglementare, autorităților competente, ACER-ului și Comisiei o 

actualizare lunară cu privire la elementele-cheie referitoare la evoluția 

importurilor de gaze naturale care provin sau sunt exportate, direct sau indirect, 

din Federația Rusă, cum ar fi cantitățile importate în temeiul unor contracte de 

furnizare pe termen lung sau scurt, punctele de intrare sau partenerii contractuali. 

Aceste actualizări acoperă, de asemenea, principalele evoluții în ceea ce privește 

gazele rusești care intră în Uniune în cadrul unui regim de tranzit, astfel cum se 

menționează la articolul 5 alineatul (10). 
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(4) Autoritățile de autorizare și, după caz, autoritățile vamale din diferite state membre 

își transmit reciproc, în măsura în care este necesar, informațiile primite cu privire 

la importurile de gaze naturale și cooperează între ele pentru a asigura aplicarea 

legii în mod eficient și pentru evitarea eludării. Acestea utilizează instrumentele și 

bazele de date existente care permit schimbul efectiv de informații relevante între 

autoritățile naționale din statul lor membru și autoritățile din alte state membre 

sau instituie astfel de instrumente atunci când este necesar. Raportul întocmit în 

conformitate cu articolul 13 include o evaluare a eficacității schimbului de 

informații și a cooperării dintre autoritățile competente în temeiul alineatelor (2) și 

(4) și al articolului 6 și, după caz, formulează recomandări pentru îmbunătățirea 

acestora. 

(5) Până la 1 iulie 2026 și până la 1 iulie 2027, ACER publică, pe baza datelor primite în 

temeiul prezentului regulament și a informațiilor proprii, un raport care oferă o 

imagine de ansamblu a contractelor de furnizare de gaze naturale care provin sau 

sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă și care evaluează impactul 

diversificării asupra piețelor energiei. Dacă este cazul, raportul include și datele 

privind gazele rusești care intră în Uniune în cadrul unui regim de tranzit, astfel 

cum se menționează la articolul 5 alineatul (10). 
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(6) Comisia și ACER transmit, după caz, informațiile relevante ▌pe care le dețin cu 

privire la contractele de import de gaze naturale care provin sau sunt exportate, 

direct sau indirect, din Federația Rusă, autorităților de autorizare și, după caz, 

autorităților vamale, ▌pentru a facilita asigurarea respectării prezentului regulament. 

(7) Dacă este relevant pentru îndeplinirea obligației prevăzute la primul paragraf de la 

prezentul alineat, Regulamentul (CE) nr. 515/97 al Consiliului13 se aplică mutatis 

mutandis. 

Articolul 8 

 

Sancțiuni 

(1) Statele membre prevăd sancțiuni efective, proporționale și disuasive pentru 

nerespectarea articolelor 3, 4 și 5 din prezentul regulament. 

 
13 Regulamentul (CE) nr. 515/97 al Consiliului din 13 martie 1997 privind asistența 

reciprocă între autoritățile administrative ale statelor membre și cooperarea dintre 
acestea și Comisie în vederea asigurării aplicării corespunzătoare a legislației din 
domeniile vamal și agricol (JO L 082, 22.3.1997, p. 1); 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1997/515/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1997/515/oj
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(2) Sancțiunea maximă pentru persoanele juridice este de cel puțin: 

— 3,5 % din cifra de afaceri anuală totală la nivel mondial a întreprinderii 

pentru exercițiul financiar precedent sau 

— 40 de milioane EUR sau 

— 300 % din cifra de afaceri estimată a tranzacției, care se calculează pe 

baza volumului de gaze naturale în cauză și a prețurilor contractuale 

pentru ziua următoare de pe piața TTF. 

În ceea ce privește persoanele fizice, sancțiunea maximă nu poate fi mai mică de 

2,5 milioane EUR. 
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(3) În cazul în care sistemul juridic al unui stat membru nu prevede competența 

autorităților competente de a impune în mod independent amenzi administrative, 

prezentul articol se poate aplica astfel încât procedura de amendare să fie inițiată 

de autoritatea competentă și impusă de instanțele naționale competente, 

garantându-se totodată faptul că respectivele măsuri legale sunt efective și au un 

efect echivalent cu cel al amenzilor administrative aplicate de autoritățile de 

supraveghere. În orice caz, amenzile aplicate trebuie să fie efective, proporționale 

și disuasive. 

(4) Statele membre notifică Comisiei în termen de cel mult doi ani de la intrarea în 

vigoare a prezentului regulament dispozițiile naționale în vigoare, astfel cum se 

prevede la prezentul articol, și, de asemenea, notifică fără întârziere Comisiei orice 

modificare ulterioară care afectează dispozițiile respective. 
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CAPITOLUL IV 

 

PLANURILE NAȚIONALE DE DIVERSIFICARE 

Articolul 9 

 

Planurile naționale de diversificare pentru gazele naturale 

(1) Fiecare stat membru stabilește un plan de diversificare care descrie măsurile, etapele 

și potențialele bariere care împiedică diversificarea aprovizionării lor cu gaze, în 

vederea încetării, până la termenul prevăzut pentru interzicerea totală a importurilor 

▌din Federația Rusă în temeiul articolelor 3 și 4, a tuturor importurilor de gaze 

naturale care provin sau sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă. 

(2) Planul național de diversificare pentru gazele naturale include următoarele elemente, 

fără excepție: 

(a) informațiile disponibile privind volumul importurilor de gaze naturale care 

provin sau sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă în temeiul 

contractelor de furnizare existente; 
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(b) o descriere clară a măsurilor de sprijin în vigoare și a măsurilor de sprijin 

planificate la nivel național pentru a înlocui gazele naturale care provin sau 

sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă, inclusiv cantitățile 

preconizate a fi eliminate treptat, etapele și un calendar pentru punerea lor în 

aplicare, precum și opțiunile preconizate pentru surse și rute de aprovizionare 

alternative, dacă sunt disponibile. Astfel de măsuri pot ▌include utilizarea 

platformei AggregateEU în temeiul articolului 42 din Regulamentul (UE) 

2024/1789, măsuri de sprijin pentru eforturile de diversificare ale 

întreprinderilor din domeniul energiei, cooperarea în cadrul grupurilor 

regionale, cum ar fi Grupul la nivel înalt CESEC, identificarea alternativelor la 

importurile de gaze naturale prin electrificare, suficiența energetică, măsuri de 

eficiență energetică, stimularea producției de biogaz, biometan și hidrogen 

curat, implementarea energiei din surse regenerabile, măsuri de reducere 

voluntară a cererii sau posibilități ale altor state membre de a facilita 

diversificarea aprovizionării; 

(c) identificarea oricăror bariere tehnice, contractuale sau de reglementare 

potențiale care împiedică înlocuirea gazelor naturale care provin sau sunt 

exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă și opțiunile de înlăturare a 

acestora. 
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(3) Statele membre transmit Comisiei, până la 1 martie 2026, planurile lor naționale de 

diversificare, utilizând modelul prevăzut în anexa I. 

(4) Comisia facilitează, după caz, elaborarea și punerea în aplicare a planurilor naționale 

de diversificare pentru gazele naturale, inclusiv prin îndrumări de bune practici și 

asistență tehnică. În cursul etapei de tranziție pentru contractele de furnizare 

existente prevăzută la articolul 4, Comisia se coordonează cu statele membre în 

eforturile lor de diversificare vizând identificarea de surse alternative de 

aprovizionare. Noile surse de aprovizionare ar putea compensa, de asemenea, 

pierderile de venituri prin utilizarea infrastructurii existente folosite anterior 

pentru tranzitul gazelor rusești. Statele membre raportează periodic Grupului de 

coordonare pentru gaz, instituit prin articolul 4 din Regulamentul (UE) 2017/1938, 

cu privire la progresele înregistrate în ceea ce privește elaborarea, adoptarea și 

punerea în aplicare a planurilor respective. Pe baza planurilor naționale de 

diversificare, Comisia evaluează punerea în aplicare a eliminării treptate a gazelor 

care provin sau sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă și raportează 

cu privire la aceasta Grupului de coordonare pentru gaz, în conformitate cu 

articolul 11 din prezentul regulament. 
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Articolul 10 

 

Planurile naționale de diversificare pentru petrol (țiței și produse petroliere) 

(1) Un stat membru care primește importuri de petrol care provine sau este exportat, 

direct sau indirect, din Federația Rusă ▌stabilește un plan de diversificare care 

descrie măsurile, etapele și potențialele bariere din calea diversificării aprovizionării 

lor cu petrol, în vederea încetării, până la sfârșitul anului 2027, a importurilor de 

petrol care provine sau este exportat, direct sau indirect, din Federația Rusă. 

(2) Un plan național de diversificare pentru petrol include următoarele elemente, fără 

excepție: 

(a) informațiile disponibile privind volumul importurilor directe sau indirecte de 

petrol din Federația Rusă în baza contractelor de furnizare existente; 

(b) măsurile planificate la nivel național pentru a înlocui petrolul care provine sau 

este exportat, direct sau indirect, din Federația Rusă, inclusiv cantitățile 

preconizate a fi eliminate treptat, etapele și un calendar al punerii în aplicare, 

opțiunile avute în vedere pentru surse și rute de aprovizionare alternative și 

pentru surse de energie alternative, precum și posibilitățile altor state 

membre de a facilita diversificarea aprovizionării; 
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(c) măsurile existente și planificate la nivel național pentru a asigura 

transparența și trasabilitatea petrolului provenit sau exportat, direct sau 

indirect, din Federația Rusă, în măsura în care este posibil, inclusiv măsuri 

privind verificarea eventualelor importuri reetichetate; 

(d) eventuale interdicții la nivel național ale importurilor de petrol care provine 

sau este exportat, direct sau indirect, din Federația Rusă. 

(e) potențialele bariere tehnice, contractuale sau de reglementare care împiedică 

înlocuirea petrolului care provine sau este exportat, direct sau indirect, din 

Federația Rusă, precum și opțiunile de înlăturare a acestor bariere. 

(3) Statele membre transmit Comisiei, până la 1 martie 2026, planurile lor naționale de 

diversificare, ▌utilizând modelul prevăzut în anexa II. Comisia publică o versiune 

neconfidențială a planurilor primite de la statele membre în termen de cel mult o 

lună de la transmiterea planurilor. 
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(4) Comisia facilitează, după caz, elaborarea și punerea în aplicare a planurilor naționale 

de diversificare pentru petrol, inclusiv prin îndrumări de bune practici și asistență 

tehnică. Comisia sprijină cooperarea dintre statele membre atunci când acestea 

pun în aplicare planurile naționale de diversificare. Comisia evaluează impactul 

unei posibile încetări accelerate a importurilor de petrol asupra statelor membre 

celor mai afectate de o eliminare treptată completă a aprovizionării cu petrol din 

Rusia. Aceasta colaborează în mod activ cu statele membre direct afectate și cu alte 

state membre relevante din acest punct de vedere cu scopul de a găsi soluții pentru 

a reduce la minimum posibilele riscuri identificate în evaluare. Statele membre 

raportează periodic Grupului de coordonare pentru petrol, instituit prin articolul 17 

din Directiva 2009/119/CE a Consiliului14, cu privire la progresele înregistrate în 

ceea ce privește elaborarea, adoptarea și punerea în aplicare a planurilor naționale de 

diversificare. 

 
14 Directiva 2009/119/CE a Consiliului din 14 septembrie 2009 privind obligația statelor 

membre de a menține un nivel minim de rezerve de țiței și/sau de produse petroliere (JO 
L 265, 9.10.2009, p. 9, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/119/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/119/oj
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(5) În cazul în care planul național de diversificare pentru petrol identifică un risc ca 

eliminarea treptată ▌a petrolului care provine sau este exportat, direct sau indirect, 

din Federația Rusă, până la sfârșitul anului 2027, să nu fie realizată, Comisia 

emite, după evaluarea planului național de diversificare și în termen de trei luni de 

la prezentarea planului național de diversificare, o recomandare ▌adresată 

▌statului membru în cauză cu privire la modul de realizare a eliminării treptate în 

timp util. Comisia publică recomandările în termen de cel mult trei luni de la 

transmiterea planului de diversificare. În urma acestei recomandări, statul membru 

își actualizează planul de diversificare în termen de trei luni, ținând seama de 

recomandarea Comisiei. 
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CAPITOLUL V 

 

MONITORIZAREA SECURITĂȚII APROVIZIONĂRII CU GAZE 

Articolul 11 

 

Modificări ale Regulamentului (UE) 2017/1938 

Regulamentul (UE) 2017/1938 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 2 se adaugă următoarele puncte 33 și 34: 

„33. «clauză de tip take-or-pay» înseamnă o dispoziție contractuală care obligă 

cumpărătorul fie să preia o anumită cantitate minimă de gaze într-o anumită 

perioadă de timp, fie, ca alternativă, să plătească respectiva cantitate, indiferent 

dacă gazele au fost sau nu primite efectiv; 

34. «clauză de tip deliver-or-pay» înseamnă o dispoziție contractuală care obligă 

vânzătorul să plătească o amendă contractuală în cazul nelivrării gazelor.” 
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2. Articolul 14 alineatul (6) se modifică după cum urmează: 

(a) la primul paragraf, se adaugă următoarea literă (c): 

„(c) Comisiei și autorităților ▌competente în cauză următoarele informații 

referitoare la contractele de furnizare de gaze naturale care provin sau 

sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă: 

(i) informațiile menționate la articolul 7 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) …/…*+; 

(ii) informații privind cantitățile care urmează să fie furnizate și 

preluate, inclusiv posibilele flexibilități în temeiul clauzelor de tip 

take-or-pay sau deliver-or-pay; 

(iii) calendarele de livrare (GNL) sau nominalizările (gaze transportate 

prin gazoducte); 

(iv) posibilele flexibilități contractuale în ceea ce privește cantitățile 

contractate anual, inclusiv cantitățile complementare ulterioare; 

 
+ JO: a se introduce în text numărul prezentului regulament și a se completa nota de subsol 

corespunzătoare. 
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(v) condițiile de suspendare sau de încetare a livrărilor de gaze, 

inclusiv dispozițiile privind forța majoră; 

(vi) informații cu privire la legea care reglementează contractul și la 

mecanismul de arbitraj ales; 

(vii) elementele-cheie ale altor acorduri comerciale relevante pentru 

executarea contractului de furnizare a gazelor, cu excepția 

informațiilor referitoare la prețuri. 

___________________ 

* Regulamentul (UE) …/… al Parlamentului European și al Consiliului 

din ... privind eliminarea treptată a importurilor de gaze naturale din 

Rusia și pregătirea eliminării treptate a importurilor de petrol, 

îmbunătățirea monitorizării potențialelor dependențe energetice și de 

modificare a Regulamentului (UE) 2017/1938 (JO …, ELI: …).”; 

(b) se adaugă următorul paragraf: 

„Informațiile menționate la litera (c) se furnizează cel târziu la patru săptămâni 

de la intrarea în vigoare a Regulamentului (UE).../...+ și pentru fiecare contract 

într-un format dezagregat, inclusiv părțile de text relevante în integralitatea lor, 

excluzând informațiile privind prețurile, în special în cazul în care cunoașterea 

deplină a formulării dispozițiilor contractuale este crucială pentru evaluarea 

securității aprovizionării cu gaze sau în cazul în care anumite dispoziții 

contractuale sunt corelate. 

 
+ JO: a se introduce în text numărul prezentului regulament. 
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Furnizorii de servicii de terminal GNL furnizează Comisiei informații cu privire la 

serviciile rezervate de clienții din Federația Rusă sau de clienții controlați de 

întreprinderi din Federația Rusă, inclusiv cu privire la serviciile contractate, 

cantitățile în cauză și durata contractului.” 

3. La articolul 17, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Comisia monitorizează în permanență expunerea sistemului energetic al Uniunii la 

aprovizionarea ▌, inclusiv prin țări terțe, cu gaze care provin sau sunt exportate, 

direct sau indirect, din Federația Rusă, în special pe baza informațiilor transmise 

Comisiei și autorităților competente în conformitate cu articolul 14 alineatul (6) litera 

(c). 

Comisia evaluează punerea în aplicare a eliminării treptate a gazelor care provin sau 

sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă în temeiul Regulamentului 

(UE) …/…*, la nivel național, regional și la nivelul Uniunii, pe baza planurilor 

naționale de diversificare menționate la articolul 9 din regulamentul respectiv. Se 

raportează cu privire la această evaluare Grupului de coordonare pentru gaz. 
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Pe baza ▌evaluării menționate la al treilea paragraf, Comisia publică un raport anual, 

care oferă o imagine de ansamblu cuprinzătoare a progreselor înregistrate de statele 

membre în ceea ce privește punerea în aplicare a planurilor lor naționale de 

diversificare. 

Dacă este cazul, ▌Comisia poate emite, în termen de trei luni de la notificarea unui 

plan de diversificare, o recomandare care identifică posibile acțiuni și măsuri pentru a 

asigura o diversificare ▌sigură a aprovizionării cu gaze și o eliminare treptată în timp 

util a gazelor care provin sau sunt exportate, direct sau indirect, din Federația Rusă. 

Statele membre în cauză își actualizează planul național de diversificare în termen de 

trei luni, ținând seama de recomandarea Comisiei. 

___________________ 

* Regulamentul (UE)  …/… al Parlamentului European și al Consiliului din ... privind 

eliminarea treptată a importurilor de gaze naturale din Rusia și pregătirea eliminării 

treptate a importurilor de petrol, îmbunătățirea monitorizării potențialelor dependențe 

energetice și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/1938 (JO …, ELI: …).” 
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CAPITOLUL VI 

 

DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 12 

 

Secretul profesional 

(1) Informațiile confidențiale primite, schimbate sau transmise în conformitate cu 

prezentul regulament fac obiectul condițiilor privind secretul profesional prevăzute la 

prezentul articol. 

(2) Obligația de păstrare a secretului profesional se aplică tuturor persoanelor care 

lucrează sau au lucrat pentru autoritățile implicate în punerea în aplicare a 

prezentului regulament sau oricărei persoane fizice sau juridice căreia autoritățile 

relevante i-au delegat competențele lor, inclusiv auditorilor și experților contractați 

de aceste autorități. 
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(3) Informațiile care intră sub incidența secretului profesional nu pot fi divulgate 

niciunei alte persoane sau autorități decât în temeiul dispozițiilor prevăzute de 

dreptul Uniunii sau de dreptul național. 

(4) Toate informațiile care fac obiectul unui schimb între autoritățile relevante sau 

statele membre în temeiul prezentului regulament și care privesc condiții comerciale 

sau operaționale sau alte aspecte economice sau personale sunt considerate 

confidențiale și fac obiectul cerințelor privind secretul profesional, cu excepția 

cazului în care autoritatea competentă precizează, în momentul comunicării, că astfel 

de informații pot fi divulgate, sunt solicitate în temeiul dreptului Uniunii sau al 

dreptului intern sau a cazului în care divulgarea este necesară pentru proceduri 

judiciare. 

Articolul 13 

 

Monitorizare ▌ 

Comisia monitorizează în permanență dezvoltarea pieței energiei din Uniune, în special în 

ceea ce privește potențialele dependențe în materie de aprovizionare cu gaze sau alte riscuri 

pentru securitatea aprovizionării cu energie în ceea ce privește importurile de energie din 

Federația Rusă. Până la [doi ani de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], 

Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport privind punerea în 

aplicare a prezentului regulament. 
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În cazul unor evoluții bruște și semnificative, care amenință grav securitatea aprovizionării 

cu energie a unuia sau mai multor state membre, și după ce s-a declarat o situație de 

urgență în conformitate cu articolul 11 sau 12 din Regulamentul (UE) 2017/1938, Comisia 

poate să suspende temporar, integral sau parțial, în unul sau mai multe state membre, 

aplicarea capitolului II din prezentul regulament. Într-o astfel de situație, Comisia poate, 

de asemenea, să suspende cerința de autorizare prealabilă în temeiul articolului 5 

alineatul (2). Decizia Comisiei prevede anumite condiții, în special pentru a se asigura că 

orice suspendare se limitează strict la abordarea amenințării respective. Suspendarea se 

limitează la o durată strict necesară pentru a acoperi perioada până când vor exista 

suficiente surse de aprovizionare din alte țări decât Federația Rusă pentru a satisface 

cererea din Uniune. Aceasta nu se acordă pentru o perioadă mai mare de patru săptămâni 

și se reînnoiește numai dacă condițiile pentru situația de urgență în temeiul articolului 11 

din Regulamentul (UE) 2017/1938 se aplică în continuare. În cadrul unei suspendări 

temporare în temeiul prezentului alineat nu sunt admise decât contractele de furnizare pe 

termen scurt. Comisia informează statele membre și Grupul de coordonare pentru gaz în 

legătură cu orice suspendare și transmite Parlamentului European și Consiliului un raport 

în care justifică suspendarea și orice prelungire. Comisia prezintă raportul Parlamentului, 

dacă este invitată să procedeze astfel. 
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Articolul 14 

 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene. 

Articolul 3 se aplică de la [șase săptămâni de la intrarea în vigoare a prezentului 

regulament], cu excepția cazului în care se prevede altfel la articolul 4. 

Articolul 5 se aplică de la [șase săptămâni minus o lună de la intrarea în vigoare a 

prezentului regulament]. 
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Prezentul regulament nu aduce atingere aplicării interdicției referitoare la GNL stabilite în 

Regulamentul (UE) nr. 833/2014 al Consiliului15, care se aplică și trebuie respectată 

indiferent de dispozițiile prezentului regulament. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

Adoptat la …, 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu 

Președinta Președintele 

 
15 Regulamentul (UE) nr. 833/2014 al Consiliului din 31 iulie 2014 privind măsuri 

restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina (JO 
L 229, 31.7.2014, p. 1; ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/833/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/833/oj
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ANEXA I 

Model pentru planurile naționale de diversificare pentru gazele naturale 

Prezentul model este conceput pentru autoritățile naționale care elaborează un plan național 

de diversificare, astfel cum se prevede la articolul 9. Acesta trebuie să includă următoarele 

elemente: 

Informații generale 

− Denumirea 

autorității responsabile cu 

elaborarea planului 

−   

− Descrierea 

sistemului de gaze. Aceasta 

ar trebui să conțină o 

descriere referitoare la: 

− (i) cererea 

de gaze; 

− (ii) mixul 

surselor de aprovizionare, 

având în vedere dependența 

de aprovizionarea rusească. 
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Principalele informații privind importul de gaze care provin sau sunt exportate, direct sau 

indirect, din Federația Rusă către statul membru în cauză 

− Referința 

contractelor individuale 

comunicate de importatori 

autorităților competente și 

Comisiei. 

−  

− După caz, 

serviciile de terminal GNL 

rezervate de societăți sau 

întreprinderi afiliate din 

Federația Rusă 

−  

− Cantitățile 

totale contractate de ▌gaze 

care provin sau sunt 

exportate, direct sau 

indirect, din Federația Rusă 

pentru a fi livrate în statul 

membru. 

− A se 

include flexibilitățile 

contractuale și punctul de 

livrare (punctul de 

interconectare, punctul de 

import, terminalul GNL etc.). 

−  
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Descrierea măsurilor de înlocuire a gazelor naturale care provin sau sunt exportate, direct sau 

indirect, din Federația Rusă. 

3.1. Descrierea trebuie să includă următoarele elemente: 

− Opțiunile 

de diversificare: 

− (i) livrări 

alternative; 

− (ii) rute 

alternative de aprovizionare; 

− (iii) 

agregarea cererii. 

−  

− Descrierea 

măsurii și a obiectivelor 

acesteia, inclusiv cantitățile 

preconizate a fi eliminate 

treptat și etapele intermediare 

în cazul unei măsuri în mai 

multe etape. 

−  

− Calendarul 

de punere în aplicare 

−  

− Impactul 

măsurilor asupra sistemului 

energetic, inclusiv asupra 

modelelor de flux, a 

capacităților de 

infrastructură, a tarifelor etc. 

−  

− Impactul 

asupra statelor membre 

învecinate. 

−  
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Barierele tehnice, contractuale sau de reglementare din calea înlocuirii petrolului care 

provine sau este exportat, direct sau indirect, din Federația Rusă. 

− Bariere 

tehnice, contractuale sau 

▌de reglementare 

−  

− Opțiunile 

pentru eliminarea barierelor 

și calendarul 

−  

− Categorie − Înlocuirea volumelor pentru eliminarea 

treptată1 

− Informații 

care trebuie furnizate 

− Descrierea măsurilor în vigoare și a celor 

planificate la nivel național pentru a înlocui volumele rămase 

de gaze naturale care provin sau sunt exportate, direct sau 

indirect, din Federația Rusă 

− (i) cantitățile preconizate a fi eliminate 

treptat pentru fiecare măsură, (ii) calendarul de punere în 

aplicare (de la început până la sfârșit), (iii) opțiunile privind 

sursele de aprovizionare și rutele de aprovizionare alternative 

− Gaze 

transportate prin gazoducte 

−  

− GNL −  

 
1 Astfel de măsuri pot include utilizarea platformei AggregateEU în temeiul articolului 42 

din Regulamentul (UE) 2024/1789, măsuri de sprijin pentru eforturile de diversificare ale 
întreprinderilor din domeniul energiei, cooperarea în cadrul grupurilor regionale, cum ar 
fi Grupul la nivel înalt pentru conectivitatea energetică în Europa Centrală și de Sud-Est 
(CESEC), identificarea alternativelor la importurile de gaze naturale prin electrificare, 
măsuri de eficiență energetică, stimularea producției de biogaz, biometan și hidrogen 
curat, implementarea energiei din surse regenerabile sau măsuri de reducere voluntară a 
cererii. 
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ANEXA II 

Model pentru planurile naționale de diversificare pentru petrol 

Prezentul model este conceput pentru autoritățile naționale care elaborează un plan național 

detaliat de diversificare, astfel cum se prevede la articolul 10. Acesta trebuie să includă: 

Informații generale 

− Denumirea 

autorității responsabile cu 

elaborarea planului 

−  

− Descrierea 

sistemului de petrol. Aceasta 

ar trebui să conțină o 

descriere referitoare la: 

− (i) cererea 

de petrol; 

− (ii) mixul 

surselor de aprovizionare, 

având în vedere dependența 

de aprovizionarea rusească. 

−  
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Principalele informații privind importul de petrol (țiței și produse petroliere) care provine sau 

este exportat, direct sau indirect, din Federația Rusă către statul membru în cauză 

− Cantitățile 

totale contractate de petrol 

rusesc destinate livrării în 

statul membru în cauză. 

− A se 

include data de expirare a 

obligațiilor contractuale. 

−  

− Informații 

privind identitatea diferitelor 

părți interesate (vânzător, 

importator și cumpărător). 

−  

Descrierea măsurilor de înlocuire a petrolului care provine sau este exportat, direct sau 

indirect, din Federația Rusă. 
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Descrierea trebuie să includă următoarele elemente: 

− Opțiunile 

de diversificare: 

− (i) livrări 

alternative; 

− (ii) rute 

alternative de aprovizionare. 

−  

− Descrierea 

măsurii și a obiectivelor 

acesteia, inclusiv cantitățile 

preconizate a fi eliminate 

treptat și etapele intermediare 

în cazul unei măsuri în mai 

multe etape. Măsurile 

existente și planificate la 

nivel național pentru a 

asigura transparența și 

trasabilitatea petrolului 

provenit sau exportat direct 

ori indirect din Federația 

Rusă, în măsura în care este 

posibil, inclusiv măsuri 

privind verificarea 

eventualelor importuri 

reetichetate. 

−  

− Calendarul 

de punere în aplicare 

−  

− Impactul 

măsurilor asupra sistemului 

energetic, inclusiv asupra 

modelelor de flux, a 

capacităților de 

infrastructură, a tarifelor etc. 

−  

− Impactul 

asupra statelor membre 

învecinate. 

−  
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Barierele tehnice, contractuale sau de reglementare din calea înlocuirii petrolului care 

provine sau este exportat, direct sau indirect, din Federația Rusă. 

− Bariere 

tehnice ▌, contractuale sau 

de reglementare 

−  

− Opțiunile 

pentru eliminarea ▌barierelor 

și calendarul 

−  
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ANEXĂ LA REZOLUȚIA LEGISLATIVĂ 

Declarația Comisiei Europene privind acțiunile viitoare în ceea ce privește petrolul 

rusesc 

Pentru a evita riscurile esențiale în materie de securitate și dependențele energetice care 

rezultă din continuarea comerțului cu energie cu Federația Rusă, Comisia Europeană își 

menține angajamentul de a asigura eliminarea treptată a tuturor importurilor de petrol rămase 

din Federația Rusă până la sfârșitul anului 2027, în conformitate cu Declarația de la Versailles. 

Comisia intenționează să prezinte o propunere legislativă la începutul anului 2026 

pentru a interzice importurile de petrol din Federația Rusă cât mai curând posibil, dar 

nu mai târziu de sfârșitul anului 2027.  

Comisia va evalua cu atenție impactul potențial al unei încetări accelerate a importurilor de 

petrol asupra securității aprovizionării, a economiei și a competitivității celor mai afectate 

state membre. 

Comisia va colabora în mod activ, într-un spirit de solidaritate, cu statele membre direct 

afectate și cu alte state membre relevante, în vederea identificării măsurilor adecvate pentru a 

reduce la minimum posibilele riscuri identificate în evaluare, facilitând accesul la surse 

alternative de aprovizionare. 





 

 373 

Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
  

P10_TA(2025)0331 

Regulamentul privind defrișările: anumite obligații ale operatorilor și 

comercianților 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 17 decembrie 2025 referitoare la 

propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 

Regulamentului (UE) 2023/1115 în ceea ce privește anumite obligații ale operatorilor și 

comercianților (COM(2025)0652 – C10-0263/2025 – 2025/0329(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2025)0652), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 192 alineatul (1) din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată 

de către Comisie (C10-0263/2025), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 3 decembrie 

20251, 

– după consultarea Comitetului Regiunilor, 

– având în vedere acordul provizoriu aprobat de comisia competentă în temeiul articolului 

75 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură și angajamentul reprezentantului 

Consiliului, exprimat în scrisoarea din 10 decembrie 2025, de a aproba poziția 

Parlamentului în conformitate cu articolul 294 alineatul (4) din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere articolele 60 și 170 din Regulamentul său de procedură, 

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare2; 

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în 

mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea; 

 
1  Nepublicat încă în Jurnalul Oficial. 
2  Prezenta poziție înlocuiește amendamentele adoptate la 26 noiembrie 2025 (Texte 

adoptate, P10_TA(2025)0295). 
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3. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului.
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P10_TC1-COD(2025)0329 

Poziția Parlamentului European adoptată în primă lectură la 17 decembrie 2025 în vederea 

adoptării Regulamentului (UE) 2025/... al Parlamentului European și al Consiliului de 

modificare a Regulamentului (UE) 2023/1115 în ceea ce privește anumite obligații ale 

operatorilor și comercianților 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 192 alineatul 

(1), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European1, 

după consultarea Comitetului Regiunilor, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară2, 

 
1 Nepublicat încă în Jurnalul Oficial. 
2  Poziția Parlamentului European din 17 decembrie 2025 (nepublicată încă în Jurnalul 

Oficial). 
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întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) 2023/1115 al Parlamentului European și al Consiliului3 a fost adoptat 

pentru a reduce defrișările și degradarea pădurilor. Acesta stabilește norme privind 

introducerea și punerea la dispoziție pe piața Uniunii și exportul din Uniune al produselor 

relevante, astfel cum sunt enumerate în anexa I, care conțin, au fost hrănite sau au fost 

fabricate folosind produse de bază relevante, și anume bovine, cacao, cafea, palmier de 

ulei, cauciuc, soia și lemn. În special, scopul regulamentului menționat este de a asigura că 

respectivele produse de bază și produse relevante sunt introduse sau puse la dispoziție pe 

piața Uniunii sau exportate numai dacă nu implică defrișări, au fost produse în 

conformitate cu legislația relevantă a țării de producție și fac obiectul unei declarații 

privind diligența necesară. 

 
3 Regulamentul (UE) 2023/1115 al Parlamentului European și al Consiliului din 31 mai 

2023 privind punerea la dispoziție pe piața Uniunii și exportul din Uniune a anumitor 
produse de bază și produse asociate cu defrișările și degradarea pădurilor și de abrogare a 
Regulamentului (UE) nr. 995/2010 (JO L 150, 9.6.2023, p. 206, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1115/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/AUTO/?uri=OJ:L:2023:150:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1115/oj
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(2) În conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/1115, Comisia, în strânsă cooperare cu statele 

membre și cu alte părți interesate, a dezvoltat un sistem de informații pentru depunerea 

declarațiilor privind diligența necesară (denumit în continuare „sistemul de informații”). 

Părțile interesate au fost implicate în procesul de dezvoltare pentru a se asigura că sistemul 

de informații este eficient și în concordanță cu nevoile operatorilor economici. Sistemul de 

informații a fost lansat la 4 decembrie 2024, permițând operatorilor, comercianților care nu 

sunt microîntreprinderi sau întreprinderi mici și mijlocii (denumiți în continuare 

„comercianți care nu sunt IMM-uri”) și reprezentanților lor autorizați să depună declarații 

privind diligența necesară. Totuși, cele mai recente previziuni privind numărul de 

operațiuni și interacțiuni preconizate în sistemul de informații respectiv au condus la o 

reevaluare substanțială a încărcării sistemului, indicând un trafic mult mai mare în sistemul 

de informații decât cel anticipat. 

(3) În același timp, constatările raportului din 2024 intitulat „Viitorul competitivității 

europene” au indicat că numărul tot mai mare și complexitatea normelor limitează marja 

de manevră a întreprinderilor din Uniune și le împiedică să rămână competitive. Și 

partenerii comerciali au raportat îngrijorări în privința complexității normelor. În acest 

context, anumite proceduri și cerințe prevăzute în Regulamentul (UE) 2023/1115 ar trebui 

să fie simplificate, iar sarcinile de reglementare inutile pentru întreprinderi ar trebui să fie 

eliminate, menținând în același timp obiectivele regulamentului respectiv. 

(4) În plus, ca parte a eforturilor de simplificare, ar trebui să fie redusă sarcina administrativă 

care rezultă din obligațiile actorilor din aval care nu sunt microîntreprinderi, întreprinderi 

mici sau mijlocii și microoperatorilor primari sau micilor operatori primari care produc și 

introduc pe piață produse proprii. 
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(5) Pentru a oferi claritate juridică în lanțurile de aprovizionare din aval și pentru a reduce și 

mai mult cerințele de raportare și încărcarea corespunzătoare a sistemului de informații, ar 

trebui să fie introdusă o nouă categorie de „operator din aval”. Obligațiile unor astfel de 

operatori din aval ar trebui să fie identice cu cele aplicabile comercianților. Nici operatorii 

din aval, nici comercianții nu ar trebui să aibă obligația de a confirma că s-a exercitat 

diligența necesară și de a depune declarații privind diligența necesară, ceea ce ar reduce 

semnificativ cerințele de raportare și numărul de interacțiuni necesare cu sistemul de 

informații. 

(6) Operatorii din aval care nu sunt IMM-uri și comercianții care nu sunt IMM-uri au o 

influență semnificativă asupra lanțurilor de aprovizionare și joacă un rol important în 

asigurarea faptului că lanțurile de aprovizionare nu implică defrișări. Prin urmare, aceștia 

ar trebui să aibă în continuare obligația să se înregistreze în sistemul de informații. În 

același timp, primul operator din aval sau primul comerciant, indiferent dacă este sau nu o 

întreprindere mică sau mijlocie, ar trebui să asigure în continuare trasabilitatea deplină prin 

colectarea numerelor de referință ale declarațiilor privind diligența necesară și a 

identificatorilor declarațiilor atribuiți microproducătorilor sau micilor producători. 

Obligația de a colecta și de a păstra numerele de referință ar trebui să se aplice numai 

primului operator din aval sau primului comerciant și nu ar trebui să se aplice altor 

operatori din aval sau comercianți din lanțul de aprovizionare.  
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(7) Toți operatorii, indiferent de dimensiunea lor, care introduc pe piață sau care exportă 

produse relevante intră în domeniul de aplicare al Regulamentului (UE) 2023/1115. Acest 

lucru creează o sarcină administrativă pentru microproducătorii sau micii producători care 

introduc pe piață sau exportă produse proprii. Pentru a răspunde îngrijorărilor legate de 

operatorii care sunt microîntreprinderi sau întreprinderi mici și care produc și introduc pe 

piață produse proprii și pentru a reduce suplimentar încărcarea sistemului de informații, 

este necesar să se introducă o nouă subcategorie de operatori cărora nu ar trebui să li se 

aplice obligația de a depune o declarație privind diligența necesară. Respectiva nouă 

subcategorie, denumită „microoperatori primari sau mici operatori primari”, ar trebui să 

includă persoanele fizice ori microîntreprinderile sau întreprinderile mici stabilite într-o 

țară clasificată ca prezentând un risc scăzut în conformitate cu Regulamentul (UE) 

2023/1115, care introduc pe piață sau exportă produse relevante pe care le produc ele însele 

în țara respectivă, ceea ce înseamnă că cultivă, recoltează, obțin sau cresc ele însele pe 

parcele de teren relevante sau, în cazul bovinelor, în unități, produsele de bază relevante 

conținute în produsele relevante. În definiția microoperatorului primar sau a micului 

operator primar ar trebui să fie incluși atât operatorii stabiliți în interiorul Uniunii, cât și cei 

stabiliți în afara acesteia.  
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(8) Pentru a asigura îndeplinirea eficientă a obiectivelor Regulamentului (UE) 2023/1115, și 

anume capacitatea de a asigura trasabilitatea de-a lungul lanțului de aprovizionare pentru a 

se asigura că produsele introduse pe piață nu implică defrișări, microoperatorii primari sau 

micii operatori primari ar trebui totuși să aibă obligația de a depune o declarație 

simplificată unică în sistemul de informații. La depunerea declarației simplificate de către 

un microoperator primar sau mic operator primar, sistemul de informații ar trebui să emită 

un identificator al declarației. Respectivul identificator al declarației ar trebui să însoțească 

produsele relevante pe care microoperatorul primar sau micul operator primar le introduce 

pe piață sau le exportă. Pentru a menține cerințele de trasabilitate prevăzute în 

Regulamentul (UE) 2023/1115 și pentru a urmări obiectivele acestuia, informațiile incluse 

într-o declarație simplificată ar trebui să permită o evaluare automată a riscurilor de către 

sistemul de informații, să faciliteze controalele efectuate de autoritățile competente în 

conformitate cu abordarea bazată pe riscuri și să fie vizibile pentru actorii din aval, în 

măsura posibilului, în conformitate cu legislația aplicabilă privind protecția datelor. 
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(9) Ca parte a eforturilor de simplificare, sarcina administrativă care rezultă din obligațiile 

care le revin microoperatorilor primari sau micilor operatori primari de a depune o 

declarație simplificată unică în temeiul articolului 4a din Regulamentul (UE) 2023/1115, 

astfel cum este modificat prin prezentul regulament, și de a colecta informații în temeiul 

articolului 9 alineatul (1) din regulamentul menționat ar trebui să fie redusă, 

permițându-le să înlocuiască geolocalizarea parcelelor de teren cu adresa poștală a 

parcelelor de teren sau a unității de unde au fost obținute produsele de bază relevante pe 

care le conține produsul relevant sau care au servit la fabricarea produsului relevant, cu 

condiția ca adresa poștală să corespundă fără echivoc localizării geografice a parcelelor 

de teren sau a unității în cauză. Acest lucru oferă microoperatorilor primari sau micilor 

operatori primari libertatea de a alege între furnizarea geolocalizării parcelelor de teren 

și furnizarea adresei poștale a acestora ori a unității respective. 
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(10) Regulamentul (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului4 impune deja 

producătorilor primari de bovine stabiliți în Uniune cerințe de trasabilitate și de raportare 

echivalente cu cele stabilite în Regulamentul (UE) 2023/1115. Datele relevante sunt stocate 

în bazele de date naționale ale statelor membre. Prin urmare, este oportun ca 

microoperatorii primari sau micii operatori primari să fie exonerați de obligația de a 

depune o declarație simplificată, în cazul în care informațiile solicitate sunt deja 

disponibile în astfel de baze de date, iar statele membre să pună la dispoziție datele 

relevante în sistemul de informații. Respectiva exonerare ar trebui să se aplice și 

microoperatorilor primari sau micilor operatori primari din alte sectoare în care legislația 

Uniunii sau legislația națională a statelor membre prevede obligații echivalente în materie 

de trasabilitate sau raportare, sub rezerva îndeplinirii acelorași condiții. 

(11) Astfel cum s-a subliniat în documentul de orientare pentru Regulamentul (UE) 2023/1115 

privind produsele care nu implică defrișări5, în cazurile în care activitățile sunt neglijabile 

și având în vedere toate circumstanțele în cauză, ar trebui să fie respectat principiul 

proporționalității. Pășunatul ocazional extensiv sau ocazional la scară mică în păduri nu ar 

trebui să fie considerat o utilizare predominant agricolă, cu condiția ca producția și 

activitățile conexe să nu aibă un efect negativ asupra habitatului pădurii.  

 
4 Regulamentul (UE) 2016/429 al Parlamentului European și al Consiliului din 9 martie 

2016 privind bolile transmisibile ale animalelor și de modificare și de abrogare a anumitor 
acte din domeniul sănătății animalelor („Legea privind sănătatea animală”) (JO L 84, 
31.3.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

5 JO C, C/2025/4524, 12.8.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/4524/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/4524/oj


 

 383 

 

(12) Pentru a oferi claritate juridică cu privire la faptul că toate microîntreprinderile și 

întreprinderile mici și mijlocii, indiferent de forma lor juridică, pot beneficia de dispozițiile 

simplificate pentru microîntreprinderi, întreprinderi mici și mijlocii din Regulamentul (UE) 

2023/1115, definiția microîntreprinderilor și a întreprinderilor mici și mijlocii ar trebui să 

fie modificată pentru a preciza că forma juridică nu ar trebui să fie relevantă pentru a 

stabili dacă o persoană fizică sau juridică se încadrează în definiția respectivă. Același 

lucru ar trebui să fie clarificat și pentru microoperatorii primari sau micii operatori primari. 

În plus, definiția microoperatorilor sau a micilor operatori primari ar trebui să includă 

operatorii care depășesc limitele a cel puțin două dintre cele trei criterii prevăzute la 

articolul 3 alineatul (1) și alineatul (2) primul paragraf din Directiva 2013/34/UE a 

Parlamentului European și a Consiliului6, dar care pot demonstra că acele părți din 

totalul bilanțului lor, din cifra lor de afaceri netă și din numărul lor mediu de angajați 

în cursul exercițiului financiar care se referă la produsele de bază relevante și la 

produsele relevante nu depășesc limitele a cel puțin două dintre respectivele trei criterii. 

 
6  Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 privind 

situațiile financiare anuale, situațiile financiare consolidate și rapoartele conexe ale 
anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a Directivei 2006/43/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului și de abrogare a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale 
Consiliului (JO L 182, 29.6.2013, p. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
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(13) În Regulamentul (UE) 2023/1115 sunt prevăzute dispoziții referitoare la revizuirea 

regulamentului respectiv și dispoziții care mandatează Comisia să prezinte mai multe 

evaluări ale impactului însoțite, dacă este cazul, de propuneri legislative. Având în vedere 

că data aplicării Regulamentului (UE) 2023/1115 a fost amânată prin Regulamentul (UE) 

2024/3234 al Parlamentului European și al Consiliului7, o eventuală extindere a 

domeniului de aplicare al Regulamentului (UE) 2023/1115 nu poate fi evaluată fără dovezi 

privind aplicarea sa, privind efectele sale asupra defrișărilor și a degradării pădurilor, 

privind impactul său asupra operatorilor și comercianților, în special asupra IMM-urilor, și 

asupra fluxurilor comerciale. Din aceste motive, obligațiile legate de evaluările de impact 

care urmează să fie efectuate de Comisie, prevăzute în Regulamentul (UE) 2023/1115 ar 

trebui să fie eliminate. Respectivele evaluări ale impactului ar trebui să fie incluse în 

revizuirea generală a Regulamentului (UE) 2023/1115. Data pentru revizuirea generală 

menționată în Regulamentul (UE) 2023/1115 ar trebui să fie modificată în 30 iunie 2030, 

astfel încât revizuirea să poată ține seama de experiența punerii în aplicare a 

regulamentului menționat. Pentru a reflecta obligațiile modificate ale operatorilor, 

operatorilor din aval și comercianților, revizuirea generală ar trebui să evalueze și impactul 

respectivelor modificări asupra îndeplinirii obiectivelor generale ale Regulamentului (UE) 

2023/1115. 

 
7 Regulamentul (UE) 2024/3234 al Parlamentului European și al Consiliului din 19 

decembrie 2024 de modificare a Regulamentului (UE) 2023/1115 în ceea ce privește 
dispozițiile referitoare la data aplicării (JO L, 2024/3234, 23.12.2024, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3234/oj). 

eli:%20http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3234/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3234/oj
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(14) Înainte de revizuirea generală a Regulamentului (UE) 2023/1115, care urmează să fie 

efectuată până la 30 iunie 2030, în interesul simplificării pentru operatori și 

comercianți, Comisia ar trebui să efectueze o revizuire în scopul simplificării 

regulamentului respectiv și ar trebui să prezinte un raport până la 30 aprilie 2026. 

Raportul ar trebui să evalueze sarcina administrativă și impactul regulamentului 

respectiv, în special pentru microoperatori sau micii operatori. În plus, în raport, 

Comisia ar trebui să indice posibile modalități de abordare a problemelor identificate, 

inclusiv prin orientări tehnice, îmbunătățiri ale sistemului informatic, precum și acte 

delegate sau acte de punere în aplicare în conformitate cu delegarea de competențe 

prevăzută în Regulamentul (UE) 2023/1115 și, după caz, ar trebui să anexeze la raport o 

propunere legislativă. 

(15) Data aplicării dispozițiilor Regulamentului (UE) 2023/1115 care stabilesc obligații 

pentru operatori, comercianți și autoritățile competente, și anume cele menționate la 

articolul 38 alineatul (2) din regulamentul respectiv, ar trebui să fie amânată cu 12 luni. 

Acest lucru este necesar pentru a le permite țărilor terțe, statelor membre, operatorilor și 

comercianților să fie pe deplin pregătiți, în special pentru a le permite operatorilor și 

comercianților respectivi să fie în măsură să își respecte pe deplin obligațiile. 
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▌ 

(16) Având în vedere amânarea cu 12 luni a datei de aplicare prevăzute la articolul 38 

alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2023/1115, datele din alte dispoziții conexe, și anume 

abrogarea Regulamentului (UE) nr. 995/2010 al Parlamentului European și al Consiliului8, 

și dispozițiile privind amânarea aplicării Regulamentului (UE) 2023/1115 în cazul 

persoanelor fizice, microîntreprinderilor sau al întreprinderilor mici, ar trebui să fie 

ajustate în consecință. Pentru a oferi suficient timp pentru alinierea evoluțiilor tehnice ale 

interfeței electronice pe baza mediului aferent ghișeului unic al Uniunii Europene pentru 

vămi cu cerințele Regulamentului (UE) 2023/1115, astfel cum a fost modificat prin 

prezentul regulament, data până la care trebuie să fie instituită interfața electronică ar 

trebui să fie ajustată în consecință. 

(17) Întrucât obiectivele prezentului regulament, și anume simplificarea anumitor obligații de 

raportare și raționalizarea termenelor, menținând în același timp obiectivele 

Regulamentului (UE) 2023/1115, nu pot fi realizate de către statele membre, dar acestea 

pot fi realizate numai la nivelul Uniunii, aceasta poate adopta măsuri, în conformitate cu 

principiul subsidiarității, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind 

Uniunea Europeană. În conformitate cu principiul proporționalității, astfel cum este 

prevăzut la articolul respectiv, prezentul regulament nu depășește ceea ce este necesar 

pentru realizarea obiectivelor respective. 

 
8 Regulamentul (UE) nr. 995/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 

20 octombrie 2010 de stabilire a obligațiilor care revin operatorilor care introduc pe piață 
lemn și produse din lemn (JO L 295, 12.11.2010, p. 23, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/995/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/995/oj
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(18) Prin urmare, Regulamentul (UE) 2023/1115 ar trebui să fie modificat în consecință. 

(19) Prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare în regim de urgență în cea de a treia zi de 

la data publicării sale în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, pentru a se asigura intrarea 

în vigoare a prezentului regulament înaintea datei inițiale de aplicare a Regulamentului 

(UE) 2023/1115. 

(20) Având în vedere necesitatea stringentă de a adopta simplificări specifice, precum și de a 

amâna intrarea în vigoare a Regulamentului (UE) 2023/1115, se consideră oportun să se 

invoce excepția de la termenul de opt săptămâni prevăzută la articolul 4 din Protocolul 

nr. 1 privind rolul parlamentelor naționale în Uniunea Europeană, anexat la Tratatul 

privind Uniunea Europeană, la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene și la 

Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei Atomice, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 
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Articolul 1 

Modificarea Regulamentului (UE) 2023/1115 

Regulamentul (UE) 2023/1115 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 2 se modifică după cum urmează: 

(a) punctul 15 se înlocuiește cu următorul text: 

„15. «operator» înseamnă orice persoană fizică sau juridică care, în cursul unei 

activități comerciale, introduce produse relevante pe piață sau le exportă, cu 

excepția operatorilor din aval;”; 
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(b) se introduc următoarele puncte: 

„15a. «microoperator primar sau mic operator primar» înseamnă un operator care 

este o persoană fizică sau o microîntreprindere sau o întreprindere mică, în 

înțelesul articolului 3 alineatul (1) și, respectiv, al articolului 3 alineatul (2) 

primul paragraf din Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a 

Consiliului*, indiferent de forma sa juridică, stabilit într-o țară clasificată ca 

prezentând un risc scăzut în conformitate cu articolul 29 din prezentul 

regulament și care, în cursul unei activități comerciale, introduce pe piață sau 

exportă produse relevante pe care chiar operatorul respectiv le-a cultivat, 

recoltat, obținut sau crescut pe parcele de teren relevante sau, în cazul 

bovinelor, în unități, situate în țara respectivă; aceasta include operatorii care 

depășesc limitele a cel puțin două dintre cele trei criterii prevăzute la 

articolul 3 alineatul (1) și alineatul (2) primul paragraf din Directiva 

2013/34/UE, dar care pot demonstra că acele părți din totalul bilanțului lor, 

din cifra lor de afaceri netă și din numărul lor mediu de angajați în cursul 

exercițiului financiar, referitoare la produsele de bază relevante și la 

produsele relevante, nu depășesc limitele a cel puțin două dintre respectivele 

trei criterii; 

15b. «operator din aval» înseamnă orice persoană fizică sau juridică care, în cursul 

unei activități comerciale, introduce pe piață sau exportă produse relevante 

fabricate utilizând produse relevante, toate făcând obiectul unei declarații 

privind diligența necesară sau al unei declarații simplificate; 

_________ 

* Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 

2013 privind situațiile financiare anuale, situațiile financiare consolidate și 

rapoartele conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a 

Directivei 2006/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare 

a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale Consiliului (JO L 182, 

29.6.2013, p. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj).”; 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
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(c) punctul 17 se înlocuiește cu următorul text: 

„17. «comerciant» înseamnă orice persoană din lanțul de aprovizionare, alta decât 

operatorul sau operatorul din aval, care, în cursul unei activități comerciale, 

pune produse relevante la dispoziție pe piață;”; 

(d) punctul 19 se înlocuiește cu următorul text: 

„19. «în cursul unei activități comerciale» înseamnă în scopul prelucrării, al 

distribuirii către consumatori comerciali sau necomerciali sau în scopul 

utilizării în cadrul activității operatorului, a operatorului din aval sau a 

comerciantului însuși;”; 

(e) punctul 22 se înlocuiește cu următorul text: 

„22. «reprezentant autorizat» înseamnă orice persoană fizică sau juridică stabilită în 

Uniune care, în conformitate cu articolul 6, a primit un mandat scris din partea 

unui operator pentru a acționa în numele acestuia în legătură cu sarcini 

specifice legate de obligațiile care îi revin operatorului în temeiul prezentului 

regulament;”; 

(f) punctul 30 se înlocuiește cu următorul text: 

„30. «microîntreprinderi, întreprinderi mici și mijlocii» sau «IMM-uri» înseamnă 

microîntreprinderi și întreprinderi mici și mijlocii, indiferent de forma lor 

juridică, în înțelesul articolului 3 alineatul (1), al articolului 3 alineatul (2) 

primul paragraf și, respectiv, al articolului 3 alineatul (3) din Directiva 

2013/34/UE;”. 
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2. La articolul 3, litera (c) se înlocuiește cu următorul text: 

„(c) fac obiectul unei declarații privind diligența necesară sau al unei declarații 

simplificate, astfel cum se prevede în dispozițiile relevante din prezentul 

regulament.” 

3. Titlul capitolului 2 se înlocuiește cu următorul text: 

„CAPITOLUL 2 

OBLIGAȚIILE OPERATORILOR, ALE OPERATORILOR DIN AVAL ȘI ALE 

COMERCIANȚILOR”. 

4. Articolul 4 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Prin punerea declarației privind diligența necesară la dispoziția autorităților 

competente sau, în cazul microoperatorilor primari sau al micilor operatori 

primari, prin depunerea declarației simplificate menționate la articolul 4a, 

operatorul își asumă responsabilitatea pentru conformitatea produsului relevant 

cu articolul 3. Operatorii păstrează evidența declarațiilor privind diligența 

necesară pentru o perioadă de cinci ani de la data transmiterii declarației prin 

intermediul sistemului de informații menționat la articolul 33.”; 



 

 392 

 

(b) alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5) Operatorii care obțin informații relevante noi sau cărora li se aduc la cunoștință 

astfel de informații, inclusiv suspiciuni motivate, care indică riscul ca un 

produs relevant pe care l-au introdus pe piață să nu respecte prezentul 

regulament, informează fără întârziere autoritățile competente din statele 

membre în care au introdus pe piață produsul relevant, precum și operatorii din 

aval și comercianții cărora le-au furnizat produsul relevant. În cazul 

exporturilor, operatorii informează autoritatea competentă a statului membru 

care este țara de producție.”; 

(c) alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text: 

„(7) Operatorii comunică operatorilor din aval și comercianților din avalul lanțului 

de aprovizionare al produselor relevante pe care le-au introdus pe piață sau pe 

care le-au exportat numerele de referință ale declarațiilor privind diligența 

necesară sau, dacă este cazul, identificatorii declarațiilor asociați produselor 

respective.”; 

(d) alineatele (8), (9) și (10) se elimină. 



 

 393 

 

5. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 4a 

Regimul simplificat pentru microoperatorii primari sau micii operatori primari 

(1) Obligațiile prevăzute la articolul 4 alineatul (2), articolul 4 alineatul (3) a doua teză 

și articolul 4 alineatul (4) litera (c) nu se aplică microoperatorilor primari sau micilor 

operatori primari.  

(2) Microoperatorii primari sau micii operatori primari depun o declarație simplificată 

unică în sistemul de informații menționat la articolul 33 înainte de a introduce pe 

piață sau de a exporta produse relevante. După depunerea declarației simplificate 

unice, respectivilor operatori li se atribuie un identificator al declarației. 
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(3) Atunci când depun declarația simplificată în sistemul de informații menționat la 

articolul 33, microoperatorii primari sau micii operatori primari furnizează 

informațiile prevăzute în anexa III. Respectivii operatori pot să actualizeze 

informațiile cuprinse în declarația simplificată după orice modificări majore ale 

informațiilor pe care le-au furnizat.  

(4) În cazul în care toate informațiile enumerate în anexa III sunt disponibile într-un 

sistem sau într-o bază de date care există în temeiul dreptului Uniunii sau al statelor 

membre, altele decât sistemul de informații menționat la articolul 33, microoperatorii 

primari sau micii operatori primari nu sunt obligați să depună o declarație 

simplificată unică în conformitate cu alineatul (2) de la prezentul articol. Statele 

membre pun la dispoziție respectivele informații pentru fiecare operator în sistemul 

de informații menționat la articolul 33. Microoperatorul primar sau micul operator 

primar introduce pe piața Uniunii sau exportă produsele relevante numai după ce i s-

a atribuit un identificator al declarației.  
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(5) Pentru microoperatorii primari sau micii operatori primari, geolocalizarea menționată 

la articolul 9 alineatul (1) litera (d) poate fi înlocuită cu adresa poștală a tuturor 

parcelelor de teren sau cu adresa poștală a unității de unde au fost obținute 

produsele de bază relevante pe care le conține produsul relevant sau care au servit la 

fabricarea produsului relevant.” 

6. Articolele 5 și 6 se înlocuiesc cu următorul text: 

„Articolul 5 

Obligațiile operatorilor din aval și ale comercianților 

(1) Operatorii din aval și comercianții introduc pe piață sau pun la dispoziție pe piață 

produse relevante ori le exportă numai dacă se află în posesia informațiilor solicitate 

în temeiul alineatului (3).  

(2) Operatorii din aval care nu sunt IMM-uri (denumiți în continuare „operatori din aval 

care nu sunt IMM-uri”) și comercianții care nu sunt IMM-uri (denumiți în continuare 

„comercianți care nu sunt IMM-uri”) se înregistrează în sistemul de informații 

menționat la articolul 33 înainte de a introduce sau de a pune la dispoziție pe piață 

produse relevante sau de a le exporta. 

(3) Operatorii din aval și comercianții colectează și păstrează următoarele informații 

referitoare la produsele relevante pe care intenționează să le introducă pe piață sau să 

le pună la dispoziție pe piață sau să le exporte: 
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(a) numele, denumirea comercială înregistrată sau marca înregistrată, adresa 

poștală, adresa de e-mail și, dacă este cazul, adresa web a operatorilor, a 

operatorilor din aval sau a comercianților care le-au furnizat produsele 

relevante, precum și, numai în cazul în care furnizorul acestora este un 

operator, numerele de referință ale declarațiilor privind diligența necesară sau 

identificatorii declarațiilor asociați produselor respective;  

(b) numele, denumirea comercială înregistrată sau marca înregistrată, adresa 

poștală, adresa de e-mail și, dacă este cazul, adresa web a operatorilor din aval 

și a comercianților cărora le-au furnizat produsele relevante.  

(4) Operatorii din aval și comercianții păstrează informațiile menționate la alineatul (3) 

timp de cel puțin cinci ani de la data introducerii pe piață sau a punerii la dispoziție 

pe piață sau a exportului și le furnizează, la cerere, autorităților competente. 

▌
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(5) În cazul în care operatorii din aval și comercianții obțin informații relevante noi sau 

li se aduc la cunoștință astfel de informații, inclusiv suspiciuni motivate, care indică 

riscul ca un produs relevant pe care l-au introdus pe piață sau l-au pus la dispoziție pe 

piață să nu respecte prezentul regulament, aceștia informează fără întârziere 

autoritățile competente din statele membre în care au introdus pe piață sau au pus la 

dispoziție pe piață produsul relevant, precum și operatorii din aval și comercianții 

cărora le-au furnizat produsul relevant. În cazul exporturilor, operatorii din aval 

informează autoritatea competentă a statului membru care este țara de producție. 

(6) În cazul în care operatorii din aval care nu sunt IMM-uri și comercianții care nu sunt 

IMM-uri obțin informații relevante sau li se aduc la cunoștință astfel de informații 

care indică faptul că un produs relevant nu este conform cu cerințele prevăzute în 

prezentul regulament, înainte de introducerea pe piață sau de punerea la dispoziție pe 

piață sau de exportul produselor relevante, aceștia informează fără întârziere 

autoritățile competente ale statelor membre în care intenționează să introducă sau să 

pună la dispoziție pe piață sau din care intenționează să exporte respectivele produse 

relevante. În cazul unor suspiciuni motivate, aceștia verifică dacă s-a exercitat 

diligența necesară și dacă s-a constatat un risc zero sau doar un risc neglijabil. 

Aceștia nu pot introduce pe piață și nu pot pune la dispoziție pe piață produse 

relevante și nu le pot exporta decât dacă verificarea demonstrează că s-a constatat un 

risc zero sau doar un risc neglijabil de neconformitate.  
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(7) Operatorii din aval și comercianții acordă autorităților competente toată asistența 

necesară pentru a facilita efectuarea controalelor în temeiul articolului 19, inclusiv 

accesul în incinte și punerea la dispoziție a documentației și a registrelor de evidență. 

Articolul 6 

Reprezentanți autorizați 

(1) Operatorii pot mandata un reprezentant autorizat să depună, în numele lor, declarația 

privind diligența necesară în temeiul articolului 4 alineatul (2) sau să depună o 

declarație simplificată în temeiul articolului 4a alineatul (2). În astfel de cazuri, 

operatorul își păstrează responsabilitatea pentru conformitatea produsului relevant cu 

articolul 3.  

(2) Reprezentantul autorizat furnizează autorităților competente, la cerere, o copie a 

mandatului într-o limbă oficială a Uniunii și o copie într-o limbă oficială a statului 

membru în care este prelucrată declarația privind diligența necesară sau declarația 

simplificată sau, dacă acest lucru nu este posibil, o copie în limba engleză.  
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(3) Un operator care este o persoană fizică sau o microîntreprindere poate mandata 

următorul operator din aval sau comerciant din avalul lanțului de aprovizionare, care 

nu este o persoană fizică sau o microîntreprindere, să acționeze în calitate de 

reprezentant autorizat. Un astfel de operator din aval sau comerciant din avalul 

lanțului de aprovizionare nu introduce pe piață și nu pune la dispoziție pe piață 

produse relevante și nu le exportă fără a depune declarația privind diligența necesară 

prevăzută la articolul 4 alineatul (2) în numele operatorului respectiv sau, în cazul 

unui microoperator primar sau al unui mic operator primar, fără a depune o declarație 

simplificată în numele respectivului microoperator primar sau mic operator primar în 

sistemul de informații menționat la articolul 33. În astfel de cazuri, operatorul care 

este persoană fizică sau microîntreprindere își păstrează responsabilitatea pentru 

conformitatea produsului relevant cu articolul 3.”; 

7. La articolul 8, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Înainte de a introduce pe piață produse relevante sau înainte de a le exporta, 

operatorii exercită diligența necesară în ceea ce privește toate produsele relevante.” 
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8. La articolul 9, alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(a) litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) cantitatea de produse relevante; pentru produsele relevante care intră pe piață 

sau ies de pe piață, cantitatea se exprimă în kilograme de masă netă și, după 

caz, în unitatea suplimentară prevăzută în anexa I la Regulamentul (CEE) 

nr. 2658/87 al Consiliului* în raport cu codul din Sistemul armonizat indicat 

sau, în toate celelalte cazuri, cantitatea se exprimă în masă netă sau, după caz, 

în volum net sau în număr de unități; o unitate suplimentară este aplicabilă 

atunci când este definită în mod consecvent pentru toate subrubricile posibile 

încadrate la codul din Sistemul armonizat menționat în declarația privind 

diligența necesară sau atunci când este furnizată în cadrul declarației 

simplificate; 

_________ 

* Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului din 23 iulie 1987 privind 

Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful Vamal Comun (JO L 256, 7.9.1987, 

p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj).”; 

(b) litera (f) se înlocuiește cu următorul text: 

„(f) numele, adresa poștală și adresa de e-mail ale oricărei întreprinderi, ale oricărui 

operator din aval sau comerciant căruia i-au fost furnizate produsele 

relevante;”. 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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9. La articolul 15, alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5) Comisia poate facilita punerea în aplicare armonizată a prezentului 

regulament, prin emiterea de orientări relevante, prin asigurarea unui dialog 

continuu cu experții, cu părțile interesate și cu toți operatorii relevanți, inclusiv 

cu microîntreprinderile sau micii operatori primari, cu operatorii din aval și cu 

comercianții, prin elaborarea de bune practici și prin colectarea de feedback 

tehnic din partea Platformei multipartite existente privind protejarea și 

refacerea pădurilor la nivel mondial a Grupului de experți al Comisiei, precum 

și prin promovarea unui schimb adecvat de informații, a coordonării și a 

cooperării între autoritățile competente, între autoritățile competente și 

autoritățile vamale, precum și între autoritățile competente și Comisie.”



 

 402 

 

10. Articolul 16 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Autoritățile competente efectuează controale pe teritoriul lor pentru a stabili 

dacă operatorii, operatorii din aval și comercianții stabiliți în Uniune respectă 

prezentul regulament. Autoritățile competente efectuează controale pe teritoriul 

lor pentru a stabili dacă produsele relevante pe care operatorul, operatorul din 

aval sau comerciantul le-a introdus sau intenționează să le introducă pe piață, 

le-a pus la dispoziție sau intenționează să le pună la dispoziție pe piață sau le-a 

exportat sau intenționează să le exporte respectă prezentul regulament.”; 

(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Autoritățile competente utilizează o abordare bazată pe riscuri pentru a 

identifica controalele care trebuie să fie efectuate. Criteriile de risc se identifică 

pe baza unei analize a riscurilor de nerespectare a prezentului regulament, 

luând în considerare, în special, produsele de bază relevante, complexitatea și 

lungimea lanțurilor de aprovizionare, inclusiv dacă aceasta implică 

amestecarea de produse relevante, și etapa de prelucrare a produsului relevant, 

dacă parcelele de teren în cauză sunt sau nu adiacente unor păduri, atribuirea 

riscului către țări sau părți ale acestora în conformitate cu articolul 29, 

acordând o atenție deosebită situației țărilor sau părților acestora clasificate ca 

prezentând un risc ridicat, antecedentele operatorilor, ale operatorilor din aval 

sau ale comercianților în ceea ce privește nerespectarea prezentului regulament, 

riscurile de eludare și orice alte informații relevante. Analiza riscurilor se 

bazează pe informațiile menționate la articolele 9 și 10 și se poate baza pe 

informațiile conținute în sistemul de informații menționat la articolul 33 și 

poate fi sprijinită de alte surse relevante, cum ar fi datele de monitorizare, 

profilurile de risc din partea organizațiilor internaționale, suspiciunile motivate 

prezentate în temeiul articolului 31 sau concluziile reuniunilor grupului de 

experți al Comisiei.”; 



 

 403 

 

(c) la alineatul (5), litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) selecția operatorilor, a operatorilor din aval și a comercianților care urmează să 

fie controlați; respectiva selecție urmează să se bazeze pe criteriile naționale de 

risc menționate la litera (a), utilizând, printre altele, informațiile conținute în 

sistemul de informații menționat la articolul 33 și tehnici de prelucrare 

electronică a datelor; pentru fiecare operator, operator din aval sau comerciant 

care urmează să fie controlat, autoritățile competente pot identifica declarații 

specifice privind diligența necesară care trebuie să fie controlate.”; 

(d) alineatele (8)-(11) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(8) Fiecare stat membru se asigură că controalele anuale efectuate de autoritățile 

sale competente în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol vizează cel 

puțin 3 % dintre operatorii, operatorii din aval care nu sunt IMM-uri și 

comercianții care nu sunt IMM-uri, care introduc pe piață sau pun la dispoziție 

pe piață ori exportă produse relevante care conțin sau au fost fabricate utilizând 

produse de bază relevante obținute într-o țară de producție sau în părți ale 

acesteia clasificate ca prezentând un risc standard în conformitate cu 

articolul 29.  
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(9) Fiecare stat membru se asigură că controalele anuale efectuate de autoritățile 

sale competente în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol vizează cel 

puțin 9 % dintre operatorii, operatorii din aval care nu sunt IMM-uri și 

comercianții care nu sunt IMM-uri, care introduc pe piață sau pun la dispoziție 

pe piață ori exportă produse relevante care conțin sau au fost fabricate utilizând 

produse de bază relevante, precum și 9 % din cantitatea fiecăruia dintre 

produsele relevante care conțin sau au fost fabricate utilizând produse de bază 

relevante obținute într-o țară sau în părți ale acesteia clasificate ca prezentând 

un risc ridicat în conformitate cu articolul 29.  

(10) Fiecare stat membru se asigură că controalele anuale efectuate de autoritățile 

sale competente în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol vizează cel 

puțin 1 % dintre operatorii, operatorii din aval care nu sunt IMM-uri și 

comercianții care nu sunt IMM-uri, care introduc pe piață sau pun la dispoziție 

pe piață ori exportă produse relevante care conțin sau au fost fabricate utilizând 

produse de bază relevante obținute într-o țară sau în părți ale acesteia 

clasificate ca prezentând un risc scăzut în conformitate cu articolul 29.  
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(11) Obiectivele cuantificate ale controalelor care trebuie să fie efectuate de 

autoritățile competente sunt îndeplinite separat pentru fiecare dintre produsele 

de bază relevante. Obiectivele cuantificate se calculează în funcție de numărul 

total de operatori, de operatori din aval care nu sunt IMM-uri și de comercianți 

care nu sunt IMM-uri, care au introdus pe piață sau au pus la dispoziție produse 

relevante pe piață ori le-au exportat în anul precedent, precum și în funcție de 

cantitate, după caz. Se consideră că operatorii au făcut obiectul unui control în 

cazul în care autoritatea competentă a verificat elementele menționate la 

articolul 18 alineatul (1) literele (a) și (b). Se consideră că operatorii din aval și 

comercianții au făcut obiectul unui control în cazul în care autoritatea 

competentă a verificat elementele menționate la articolul 19 alineatul (1).”; 

(e) alineatul (13) se înlocuiește cu următorul text: 

„(13) Controalele se efectuează fără înștiințarea prealabilă a operatorului, a 

operatorului din aval sau a comerciantului, cu excepția cazului în care 

notificarea prealabilă a operatorului, a operatorului din aval sau a 

comerciantului este necesară pentru a asigura eficacitatea controalelor.” 
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11. Articolele 18 și 19 se înlocuiesc cu următorul text: 

„Articolul 18 

Controale asupra operatorilor 

(1) Controalele asupra operatorilor includ: 

(a) examinarea sistemului lor due diligence, inclusiv a procedurilor de evaluare și 

de atenuare a riscurilor, precum și a documentației și a registrelor de evidență 

care demonstrează funcționarea corespunzătoare a sistemului due diligence;  

(b) examinarea documentației și a registrelor de evidență care demonstrează că un 

anumit produs relevant pe care operatorul l-a introdus sau intenționează să îl 

introducă pe piață sau intenționează să îl exporte respectă prezentul 

regulament, inclusiv, dacă este cazul, prin măsuri de atenuare a riscurilor, 

precum și examinarea declarațiilor relevante privind diligența necesară sau, în 

cazul microoperatorilor primari sau al micilor operatori primari, prin 

examinarea declarației simplificate relevante sau a informațiilor puse la 

dispoziție de statele membre pentru fiecare operator în sistemul de informații 

menționat la articolul 33. 

(2) Controalele asupra operatorilor pot include, de asemenea, după caz, în special în 

cazul în care examinările menționate la alineatul (1) au ridicat semne de întrebare: 

(a) examinarea la fața locului a produselor de bază relevante sau a produselor 

relevante în vederea stabilirii corespondenței acestora cu documentația utilizată 

pentru exercitarea diligenței necesare; 
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(b) examinarea măsurilor corective luate în temeiul articolului 24;  

(c) orice mijloace tehnice și științifice adecvate pentru a stabili specia sau locul 

exact în care a fost obținut produsul de bază relevant sau produsul relevant, 

inclusiv analiza anatomică, chimică sau ADN; 

(d) orice mijloace tehnice și științifice adecvate pentru a stabili dacă produsele 

relevante nu implică defrișări, inclusiv date de observare a Pământului, cum ar 

fi cele din cadrul programului și al instrumentelor Copernicus sau din alte surse 

relevante disponibile cu caracter public sau privat; și  

(e) controale neanunțate, printre care audituri pe teren, inclusiv, după caz, în țări 

terțe, cu condiția ca astfel de țări terțe să accepte, prin cooperarea cu 

autoritățile administrative ale țărilor terțe respective. 

Articolul 19 

Controale asupra operatorilor din aval și a comercianților 

(1) Controalele asupra operatorilor din aval și a comercianților includ examinarea 

documentației și a registrelor de evidență care demonstrează respectarea articolului 5 

alineatele (1), (2), (3) și (4).  

(2) Controalele asupra operatorilor din aval și a comercianților pot include, de asemenea, 

după caz, în special în cazul în care examinările menționate la alineatul (1) au ridicat 

semne de întrebare, controale neanunțate, inclusiv audituri pe teren.” 
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12. La articolul 20, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Statele membre pot autoriza autoritățile lor competente să solicite de la operatori, de 

la operatorii din aval sau de la comercianți totalitatea costurilor aferente activităților 

lor în ceea ce privește cazurile de neconformitate.” 

13. La articolul 21, alineatele (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(2) Autoritățile competente încheie acorduri administrative cu Comisia în ceea 

ce privește transmiterea informațiilor cu privire la investigații și efectuarea 

investigațiilor. Autoritățile competente comunică, de asemenea, Comisiei 

orice erori tehnice documentate semnificative sau perturbări semnificative 

care decurg din sistemul de informații menționat la articolul 33. 

(3) Autoritățile competente fac schimb de informații necesare pentru asigurarea 

respectării prezentului regulament, inclusiv prin intermediul sistemului de 

informații menționat la articolul 33. Schimbul de informații respectiv include 

acordarea accesului la informații și schimbul de informații cu autoritățile 

competente din alte state membre în ceea ce privește operatorii, operatorii din 

aval și comercianții, inclusiv declarațiile privind diligența necesară și declarația 

simplificată în cazul microoperatorilor primari sau al micilor operatori primari, 

precum și în ceea ce privește natura și rezultatele controalelor efectuate, pentru 

a facilita asigurarea respectării prezentului regulament.” 

14. La articolul 22 alineatul (1), literele (b) și (c) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(b)  numărul și rezultatele controalelor efectuate asupra operatorilor, a operatorilor din 

aval și a comercianților și numărul total de operatori, de operatori din aval care nu 

sunt IMM-uri și de comercianți care nu sunt IMM-uri, inclusiv tipurile de 

neconformitate identificate;  
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(c) cantitatea de produse relevante controlate în raport cu cantitatea totală de produse 

relevante introduse pe piață sau exportate care fac obiectul unei declarații privind 

diligența necesară în sistemul de informații menționat la articolul 33 din prezentul 

regulament; țările de producție; pentru produsele relevante care intră pe piață sau ies 

de pe piață, cantitatea se exprimă în kilograme de masă netă și, după caz, în unitatea 

suplimentară prevăzută în anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 în raport cu 

codul din Sistemul armonizat indicat sau, în toate celelalte cazuri, cantitatea se 

exprimă în masă netă sau, după caz, în volum net sau în număr de unități; o unitate 

suplimentară este aplicabilă atunci când este definită în mod consecvent pentru toate 

subrubricile posibile încadrate la codul din Sistemul armonizat menționat în 

declarația privind diligența necesară;”. 

15. Articolul 24 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 24 

Măsuri corective luate în caz de neconformitate 

(1) Fără a aduce atingere articolului 25, în cazul în care autoritățile competente stabilesc 

că un operator, un operator din aval sau un comerciant nu a respectat prezentul 

regulament sau că un produs relevant introdus pe piață sau pus la dispoziție pe piață 

sau exportat este neconform, acestea solicită fără întârziere operatorului, operatorului 

din aval sau comerciantului respectiv să ia măsuri corective adecvate și proporționale 

pentru a pune capăt situației de neconformitate într-un termen specificat și rezonabil. 
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(2) În sensul alineatului (1), măsurile corective care se impun a fi întreprinse de operator, 

de operatorul din aval sau de comerciant includ, după caz, cel puțin unul dintre 

următoarele elemente:  

(a) remedierea oricărei situații formale de neconformitate, în special în ceea ce 

privește cerințele prevăzute în capitolul 2; 

(b) împiedicarea introducerii pe piață, a punerii la dispoziție pe piață sau a 

exportului produsului relevant; 

(c) retragerea de pe piață sau rechemarea imediată a produsului relevant; 

(d) donarea produsului relevant în scopuri caritabile sau de interes public sau, dacă 

acest lucru nu este posibil, eliminarea acestuia ca deșeu în conformitate cu 

dreptul Uniunii privind gestionarea deșeurilor.  

(3) Indiferent de măsurile corective luate în temeiul alineatului (2), operatorul, 

operatorul din aval sau comerciantul remediază orice deficiențe ale sistemului due 

diligence pentru a preveni riscul unor noi nerespectări ale prezentului regulament.  
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(4) Dacă operatorul, operatorul din aval sau comerciantul nu ia măsurile corective 

menționate la alineatul (2) în termenul specificat de autoritatea competentă în temeiul 

alineatului (1) sau dacă situația de neconformitate menționată la alineatul (1) 

persistă, după termenul respectiv autoritățile competente asigură aplicarea măsurii 

corective necesare menționate la alineatul (2) prin toate mijloacele aflate la dispoziția 

lor în temeiul dreptului statului membru în cauză.” 

16. Articolul 25 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Fără a aduce atingere obligațiilor statelor membre în temeiul Directivei 

2008/99/CE a Parlamentului European și a Consiliului*, statele membre adoptă 

normele privind sancțiunile care se aplică în cazul nerespectării prezentului 

regulament de către operatori, operatori din aval și comercianți și iau toate 

măsurile necesare pentru a asigura aplicarea acestora. Statele membre notifică 

normele și măsurile respective Comisiei și îi comunică acesteia fără întârziere 

orice modificare ulterioară a acestora. 

_______ 

* Directiva 2008/99/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 

noiembrie 2008 privind protecția mediului prin intermediul dreptului penal 

(JO L 328, 6.12.2008, p. 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/99/oj).”; 

http://data.europa.eu/eli/dir/2008/99/oj
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(b) la alineatul (2), literele (a), (b) și (c) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(a) amenzi proporționale cu daunele aduse mediului și cu valoarea produselor de 

bază relevante sau a produselor relevante în cauză, calculând nivelul amenzilor 

astfel încât să se asigure că acestea privează în mod efectiv persoanele 

responsabile de avantajele economice obținute ca urmare a încălcărilor comise 

de acestea și majorând progresiv nivelul unor astfel de amenzi pentru încălcări 

repetate; în cazul unei persoane juridice, cuantumul maxim al unei astfel de 

amenzi este de cel puțin 4 % din cifra de afaceri anuală totală la nivelul Uniunii 

obținută de operator, de operatorul din aval sau de comerciant în exercițiul 

financiar anterior deciziei de aplicare a amenzii, cuantum calculat în 

conformitate cu calculul cifrei totale de afaceri a întreprinderilor prevăzut la 

articolul 5 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului*, și 

se majorează, dacă este necesar, pentru a depăși potențialul beneficiu economic 

obținut; 

(b) confiscarea produselor relevante în cauză de la operator, de la operatorul din 

aval și/sau de la comerciant;  

(c) confiscarea veniturilor obținute de operator, de operatorul din aval și/sau de 

comerciant în urma unei tranzacții cu produsele relevante în cauză; 

________ 

* Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului din 20 ianuarie 2004 privind 

controlul concentrărilor economice între întreprinderi [Regulamentul (CE) 

privind concentrările economice] (JO L 24, 29.1.2004, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/139/oj).” 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/139/oj
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17. Articolul 26 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Numărul de referință al declarației privind diligența necesară sau identificatorul 

declarației în cazul microoperatorilor primari sau al micilor operatori primari se 

pune la dispoziția autorităților vamale înainte de punerea în liberă circulație sau 

de exportul unui produs relevant care intră pe piață sau iese de pe piață. În 

acest scop, cu excepția cazului în care declarația privind diligența necesară este 

pusă la dispoziție prin intermediul interfeței electronice menționate la articolul 

28 alineatul (2), persoana care depune declarația vamală de punere în liberă 

circulație sau de export al unui produs relevant pune la dispoziția autorităților 

competente numărul de referință al declarației privind diligența necesară sau 

identificatorul declarației, în cazul microoperatorilor primari sau al micilor 

operatori primari, asociat cu produsul relevant respectiv. Prezentul alineat nu 

se aplică exportului unui produs relevant de către un operator din aval.”; 

(b) alineatul (7) se înlocuiește cu următorul text: 

„(7) În cazul în care statutul menționat la alineatul (6) de la prezentul articol indică 

faptul că produsul relevant care intră pe piață sau iese de pe piață a fost 

identificat, în temeiul articolului 17 alineatul (2), ca necesitând a fi controlat 

înainte de a fi introdus pe piață sau de a fi exportat, autoritățile vamale 

suspendă punerea în liberă circulație sau exportul respectivului produs 

relevant.” 
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18. La articolul 27, alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) În conformitate cu articolul 12 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, 

autoritățile vamale pot comunica autorității competente din statul membru în care 

este stabilit operatorul, operatorul din aval, comerciantul sau reprezentantul autorizat 

informațiile confidențiale pe care autoritățile vamale le-au obținut în cursul 

îndeplinirii sarcinilor lor sau care le-au fost furnizate cu titlu confidențial.” 

19. Articolul 28 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1)  Comisia dezvoltă o interfață electronică pe baza mediului aferent ghișeului 

unic al Uniunii Europene pentru vămi, instituit prin Regulamentul (UE) 

2022/2399 al Parlamentului European și al Consiliului*, care să permită 

transmiterea de date, în special notificările și cererile menționate la articolul 26 

alineatele (6)-(9) din prezentul regulament, între sistemele vamale naționale și 

sistemul de informații menționat la articolul 33 din prezentul regulament. 

Această interfață electronică trebuie să devină funcțională până la 1 decembrie 

2029. 

__________________ 

* Regulamentul (UE) 2022/2399 al Parlamentului European și al Consiliului din 

23 noiembrie 2022 de instituire a mediului aferent ghișeului unic al Uniunii 

Europene pentru vămi și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 952/2013 

(JO L 317, 9.12.2022, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2399/oj).”; 
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(b) la alineatul (2), litera (a) se înlocuiește cu următorul text: 

„(a) operatorilor să respecte obligația de a transmite declarația privind diligența 

necesară în ceea ce privește un produs de bază relevant sau un produs relevant 

în temeiul articolului 4 din prezentul regulament, prin punerea acesteia la 

dispoziție prin intermediul mediului național aferent ghișeului unic pentru vămi 

menționat la articolul 8 din Regulamentul (UE) 2022/2399 și să primească 

feedback în acest sens din partea autorităților competente; și”. 

20. Articolul 31 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatele (1) și (2) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(1) Persoanele fizice sau juridice pot prezenta autorităților competente suspiciuni 

motivate atunci când consideră că unul sau mai mulți operatori, operatori din 

aval sau comercianți nu respectă prezentul regulament. 

(2) Autoritățile competente evaluează, fără întârzieri nejustificate, în mod prudent 

și imparțial suspiciunile motivate, inclusiv dacă pretențiile sunt întemeiate, și 

iau măsurile care se impun, inclusiv efectuarea de controale și desfășurarea de 

audieri ale operatorilor, operatorilor din aval și comercianților, în vederea 

detectării potențialelor nerespectări ale prezentului regulament și, după caz, 

luarea de măsuri provizorii în temeiul articolului 23 pentru a împiedica 

introducerea sau punerea la dispoziție pe piață și exportul a produselor 

relevante care fac obiectul investigației.”; 
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(b) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Fără a aduce atingere obligațiilor în temeiul Directivei (UE) 2019/1937 a 

Parlamentului European și a Consiliului*, statele membre prevăd măsuri de 

protecție a identității persoanelor fizice sau juridice care prezintă suspiciuni 

motivate sau care desfășoară investigații cu scopul de a verifica respectarea 

prezentului regulament de către operatori, operatorii din aval sau comercianți. 

_______ 

* Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului European și a Consiliului din 23 

octombrie 2019 privind protecția persoanelor care raportează încălcări ale 

dreptului Uniunii (JO L 305, 26.11.2019, p. 17, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1937/oj).” 

21. Articolul 33 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (2) se modifică după cum urmează: 

(i) după litera (a) se introduce următoarea literă: 

„(aa) înregistrarea operatorilor din aval care nu sunt IMM-uri și a 

comercianților care nu sunt IMM-uri în conformitate cu articolul 5 

alineatul (2);”; 

(ii) literele (b) și (c) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(b) înregistrarea declarațiilor privind diligența necesară, inclusiv 

comunicarea către operatorul în cauză a unui număr de referință pentru 

fiecare declarație privind diligența necesară depusă prin sistemul de 

informații;  

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1937/oj


 

 417 

 

(c) înregistrarea declarațiilor simplificate depuse de microoperatorii primari 

sau micii operatori primari și atribuirea unui identificator al declarației 

operatorului în cauză.”; 

(iii) litera (g) se înlocuiește cu următorul text: 

„(g) furnizarea informațiilor relevante pentru a sprijini stabilirea profilului de 

risc pentru planul de controale menționat la articolul 16 alineatul (5), 

inclusiv rezultatul controalelor, stabilirea profilului de risc al operatorilor, 

al operatorilor din aval, al comercianților, al produselor de bază relevante 

și al produselor relevante în scopul identificării, pe baza tehnicilor de 

prelucrare electronică a datelor, a operatorilor, a operatorilor din aval și a 

comercianților care trebuie să facă obiectul unui control în conformitate 

cu articolul 16 alineatul (5), precum și a produselor relevante care trebuie 

să fie controlate de autoritățile competente;”; 

(iv) litera (i) se înlocuiește cu următorul text: 

„(i) sprijinirea comunicării între autoritățile competente și operatori, operatori 

din aval și comercianți în scopul punerii în aplicare a prezentului 

regulament, inclusiv, după caz, prin utilizarea instrumentelor digitale de 

gestionare a ofertei.”; 
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(b) alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Comisia stabilește, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, norme 

pentru funcționarea sistemului de informații în temeiul prezentului articol, 

inclusiv: 

(a) norme privind protecția datelor cu caracter personal și schimbul de date 

cu alte sisteme informatice; 

(b) măsuri pentru situații neprevăzute în caz de indisponibilitate a 

funcționalităților sistemului de informații. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura 

de examinare menționată la articolul 36 alineatul (2).”; 

(c) alineatul (4) se înlocuiește cu următorul text: 

„(4) Comisia oferă acces la sistemul de informații respectiv autorităților vamale, 

autorităților competente, operatorilor, operatorilor din aval și comercianților și, 

după caz, reprezentanților lor autorizați, în conformitate cu obligațiile care le 

revin în temeiul prezentului regulament.” 
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22. Articolul 34 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 34 

Revizuire 

(1) Comisia poate adopta acte delegate în conformitate cu articolul 35 pentru a modifica 

anexa I în ceea ce privește codurile NC relevante ale produselor relevante care 

conțin, au fost hrănite sau au fost fabricate utilizând produse de bază relevante. 

(1a) Până la 30 aprilie 2026, Comisia realizează o revizuire în scopul simplificării 

prezentului regulament și prezintă Parlamentului European și Consiliului un 

raport în acest sens, însoțit, dacă este cazul, de o propunere legislativă. 

(2) Până la 30 iunie 2030 și, ulterior, cel puțin o dată la cinci ani, Comisia realizează o 

revizuire generală a prezentului regulament și prezintă Parlamentului European și 

Consiliului un raport în acest sens, însoțit, dacă este cazul, de o propunere legislativă. 

Primul dintre rapoarte include, în special, pe baza unor studii specifice, o evaluare 

privind: 

(a) necesitatea și fezabilitatea unor instrumente suplimentare de facilitare a 

comerțului, în special pentru țările cel mai puțin dezvoltate care sunt puternic 

afectate de prezentul regulament și pentru țări sau părți ale acestora clasificate 

ca prezentând un grad standard sau ridicat de risc, pentru a sprijini realizarea 

obiectivelor prezentului regulament; 

(b) impactul prezentului regulament asupra fermierilor, în special asupra micilor 

fermieri, a popoarelor indigene și a comunităților locale, precum și eventualul 

sprijin suplimentar necesar pentru tranziția către lanțuri de aprovizionare 

durabile și pentru ca micii fermieri să respecte cerințele prezentului 

regulament; 
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(c) extinderea în continuare a definiției degradării pădurilor, pe baza unei analize 

aprofundate și ținând seama de progresele înregistrate în cadrul discuțiilor 

internaționale pe această temă; 

(d) pragul pentru utilizarea obligatorie a poligoanelor astfel cum se menționează la 

articolul 2 punctul 28, ținând seama de impactul său asupra combaterii 

defrișărilor și a degradării pădurilor; 

(e) modificări ale configurației schimburilor comerciale cu produsele de bază 

relevante și produsele relevante incluse în domeniul de aplicare al prezentului 

regulament, atunci când modificările respective ar putea indica o practică de 

eludare; 

(f) o evaluare a eficacității controalelor efectuate pentru a se asigura că produsele 

de bază relevante și produsele relevante puse la dispoziție pe piață sau 

exportate respectă articolul 3; 

(g) posibila extindere a domeniului de aplicare al prezentului regulament pentru a 

include și alte terenuri împădurite și data-limită menționată la articolul 2 

punctul 13, în vederea reducerii la minimum a contribuției Uniunii la conversia 

și degradarea ecosistemelor naturale; 

(h) posibila extindere a domeniului de aplicare al prezentului regulament la alte 

ecosisteme naturale, inclusiv la alte terenuri cu stocuri mari de carbon și cu o 

valoare ridicată a biodiversității, cum ar fi pajiștile, turbăriile și zonele umede; 
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(i) impactul produselor de bază relevante asupra defrișărilor și a degradării 

pădurilor, astfel cum este evidențiat de dovezi științifice, și ținând seama de 

modificările consumului, inclusiv necesitatea și fezabilitatea extinderii 

domeniului de aplicare al prezentului regulament la alte produse de bază, 

inclusiv la porumb, și a modificării sau extinderii listei produselor relevante, 

inclusiv posibila includere a biocarburanților (codul SA 382600) în anexa I; 

(j) rolul instituțiilor financiare în prevenirea fluxurilor financiare care contribuie 

în mod direct sau indirect la defrișări și la degradarea pădurilor și necesitatea 

de a prevedea obligații specifice pentru instituțiile financiare în actele juridice 

ale Uniunii; 

(k) rolul operatorilor din aval și al comercianților în asigurarea faptului că lanțurile 

de aprovizionare nu implică defrișări și că prezentul regulament își atinge 

obiectivele; 

(l) rolul microoperatorilor primari sau al micilor operatori primari în asigurarea 

faptului că producția nu implică defrișări și că prezentul regulament își atinge 

obiectivele, precum și posibilul risc de eludare.” 
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23. Articolul 35 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 35 

Exercitarea delegării 

(1) Competența de a adopta acte delegate este conferită Comisiei în condițiile prevăzute 

la prezentul articol. 

(2) Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 34 alineatul (1) se 

conferă Comisiei pe o perioadă de cinci ani de la 29 iunie 2023. Comisia elaborează 

un raport privind delegarea de competențe cu cel puțin șase luni înainte de încheierea 

perioadei de cinci ani. Delegarea de competențe se prelungește tacit cu perioade de 

timp identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European sau Consiliul se 

opune prelungirii respective cu cel puțin trei luni înainte de încheierea fiecărei 

perioade. 

(3)  Delegarea de competențe menționată la articolul 34 alineatul (1) poate fi revocată 

oricând de Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie de revocare pune capăt 

delegării de competențe specificate în decizia respectivă. Decizia produce efecte din 

ziua care urmează datei publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 

sau de la o dată ulterioară menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere actelor 

delegate care sunt deja în vigoare. 

(4) Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia consultă experții desemnați de fiecare 

stat membru în conformitate cu principiile prevăzute în Acordul interinstituțional din 

13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare. 

(5) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan Parlamentului 

European și Consiliului. 

(6) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 34 alineatul (1) intră în vigoare numai în 

cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu a formulat obiecții în 

termen de două luni de la notificarea acestuia către Parlamentul European și Consiliu 

sau în cazul în care, înaintea expirării termenului respectiv, Parlamentul European și 

Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecții. Respectivul termen se 

prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului European sau a Consiliului.” 
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24. Articolul 37 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 37 

Abrogare 

(1) Regulamentul (UE) nr. 995/2010 se abrogă de la 30 decembrie 2026. 

(2) Cu toate acestea, Regulamentul (UE) nr. 995/2010 continuă să se aplice până la 

31 decembrie 2029 în cazul lemnului și al produselor din lemn, astfel cum sunt 

definite la articolul 2 litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 995/2010, care au fost 

obținute înainte de 29 iunie 2023 și introduse pe piață începând cu 

30 decembrie 2026. 

▌ (3) Prin derogare de la articolul 1 alineatul (2) din prezentul regulament, lemnul și 

produsele din lemn, astfel cum sunt definite la articolul 2 litera (a) din 

Regulamentul (UE) nr. 995/2010, care au fost obținute înainte de 29 iunie 2023 și 

introduse pe piață începând cu 31 decembrie 2029 trebuie să respecte articolul 3 din 

prezentul regulament.” 

25. Articolul 38 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 38a 

Intrarea în vigoare și data aplicării 

(1) Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(2) Sub rezerva alineatului (3) de la prezentul articol, articolele 3-13, articolele 16-24 

și articolele 26, 31 și 32 se aplică de la 30 decembrie 2026. 

(3) Cu excepția produselor care intră sub incidența anexei la Regulamentul (UE) 

nr. 995/2010, pentru operatorii, indiferent dacă sunt persoane fizice ori 

microîntreprinderi sau întreprinderi mici în înțelesul articolului 3 alineatul (1) și, 

respectiv, al articolului 3 alineatul (2) primul paragraf din Directiva 2013/34/UE, 

indiferent de forma lor juridică, care au fost înființați ca atare până la 

31 decembrie 2024, articolele menționate la alineatul (2) de la prezentul articol se 

aplică de la 30 iunie 2027.  
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▌ 

26. În tabelul din Anexa I, rândul „ex 49 Cărți, ziare, imagini imprimate și alte produse ale 

industriei de imprimare, manuscrise, texte dactilografiate și schițe sau planuri, din 

hârtie” se elimină. 

27. Anexa II se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament. 

28. Textul prevăzut în anexa II la prezentul regulament se adaugă ca anexa III. 



 

 425 

 

Articolul 2 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 

statele membre. 

Adoptat la ..., 

Pentru Parlamentul European, Pentru Consiliu, 

Președinta Președintele 
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Anexa I 

La anexa II, se elimină punctul 4. 
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Anexa II 

„ANEXA III 

DECLARAȚIA SIMPLIFICATĂ PENTRU MICROOPERATORI PRIMARI ȘI MICI 

OPERATORI PRIMARI 

Informații care trebuie să fie incluse în declarația simplificată unică pentru microoperatori 

primari și mici operatori primari în conformitate cu articolul 4a alineatul (3): 

(1) Numele și adresa microoperatorului primar sau ale micului operator primar și, în 

cazul produselor de bază relevante și al produselor relevante care intră pe piață sau 

ies de pe piață, numărul de înregistrare și identificare a operatorilor economici 

(EORI) în conformitate cu articolul 9 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013.  

(2) Codul din Sistemul armonizat și descrierea liberă a produselor relevante, inclusiv 

denumirea comercială, și cantitatea anuală estimată unică de produse relevante 

destinate introducerii pe piață sau exportului, exprimată în masă netă cu precizarea 

unei estimări sau a unei abateri în procente sau, după caz, în volum net sau în număr 

de articole. Pentru produsele relevante care intră pe piață sau ies de pe piață, 

cantitatea estimată se exprimă în kilograme de masă netă și, după caz, în unitatea 

suplimentară prevăzută în anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 în raport cu 

codul din Sistemul armonizat indicat sau, în toate celelalte cazuri, este exprimată în 

masă netă precizând o estimare sau o abatere în procente sau, după caz, în volum net 

sau în număr de unități. O unitate suplimentară este aplicabilă atunci când este 

definită în mod consecvent pentru toate subrubricile posibile încadrate la codul din 

Sistemul armonizat menționat în declarația privind diligența necesară. 

(3) Țara de producție și geolocalizarea tuturor parcelelor de teren sau adresa poștală a 

unității sau a tuturor parcelelor de teren de pe care microoperatorul primar sau 

micul operator primar obține produse de bază relevante. Pentru produsele relevante 

care conțin produse de origine bovină sau au fost fabricate din produse de origine 

bovină și pentru produse relevante de acest tip care au fost hrănite cu produse 

relevante, adresa poștală sau geolocalizarea se referă la toate unitățile în care sunt 

ținute bovinele. În cazul în care produsele relevante sunt obținute de pe parcele de 

teren diferite, se include adresa poștală sau geolocalizarea tuturor parcelelor de teren 

în conformitate cu articolul 9 alineatul (1) litera (d). 

(4) Textul: „Prin prezenta declarație, microoperatorul primar sau micul operator primar 
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confirmă că va exercita diligența necesară în conformitate cu 

Regulamentul (UE) 2023/1115 pentru produsele relevante pe care le introduce pe 

piață sau le exportă și că le va introduce pe piață sau le va exporta numai în cazul în 

care se constată un risc zero sau neglijabil ca produsele relevante să nu fie conforme 

cu articolul 3 litera (a) sau (b) din regulamentul menționat.” 
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0327 

Porumbul modificat genetic NK603 

Rezoluția Parlamentului European din 16 decembrie 2025 referitoare la proiectul de 

decizie de punere în aplicare a Comisiei privind reînnoirea autorizației pentru 

introducerea pe piață a produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din porumb 

modificat genetic NK603, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al 

Parlamentului European și al Consiliului (D110123/02 – 2025/2958(RSP)) 

Parlamentul European, 

– având în vedere proiectul de decizie de punere în aplicare a Comisiei privind reînnoirea 

autorizației pentru introducerea pe piață a produselor care conțin, sunt compuse sau 

fabricate din porumb modificat genetic NK603, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 

1829/2003 al Parlamentului European și al Consiliului (D110123/02), 

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 22 septembrie 2003 privind produsele alimentare și furajele modificate 

genetic1, în special articolul 11 alineatul (3) și articolul 22 alineatul (3), 

– având în vedere votul din 14 octombrie 2025 al Comitetului permanent pentru plante, 

animale, produse alimentare și hrană pentru animale, menționat la articolul 35 din 

Regulamentul (CE) nr. 1829/2003, în urma căruia nu s-a emis niciun aviz, și votul 

Comitetului de apel din 28 noiembrie 2025, în urma căruia, din nou, nu s-a emis niciun 

aviz, 

– având în vedere articolul 11 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor 

generale privind mecanismele de control de către statele membre al exercitării 

competențelor de executare de către Comisie2, 

– având în vedere avizul adoptat de Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară 

(EFSA) la 22 mai 2025 și publicat la 20 iunie 20253, 

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare în care se opune autorizării organismelor 

 
1  JO L 268, 18.10.2003, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1829/oj. 
2  JO L 55, 28.2.2011, p. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj. 
3  Aviz științific al Grupului EFSA pentru organisme modificate genetic privind evaluarea 

porumbului modificat genetic NK603, pentru reînnoirea autorizației în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 (dosarul GMFF-2023-21250). EFSA Journal 
2025;23(6):9505; https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9505. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1829/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9505
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modificate genetic (OMG)1, 

 
1  În cea de a opta legislatură, Parlamentul a adoptat 36 de rezoluții, iar în cea de a noua 

legislatură, 38 de rezoluții în care se opune autorizării OMG-urilor. În plus, în cea de 
a zecea legislatură, Parlamentul a adoptat următoarele rezoluții: 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/2628 a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere 
pe piață a produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumbul modificat 
genetic MON 89034 × 1507 × NK603 în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului (JO C, C/2025/1797, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1797/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/2627 a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac modificat genetic 
COT102, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/1798, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1798/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/2629 a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere 
pe piață a produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumbul modificat 
genetic MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 și a opt dintre subcombinațiile 
acestuia, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului (JO C, C/2025/1799, 4.4.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1799/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/1828 a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere 
pe piață a furajelor care conțin, constau în sau sunt fabricate din produse alimentare și 
furaje fabricate din porumb modificat genetic MON 810 în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al Consiliului și de abrogare a 
Deciziei de punere în aplicare (UE) 2017/1207 a Comisiei (JO C, C/2025/1800, 
4.4.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1800/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/1822 a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumbul modificat genetic 
DP915635 în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/1801, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1801/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/1826 a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumb modificat genetic 
DP23211, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/1802, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1802/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/2618 a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumb modificat genetic 
DP202216, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/1803, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1803/oj). 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/1797/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1798/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1799/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1800/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1801/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1802/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1803/oj
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– având în vedere articolul 115 alineatele (2) și (3) din Regulamentul său de procedură, 

 
  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la proiectul de 

decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumb modificat genetic 
MON 94804, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European 
și al Consiliului (JO C, C/2025/1804, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1804/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 12 februarie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din porumb modificat genetic 
DP910521, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/2246, 29.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/2246/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 12 februarie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din porumb modificat genetic MON 
95275, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului (JO C, C/2025/2247, 29.4.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/2247/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 8 mai 2025 referitoare la proiectul de decizie de 
punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a produselor care 
conțin, constau în sau sunt fabricate din soia modificată genetic MON 87705 × MON 
87708 × MON 89788, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului 
European și al Consiliului (P10_TA(2025)0106). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 8 octombrie 2025 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2025/1898 a Comisiei din 22 septembrie 2025 de autorizare a 
introducerii pe piață a produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumb 
modificat genetic DP51291, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului (P10_TA(2025)0222). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din porumb modificat genetic 
DAS1131, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (P10_TA(2025)0288). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere pe 
piață a produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac modificat 
genetic MON 88913 (MON-88913-8), în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului (P10_TA(2025)0289). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere pe 
piață a produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din rapiță modificată genetic 
MON 88302, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European 
și al Consiliului (P10_TA(2025)0290). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la decizia de 
punere în aplicare a Comisiei privind reînnoirea autorizației pentru introducerea pe piață 
a produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din soia modificată genetic MON 
87708, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului (P10_TA(2025)0291). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere pe 
piață a produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumb modificat 
genetic MON 87427, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului 
European și al Consiliului (P10_TA(2025)0292). 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/1804/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/2246/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/2247/oj
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– având în vedere propunerea de rezoluție a Comisiei pentru mediu, climă și siguranță 

alimentară, 

A. întrucât, prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/684 a Comisiei1, s-a autorizat 

introducerea pe piață a produselor alimentare și furajelor care conțin, constau în sau 

sunt fabricate din porumb modificat genetic NK603 („porumb MG”); În domeniul de 

aplicare al autorizației este cuprinsă și introducerea pe piață a produselor, altele decât 

produsele alimentare și furajele, care conțin sau constau în porumb modificat genetic 

NK603, pentru aceleași utilizări ca orice alt soi de porumb, cu excepția cultivării. 

B. întrucât, la 11 martie 2024, Bayer Agriculture B.V., cu sediul în Belgia, a prezentat 

Comisiei, în numele Bayer CropScience LP, cu sediul în Statele Unite ale Americii, o 

cerere de reînnoire a autorizației respective, în conformitate cu articolele 11 și 23 din 

Regulamentul (CE) nr. 1829/2003; 

C. întrucât, la 20 iunie 2018, EFSA a publicat un aviz științific favorabil în conformitate cu 

articolele 6 și 18 din Regulamentul (CE) nr. 1829/2003, în care a ajuns la concluzia că 

cererea de reînnoire nu conținea probe de noi riscuri, expuneri modificate sau 

incertitudini științifice care ar fi putut modifica concluziile evaluării inițiale a riscului 

referitoare la porumbul MG, adoptat de EFSA în 20092; întrucât avizele respective nu 

au studiat mai multe efecte mai ample de natură ambientală, socioeconomice și 

cumulative, despre care EFSA consideră că nu intră în sfera sa de competență; 

D. întrucât porumbul MG a fost dezvoltat pentru a-i conferi toleranță la glifosat;  

E. întrucât evaluarea riscurilor efectuată de EFSA nu a inclus studii toxicologice pe termen 

lung, nici nu a analizat în detaliu efectele cumulative și combinatorii, inclusiv posibilele 

interacțiuni cu reziduurile de pesticide folosite în mod obișnuit la cultivarea 

porumbului; 

F. întrucât marea majoritate a culturilor MG, inclusiv porumbul MG, au fost modificate 

genetic astfel încât să fie tolerante la unul sau mai multe erbicide „complementare” care 

să poată fi utilizate pe tot ciclul de cultură al plantei MG, fără ca aceasta să moară, cum 

s-ar întâmpla cu o plantă intolerantă la erbicide; întrucât, potrivit mai multor studii, 

culturile MG cu toleranță la erbicide au ca efect o utilizare pe scară mai largă a 

erbicidelor complementare, în mare parte din cauza apariției unor buruieni tolerante la 

 
1  Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/684 a Comisiei din 24 aprilie 2015 de 

autorizare a introducerii pe piață a porumbului modificat genetic NK603 (MON-
ØØ6Ø3–6) și de reînnoire a autorizației pentru produsele existente din porumb NK603 
(MON-ØØ6Ø3–6), în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului 
European și al Consiliului (JO L 112 30.4.2015, p. 6, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2015/684/oj). 

2  Grupul științific al EFSA pentru OMG, 2009. Aviz științific emis de Grupul științific pentru 

Organisme Modificate Genetic referitor la cererile EFSA-GMO-NL-2005-22 și EFSA-GMO-

RX-NK603 de introducere pe piață a soiului de porumb modificat genetic rezistent la glifosat 

NK603 spre a fi utlizat pentru cultivare, alimentație și ca furaj și spre a fi importat și procesat și 

pentru reînnoirea autorizației soiului de porumb NK603 ca produs existent. EFSA Journal, 7(6), 

1137.https://doi.org/10.2903/j.efsa.2009.1137. 

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2015/684/oj
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2009.1137
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erbicide1; 

G. întrucât culturile MG tolerante la erbicide fac ca agricultorii să rămână blocați într-un 

sistem de gestionare a buruienilor care depinde în mare parte sau în totalitate de 

erbicide, deoarece semințele modificate genetic au un preț mai mare, care poate fi 

justificat doar dacă agricultorii care cumpără aceste semințe pulverizează pe câmp și 

erbicidele complementare; întrucât dependența mai mare de erbicidele complementare 

în fermele care plantează porumb modificat genetic vor accelera apariția și răspândirea 

unor buruieni rezistente la erbicidele respective, făcând astfel să crească și mai mult 

cantitatea de erbicid utilizată, cerc vicios cunoscut sub numele de „spirala erbicidelor”; 

întrucât, în consecință, efectele dăunătoare ale dependenței excesive de erbicide asupra 

sănătății solului, calității apei și biodiversității din sol și de deasupra solului se vor 

agrava și vor amplifica expunerea oamenilor și animalelor, eventual și prin creșterea 

cantității de reziduuri de erbicide în alimente și furaje2; 

H. întrucât există în continuare incertitudini serioase în legătură cu potențialul cancerigen 

al glifosatului; întrucât, în noiembrie 2015, EFSA a ajuns la concluzia că este puțin 

probabil ca glifosatul să fie cancerigen, iar Agenția Europeană pentru Produse Chimice 

a concluzionat în martie 2017 că nu se justifică o clasificare ca substanță periculoasă; 

întrucât, dimpotrivă, în 2015, Agenția Internațională pentru Cercetare în Domeniul 

Cancerului, agenția specializată în domeniul cancerului a Organizației Mondiale a 

Sănătății, a clasificat glifosatul drept substanță probabil cancerigenă pentru oameni; 

întrucât o serie de studii științifice recente, evaluate inter pares, confirmă că glifosatul 

are un potențial cancerigen3; 

I. întrucât riscul ca fluxul genetic de la porumb să se transmită la plante sălbatice înrudite, 

cum ar fi teosintul, raportat în Spania și Franța, stârnește motive de îngrijorare cu 

privire la persistența transgenelor și la efectele asupra mediului; 

J. întrucât tot nu se garantează suficient monitorizarea și supravegherea independentă a 

potențialelor efecte adverse asupra biodiversității, sănătății solului, polenizatorilor și 

organismelor nevizate; 

K. întrucât principiul precauției, consacrat la articolul 191 din Tratatul privind funcționarea 

Uniunii Europene, ar trebui să se aplice în cazurile de incertitudine științifică; 

 
1  A se vedea, de exemplu: Bonny, S., ‘Genetically Modified Herbicide-Tolerant Crops, 

Weeds, and Herbicides: Overview and Impact” (Culturile modificate genetic tolerante la 
erbicide, buruienile și erbicidele: prezentare generală și impact), Environmental 
Management, ianuarie 2016; 57(1), p. 31-48, https://doi.org/10.1007/s00267-015-0589-7, și 
Benbrook, C.M., „Impacts of genetically engineered crops on pesticide use in the U.S. - 
the first sixteen years” (Impactul culturilor modificate genetic asupra utilizării 
pesticidelor în SUA - primii 16 ani), Environmental Sciences Europe; 28 septembrie 
2012, vol. 24(1), https://doi.org/10.1186/2190-4715-24-24. 

2  A se vedea, de exemplu:  

  https://doi.org/10.1002/ps.8105, 

  https://doi.org/10.1016/j.geoforum.2009.03.009. 
3  A se vedea, de exemplu: 

https://doi.org/10.1016/j.mrrev.2019.02.001, 
https://doi.org/10.1093/ije/dyz017, 
https://doi.org/10.1371/journal.pone.0219610 și 
https://doi.org/10.1186/s13045-019-0767-9. 

https://doi.org/10.1007/s00267-015-0589-7
https://doi.org/10.1186/2190-4715-24-24
https://doi.org/10.1002/ps.8105
https://doi.org/10.1016/j.geoforum.2009.03.009
https://doi.org/10.1016/j.mrrev.2019.02.001
https://doi.org/10.1093/ije/dyz017
https://doi.org/10.1371/journal.pone.0219610
https://doi.org/10.1186/s13045-019-0767-9
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L. întrucât Regulamentul (CE) nr. 1829/2003 prevede că produsele alimentare și furajele 

modificate genetic nu trebuie să aibă efecte adverse asupra sănătății umane și animale 

sau a mediului; 

M. întrucât eventuala decizie a Uniunii de a reînnoi autorizația pentru porumbul modificat 

genetic nu ar fi în concordanță cu angajamentele internaționale privind reducerea 

pesticidelor1, având în vedere că în țările care cultivă această plantă MG tolerantă la 

erbicide oamenii, animalele și mediul sunt mai expuși la glifosat, dicamba și glufosinat, 

expunere asociată cu efecte potențial grave asupra sănătății; 

N. întrucât dacă s-ar adopta proiectul de decizie a Comisiei vor fi în continuare permise în 

Uniune importuri care nu respectă standardele respectate de fermierii din Uniune, pe 

care i-ar pune astfel într-o situație de dezavantaj concurențial; 

O. întrucât, în concluziile dialogului strategic privind viitorul agriculturii UE2, Comisia 

este invitată să își reevalueze abordarea privind accesul pe piață pentru importurile și 

exporturile agroalimentare, dată fiind problema standardelor divergente ale Uniunii și 

ale partenerilor săi comerciali; întrucât în timpul demonstrațiilor din 2023 și 2024 una 

dintre principalele revendicări ale fermierilor a fost să se instaureze relații comerciale 

mai echitabile, la nivel mondial, în concordanță cu obiectivele pentru un mediu sănătos; 

P. întrucât Parlamentul a subliniat în mod repetat că Comisia nu ar trebui să autorizeze 

OMG-urile în cazurile în care nu se ajunge la o majoritate calificată a statelor membre 

în Comitetul permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru 

animale sau în comitetul de apel, astfel încât să se rezolve veșnica problemă a 

deficitului democratic; 

Q. întrucât, deși ea însăși recunoaște că procesul democratic lasă de dorit, că nu există 

suficientă susținere din partea statelor membre și că Parlamentul ridică obiecții, Comisia 

continuă să autorizeze OMG-uri; 

R. întrucât abordarea de tip „O singură sănătate” presupune a lua în calcul interdependența 

dintre sănătatea umană, animală, a plantelor și a mediului atunci când se evaluează 

sustenabilitatea și siguranța pe termen lung a OMG-urilor; 

1. consideră că proiectul de decizie de punere în aplicare a Comisiei depășește 

competențele de punere în aplicare prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1829/2003; 

2. consideră că proiectul de decizie de punere în aplicare a Comisiei nu este în 

concordanță cu dreptul Uniunii, pentru că nu este compatibil cu obiectivul 

Regulamentului (CE) nr. 1829/2003, care, în conformitate cu principiile generale 

 
1  În decembrie 2022, a fost convenit un cadru mondial pentru biodiversitate la COP15 a 

Convenției Organizației Națiunilor Unite privind diversitatea biologică, care cuprinde 
un obiectiv la nivel mondial de a reduce riscul asociat pesticidelor cu cel puțin 50 % 
până în 2030 (a se vedea:  
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/ro/ip_22_7834). 

2  https://commission.europa.eu/topics/agriculture-and-rural-development/strategic-dialogue-

future-eu-agriculture_ro.  

https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/ro/ip_22_7834
https://commission.europa.eu/topics/agriculture-and-rural-development/strategic-dialogue-future-eu-agriculture_ro
https://commission.europa.eu/topics/agriculture-and-rural-development/strategic-dialogue-future-eu-agriculture_ro
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prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parlamentului European și al 

Consiliului1, este de a furniza o bază prin care să se garanteze un nivel ridicat de 

protecție a vieții și sănătății umane, a sănătății și calității vieții animalelor, a mediului și 

a intereselor consumatorilor în raport cu produsele alimentare și furajele modificate 

genetic, asigurând, totodată, buna funcționare a pieței interne; 

3. solicită Comisiei să își retragă decizia de punere în aplicare; 

4. îndeamnă Comisia să nu reînnoiască autorizația pentru porumbul MG deoarece nu 

există date suficiente privind impactul pe termen lung asupra biodiversității, a siguranței 

alimentare, a mijloacelor de subzistență ale fermierilor și a sănătății animalelor, în 

conformitate cu abordarea de tip „O singură sănătate”; 

5. îndeamnă Comisia să prezinte, fără întârziere, o propunere legislativă prin care să se 

reformeze procesul decizional în cazul OMG-urilor, răspunzând astfel obiecțiilor 

repetate ridicate de Parlamentul și reflectând realitatea că autorizarea lor nu este 

susținută de o majoritate calificată a statelor membre; 

6. în acest sens, subliniază că autorizarea importului pentru utilizări în produse alimentare 

sau furaje al oricărei plante modificate genetic care a devenit tolerantă la erbicidele 

interzise în Uniune, ca, de pildă, glufosinatul, nu este în concordanță cu angajamentele 

internaționale ale Uniunii în conformitate cu, printre altele, Convenția Organizației 

Națiunilor Unite (ONU) privind diversitatea biologică și obiectivele de dezvoltare 

durabilă ale ONU, inclusiv Cadrul de la Kunming-Montreal, și creează condiții de 

concurență inechitabile pentru fermierii din Uniune; 

7. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 

Comisiei, precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre. 

 

 
1  Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parlamentului European și al Consiliului din 

28 ianuarie 2002 de stabilire a principiilor și a cerințelor generale ale legislației 
alimentare, de instituire a Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară și de 
stabilire a procedurilor în domeniul siguranței produselor alimentare (JO L 31, 1.2.2002, 
p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0328 

Sfecla de zahăr modificată genetic KWS20-1 

Rezoluția Parlamentului European din 16 decembrie 2025 referitoare la proiectul de 

decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 

produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din sfeclă de zahăr modificată 

genetic KWS20-1, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului 

European și al Consiliului (D110122/02 – 2025/2959(RSP)) 

Parlamentul European, 

– având în vedere proiectul de decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a 

introducerii pe piață a produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din sfeclă de 

zahăr modificată genetic KWS20-1, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al 

Parlamentului European și al Consiliului (D110122/02), 

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 22 septembrie 2003 privind produsele alimentare și furajele modificate 

genetic1, în special articolul 7 alineatul (3) și articolul 19 alineatul (3), 

– având în vedere votul din 14 octombrie 2025 al Comitetului permanent pentru plante, 

animale, produse alimentare și hrană pentru animale, menționat la articolul 35 din 

Regulamentul (CE) nr. 1829/2003, în urma căruia nu s-a emis niciun aviz, și votul 

Comitetului de apel din 28 noiembrie 2025, în urma căruia, din nou, nu s-a emis niciun 

aviz, 

– având în vedere articolul 11 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor 

generale privind mecanismele de control de către statele membre al exercitării 

competențelor de executare de către Comisie2, 

– având în vedere avizul adoptat de Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară 

(EFSA) la 26 martie 2025 și publicat la 12 mai 20253, 

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare în care se opune autorizării organismelor 

 
1  JO L 268, 18.10.2003, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1829/oj. 
2  JO L 55, 28.2.2011, p. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj. 
3  Avizul științific al Grupului EFSA pentru organisme modificate genetic intitulat 

„Evaluarea sfeclei de zahăr modificate genetic KWS20-1 (cererea GMFF-2023-
14732)”. EFSA Journal 2025;23(5):9381;https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9381. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2003/1829/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9381
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modificate genetic (OMG)1, 

 
1  În cea de a opta legislatură, Parlamentul a adoptat 36 de rezoluții, iar în cea de a noua 

legislatură, 38 de rezoluții în care se opune autorizării OMG-urilor. În plus, în cea de a 
zecea legislatură, Parlamentul a adoptat următoarele rezoluții: 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/2628 a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere 
pe piață a produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumbul modificat 
genetic MON 89034 × 1507 × NK603 în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului (JO C, C/2025/1798, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1797/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/2627 a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbacul modificat genetic 
COT102, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/1798, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1798/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/2629 a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere 
pe piață a produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumbul modificat 
genetic MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 și a opt dintre subcombinațiile 
acestuia, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului (JO C, C/2025/1799, 4.4.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1799/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/1828 a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere 
pe piață a furajelor care conțin, constau în sau sunt fabricate din produse alimentare și 
furaje fabricate din porumb modificat genetic MON 810 în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al Consiliului și de abrogare a 
Deciziei de punere în aplicare (UE) 2017/1207 a Comisiei (JO C, C/2025/1800, 
4.4.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1800/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/1822 a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumbul modificat genetic 
DP915635 în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/1801, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1801/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/1826 a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumb modificat genetic 
DP23211, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/1802, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1802/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2024/2618 a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumb modificat genetic 
DP202216, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/1803, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1803/oj). 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/1797/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1798/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1799/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1800/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1801/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1802/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1803/oj
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– având în vedere articolul 115 alineatele (2) și (3) din Regulamentul său de procedură, 

 
  – Rezoluția Parlamentului European din 26 noiembrie 2024 referitoare la proiectul de 

decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumb modificat genetic 
MON 94804, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European 
și al Consiliului (JO C, C/2025/1804, 4.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/1804/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 12 februarie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din porumb modificat genetic 
DP910521, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (JO C, C/2025/2246, 29.4.2025, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2025/2246/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 12 februarie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din porumb modificat genetic MON 
95275, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului (JO C, C/2025/2247, 29.4.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/2247/oj). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 8 mai 2025 referitoare la proiectul de decizie de 
punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a produselor care 
conțin, constau în sau sunt fabricate din soia modificată genetic MON 87705 × MON 
87708 × MON 89788, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului 
European și al Consiliului (P10_TA(2025)0106). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 8 octombrie 2025 referitoare la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2025/1898 a Comisiei din 22 septembrie 2025 de autorizare a 
introducerii pe piață a produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din porumb 
modificat genetic DP51291, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului (P10_TA(2025)0222). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de autorizare a introducerii pe piață a 
produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din porumb modificat genetic 
DAS1131, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și 
al Consiliului (P10_TA(2025)0288). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere pe 
piață a produselor care conțin, constau în sau sunt fabricate din bumbac modificat 
genetic MON 88913 (MON-88913-8), în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului (P10_TA(2025)0289). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere pe 
piață a produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din rapiță modificată genetic 
MON 88302, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European 
și al Consiliului (P10_TA(2025)0290). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la decizia de 
punere în aplicare a Comisiei privind reînnoirea autorizației pentru introducerea pe piață 
a produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din soia modificată genetic MON 
87708, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European și al 
Consiliului (P10_TA(2025)0291). 

  – Rezoluția Parlamentului European din 25 noiembrie 2025 referitoare la proiectul de 
decizie de punere în aplicare a Comisiei de reînnoire a autorizației de introducere pe 
piață a produselor care conțin, sunt compuse sau fabricate din porumb modificat genetic 
MON 87427, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1829/2003 al Parlamentului European 
și al Consiliului (P10_TA(2025)0292). 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/1804/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/2246/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/2247/oj
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– având în vedere propunerea de rezoluție a Comisiei pentru mediu, climă și siguranță 

alimentară, 

A. întrucât, la 30 mai 2023, Bayer Agriculture B.V., cu sediul în Belgia, în numele Bayer 

CropScience LP, cu sediul în Statele Unite, și KWS SAAT SE & Co. KGaA, cu sediul 

în Germania, au depus o cerere la autoritatea națională competentă din Țările de Jos 

pentru introducerea pe piață a produselor alimentare, a ingredientelor alimentare și a 

furajelor produse din sfecla de zahăr modificată genetic KWS20-1 („sfecla de zahăr 

modificată genetic”), în conformitate cu articolele 5 și 17 din Regulamentul (CE) 

nr. 1829/2003; 

B. întrucât EFSA a emis un aviz științific favorabil la 12 mai 2025, concluzionând că 

sfecla de zahăr modificată genetic este la fel de sigură ca omologii săi convenționali; 

întrucât avizul respectiv nu a abordat mai multe efecte mai ample de natură ambientală, 

socioeconomice și cumulative, despre care EFSA consideră că se află în afara sferei sale 

de competență; 

C. întrucât sfecla de zahăr modificată genetic a fost dezvoltată pentru a conferi toleranță la 

erbicidele pe bază de glifosat, dicamba și glufosinat de amoniu; 

D. întrucât evaluarea riscurilor efectuată de EFSA nu a inclus studii toxicologice pe termen 

lung sau o analiză detaliată a efectelor cumulative și combinatorii, inclusiv a posibilelor 

interacțiuni cu reziduurile de pesticide utilizate în mod obișnuit în cultivarea sfeclei de 

zahăr;  

E. întrucât marea majoritate a culturilor MG, inclusiv sfecla de zahăr modificată genetic, 

au fost modificate genetic astfel încât să fie tolerante la unul sau mai multe erbicide 

„complementare” care să poată fi utilizate pe tot ciclul de cultură al plantei MG, fără ca 

aceasta să moară, cum s-ar întâmpla cu o plantă intolerantă la erbicide; întrucât, potrivit 

mai multor studii, culturile MG cu toleranță la erbicide au ca efect o utilizare pe scară 

mai largă a erbicidelor complementare, în mare parte din cauza apariției unor buruieni 

tolerante la erbicide1; 

F. întrucât culturile MG tolerante la erbicide fac ca agricultorii să rămână blocați într-un 

sistem de gestionare a buruienilor care depinde în mare parte sau în totalitate de 

erbicide, deoarece semințele modificate genetic au un preț mai mare, care poate fi 

justificat doar dacă agricultorii care cumpără aceste semințe pulverizează pe câmp și 

erbicidele complementare; întrucât dependența mai mare de erbicidele complementare 

în fermele care plantează sfeclă de zahăr modificată genetic va accelera apariția și 

răspândirea unor buruieni rezistente la erbicidele respective, făcând astfel să crească și 

mai mult cantitatea de erbicid utilizată, cerc vicios cunoscut sub numele de „spirala 

erbicidelor”; întrucât, în consecință, efectele dăunătoare ale dependenței excesive de 

erbicide asupra sănătății solului, calității apei și biodiversității din sol și de deasupra 

 
1  A se vedea, de exemplu: Bonny, S., „Genetically Modified Herbicide-Tolerant Crops, 

Weeds, and Herbicides: Overview and Impact” (Culturile modificate genetic tolerante la 
erbicide, buruienile și erbicidele: prezentare generală și impact), Environmental 
Management, ianuarie 2016; 57(1), p. 31-48, https://doi.org/10.1007/s00267-015-0589-7 și 
Benbrook, C.M., „Impacts of genetically engineered crops on pesticide use in the U.S. – 
the first sixteen years” (Impactul culturilor modificate genetic asupra utilizării 
pesticidelor în SUA - primii 16 ani), Environmental Sciences Europe; 28 septembrie 
2012, vol. 24(1), https://doi.org/10.1186/2190-4715-24-24. 

https://doi.org/10.1007/s00267-015-0589-7
https://doi.org/10.1186/2190-4715-24-24


 

 441 

solului se vor agrava și vor amplifica expunerea oamenilor și animalelor, eventual și 

prin creșterea cantității de reziduuri de erbicide în alimente și furaje1; 

G. întrucât există în continuare incertitudini serioase în legătură cu potențialul cancerigen 

al glifosatului; întrucât, în noiembrie 2015, EFSA a ajuns la concluzia că este puțin 

probabil ca glifosatul să fie cancerigen, iar Agenția Europeană pentru Produse Chimice 

a concluzionat în martie 2017 că nu se justifică o clasificare ca substanță periculoasă; 

întrucât, dimpotrivă, în 2015, Agenția Internațională pentru Cercetare în Domeniul 

Cancerului, agenția specializată în domeniul cancerului a Organizației Mondiale a 

Sănătății, a clasificat glifosatul drept substanță probabil cancerigenă pentru oameni; 

întrucât o serie de studii științifice recente, evaluate inter pares, confirmă că glifosatul 

are un potențial cancerigen2; 

H. întrucât dicamba este extrem de volatil, ceea ce înseamnă că, odată aplicat, sunt șanse 

mari să se volatilizeze și să circule în aer și apoi să fie purtat de vânt, până ajunge din 

nou pe pământ, expunând oamenii, animalele și plantele nevizate, vița-de-vie, copacii și 

arbuștii la daune potențiale și grave, în special dacă expunerea are loc pe parcursul mai 

multor ani; întrucât faptul că dicamba plutește în aer și provoacă daune culturilor, 

arborilor și viței-de-vie din apropiere a început să genereze tot mai multe tensiuni, 

făcându-i pe fermieri să se certe unii cu alții și cu vecinii din mediul rural și să dea 

naștere la multe litigii importante din cauza culturilor pierdute și a costurilor de 

replantare;  

I. întrucât glufosinatul este clasificat drept toxic pentru reproducere în categoria 1B și 

îndeplinește astfel criteriile de excludere prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 

al Parlamentului European și al Consiliului3; întrucât autorizarea utilizării glufosinatului 

în Uniune a expirat la 31 iulie 2018; 

J. întrucât testele pe teren în sprijinul cererii au fost efectuate în condiții geografice și 

climatice limitate, numai în Statele Unite, care nu reprezintă întreaga diversitate a 

regiunilor de cultivare a sfeclei de zahăr, inclusiv a celor puternic afectate de factorii de 

stres legați de schimbările climatice; 

K.  întrucât tot nu se garantează suficient monitorizarea și supravegherea independentă a 

potențialelor efecte adverse asupra biodiversității, sănătății solului, polenizatorilor și 

organismelor nevizate; 

L. întrucât principiul precauției, consacrat la articolul 191 din Tratatul privind funcționarea 

Uniunii Europene, ar trebui să se aplice în cazurile de incertitudine științifică; 

 
1  A se vedea, de exemplu: https://doi.org/10.1002/ps.8105, 

  https://doi.org/10.1016/j.geoforum.2009.03.009. 
2  A se vedea, de exemplu: 

https://doi.org/10.1016/j.mrrev.2019.02.001, 
https://doi.org/10.1093/ije/dyz017, 
https://doi.org/10.1371/journal.pone.0219610 și 
https://doi.org/10.1186/s13045-019-0767-9. 

3  Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 
21 octombrie 2009 privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare 
a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale Consiliului (JO L 309, 24.11.2009, p. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj). 

https://doi.org/10.1002/ps.8105
https://doi.org/10.1016/j.geoforum.2009.03.009
https://doi.org/10.1016/j.mrrev.2019.02.001
https://doi.org/10.1093/ije/dyz017
https://doi.org/10.1371/journal.pone.0219610
https://doi.org/10.1186/s13045-019-0767-9
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj
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M. întrucât Regulamentul (CE) nr. 1829/2003 prevede că produsele alimentare și furajele 

modificate genetic nu trebuie să aibă efecte adverse asupra sănătății umane și animale 

sau a mediului; 

N. întrucât autorizația Uniunii pentru sfecla de zahăr modificată genetic nu ar fi în 

concordanță cu angajamentele internaționale privind reducerea pesticidelor1, având în 

vedere că în țările care cultivă această plantă MG tolerantă la erbicide oamenii, 

animalele și mediul sunt mai expuși la glifosat, dicamba și glufosinat, expunere asociată 

cu efecte potențial grave asupra sănătății; 

O. întrucât dacă s-ar adopta proiectul de decizie a Comisiei s-ar permite în Uniune 

importuri care nu respectă standardele respectate de fermierii din Uniune, pe care i-ar 

pune astfel într-o situație de dezavantaj concurențial; 

P. întrucât, în concluziile dialogului strategic privind viitorul agriculturii UE2, Comisia 

este invitată să își reevalueze abordarea privind accesul pe piață pentru importurile și 

exporturile agroalimentare, dată fiind problema standardelor divergente ale Uniunii și 

ale partenerilor săi comerciali; întrucât, în timpul demonstrațiilor din 2023 și 2024, una 

dintre principalele revendicări ale fermierilor a fost să se instaureze relații comerciale 

mai echitabile, la nivel mondial, în concordanță cu obiectivele pentru un mediu sănătos; 

Q. întrucât Parlamentul a subliniat în mod repetat că Comisia nu ar trebui să autorizeze 

OMG-urile în cazurile în care nu se ajunge la o majoritate calificată a statelor membre 

în Comitetul permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru 

animale sau în comitetul de apel, astfel încât să se rezolve veșnica problemă a 

deficitului democratic; 

R. întrucât, deși ea însăși recunoaște că procesul democratic lasă de dorit, că nu există 

suficientă susținere din partea statelor membre și că Parlamentul ridică obiecții, Comisia 

continuă să autorizeze OMG-uri; 

S. întrucât abordarea de tip „O singură sănătate” presupune a lua în calcul interdependența 

dintre sănătatea umană, animală, a plantelor și a mediului atunci când se evaluează 

sustenabilitatea și siguranța pe termen lung a OMG-urilor, 

1. consideră că proiectul de decizie de punere în aplicare a Comisiei depășește 

competențele de punere în aplicare prevăzute în Regulamentul (CE) nr. 1829/2003; 

2. consideră că proiectul de decizie de punere în aplicare a Comisiei nu este în 

concordanță cu dreptul Uniunii, pentru că nu este compatibil cu obiectivul 

Regulamentului (CE) nr. 1829/2003, care, în conformitate cu principiile generale 

prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parlamentului European și al 

 
1  În decembrie 2022, a fost convenit un cadru mondial pentru biodiversitate la COP15 a 

Convenției Organizației Națiunilor Unite privind diversitatea biologică, care cuprinde 
un obiectiv la nivel mondial de a reduce riscul asociat pesticidelor cu cel puțin 50 % 
până în 2030 (a se vedea: https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/ro/ip_22_7834)  

2  https://commission.europa.eu/topics/agriculture-and-rural-development/strategic-dialogue-

future-eu-agriculture_ro.  

https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/ro/ip_22_7834
https://commission.europa.eu/topics/agriculture-and-rural-development/strategic-dialogue-future-eu-agriculture_ro
https://commission.europa.eu/topics/agriculture-and-rural-development/strategic-dialogue-future-eu-agriculture_ro
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Consiliului1, este de a furniza o bază prin care să se garanteze un nivel ridicat de 

protecție a vieții și sănătății umane, a sănătății și calității vieții animalelor, a mediului și 

a intereselor consumatorilor în raport cu produsele alimentare și furajele modificate 

genetic, asigurând, totodată, buna funcționare a pieței interne; 

3. solicită Comisiei să își retragă decizia de punere în aplicare; 

4. îndeamnă Comisia să nu autorizeze sfecla modificată genetic deoarece nu există date 

suficiente privind impactul pe termen lung asupra biodiversității, a siguranței 

alimentare, a mijloacelor de subzistență ale fermierilor și a sănătății animalelor, în 

conformitate cu abordarea de tip „O singură sănătate”; 

5. îndeamnă Comisia să prezinte, fără întârziere, o propunere legislativă prin care să se 

reformeze procesul decizional în cazul OMG-urilor, răspunzând astfel obiecțiilor 

repetate ridicate de Parlament și reflectând realitatea că autorizarea lor nu este susținută 

de o majoritate calificată a statelor membre; 

6. în acest sens, subliniază că autorizarea importului pentru utilizări în produse alimentare 

sau furaje al oricărei plante modificate genetic care a devenit tolerantă la erbicidele 

interzise în Uniune, ca, de pildă, glufosinatul, nu este în concordanță cu angajamentele 

internaționale ale Uniunii în conformitate cu, printre altele, Convenția Organizației 

Națiunilor Unite (ONU) privind diversitatea biologică și obiectivele de dezvoltare 

durabilă ale ONU, inclusiv Cadrul de la Kunming-Montreal, și creează condiții de 

concurență inechitabile pentru fermierii din Uniune; 

7. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 

Comisiei, precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre. 

 

 
1  Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parlamentului European și al Consiliului din 

28 ianuarie 2002 de stabilire a principiilor și a cerințelor generale ale legislației 
alimentare, de instituire a Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară și de 
stabilire a procedurilor în domeniul siguranței produselor alimentare (JO L 31, 1.2.2002, 
p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0332 

Acordul de cooperare științifică și tehnologică dintre Uniunea Europeană și 

Iordania: clauzele și condițiile de participare a Iordaniei la Parteneriatul în 

domeniul cercetării și inovării în zona mediteraneeană (PRIMA) 

Rezoluția legislativă a Parlamentului European din 17 decembrie 2025 referitoare la 

proiectul de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului, sub forma unui schimb 

de scrisori, de modificare și de completare a Acordului de cooperare științifică și 

tehnologică dintre Uniunea Europeană și Regatul Hașemit al Iordaniei, și, respectiv, de 

stabilire a clauzelor și condițiilor de participare a Regatului Hașemit al Iordaniei la 

Parteneriatul în domeniul cercetării și inovării în zona mediteraneeană (PRIMA) 

(14284/2024 – C10-0159/2025 – 2024/0178(NLE)) 

(Procedura de aprobare) 

Parlamentul European, 

– având în vedere proiectul de decizie a Consiliului (14284/2024), 

– având în vedere Acordul, sub forma unui schimb de scrisori, de modificare și de 

completare a Acordului de cooperare științifică și tehnologică dintre Uniunea 

Europeană și Regatul Hașemit al Iordaniei, și, respectiv, de stabilire a clauzelor și 

condițiilor de participare a Regatului Hașemit al Iordaniei la Parteneriatul în domeniul 

cercetării și inovării în zona mediteraneeană (PRIMA) (14289/2024), 

– având în vedere cererea de aprobare prezentată de Consiliu în conformitate cu 

articolul 186 și articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf litera (a) punctul (v) din 

Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (C10-0159/2025), 

– având în vedere articolul 107 alineatele (1) și (4) și articolul 117 alineatul (7) din 

Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere recomandarea Comisiei pentru industrie, cercetare și energie 

(A10-0228/2025), 

1. aprobă încheierea acordului; 

2. încredințează Președintei sarcina de a transmite poziția Parlamentului Consiliului și 

Comisiei, precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre și ale Regatului 

Hașemit al Iordaniei. 
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0335 

Mobilitatea militară 

Rezoluția Parlamentului European din 17 decembrie 2025 referitoare la mobilitatea 

militară (2025/2090(INI)) 

Parlamentul European, 

– având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special titlurile VI și 

XVI, 

– având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special titlul V, 

– având în vedere Regulamentul (UE) 2024/1679 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 13 iunie 2024 privind orientările Uniunii pentru dezvoltarea rețelei 

transeuropene de transport, de modificare a Regulamentelor (UE) 2021/1153 și (UE) nr. 

913/2010 și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1315/20131, 

– având în vedere Regulamentul (UE) 2021/1153 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 7 iulie 2021 de instituire a Mecanismului pentru interconectarea Europei 

și de abrogare a Regulamentelor (UE) nr. 1316/2013 și (UE) nr. 283/20142, 

– având în vedere concluziile Consiliului European, îndeosebi cele din 26 iunie 2025, 

6 martie 2025, 21 și 22 martie 2024, 14 și 15 decembrie 2023, 29 și 30 iunie 2023, 

15 decembrie 2022 și 30 și 31 mai 2022, 

– având în vedere concluziile Consiliului, îndeosebi cele din 6 decembrie 2024, 

18 noiembrie 2024, 13 iunie 2024, 27 mai 2024, 24 octombrie 2023, 24 ianuarie 2022 și 

22 ianuarie 2018, 

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltei Reprezentante a Uniunii 

pentru afaceri externe și politica de securitate din 10 noiembrie 2017 intitulată 

„Îmbunătățirea mobilității militare în Uniunea Europeană” (JOIN(2017)0041), 

– având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/1328 al Comisiei din 

10 august 2021 de specificare a cerințelor în materie de infrastructură aplicabile 

anumitor categorii de acțiuni privind infrastructura cu dublă utilizare în temeiul 

 
1  JO L, 2024/1679, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1679/oj. 
2  JO L 249, 14.7.2021, p. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1679/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1153/oj
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Regulamentului (UE) 2021/1153 al Parlamentului European și al Consiliului1, 

– având în vedere Raportul comun al Comisiei și al Înaltului Reprezentant al Uniunii 

pentru afaceri externe și politica de securitate din 24 septembrie 2021 privind punerea în 

aplicare a Planului de acțiune vizând mobilitatea militară în perioada octombrie 2020-

septembrie 2021 (JOIN(2021)0026), 

– având în vedere „Busola strategică pentru securitate și apărare – Pentru o Uniune 

Europeană care își protejează cetățenii, valorile și interesele și contribuie la pacea și 

securitatea internaționale”, adoptată de Consiliu la 21 martie 2022, 

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 

pentru afaceri externe și politica de securitate din 10 noiembrie 2022 intitulată „Planul 

de acțiune vizând mobilitatea militară 2.0” (JOIN(2022)0048), 

– având în vedere Raportul comun al Comisiei și al Înaltului Reprezentant al Uniunii 

pentru afaceri externe și politica de securitate din 13 noiembrie 2023 privind punerea în 

aplicare a Planului de acțiune vizând mobilitatea militară 2.0 în perioada noiembrie 

2022-octombrie 2023 (JOIN(2023)0037), 

– având în vedere Comunicarea comună a Comisiei și a Înaltei Reprezentante a Uniunii 

pentru afaceri externe și politica de securitate din 28 mai 2025 intitulată „Abordarea 

strategică a Uniunii Europene pentru regiunea Mării Negre” (JOIN(2025)0135), 

– având în vedere studiul de sprijin al Comisiei privind adaptarea la schimbările climatice 

și investițiile transfrontaliere necesare pentru realizarea rețelei TEN-T, publicat în 2024, 

– având în vedere Raportul comun al Comisiei și al Înaltei Reprezentante a Uniunii pentru 

afaceri externe și politica de securitate din 20 martie 2025 privind punerea în aplicare a 

Planului de acțiune vizând mobilitatea militară 2.0 (JOIN(2025)0011), 

– având în vedere Cartea albă comună a Comisiei și a Înaltei Reprezentante a Uniunii 

pentru afaceri externe și politica de securitate din 19 martie 2025 privind pregătirea 

pentru apărare a Europei 2030 (JOIN(2025)0120), 

– având în vedere anexa II revizuită la Cerințele militare pentru mobilitatea militară în 

interiorul și în afara Uniunii, astfel cum a fost adoptată de Consiliu la 18 martie 2025 

(ST 6728/25 ADD1), 

– având în vedere rapoartele anuale din 2022, 2023 și 2024 ale Agenției Europene de 

Apărare, precum și rapoartele sale privind mobilitatea militară din martie 2018 și 

26 ianuarie 2024, 

– având în vedere raportul special 04/2025 al Curții de Conturi Europene din 5 februarie 

2025 intitulat „Mobilitatea militară în UE – Deficiențele de concepție și obstacolele 

întâmpinate încetinesc progresele”, 

– având în vedere raportul lui Sauli Niinistö din 30 octombrie 2024 intitulat „Un nivel 

mai mare de siguranță împreună – Consolidarea disponibilității și pregătirii în domeniul 

apărării civile și militare a Europei”, 

 
1  JO L 288, 11.8.2021, p. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1328/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/1328/oj


 

 449 

– având în vedere declarația privind mobilitatea militară emisă de miniștrii transporturilor 

din Bulgaria, Cehia, Estonia, Finlanda, Ungaria, Islanda, Letonia, Lituania, Norvegia, 

Polonia, România și Slovacia din 27 mai 2025, 

– având în vedere cel de al zecelea raport din 10 iunie 2025 privind progresele înregistrate 

în punerea în aplicare a setului comun de propuneri aprobat de Consiliul UE și de 

Consiliul NATO la 6 decembrie 2016 și la 5 decembrie 2018, 

– având în vedere comunicatul summitului de la Vilnius emis de șefii de stat și de guvern 

ai NATO care au participat la reuniunea Consiliului Atlanticului de Nord de la Vilnius 

din 11 iulie 2023 și declarația summitului de la Washington emisă de șefii de stat și de 

guvern ai NATO care au participat la reuniunea Consiliului NATO din Atlanticul de 

Nord de la Washington din 10 iulie 2024, 

– având în vedere cele trei declarații comune privind cooperarea UE-NATO semnate de 

președinții Consiliului European și ai Comisiei, precum și de Secretarul General al 

NATO la 10 ianuarie 2023, 5 decembrie 2018 și, respectiv, 6 decembrie 2016, 

– având în vedere propunerea Comisiei din 19 martie 2025 de regulament al Consiliului 

de instituire a Instrumentului „Acțiunea pentru securitatea Europei” (SAFE) prin 

consolidarea industriei europene de apărare (COM(2025)0122), 

– având în vedere propunerea Comisiei din 1 aprilie 2025 de regulament al Parlamentului 

European și al Consiliului de modificare a Regulamentelor (UE) 2021/1058 și (UE) 

2021/1056 în ceea ce privește măsuri specifice de abordare a provocărilor strategice în 

contextul evaluării intermediare (COM(2025)0123), 

– având în vedere propunerea Comisiei din 22 aprilie 2025 de regulament al 

Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentelor 

(UE) 2021/694, (UE) 2021/695, (UE) 2021/697, (UE) 2021/1153, (UE) 2023/1525 și 

(UE) 2024/795 în ceea ce privește stimularea investițiilor în domeniul apărării în 

bugetul UE pentru a pune în aplicare Planul „ReArm Europe” (COM(2025)0188), 

– având în vedere rezoluția sa din 2 aprilie 2025 referitoare la punerea în aplicare a 

politicii de securitate și apărare comune - raportul anual pe 20241, 

– având în vedere rezoluția sa din 12 martie 2025 referitoare la Cartea albă privind 

viitorul apărării europene2, 

– având în vedere rezoluția sa din 17 ianuarie 2024 referitoare la elaborarea unei strategii 

portuare europene cuprinzătoare3, 

– având în vedere rezoluția sa din 5 mai 2022 referitoare la impactul războiului ilegal de 

agresiune dus de Rusia împotriva Ucrainei asupra sectoarelor transporturilor și 

turismului din UE4, 

– având în vedere rezoluția sa din 7 iulie 2021 referitoare la cooperarea UE-NATO în 

 
1  Texte adoptate, P10_TA(2025)0058. 
2  Texte adoptate, P10_TA(2025)0034. 
3  JO C, C/2024/5716, 17.10.2024, ELI:  http://data.europa.eu/eli/C/2024/5716/oj. 
4  JO C 465, 6.12.2022, p. 164. 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/5716/oj
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contextul relațiilor transatlantice1, 

– având în vedere rezoluția sa din 11 decembrie 2018 referitoare la mobilitatea militară2, 

– având în vedere articolul 55 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere deliberările comune ale Comisiei pentru securitate și apărare și ale 

Comisiei pentru transport și turism desfășurate în temeiul articolului 59 din 

Regulamentul de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru securitate și apărare și al Comisiei pentru 

transport și turism (A10-0242/2025), 

A. întrucât războiul de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei a atras din nou atenția asupra 

mobilității militare, subliniind necesitatea urgentă de a facilita deplasarea 

transfrontalieră rapidă a trupelor, a echipamentelor și a activelor în întreaga UE pentru a 

consolida disuasiunea și apărarea; 

B. întrucât instabilitățile și crizele geopolitice în schimbare din diferite regiuni ale lumii 

impun ca UE și statele sale membre, în coordonare cu NATO, să fie pregătite să 

răspundă potențialelor acte de agresiune sau diferitelor tipuri de crize de-a lungul 

tuturor frontierelor lor externe;  

C. întrucât statele membre care au frontiere externe comune cu Rusia sau Belarus, precum 

și cele care se învecinează cu Ucraina și care se confruntă cu incursiuni ale Rusiei în 

spațiul lor aerian sunt supuse unei amenințări directe la adresa securității, cu atât mai 

mult cu cât serviciile de securitate occidentale avertizează că Rusia ar putea ataca UE în 

viitorul apropiat;  

D. întrucât mobilitatea militară este un factor esențial pentru securitatea și apărarea 

europeană comună și a fost identificată ca factor critic în cadrul priorităților UE în 

materie de dezvoltare a capabilităților (CDP) din 2023;  

E. întrucât reziliența, disuasiunea și rapiditatea deplasărilor militare în Europa au devenit 

în prezent o condiție esențială pentru credibilitatea apărării europene; întrucât 

mobilitatea militară în UE îmbunătățește semnificativ securitatea și reziliența celor 27 

de state membre, inclusiv împotriva actelor tot mai frecvente de sabotare a 

infrastructurii critice și împotriva creșterii amenințărilor hibride, cu condiția să fie pe 

deplin în măsură să își valorifice potențialul; 

F. întrucât sunt necesare eforturi semnificative pentru a ameliora legăturile regionale de 

transport și pentru a consolida rețeaua paneuropeană, conectând țările UE, din Finlanda 

și statele baltice, în nord, până în Peninsula Iberică, în sud; întrucât dezvoltarea unei 

infrastructuri coerente de mobilitate militară în cadrul celor patru coridoare prioritare de 

mobilitate militară ale UE ar fi esențială pentru desfășurarea și furnizarea de trupe și 

echipamente militare într-un termen scurt și la scară largă pe cale feroviară, rutieră, 

navigabilă interioară, maritimă și aeriană, atunci când și acolo unde este necesar, 

asigurând în același timp funcționalitatea sa cu dublă utilizare pentru a menține 

funcționarea lanțurilor de aprovizionare civile esențiale; 

 
1  JO C 99, 1.3.2022, p. 105. 
2  JO C 388, 13.11.2020, p. 22. 
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G. întrucât mobilitatea militară este o prioritate pentru cooperarea UE-NATO și trebuie să 

permită, printr-o abordare aliniată, deplasarea forțelor aliate atât în perioadele de pace, 

cât și în perioadele de criză sau război; întrucât consolidarea interoperabilității în 

interiorul UE, cu NATO și cu parteneri precum Ucraina este vitală pentru apărarea 

colectivă; întrucât, pentru a atinge obiectivele strategice ale parteneriatului UE-NATO, 

sunt necesare o conducere puternică și o guvernanță coordonată pentru a transforma 

cooperarea tehnică într-o viziune strategică comună, întărind astfel mobilitatea ca 

instrument de coeziune și securitate colectivă; 

H. întrucât cooperarea structurată permanentă (PESCO) joacă un rol esențial în 

consolidarea și alinierea capabilităților de apărare ale UE, reducând dependențele în 

ceea ce privește factorii strategici, cum ar fi mobilitatea militară; 

I. întrucât UE depune eforturi pentru a promova conectivitatea cu partenerii regionali și cu 

țările candidate; 

J. întrucât baza industrială de apărare a UE prezintă vulnerabilități, inclusiv o dependență 

excesivă de importurile din afara UE, producția și aprovizionarea fragmentate, 

investițiile insuficiente și capacitatea de producție limitată; întrucât Strategia europeană 

pentru securitate economică reliefează importanța de a reduce dependențele strategice și 

de a proteja tehnologiile și activele critice pentru a garanta suveranitatea și 

competitivitatea UE; 

K. întrucât concluziile Consiliului European din 6 martie 2025 au subliniat că Uniunea 

trebuie „să devină mai suverană, să își asume o mai mare responsabilitate pentru propria 

sa apărare și să fie mai bine pregătită să acționeze și să facă față în mod autonom [...] 

provocărilor și amenințărilor imediate și viitoare”, reafirmând astfel necesitatea de a 

reduce dependențele externe și de a consolida baza industrială și tehnologică de apărare 

europeană (EDTIB);  

L. întrucât inițiativa SAFE, adoptată de Consiliu la 27 mai 2025, prevede până la 

150 de miliarde EUR în sprijinul achizițiilor publice comune, al intensificării industriale 

și al producției din domeniul apărării în UE, creând astfel o oportunitate strategică de a 

pune în practică principiul preferinței europene și de a se asigura că fondurile UE 

întăresc industria europeană, nu dependențele externe; 

M. întrucât Actul privind consolidarea industriei europene de apărare prin achiziții publice 

în comun1 (EDIRPA) și Programul UE privind industria de apărare (EDIP) pot juca un 

rol important în sprijinirea dezvoltării de tehnologii și capabilități inovatoare relevante 

pentru mobilitatea militară; subliniază că sinergiile dintre EDIP, EDIRPA, Mecanismul 

pentru interconectarea Europei și alte instrumente de finanțare ale UE ar trebui 

exploatate pe deplin pentru a întări reziliența infrastructurii de transport și a consolida 

capacitatea generală a UE pentru o deplasare militară rapidă și sigură; 

N. întrucât o examinare solidă a investițiilor contribuie la securitatea economică a UE, 

protejează infrastructura și tehnologiile critice de achizițiile ostile și completează 

politicile industriale menite să promoveze autonomia europeană și poziția de lider 

 
1  Regulamentul (UE) 2023/2418 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 18 octombrie 2023 de instituire a unui instrument pentru consolidarea industriei 
europene de apărare prin achiziții publice în comun (EDIRPA) (JO L, 2023/2418, 
26.10.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj
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tehnologic; întrucât revizuirea Regulamentului (UE) 2019/4521 privind examinarea 

investițiilor străine directe în Uniune este un instrument-cheie pentru protejarea 

securității, a ordinii publice și a intereselor strategice ale UE; 

O. întrucât Parlamentul și-a adoptat poziția privind propunerea de regulament2, accentuând 

că toate statele membre ar trebui să aibă obligația de a menține un mecanism de 

examinare a investițiilor străine din motive de securitate sau de ordine publică și că este 

necesară o armonizare mai puternică între sistemele naționale pentru a aborda 

dependențele strategice și vulnerabilitățile tehnologice și de infrastructură emergente;  

P. întrucât, în pofida progreselor semnificative înregistrate în ultimii ani în ceea ce privește 

consolidarea mobilității militare prin punerea în aplicare a acțiunilor prevăzute în Planul 

de acțiune vizând mobilitatea militară 2.0, persistă bariere considerabile de 

reglementare, administrative și financiare, precum și blocaje și obstacole în materie de 

infrastructură; 

Q. întrucât este urgent necesar să se intensifice eforturile coordonate și integrate la nivelul 

UE, al NATO și al statelor membre pentru a crește resursele și a aborda barierele fizice, 

juridice și de reglementare respective;  

R. întrucât auditurile interne și experiența recentă arată deficiențe grave în politica de 

mobilitate militară a UE, cu întârzieri cauzate de birocrație și de infrastructura 

inadecvată, ceea ce înseamnă că ar putea fi nevoie de mai mult de o lună pentru a 

deplasa echipamente militare peste frontiere ca răspuns la un atac; 

S. întrucât multe rute europene de transport nu sunt încă adecvate pentru vehiculele 

militare grele; întrucât tancurilor li s-a interzis să intre în anumite state membre 

deoarece depășesc limita națională de greutate, iar convoaie au fost oprite la poduri 

neproiectate pentru astfel de sarcini, ceea ce evidențiază necesitatea urgentă de a 

moderniza infrastructurile-cheie, cum ar fi liniile feroviare, drumurile, tunelurile și 

podurile, pentru a respecta standardele militare; 

T. întrucât investițiile în îmbunătățirea infrastructurii existente cu dublă utilizare de 

transport aerian, feroviar, rutier și pe căi navigabile aduc beneficii considerabile 

comunităților și întreprinderilor în perioadele de pace, fiind în beneficiul sistemelor de 

transport de călători și de mărfuri și contribuind la decarbonizarea transporturilor, la 

finalizarea rețelei transeuropene de transport (TEN-T), la capabilitățile de protecție 

civilă și la consolidarea pieței unice; 

U. întrucât operatorii de transport joacă un rol important în mobilitatea militară; întrucât, 

cu toate acestea, procedurile nearmonizate cauzează adesea întârzieri grave în 

operațiunile de transport și la eliberarea permiselor transfrontaliere, 

Răspunsul la realitățile geopolitice în schimbare 

1. subliniază importanța mobilității militare pentru securitatea și apărarea europeană; 

accentuează că abordarea deficiențelor strategice ale UE și a nevoii de a ameliora 

 
1  Regulamentul (UE) 2019/452 al Parlamentului European și al Consiliului din 

19 martie 2019 de stabilire a unui cadru pentru examinarea investițiilor străine directe în 
Uniune (JO L 79I, 21.3.2019, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj). 

2  Texte adoptate, P10_TA(2025)0102. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj
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mobilitatea militară a devenit mai urgentă având în vedere războiul de agresiune al 

Rusiei împotriva Ucrainei;  

2. salută ambiția UE și a statelor membre de a-și îmbunătăți substanțial gradul de pregătire 

pentru apărare, de a reduce dependențele strategice, de a aborda lacunele în materie de 

capabilități și de a consolida baza industrială și tehnologică de apărare europeană în 

cadrul politicilor UE relevante și al politicii de securitate și apărare comune (PSAC), 

precum și în contextul NATO; salută cooperarea UE-NATO în ceea ce privește 

consolidarea mobilității militare; consideră totuși că a sosit momentul să transformăm 

urgent obiectivele comune declarate ale UE-NATO în progrese reale;  

3. salută eforturile colective de sprijinire a Ucrainei; insistă asupra necesității de a trage 

sistematic învățăminte din războiul de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, inclusiv 

în ceea ce privește mobilitatea militară, în special pe baza experienței forțelor armate 

ucrainene, precum și din exercițiile naționale și multinaționale; reliefează cât de 

importante sunt asigurarea unor planuri logistice pentru situații neprevăzute și a unei 

planificări de rezervă, precum și identificarea legăturilor slabe și a celor lipsă; 

subliniază importanța unei coordonări timpurii și eficace cu partenerii strategici, în 

special cu NATO;  

4. accentuează că Rusia reprezintă o amenințare considerabilă la adresa securității Uniunii 

Europene și că dezvoltarea capacității de desfășurare rapidă a trupelor și a capabilităților 

militare pe flancul estic al UE este esențială;  

5. subliniază nevoia strategică de investiții în toate statele membre de-a lungul celor patru 

coridoare prioritare de mobilitate militară ale UE – coridoarele nordic, estic, central 

sudic și central nordic – deoarece o mobilitate militară consolidată și eficace este 

esențială pentru securitatea tuturor statelor membre și a tuturor cetățenilor europeni;  

6. subliniază că o mobilitate militară sporită va consolida PSAC a UE și misiunile și 

operațiunile sale; invită UE și statele membre să adopte o viziune comună despre cum 

își pot continua acțiunile privind mobilitatea militară și să formuleze rezultate specifice 

care ar trebui integrate în Busola strategică a UE; îndeamnă la o pregătire concretă în 

ceea ce privește mobilitatea militară prin trecerea la o abordare cuprinzătoare a logisticii 

militare, incluzând securitatea infrastructurii critice, nodurile de transport, întreținerea, 

depozitarea, realimentarea cu combustibil, repararea și muniția;  

7. subliniază că mobilitatea militară nu se limitează la deplasarea trupelor, a armelor și a 

echipamentelor, ci se referă și la ajutorul umanitar și la acțiunile de solidaritate; 

evidențiază că sprijinul pentru mobilitatea militară poate aduce, de asemenea, beneficii 

semnificative cetățenilor, deoarece capacitatea de a desfășura rapid forțe militare poate 

facilita furnizarea mai rapidă de ajutor umanitar și asistență medicală, precum și 

repararea infrastructurii în caz de dezastre naturale, pandemii sau alte crize; subliniază, 

în plus, că investițiile UE în infrastructura de mobilitate militară pot genera beneficii 

concrete pentru comunitățile locale și pentru conectivitate, mărind astfel reziliența 

locală, integrarea economică, numărul locurilor de muncă create și sprijinul public 

pentru agenda europeană în materie de securitate;  

Abordarea problemelor financiare 

8. accentuează că un instrument al UE de finanțare a transporturilor gestionat la nivel 

central și specific, cum este Mecanismul pentru interconectarea Europei (MIE), trebuie 
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menținut în următorul cadru financiar multianual (CFM) ca sursă principală pentru o 

finanțare solidă a mobilității militare, iar bugetul său general pentru transporturi trebuie 

majorat semnificativ; salută, prin urmare, propunerea de majorare a bugetului pentru 

mobilitatea militară în următorul CFM, care alocă peste 50 de miliarde EUR pentru 

transporturi în cuprinsul MIE pentru perioada 2028-2034, inclusiv peste 17 miliarde 

EUR pentru mobilitatea militară;  

9. reamintește reducerea fără precedent de 75 % aplicată de Consiliu finanțării mobilității 

militare în CFM 2021-2027, în comparație cu poziția Parlamentului și a Comisiei, și 

subliniază că o astfel de situație nu se poate repeta; subliniază că, din cauza invadării pe 

scară largă a Ucrainei de către Rusia, bugetul pentru mobilitatea militară a trebuit să fie 

concentrat la începutul perioadei și a fost consumat în întregime până la începutul 

anului 2024; insistă ca resursele alocate mobilității militare în următorul CFM să fie 

majorate drastic pentru a le alinia la necesarul de investiții estimat la cel puțin 

100 de miliarde EUR pentru abordarea celor 500 de puncte nevralgice identificate în UE 

ca necesitând îmbunătățiri urgente1; 

10. insistă, ținând seama de acest necesar de investiții, precum și de recomandările din 

raportul Draghi, asupra importanței de a menține cel puțin suma indicată de 

17 miliarde EUR în negocierile ulterioare privind plafonul global al CFM, protejând în 

același timp alocarea pentru realizarea TEN-T; evidențiază că Consiliul nu trebuie să 

prezinte nicio propunere de reducere a cuantumului acestei finanțări și consideră că 

direcționarea acestor fonduri către mobilitatea militară va trebui monitorizată 

îndeaproape;  

11. subliniază că trebuie promovate cu succes cooperarea și alinierea între statele membre 

pentru proiectele de transport transfrontaliere și de mari dimensiuni și implementarea 

infrastructurii cu dublă utilizare pentru a face posibilă mobilizarea și circulația rapidă și 

eficientă pe scară largă a trupelor, echipamentelor și activelor militare în întreaga UE; 

12. reiterează că inițiativele și finanțarea mobilității militare nu ar trebui să împiedice 

implementarea generală a acțiunilor legate de finalizarea unei TEN-T inteligente, 

reziliente, interoperabile, decarbonizate și sustenabile; reamintește obiectivul de a 

finaliza rețeaua centrală TEN-T până în 2030, inclusiv implementarea Sistemului 

european de management al traficului feroviar (ERTMS), și rețeaua centrală extinsă 

până în 2040; 

13. evidențiază că finalizarea la timp a proiectelor de infrastructură de transport 

transfrontaliere în cadrul rețelei TEN-T este un obiectiv indispensabil pentru realizarea 

obiectivelor eficace de mobilitate militară și cu dublă utilizare în Europa; reamintește 

că, potrivit documentului de poziție al coordonatorilor TEN-T din aprilie 2024, 

investițiile totale necesare pentru finalizarea rețelei centrale și a rețelei centrale extinse 

TEN-T sunt de 845 de miliarde EUR în următorii 15 ani și că, numai pentru proiectele 

cu cea mai mare valoare adăugată europeană, suma care trebuie investită este estimată 

la cel puțin 210 miliarde EUR; 

14. reamintește că execuția marilor proiecte de infrastructură de transport esențiale pentru 

mobilitatea militară necesită finanțare pe termen lung, având în vedere natura acțiunilor 

 
1  Comunicarea comună a Comisiei și a Înaltei Reprezentante a Uniunii pentru afaceri 

externe și politica de securitate din 16 octombrie 2025 intitulată „Menținerea păcii – 
Foaia de parcurs privind pregătirea pentru apărare 2030” (JOIN(2025)0027). 
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care urmează să fie întreprinse; 

15. reliefează că trebuie raționalizate și simplificate procedurile de obținere a finanțării 

pentru proiectele de infrastructură cu dublă utilizare în cadrul pentru mobilitatea 

militară prevăzut în Mecanismul pentru interconectarea Europei (MIE) din următorul 

CFM; 

16. salută împrumuturile inițiale acordate de Banca Europeană de Investiții (BEI) pentru 

investiții în proiecte de infrastructură cu dublă utilizare, destinate îmbunătățirii 

mobilității militare; solicită implicarea susținută a BEI pentru a contribui la finanțarea 

altor proiecte și capabilități de infrastructură cu dublă utilizare; 

17. încurajează analiza dezvoltării unor mecanisme de finanțare suplimentare, cum ar fi o 

bancă de apărare, securitate și reziliență, pentru a răspunde nevoilor de finanțare în 

materie de securitate, apărare și reziliență; 

18. reamintește că statele membre pot să utilizeze finanțarea maximă disponibilă în actualul 

CFM, inclusiv măsurile recent introduse de realocare a resurselor în Fondul european de 

dezvoltare regională și Fondul de coeziune, și să redirecționeze rapid fondurile 

neutilizate din Mecanismul de redresare și reziliență către investiții în apărare, inclusiv 

în infrastructura cu dublă utilizare sau mijloacele mobile pentru a promova mobilitatea 

militară, dar și pentru a contracara mobilitatea militară; 

19. solicită asigurări că bugetele specifice prevăzute în EDIP, Fondul european de apărare, 

programul SAFE și măsurile adoptate în pachetul omnibus privind pregătirea pentru 

apărare și în alte inițiative ale UE în domeniul apărării pot fi folosite pentru a sprijini 

extinderea și modernizarea infrastructurii fizice și digitale cu dublă utilizare și 

achiziționarea în colaborare și predictibilă a capabilităților de sprijin pentru apărare, 

inclusiv în sectorul mobilității militare, în scopul de a consolida o veritabilă uniune 

europeană a apărării; 

Eliminarea obstacolelor din calea mobilității militare și trecerea la un „spațiu militar 

Schengen” 

20. solicită din nou un „spațiu Schengen militar” și încurajează Comisia să prezinte, fără 

întârzieri, o foaie de parcurs pentru a atinge acest obiectiv; 

21. se declară din nou profund îngrijorat că nu există capacitate de reacție și eficiență în 

domeniul mobilității militare, care este împiedicată de complexitatea reglementărilor și 

a procedurilor și de lipsa armonizării, ceea ce duce la o coordonare lentă și la pierderea 

de timp; 

22. invită Comisia și statele membre să integreze o abordare la nivelul întregii societăți 

pentru mobilitatea militară, implicând toate părțile interesate relevante, inclusiv sectorul 

public, privat și civil, prin comunicarea și explicarea măsurilor luate;  

23. solicită Comisiei și statelor membre să pună în practică în întregime și de urgență cele 

13 angajamente asumate în Angajamentul privind mobilitatea militară 2024, 

concentrându-se asupra investițiilor în infrastructura de transport și în mijloacele de 

transport și asupra armonizării reglementărilor, accelerând autorizațiile de deplasare 

transfrontalieră și consolidând PSAC și cooperarea UE-NATO; 
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24. îndeamnă Comisia să adopte o abordare orizontală atunci când propune alte acțiuni prin 

armonizarea și simplificarea reglementărilor și a procedurilor, cu scopul urgent de a 

integra și coordona abordarea UE pentru eliminarea tuturor obstacolelor administrative, 

diplomatice, logistice și de infrastructură existente în calea mobilității militare; 

25. solicită crearea unui ghișeu unic digital european pentru eliberarea autorizațiilor de 

circulație transfrontalieră a echipamentelor militare, inclusiv crearea unui sistem 

prioritar codificat și a unei baze de date comune cu NATO;  

26. remarcă necesitatea de a raționaliza normele și procedurile naționale complexe, 

îndelungate și divergente; insistă ca viitorul pachet privind mobilitatea militară să 

propună proceduri simplificate, armonizate, uniforme și digitalizate pentru toate 

modurile de transport, inclusiv pentru vămi, transportul de mărfuri periculoase, 

transporturile anormale, autorizările diplomatice și utilizarea de permise identice, cum 

ar fi pentru ofertele/creditele de circulație transfrontalieră și documentația formularului 

UE/NATO 302, care ar trebui să fie recunoscute și utilizate de toate statele membre; 

solicită, de asemenea, dezvoltarea unui sistem vamal militar pentru digitalizarea 

formalităților vamale și reducerea sarcinii administrative și a costurilor pentru proiectele 

existente ale UE, cum ar fi Sistemul digital pentru schimbul securizat de informații 

legate de mobilitatea militară; 

27. relevă importanța eliminării barierelor administrative și a obstacolelor de infrastructură 

cu care se confruntă companiile care se ocupă de transporturile anormale de 

echipamente militare și macarale pentru proiecte de infrastructură critică; solicită, prin 

urmare, o mai mare armonizare a normelor privind transportul rutier anormal în 

revizuirea în curs a Directivei privind greutățile și dimensiunile;  

28. accentuează că asigurările la riscurile de război pentru furnizorii de logistică cu grad 

ridicat de risc pot fi un stimulent pentru companii, deoarece contribuie la atenuarea 

riscurilor operaționale; 

29. subliniază că armonizarea procedurilor și interoperabilitatea efectivă vor întări 

încrederea reciprocă între statele membre și vor stimula conectivitatea transfrontalieră; 

30. salută obiectivul de simplificare a cadrelor juridice și administrative, propuse în 

pachetul omnibus privind pregătirea pentru apărare și în viitoarea comunicare comună 

privind mobilitatea militară 2025 și solicită o rapidă intrare în vigoare și punere în 

aplicare; 

Cadrul pentru situații de criză 

31. îndeamnă Comisia să prezinte un cadru juridic și operativ care să abordeze „situațiile de 

criză”, făcând o distincție clară între cel puțin trei faze („timp de pace”, „criză” și „timp 

de război”) și să includă norme pentru fiecare etapă, pentru a asigura interoperabilitatea 

și accesul prioritar al forțelor armate la instalațiile, rețelele și mijloacele de transport, cu 

o deplasare raționalizată a personalului și echipamentelor militare pe tot parcursul 

coridoarelor militare și de-a lungul acestora; solicită ca acest cadru să ofere definiții 

clare pentru „planurile de rezervă” și „soluțiile de rezervă” pentru a garanta 

continuitatea transportului militar în caz de perturbări, precum și orientări pentru statele 

membre despre mandatarea diferiților furnizori de securitate care să supravegheze și să 

protejeze infrastructura critică; 
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32. se așteaptă ca viitorul cadru juridic să instituie un sistem de comunicare și coordonare 

eficient și clar între autoritățile militare și publice, inclusiv NATO, pentru a face schimb 

de informații, pe baza principiului necesității de a cunoaște, cu administratorii de 

infrastructură și operatorii de transport calificați să furnizeze servicii logistice militare 

pentru a promova reziliența la nivelul întregii rețele pentru fiecare etapă; observă, 

îndeosebi, lipsa de cooperare și comunicarea limitată între autoritățile portuare și forțele 

militare sau operatori relevanți din sectorul apărării; înțelege caracterul sensibil al 

practicilor de schimb de informații, în special cu autoritățile portuare europene cu 

capital străin; subliniază, cu toate acestea, că este necesar un canal de încredere și 

securizat pentru schimbul de informații specifice; 

33. evidențiază că trebuie creat un mecanism decizional care să permită șefilor de stat și de 

guvern să ia măsuri imediate în fazele de „criză” și „timp de război”; 

34. invită Comisia să înființeze un grup operativ pentru mobilitatea militară, cu 

reprezentanți ai tuturor organismelor competente ale UE, pentru a raționaliza pregătirea, 

punerea în aplicare și monitorizarea tuturor inițiativelor privind mobilitatea militară 

într-un mod orizontal și, în paralel, solicită desemnarea unor puncte de contact naționale 

pentru a îmbunătăți guvernanța generală și coordonarea mobilității militare;  

35. îndeamnă Comisia să ia în considerare, în toate inițiativele viitoare din domeniul 

mobilității militare, toate recomandările formulate de Curtea de Conturi Europeană 

privind guvernanța; 

36. recunoaște rolul esențial al lucrătorilor din domeniul transporturilor în mobilitatea 

militară și în facilitarea lanțurilor de aprovizionare; invită Comisia și statele membre să 

abordeze deficitul de forță de muncă, să investească în forța de muncă din sectorul 

transporturilor, să amelioreze condițiile de muncă, oportunitățile de formare pentru a 

înzestra lucrătorii cu aptitudinile necesare pentru mobilitatea militară și atractivitatea 

sectorului;  

Îmbunătățirea și construirea de noi infrastructuri cu dublă utilizare 

37. salută adoptarea de către Consiliu a celor patru coridoare prioritare de mobilitate 

militară în UE pentru mișcările rapide și de mari dimensiuni, create în cooperare cu 

NATO, și identificarea aflată în derulare a 500 de puncte critice care trebuie 

modernizate urgent; subliniază că mai mult de 94 % din traseul acestor coridoare se 

găsește în rețeaua TEN-T, remarcând sinergiile puternice dintre infrastructura civilă și 

cea militară; solicită o evaluare precisă a nevoilor financiare pentru finalizarea acestor 

coridoare de mobilitate militară; 

38. reliefează că trebuie accelerată dezvoltarea infrastructurii de transport și îmbunătățită 

protecția fizică și cibernetică a componentelor sale critice de-a lungul celor patru 

coridoare prioritare de mobilitate militară;  

39. relevă că legăturile cele mai slabe și blocajele au efecte de domino asupra funcționării și 

continuității efective a coridoarelor întregi și a rețelei în ansamblu; invită, prin urmare, 

Comisia și statele membre să aloce resurse adecvate pentru a asigura o rețea de 

mobilitate militară bine conectată, inclusiv îmbunătățirea întreținerii, modernizarea și 

interoperabilitatea infrastructurii existente;  

40. invită Comisia și statele membre să evalueze dacă trebuie numit un coordonator 
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european pentru fiecare coridor prioritar de mobilitate militară, pentru a facilita 

implementarea lor, și dacă acești coordonatori ar trebui să facă parte din Grupul 

operativ pentru mobilitate militară; 

41. reamintește că infrastructura de combatere a mobilității, inclusiv obstacole cu dublă 

utilizare, fortificațiile și sistemele de desfășurare rapidă pentru consolidarea apărării 

frontaliere și teritoriale, reprezintă și ele o componentă importantă a mobilității militare; 

invită Comisia și statele membre să realizeze planificarea și pregătirea temeinică și 

coordonată a infrastructurii de combatere a mobilității pe cele patru coridoare prioritare 

de mobilitate militară, acordând prioritate flancului estic și nordic; 

42. reamintește că sistemul de mobilitate terestră se bazează pe căile ferate pentru a deplasa 

cantități mari de mijloace militare supradimensionate, grele și periculoase; insistă că ar 

trebui să se acorde prioritate soluțiilor imediate și pe termen scurt, cum ar fi eliminarea 

sarcinilor administrative pentru personalul militar pentru deplasările transfrontaliere; 

invită Comisia să asigure consolidarea sporită a capacităților, în special în nodurile de 

transport și în zonele-cheie, în conformitate cu cele patru coridoare prioritare de 

mobilitate militară; 

43. subliniază rolul esențial jucat de interoperabilitatea feroviară în asigurarea unor 

operațiuni fără sincope în toate statele membre; este profund îngrijorat că persistă lipsa 

de interoperabilitate feroviară cauzată de diferențele dintre ecartamentele din UE, cum 

ar fi cele din statele baltice, Finlanda și Peninsula Iberică, care afectează circulația 

transfrontalieră a trupelor, echipamentelor și activelor, făcând indispensabil transportul 

rutier; solicită Comisiei să abordeze în continuare diferitele obstacole din calea 

continuității operațiunilor feroviare în întreaga UE, printre altele introducerea lentă a 

ERTMS și a cuplării automate digitale (DAC), și diferențele de ecartament; reamintește 

cerința din Regulamentul TEN-T ca statele membre în cauză să își prezinte planurile 

până în iulie 2026 pentru migrarea rețelelor lor la ecartamentul nominal standard 

european; salută, în acest sens, proiectul Rail Baltica, care conectează statele baltice la 

rețeaua feroviară a UE prin adaptarea ecartamentelor; consideră că acest proiect este 

strategic atât pentru mobilitatea civilă, cât și pentru cea militară, deoarece oferă 

conexiuni feroviare interoperabile, sustenabile și de mare capacitate pe flancul estic al 

UE;  

44. constată că tehnologiile digitale care sunt relevante pentru creșterea capacității feroviare 

civile, cum ar fi ERTMS și DAC, sunt relevante și pentru mobilitatea militară și ar 

trebui îmbunătățite; avertizează că ERTMS a fost dezvoltat într-un context geostrategic 

diferit și solicită o evaluare a solidității sale și a rezilienței sale în materie de securitate 

cibernetică; subliniază că, având în vedere dependența sa de tehnologia radio, orice 

indisponibilitate a rețelei din cauza bruiajului sau a altor factori ar conduce la 

suspendarea imediată a traficului feroviar; solicită o evaluare de natură similară în 

cadrul dezvoltării viitorului sistem de comunicații mobile feroviare (FRMCS);  

45. constată că conexiunile rutiere și feroviare cu porturile și terminalele de marfă sunt 

adesea esențiale ca să fie înlesnite deplasările „pe ultimul kilometru” și să ajungă 

echipamentele militare în zonele pertinente și, ca atare, au o funcție vitală în succesul 

mobilității militare; reamintește că toate punctele strategice de transport rutier, cum ar fi 

parcările, stațiile de realimentare și stațiile de spălare a autoturismelor, ar trebui 

modernizate de urgență pentru a putea primi un număr mare de unități de transport 

militar și de trupe în situații de urgență; solicită, prin urmare, ca investițiile în 

infrastructurile rutiere esențiale de-a lungul celor patru coridoare prioritare de mobilitate 
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militară să se numere printre priorități pentru a facilita mobilitatea militară în cel mai 

eficient mod posibil;  

46. solicită un cadru european armonizat care să înlesnească deplasarea convoaielor militare 

operate de furnizori civili autorizați, cum ar fi cei care operează servicii de transport 

rutier anormal, macarale specializate și echipamente grele, prin cele patru coridoare 

prioritare de mobilitate militară, asigurând în același timp siguranța civilă;  

47. subliniază că porturile joacă un rol strategic ca noduri critice în rețeaua de mobilitate 

militară, fiind puncte de intrare și de ieșire pentru desfășurări militare de mari 

dimensiuni și permițând integrarea transportului maritim cu cel terestru, în special 

pentru cooperarea transatlantică, precum și în reziliența intereselor economice strategice 

ale Uniunii; ia act de faptul că infrastructura maritimă suferă de deficiențe structurale, 

multe terminale ale UE nefiind concepute pentru a gestiona echipamente militare; 

evidențiază că trebuie să se asigure o capacitate suficientă pentru aprovizionarea cu 

materiale militare și să se elaboreze planuri pentru situații de urgență pentru 

redirecționarea mărfurilor civile, dacă este cazul;  

48. reliefează că deținerea și controlul anumitor infrastructuri maritime critice necesita 

măsuri imediate și reguli mai stricte, așa cum se remarcă în Cartea albă privind 

pregătirea pentru apărare a Europei 2030;  

49. solicită investiții în infrastructura portuară și modificarea cerințelor de acces la 

instrumente financiare, atât pentru porturile maritime, cât și pentru porturile fluviale, 

pentru a consolida integrarea acestora în coridoarele TEN-T și pentru a îmbunătăți 

politicile UE în materie de securitate energetică; îndeamnă Comisia să creeze și să pună 

în aplicare strategii care sporesc capabilitățile și consolidează capacitatea porturilor; 

subliniază dimensiunea de suprafață și dimensiunea subacvatică a domeniului maritim 

și solicită includerea navelor Ro-Ro (Roll-On/Roll-Off) și Ro-Pax (Roll-On/Roll-Off 

pentru pasageri) ca mijloace mobile cu dublă utilizare în sfera de aplicare a strategiei de 

mobilitate militară a UE;  

50. observă că și căile navigabile interioare reprezintă un element important al mobilității 

militare, oferind mijloace de transport cu dublă utilizare fără sincope și sustenabile 

datorită capacității disponibile, complementarității intermodale și vulnerabilității reduse 

la spionajul oportunist; ia act de capacitatea existentă a rețelei de căi navigabile de a 

transporta mijloace militare supradimensionate, produse periculoase și combustibili 

pentru aprovizionarea regulată, precum și de a oferi soluții de rezervă în cadrul 

planificării pentru situații neprevăzute; sugerează să se evalueze necesitatea extinderii în 

continuare a ecluzelor existente și a creșterii disponibilității macaralelor și a flotei de 

nave;  

51. subliniază importanța creării de centre logistice suplimentare și de terminale de 

transbordare de-a lungul celor patru coridoare de mobilitate militară; solicită ca nodurile 

logistice și terminalele comerciale de transbordare existente, relevante pentru 

transportul militar de-a lungul coridoarelor de mobilitate militară, să fie adaptate și 

desemnate în mod adecvat ca infrastructură cu dublă utilizare și să fie echipate cu 

echipamente adecvate scopului, cum ar fi platformele și rampele de încărcare cu acces 

direct adecvate pentru mijloacele militare;  

52. evidențiază că este important să se creeze o rețea de centre logistice situate strategic, de-

a lungul celor patru coridoare prioritare de mobilitate militară, inclusiv porturi 
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interioare, capabile să asigure infrastructura necesară pentru întreținere, depozitare și 

reparații pentru a asigura transferuri intermodale rapide între infrastructurile rutiere, 

feroviare, maritime, pe căi navigabile interioare și aeroportuare și instalațiile militare; 

remarcă, în acest sens, că astfel de centre ar trebui să furnizeze infrastructura energetică 

cu dublă utilizare necesară, cum ar fi stațiile de realimentare și reîncărcare, pentru a 

sprijini nevoile de mobilitate și securitatea aprovizionării;   

53. reliefează că centrele logistice ar trebui să asigure spațiu, capacitate și infrastructură 

pentru trupele aflate în tranzit, în special pentru furnizarea de adăpost, alimente și 

combustibil;  

54. solicită ca dezvoltarea centrelor logistice să fie sprijinită și în programele industriale 

europene relevante pentru a consolida reziliența bazei industriale și tehnologice 

europene; reamintește că trebuie luate măsuri privind digitalizarea proceselor logistice 

pentru a asigura reziliența și securitatea infrastructurii strategice;  

55. consideră că este extrem de important să se extindă coridoarele de transport, inclusiv 

pentru mobilitatea militară, în Ucraina, Republica Moldova și Balcanii de Vest, pentru a 

spori interoperabilitatea, a crește capacitatea de reacție operațională, a sprijini partenerii, 

după caz, în rezistența lor la agresiunea Rusiei și la alte amenințări hibride din regiune 

și a descuraja viitoarele agresiuni pe teritoriul UE; ia act de utilizarea culoarelor de 

solidaritate pentru mobilitatea militară și consideră că este important ca acestea să fie 

consolidate pentru a spori securitatea și reziliența Ucrainei;  

56. relevă că modelarea digitală exactă, securizată și actualizată, hărțile digitale, sistemele 

de informații geografice și serviciile de date geospațiale sunt indispensabile pentru 

infrastructura și planificarea rutelor civile și a celor militare, pentru coordonarea 

transfrontalieră și pentru desfășurarea rapidă a trupelor și echipamentelor; accentuează 

că protecția datelor și a comunicațiilor în timpul deplasărilor militare este extrem de 

importantă pentru securitatea civililor și a personalului militar, precum și pentru 

menținerea capabilităților; subliniază că toate serviciile de informații privind transportul 

utilizate în scopuri militare și de apărare ar trebui să fie securizate în mod corespunzător 

și protejate din punct de vedere juridic pentru a evita scurgerile digitale de informații 

sensibile despre operațiunile și datele economice de mobilitate militară; îndeamnă 

Comisia să coordoneze măsurile de securitate digitale și electronice de-a lungul celor 

patru coridoare prioritare de mobilitate militară;  

57. evidențiază că întreaga Uniune Europeană este vulnerabilă la atacuri cibernetice și 

intruziuni digitale; reliefează că sistemele digitale care controlează infrastructurile și 

activele fizice de transport reprezintă ținte prioritare pentru atacurile cibernetice; invită, 

prin urmare, UE și statele membre să sprijine dezvoltarea și adoptarea unor tehnologii 

digitale europene suverane inovatoare, inclusiv Galileo, pentru a consolida securitatea 

cibernetică și reziliența acestor infrastructuri și active; relevă, în acest sens, potențialul 

inteligenței artificiale și încurajează continuarea eforturilor de cercetare și dezvoltare 

pentru a dezvolta capacitățile digitale de nouă generație;  

58. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la intensificarea atacurilor cibernetice ruse 

împotriva sistemelor de navigație din regiunea Mării Baltice; invită Comisia să includă 

și să abordeze natura amenințărilor hibride în viitorul pachet omnibus, precum și 

bruiajul și falsificarea sistemelor globale de navigație prin satelit (GNSS) ca atac hibrid 

asupra traficului maritim și aerian european;  
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59. evidențiază necesitatea de a accelera transpunerea și punerea în aplicare a Directivei 

NIS21 și de a consolida cooperarea dintre autoritățile sectoriale din domeniul 

transporturilor, agențiile competente în materie de securitate cibernetică, echipele de 

intervenție în caz de incidente de securitate informatică (CSIRT) și rețeaua europeană 

de organizații de legătură în caz de crize cibernetice (EU-CyCLONe); subliniază că este 

important să se includă măsuri concrete care să abordeze aspectele legate de mobilitatea 

militară în evaluările riscurilor în materie de securitate cibernetică la nivelul UE și la 

nivel național; 

60. evidențiază importanța protejării și îmbunătățirii rezilienței infrastructurii critice de 

transport, inclusiv împotriva atacurilor cibernetice și a altor amenințări hibride care pun 

în pericol traficul aerian, maritim și terestru civil; reamintește că infrastructura critică de 

energie și comunicații (aeriană, de suprafață și submarină sau subacvatică, inclusiv 

GNSS) afectează, de asemenea, în mod direct succesul activităților de mobilitate 

militară;   

61. solicită instituirea unui mecanism european de monitorizare și de reacție rapidă în caz 

de atacuri cibernetice sau hibride asupra infrastructurii critice de transport, energie și 

comunicații, care să fie dezvoltat în strânsă cooperare cu NATO;  

62. solicită Comisiei să ia de urgență măsuri pentru a simplifica și a accelera procedurile 

pentru investițiile în scopuri de mobilitate militară, îndeosebi pentru a stabili derogări 

specifice de la normele actuale privind achizițiile publice pentru infrastructura și 

activele de mobilitate militară care au o componentă militară sau cu dublă utilizare 

semnificativă; subliniază că proiectele de interes strategic european trebuie puse în 

aplicare fără întârzieri excesive, asigurând în același timp transparența, concurența 

loială și dreptul la un proces echitabil; 

63. ia act de importanța parteneriatelor public-privat pentru mobilitatea militară; încurajează 

UE și statele membre să faciliteze și să stimuleze cooperarea civilo-militară în ceea ce 

privește mobilitatea militară; subliniază importanța previzibilității în ceea ce privește 

cererea de capacități de mobilitate militară, combinată cu o finanțare suficientă și norme 

simplificate de achiziții publice, ceea ce ar permite sectorului furnizor să crească și să 

mențină nivelurile de producție;  

64. consideră că principiul preferinței europene ar trebui să fie o prioritate în eforturile UE 

de a-și întări autonomia strategică și reziliența, recunoscând, în același timp, libertatea 

statelor membre de a-și consolida capacitățile militare pentru a răspunde amenințărilor 

pe termen scurt; reamintește că acest principiu ar trebui aplicat pentru a se asigura că 

fondurile UE investite în apărare și securitate prin programe precum SAFE, EDIP și 

EDIRPA, în special în tehnologii legate de infrastructura critică cu dublă utilizare, 

sprijină EDTIB; 

65. reiterează că reziliența infrastructurii critice necesită o examinare mai armonizată și mai 

aprofundată a investițiilor străine directe în UE; subliniază că revizuirea 

Regulamentului (UE) 2019/452 privind examinarea investițiilor străine directe 

 
1  Directiva (UE) 2022/2555 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 decembrie 

2022 privind măsuri pentru un nivel comun ridicat de securitate cibernetică în Uniune, 
de modificare a Regulamentului (UE) nr. 910/2014 și a Directivei (UE) 2018/1972 și de 
abrogare a Directivei (UE) 2016/1148 (Directiva NIS 2) (JO L 333, 27.12.2022, p. 80, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2555/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2555/oj
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reprezintă un pas important către un cadru european mai coerent și mai eficace pentru 

protejarea securității și a ordinii publice, menținând în același timp deschiderea și 

transparența; salută, în acest sens, propunerea Comisiei de a reexamina Regulamentul 

(UE) 2019/452 privind examinarea investițiilor străine directe, care ar trebui să vizeze 

echilibrarea adecvată a nevoilor de investiții și protejarea intereselor esențiale de 

securitate și a capacităților de apărare ale UE; 

66. subliniază că, în următorul deceniu, în paralel cu eforturile de decarbonizare a 

transporturilor va rămâne esențială utilizarea combustibililor fosili în mobilitatea 

militară, cum ar fi utilizarea locomotivelor cu dublă funcționare și a locomotivelor cu 

motoare cu ardere internă, care este singura soluție operațională în cazul unei penurii de 

energie electrică la scară largă; 

67. atrage atenția asupra necesității de a extinde lanțurile de aprovizionare cu combustibil 

pentru forțele armate de-a lungul celor patru coridoare prioritare de mobilitate militară; 

reliefează că infrastructura energetică de-a lungul flancului estic trebuie dezvoltată 

pentru a sprijini activitățile de mobilitate militară și invită Comisia să abordeze 

problema „penuriei de combustibil”; încurajează constituirea de stocuri și rezerve 

strategice de energie, care ar putea fi deosebit de importante pentru regiunile cu o 

infrastructură de conducte și o capacitate de stocare a combustibilului insuficientă; 

invită, în acest sens, Comisia să reexamineze Directiva privind stocurile de petrol1 

ținând seama de recentele schimbări geopolitice pentru a îmbunătăți securitatea și 

reziliența energetică în fața pericolelor emergente;  

68. reamintește că, întrucât sistemul feroviar se bazează pe energia electrică pentru a 

permite circulația trenurilor, activitățile feroviare necesită creșterea rezilienței rețelelor 

energetice și restabilirea rapidă a alimentării cu energie electrică în cazul unei 

întreruperi sau al unei penurii;  

69. constată cu îngrijorare că UE depinde în mare măsură de importurile de țiței și produse 

petroliere; invită Comisia să recunoască faptul că o strategie europeană solidă în materie 

de mobilitate militară necesită capacități de producție și rafinare a combustibililor și a 

combustibililor alternativi reziliente și situate în principal în UE, pentru a consolida, de 

asemenea, autonomia strategică; solicită dezvoltarea imediată a unei rețele 

cuprinzătoare de distribuție și stocare a combustibililor, precum și diversificarea 

aprovizionării cu energie pentru a garanta securitatea energetică; subliniază că punerea 

în aplicare în timp util a dispozițiilor și obiectivelor Regulamentului privind instalarea 

infrastructurii pentru combustibili alternativi (RICA)2 poate juca, de asemenea, un rol 

important în diversificarea opțiunilor de aprovizionare cu energie pentru mobilitatea 

militară și poate contribui la obiectivele generale ale UE în materie de decarbonizare a 

transporturilor;  

70. invită, prin urmare, Comisia să țină seama de capacitățile și nevoile de mobilitate 

militară atunci când dezvoltă sistemul energetic al UE, ținând seama de obiectivele de 

 
1  Directiva 2009/119/CE a Consiliului din 14 septembrie 2009 privind obligația statelor 

membre de a menține un nivel minim de rezerve de țiței și/sau de produse petroliere (JO 
L 265, 9.10.2009, p. 9, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/119/oj). 

2  Regulamentul (UE) 2023/1804 al Parlamentului European și al Consiliului din 
13 septembrie 2023 privind instalarea infrastructurii pentru combustibili alternativi și de 
abrogare a Directivei 2014/94/UE (JO L 234, 22.9.2023, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1804/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/119/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1804/oj
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decarbonizare și de nevoia de autonomie strategică și reziliență;  

Flancul estic 

71. subliniază că, având în vedere războiul de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, 

flancul estic al UE a fost vizat în mod repetat prin atacuri cibernetice, amenințări hibride 

și acte de sabotaj, incluzând incidente împotriva unor operatori de transport; solicită, 

prin urmare, UE să intensifice eforturile de sprijinire a statelor membre pentru a se 

asigura că infrastructura critică de transport de pe flancul estic este pe deplin protejată și 

rezilientă, inclusiv prin mecanisme rapide de consolidare și consolidarea apărării 

cibernetice pentru nodurile feroviare, rutiere, portuare și de aprovizionare cu energie; 

subliniază, în acest sens, vulnerabilitatea extremă a statelor baltice, în special din cauza 

coridorului Suwalki, și subliniază că ar fi necesare un timp de răspuns accelerat și 

mișcări mai rapide ale trupelor în cazul agresiunii Rusiei;  

72. reamintește că cele patru coridoare prioritare de mobilitate militară joacă un rol esențial 

în securitatea și apărarea UE; consideră că permiterea funcționării rapide și eficiente a 

tuturor coridoarelor prioritare de mobilitate militară identificate vor permite o securitate 

efectivă pentru statele membre cele mai expuse amenințărilor pe care le reprezintă 

Rusia; atrage atenția că cele patru coridoare prioritare de mobilitate militară ale UE 

asigură, de asemenea, capacitatea NATO de a întări rapid și de a apăra în mod eficient 

flancul estic, consolidând astfel securitatea colectivă, disuasiunea și reziliența în cadrul 

Alianței; 

73. constată că mobilitatea militară în și spre Polonia este esențială pentru securitatea 

întregului flanc estic; subliniază valoarea adăugată a centrelor logistice multimodale 

situate în Europa de Vest pentru a asigura mișcarea rapidă a trupelor europene și aliate 

și a echipamentelor grele către Europa de Est; 

74. salută inițiativa Pactului regiunilor estice, anunțată recent de Comisie, care urmărește să 

ofere sprijin adaptat statelor membre de-a lungul frontierei estice a UE pentru a 

îmbunătăți infrastructura și a spori reziliența în regiunile de frontieră; subliniază 

importanța fundamentală a proiectului „Scutul estic” ca acțiune strategică menită să 

întărească securitatea Europei, inclusiv prin protejarea coridoarelor militare relevante 

pentru menținerea capacității de reacție, luând act de includerea acestuia în cartea albă 

privind pregătirea în domeniul apărării; solicită să se pună la dispoziție resurse 

financiare adecvate pentru a asigura aplicarea sa; 

75. reamintește că proiectele de infrastructură de mobilitate militară trebuie să fie reevaluate 

și actualizate în permanență ca parte a semestrului european pentru apărare, în 

conformitate cu cele mai recente amenințări și capabilități militare, depășind extinderea 

teritorială a porturilor pentru a include formarea personalului și o mai bună gestionare a 

traficului maritim, precum și capabilitățile de reziliență împotriva amenințărilor în 

evoluție rapidă, cum ar fi detectarea dronelor subacvatice; 

76. sprijină Inițiativa europeană de apărare împotriva dronelor, având în vedere încălcările 

recente și repetate ale spațiului aerian european de către dronele fără pilot la bord; 

solicită îmbunătățirea și creșterea capacităților dronelor în toate statele membre, în 

cooperare cu NATO și pe baza experiențelor de pe teren ale forțelor armate ucrainene; 

subliniază că aceste capabilități europene de drone ar trebui să se bazeze pe lecțiile 

învățate din Ucraina cu privire la valoarea esențială a creării unor ecosisteme inovatoare 

de drone și de contracarare a dronelor, corelând cercetarea și dezvoltarea cu producția și 
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bazându-se pe capacitatea de producție extensibilă și pe dezvoltarea tehnologică 

continuă, de la drone subacvatice, de recunoaștere și de luptă, până la capabilități de 

apărare și de contracarare a dronelor;  

77. reamintește că o rețea anti-drone ar fi adaptabilă în scopuri de dublă utilizare și ar 

contribui la gestionarea amenințărilor care nu sunt legate de apărare sau a altor pericole 

comune fiecărei frontiere a UE, inclusiv protecția frontierelor, instrumentalizarea 

migrației, protecția infrastructurii critice și criminalitatea organizată transnațională; 

Consolidarea capabilităților  

78. reiterează că sistemele de transport de suprafață sunt principalele moduri de transport 

pentru circulația mijloacelor militare, care sunt, de obicei, grele și supradimensionate și 

conțin produse periculoase;  

79. ia act cu îngrijorare de penuria actuală de anumite echipamente militare de mobilitate, 

cum ar fi vagoanele plate, și de scăderea producției acestora după perioada Războiului 

Rece; solicită ca dezvoltarea acestora să fie sprijinită în cadrul programelor industriale 

europene; subliniază necesitatea critică a colaborării între părțile interesate din sectorul 

public și din cel privat pentru a se valorifica și maximiza potențialul resurselor feroviare 

disponibile pentru mobilitatea militară și încurajează utilizarea contractelor de rezervă;   

80. evidențiază necesitatea de a aborda de urgență lipsa critică a unui parc de material rulant 

în organizațiile feroviare europene; subliniază importanța unei proceduri armonizate de 

autorizare a materialului rulant, gestionată de Agenția UE pentru Căile Ferate (ERA); 

reamintește necesitatea de a înlocui normele naționale cu specificații tehnice pentru 

interoperabilitate (STI) pentru a crește disponibilitatea materialului rulant transfrontalier 

în scopuri militare și civile;  

81. solicită o abordare coordonată a achiziționării de material feroviar rulant, în vederea 

optimizării utilizării eficiente a capacități de producție disponibile; insistă că ar trebui 

încurajate achizițiile publice comune de astfel de vehicule;  

82. constată că, pe lângă transportul de suprafață, transportul aerian este cea mai rapidă 

modalitate de a muta primele resurse militare și materiale logistice; subliniază 

necesitatea de a dezvolta o rezervă strategică europeană de transport aerian și de a întări 

factorii strategici care permit mobilitatea militară aeriană, cum ar fi avioanele de 

transport greu; 

83. constată că se utilizează din ce în ce mai frecvent vehicule autonome pentru livrarea 

materialelor militare, ceea ce reprezintă o soluție pentru insuficiența de personal în 

unitățile de logistică militară și reduce pierderile umane în perioadele de conflict; cere 

insistent să fie adaptate legislația și reglementările de la nivelul UE și de la nivel 

național pentru a se autoriza introducerea logisticii semiautonome în coridoarele de 

mobilitate militară; 

84. solicită o reflecție asupra disponibilității și adecvării capacităților UE pentru transportul 

medicalizat al mai multor pacienți răniți, în vederea asigurării evacuării lor în timp util 

și a îngrijirii adecvate; 

85. evidențiază necesitatea de a evalua și de a agrega cererile statelor membre de a asigura 

disponibilitatea și furnizarea constantă de active cu dublă utilizare, cum ar fi 
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locomotive, nave, camioane, remorci adecvate pentru sarcini anormale, aeronave de 

ridicare strategice, sisteme de realimentare aer-aer și macarale fixe și mobile;   

86. subliniază importanța înregistrării mijloacelor de transport menționate anterior într-un 

„fond de solidaritate” civil-militar, astfel încât acestea să poată fi utilizate oricând și 

oriunde este necesar, în modul cel mai eficient, pe baza rezervelor strategice ale rescEU 

ale capacităților europene de răspuns la situații de criză; invită Comisia să asigure 

coordonarea cu statele membre la nivelul UE care să permită previzibilitatea și 

planificarea pentru industria de aprovizionare;  

87. subliniază necesitatea de a asigura coerența între prioritățile planului de acțiune privind 

mobilitatea militară și programarea EDIP, garantând că evaluările lacunelor în materie 

de capacități (CDP și procesul anual coordonat de revizuire privind apărarea (CARD)) 

orientează definirea priorităților de finanțare; invită Comisia să stimuleze EDTIB să 

remedieze aceste lacune; ia act de necesitatea de a sprijini investițiile în achiziționarea, 

repararea, întreținerea și partajarea activelor de transport prin intermediul unor 

instrumente de finanțare la nivelul UE; subliniază importanța previzibilității în ceea ce 

privește cererea de capacități de mobilitate militară, combinată cu o finanțare suficientă 

și norme simplificate de achiziții publice, ceea ce ar permite sectorului furnizor să 

crească și să mențină nivelurile de producție;  

88. solicită investiții în cercetare și dezvoltare pentru a promova capacitățile cu dublă 

utilizare; evidențiază importanța sprijinului UE pentru stimularea inovării în domeniul 

tehnologiilor vehiculelor cu dublă utilizare, inclusiv în ceea ce privește platformele 

modulare ce pot fi adaptate pentru uz civil și militar, precum și în industria navală civilă 

și cea aeronautică, în vederea promovării noilor tehnologii;  

Consolidarea cooperării UE-NATO 

89. consideră că mobilitatea militară îmbunătățită consolidează atât PSAC, cât și alianța 

transatlantică; subliniază că NATO se bazează pe infrastructura statelor membre ale UE 

pentru a transporta trupe și echipamente; constată cu aprobare că, mulțumită progreselor 

înregistrate în cooperarea UE-NATO, inclusiv prin intermediul dialogului structurat 

UE-NATO privind mobilitatea militară, cerințele militare relevante ale UE sunt în 

concordanță cu cerințele tehnice și geografice ale NATO la un nivel de aproximativ 

95 %; 

90. invită statele membre să întărească cooperarea între ele și cu NATO, îndeosebi în cadrul 

sistemului existent de conducte din Europa Centrală și al Programului NATO de 

investiții în securitate, pentru a asigura interoperabilitatea, securitatea cibernetică și o 

capacitate suficientă de transport și stocare pentru operațiunile militare ale UE și 

NATO;  

91. regretă persistența obstacolelor politice și procedurale în calea schimbului de informații 

clasificate privind rețelele logistice dintre NATO și UE și îndeamnă la o înțelegere 

comună în acest sens pentru a realiza sinergii; subliniază că aceste obstacole, în special 

absența unui acord cu NATO privind schimbul de informații clasificate, subminează în 

mod semnificativ eficiența eforturilor de apărare ale ambelor organizații; solicită 

statelor membre ale UE să depună eforturi susținute pentru a depăși obstacolele politice 

care împiedică ajungerea la un acord privind schimbul de informații clasificate; solicită 

să se instituie o platformă permanentă de schimb de informații UE-NATO, pentru a 

sprijini activitatea Comandamentului comun de sprijin și capacitare al NATO; 
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92. solicită organizarea periodică de exerciții comune UE-NATO și a unor teste de 

rezistență care să implice forțele armate, protecția civilă, administratorii de 

infrastructură și operatorii de transport, pentru a îmbunătăți comunicarea, coordonarea, 

simplificarea procedurilor și identificarea și eliminarea obstacolelor din calea mobilității 

militare;  

93. invită Comisia și NATO să aprofundeze coordonarea în domeniul mobilității maritime, 

asigurând existența unor standarde de interoperabilitate pentru transportul naval, accesul 

în porturi și protecția liniilor maritime de comunicare, acordând o atenție deosebită 

Oceanului Atlantic, Mării Mediterane și regiunilor ultraperiferice; îndeamnă la o 

cooperare strânsă UE-NATO în ceea ce privește asigurarea livrării transatlantice de 

echipamente și materiale militare pe mare și pe calea aerului, având în vedere 

importanța acestora; recunoaște rolul important al Turciei în securizarea rutelor de 

transport și a mobilității militare generale UE-NATO, în special decizia sa de a închide 

Strâmtoarea Mării Negre în februarie 2022, ceea ce a împiedicat Rusia să își 

consolideze prezența navală în Marea Neagră;  

94. observă că calendarul de planificare la nivel operațional al NATO este de trei zile; prin 

urmare, insistă asupra respectării angajamentelor de a îndeplini obiectivul maxim de trei 

până la cinci zile pentru finalizarea procedurilor relevante de trecere a frontierei și de 

autorizare a transporturilor anormale, supradimensionate și cu masă excesivă, bazându-

se pe proceduri simplificate, armonizate și digitale; solicită ca timpul să fie redus la trei 

zile pentru unitățile de reacție rapidă „pe timp de pace” și la 24 de ore într-o situație de 

criză; reiterează solicitarea sa ca cele două formulare 302 utilizate de NATO și de UE să 

fie combinate într-un singur formular, pentru a reduce suprapunerile inutile și a facilita 

deplasările transfrontaliere mai rapide; pentru a accelera procedurile de autorizare, 

solicită introducerea recunoașterii automate pentru analizele rutelor și podurilor în 

interiorul statelor membre și la nivel transfrontalier și a unui regim accelerat bazat pe 

notificare pentru operatorii certificați care desfășoară transporturi militare sau legate de 

situații de urgență, ca parte a pachetului privind mobilitatea militară; 

95. invită statele membre să dezvolte de urgență capabilitățile de apărare necesare pentru 

transportul militar, inclusiv extinderea rețelelor de conducte ale NATO și capabilitățile 

strategice de transport aerian, pe baza reexaminării anuale coordonate a constatărilor în 

materie de apărare și a priorităților UE pentru 2023 în materie de dezvoltare a 

capabilităților; consideră că este important să se îndeplinească, în consultare cu NATO, 

după caz, cerințele militare și să se atenueze lacunele tehnice și geografice; 

96. subliniază valoarea adăugată a participării excepționale a SUA, Canadei, Regatului 

Unit, Norvegiei și Elveției, precum și a altor parteneri cu aceeași viziune la proiectul de 

mobilitate militară al cooperării structurate permanente (PESCO); solicită punerea în 

aplicare a obiectivelor în materie de capabilități și extinderea participării la țările 

partenere strategice, cum ar fi Ucraina și Republica Moldova, în concordanță cu 

normele PESCO; 

97. subliniază necesitatea interoperabilității, inclusiv cu parteneri-cheie regionali și țări 

candidate, cum ar fi Ucraina, Republica Moldova și Balcanii de Vest; solicită acordarea 

unei asistențe specifice Republicii Moldova, astfel încât aceasta să devină mai rezilientă 

în fața amenințărilor hibride și mai bine conectată la sistemele de transport și de 

securitate ale UE; evidențiază importanța îmbunătățirii coordonării cu partenerii 

regionali în ceea ce privește standardele tehnice, securitatea infrastructurii critice și 

protecția rețelelor împotriva amenințărilor și atacurilor hibride; consideră că 
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interoperabilitatea cu țările terțe trebuie să fie însoțită de evaluări periodice;  

98. evidențiază importanța Parlamentului nu numai în calitate de colegiuitor în politica de 

mobilitate militară, ca parte a ambiției UE de a atinge pregătirea pentru apărare până în 

2030, ci și în rolul său de supraveghere democratică a acțiunii UE; invită, prin urmare, 

Comisia să asigure o monitorizare mai sistematică și o raportare mai strictă, inclusiv în 

ceea ce privește cooperarea UE-NATO și PESCO, cu privire la măsurile de mobilitate 

militară, punerea în aplicare și finanțarea; 

° 

° ° 

99. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 

NATO, Adunării Parlamentare a NATO, agențiilor de securitate și apărare ale UE, 

precum și guvernelor și parlamentelor statelor membre. 
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0337 

Digitalizarea, inteligența artificială și gestionarea algoritmică la locul de 

muncă – configurarea viitorului muncii 

Rezoluția Parlamentului European din 17 decembrie 2025 conținând recomandări 

adresate Comisiei privind digitalizarea, inteligența artificială și gestionarea algoritmică 

la locul de muncă – configurarea viitorului muncii (2025/2080(INL)) 

Parlamentul European, 

– având în vedere articolul 225 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere articolele 153 și 16 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

– având în vedere avizul Comisiei pentru afaceri juridice privind temeiul juridic propus, 

– având în vedere orientările politice ale președintei Comisiei din 18 iulie 2024 intitulate 

„Europa – în fața unei alegeri – Orientările politice pentru următoarea Comisie 

Europeană 2024-2029”, 

– având în vedere Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, în special articolul 

7 privind respectarea vieții private și de familie, articolul 8 privind protecția datelor cu 

caracter personal și articolul 31 privind condițiile de muncă echitabile și corecte, 

– având în vedere comunicarea Comisiei din 5 martie 2025 intitulată „Uniunea 

competențelor”, 

– având în vedere Directiva 89/391/CEE a Consiliului din 12 iunie 1989 privind punerea 

în aplicare de măsuri pentru promovarea îmbunătățirii securității și sănătății lucrătorilor 

la locul de muncă1, 

– având în vedere Directiva 2002/14/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 

11 martie 2002 de stabilire a unui cadru general de informare și consultare a lucrătorilor 

din Comunitatea Europeană - Declarația comună a Parlamentului European, a 

 
1  Directiva 89/391/CEE a Consiliului din 12 iunie 1989 privind punerea în aplicare de 

măsuri pentru promovarea îmbunătățirii securității și sănătății lucrătorilor la locul de 
muncă (JO L 183, 29.6.1989, p. 1). 
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Consiliului și a Comisiei privind reprezentarea lucrătorilor1, 

– având în vedere Directiva 2003/88/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 4 

noiembrie 2003 privind anumite aspecte ale organizării timpului de lucru2, 

– având în vedere Directiva 2000/78/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare a 

unui cadru general în favoarea egalității de tratament în ceea ce privește încadrarea în 

muncă și ocuparea forței de muncă3, 

– având în vedere Directiva (UE) 2019/1152 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 20 iunie 2019 privind transparența și previzibilitatea condițiilor de muncă în 

Uniunea Europeană4, 

– având în vedere Directiva (UE) 2019/1158 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 20 iunie 2019 privind echilibrul dintre viața profesională și cea privată a părinților și 

îngrijitorilor și de abrogare a Directivei 2010/18/UE a Consiliului5, 

– având în vedere Directiva (UE) 2024/2831 a Parlamentului European și a Consiliului 

din 23 octombrie 2024 privind îmbunătățirea condițiilor de muncă în cadrul muncii pe 

platforme6 (Directiva privind lucrul pe platforme), 

– având în vedere Regulamentul (UE) 2024/1689 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 13 iunie 2024 de stabilire a unor norme armonizate privind inteligența 

artificială și de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 300/2008, (UE) nr. 167/2013, 

(UE) nr. 168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 2018/1139 și (UE) 2019/2144 și a 

Directivelor 2014/90/UE, (UE) 2016/797 și (UE) 2020/1828 (Regulamentul privind 

 
1  Directiva 2002/14/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 2002 de 

stabilire a unui cadru general de informare și consultare a lucrătorilor din Comunitatea 
Europeană – Declarația comună a Parlamentului European, a Consiliului și a Comisiei 
privind reprezentarea lucrătorilor (JO L 80, 23.3.2002, p. 29). 

2  Directiva 2003/88/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 4 noiembrie 2003 
privind anumite aspecte ale organizării timpului de lucru (JO L 299, 18.11.2003, p. 9). 

3  Directiva 2000/78/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare a unui cadru 
general în favoarea egalității de tratament în ceea ce privește încadrarea în muncă și 
ocuparea forței de muncă (JO L 303, 2.12.2000, p. 16). 

4  Directiva (UE) 2019/1152 a Parlamentului European și a Consiliului din 20 iunie 2019 
privind transparența și previzibilitatea condițiilor de muncă în Uniunea Europeană 
(JO L 186, 11.7.2019, p. 105). 

5  Directiva (UE) 2019/1158 a Parlamentului European și a Consiliului din 20 iunie 2019 
privind echilibrul dintre viața profesională și cea privată a părinților și îngrijitorilor și de 
abrogare a Directivei 2010/18/UE a Consiliului (JO L 188, 12.7.2019, p. 79). 

6  Directiva (UE) 2024/2831 a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 octombrie 2024 privind îmbunătățirea condițiilor de muncă în cadrul muncii pe 
platforme (JO L, 2024/2831, 11.11.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2831/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2831/oj
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inteligența artificială)1, 

– având în vedere Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește 

prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de 

abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor)2, 

– având în vedere rezoluția sa din 11 mai 2023 referitoare la foaia de parcurs privind o 

Europă socială: doi ani după Summitul social de la Porto (2023/2586(RSP)),  

– având în vedere rezoluția sa din 13 martie 2025 referitoare la aspectele sociale și privind 

ocuparea forței de muncă ale proceselor de restructurare: necesitatea de a proteja 

locurile de muncă și drepturile lucrătorilor (2024/2829(RSP)), 

– având în vedere rezoluția sa din 11 martie 2025 referitoare la Fondul social european 

Plus după 2027 (2024/2077(INI)), 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European „Inteligența artificială 

în sprijinul lucrătorilor” (SOC/803), 

– având în vedere Acordul-cadru al partenerilor sociali europeni privind digitalizarea 

(iunie 2020), 

– având în vedere Comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, 

Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor din 7 iunie 2023 

privind o abordare cuprinzătoare cu privire la sănătatea mintală, 

– având în vedere comunicarea Comisiei din 29 ianuarie 2025 intitulată „O Busolă pentru 

competitivitatea UE”, 

– având în vedere comunicarea Comisiei din 11 februarie 2025 intitulată „Progresăm 

împreună: o Uniune mai ambițioasă, mai simplă și mai rapidă”, care confirmă obiectivul 

de reducere a sarcinilor administrative cu 25 % pentru întreprinderi și cu 35 % pentru 

IMM-uri, 

– având în vedere comunicarea Comisiei din 9 aprilie 2025 intitulată „Planul de acțiune 

privind continentul IA” 

– având în vedere raportul din septembrie 2024 elaborat de Mario Draghi, intitulat „The 

future of European competitiveness” (Viitorul competitivității europene) („raportul 

 
1  Regulamentul (UE) 2024/1689 al Parlamentului European și al Consiliului din 

13 iunie 2024 de stabilire a unor norme armonizate privind inteligența artificială și de 
modificare a Regulamentelor (CE) nr. 300/2008, (UE) nr. 167/2013, (UE) nr. 168/2013, 
(UE) 2018/858, (UE) 2018/1139 și (UE) 2019/2144 și a Directivelor 2014/90/UE, (UE) 
2016/797 și (UE) 2020/1828 (Regulamentul privind inteligența artificială), 
PE/24/2024/REV/1 (JO L, 2024/1689, 12.7.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj). 

2  Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 
27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea 
datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a 
Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 
4.5.2016, p. 1). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1689/oj
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Draghi”), și raportul din aprilie 2024 elaborat de Enrico Letta, intitulat „Much more 

than a market” (Mult mai mult decât o piață) („raportul Letta”), 

– având în vedere raportul final al studiului comandat de Comisia Europeană intitulat 

„Study exploring the context, challenges, opportunities, and trends in algorithmic 

management” (Studiu de examinare a contextului, provocărilor, oportunităților și 

tendințelor în gestionarea algoritmică) (VT-2022-035), 

– având în vedere raportul OCDE „Algorithmic management in the workplace: New 

evidence from an OECD employer survey” (Gestionarea algoritmică la locul de muncă: 

Noi dovezi dintr-un sondaj OCDE în rândul angajatorilor), Documentele OCDE privind 

inteligența artificială, nr. 31,  

– având în vedere evaluarea valorii adăugate europene de către Serviciul de Cercetare al 

Parlamentului European, publicată în octombrie 2025 și intitulată „Digitalizarea, 

inteligența artificială și gestionarea algoritmică la locul de muncă – configurarea 

viitorului muncii”1,  

– având în vedere articolele 47 și 55 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere avizul Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale 

(A10-0244/2025), 

A. întrucât tranziția digitală, antrenată de digitalizare, automatizare și inteligența artificială 

(IA), reconfigurează piețele forței de muncă și schimbă natura muncii; întrucât, dat fiind 

că anumite sarcini sunt în curs de a fi automatizate, devine din ce în ce mai important să 

se faciliteze noi profesii, să se dezvolte sarcini de muncă, să se ofere formare, 

recalificare și perfecționare și să se transforme locurile de muncă existente prin 

intermediul noilor tehnologii, pentru a crește competitivitatea și a stimula creșterea 

economică, dar și pentru a întări forța de muncă și a îmbunătăți condițiile de muncă; 

întrucât valorificarea acestor noi tehnologii necesită adaptarea continuă a autorităților 

publice, a politicilor din domeniul educației, a întreprinderilor și a lucrătorilor pentru a 

asigura că Europa poate beneficia de creșterea netă estimată de 78 de milioane de locuri 

de muncă datorită IA (7 % din totalul locurilor de muncă actuale) până în 2030, potrivit 

Forumului Economic Mondial2; 

B. întrucât tranziția digitală la locul de muncă ar trebui să fie ghidată de principiul 

precauției și de principiul eticii implicite și să fie coordonată într-un mod care să 

protejeze și să promoveze demnitatea umană, să îmbunătățească productivitatea, 

eficiența, inovarea și competitivitatea economiei europene și a pieței comune într-un 

mod care să aducă beneficii tuturor; întrucât această tranziție trebuie să respecte în egală 

măsură principiile progresului social și al protecției drepturilor lucrătorilor, asigurând că 

contribuie la locuri de muncă de calitate, la condiții de muncă mai bune, la capacitarea 

și starea de bine a tuturor lucrătorilor, sprijinind în același timp condiții de concurență 

echitabile pe piața internă, inovarea și competitivitatea întreprinderilor; întrucât IA este 

încă o tehnologie în evoluție și, ca atare, întreprinderile din UE au încă șansa de a ocupa 

 
1 

 https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2025/774670/EPRS_STU(202
5)774670_EN.pdf. 

2  Forumul Economic Mondial: Future of Jobs Report 2025 (ianuarie 2025). 

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2025/774670/EPRS_STU(2025)774670_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2025/774670/EPRS_STU(2025)774670_EN.pdf
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o poziție de lider în unele segmente1; întrucât creșterea, investițiile și inovarea ar putea 

avea de suferit în viitor dacă nu se implementează sistemele de IA pentru a consolida 

competitivitatea UE; întrucât 64 % dintre IMM-urile de pe piața unică europeană 

consideră că obstacolele de reglementare sau sarcinile administrative reprezintă cea mai 

mare problemă în prezent; 

C. întrucât tranziția digitală pe piața muncii determină creșterea cererii de alfabetizare 

digitală și în domeniul IA și de competențe digitale și IA de bază și de nivel înalt; 

întrucât atât raportul Draghi, cât și raportul Letta identifică decalajul de competențe 

digitale drept un obstacol major în calea competitivității Europei; 

D. întrucât integrarea rapidă a sistemelor de IA trebuie să fie însoțită de o formare 

suficientă; întrucât doar 15 % dintre lucrători au participat în 2023 la programe de 

formare relevante pentru a-și dezvolta cunoștințele și competențele în domeniul IA, în 

timp ce 42 % dintre lucrători recunosc necesitatea de a-și îmbunătăți competențele 

legate de IA, iar 61 % prevăd că vor apărea noi cerințe în materie de competențe în 

următorii cinci ani; întrucât, cu toate acestea, în special IMM-urile nu dispun de strategii 

și resurse pentru a atenua riscul ca forța de muncă mai puțin calificată din 

întreprinderile mici să se confrunte cu o lacună în materie de competențe; întrucât 

persoanele care au cea mai mare nevoie de formare în domeniul competențelor digitale 

sunt cele mai puțin susceptibile să participe la aceasta2; 

E. întrucât adaptarea sistemelor educaționale, în special a sectorului educației și formării 

profesionale, precum și o mai bună cooperare între instituțiile de învățământ, sindicate 

și angajatori sunt esențiale pentru a anticipa nevoile viitoare ale pieței muncii și a 

înzestra cursanții cu competențele necesare pentru a reuși într-o societate competitivă, 

digitală și avansată din punct de vedere tehnologic; 

F. întrucât IA și gestionarea algoritmică sunt concepte în evoluție; întrucât sistemele de 

gestionare algoritmică sunt utilizate predominant pentru următoarele activități 

manageriale: recrutare, planificarea muncii/sarcinilor, orientarea/îndrumarea 

lucrătorilor, monitorizarea/supravegherea lucrătorilor; evaluarea lucrătorilor, 

gestionarea/formarea talentelor, recompensarea lucrătorilor și concedierea lucrătorilor; 

întrucât, adesea, gestionarea algoritmică nu este implementată prin intermediul unui 

software specific, ci ca parte integrantă a software-ului existent; întrucât orice inițiativă 

viitoare în acest domeniu ar trebui să fie adaptată exigențelor viitorului și să fie suficient 

de flexibilă pentru a se adapta la evoluțiile viitoare; 

G. întrucât IA și gestionarea algoritmică pot oferi numeroase posibilități de optimizare a 

muncii, de creștere a consecvenței și obiectivității deciziilor manageriale și de 

îmbunătățire a sănătății și siguranței la locul de muncă, precum și a satisfacției 

lucrătorilor, dar prezintă, de asemenea, anumite riscuri, dacă nu sunt concepute și 

implementate într-o manieră centrată pe factorul uman, de exemplu, o autonomie redusă 

a lucrătorilor, lipsa transparenței și o intensitate crescută a muncii; întrucât utilizarea IA 

și a gestionării algoritmice poate reduce sarcinile monotone și volumul total de muncă, 

poate îmbunătăți alocarea sarcinilor și productivitatea, poate preveni riscurile 

profesionale și poate reduce costurile; întrucât un cadru european privind IA poate să 

 
1  Raportul lui Mario Draghi intitulat „The future of European competitiveness” (Viitorul 

competitivității europene) (septembrie 2024), partea A „O strategie privind 
competitivitatea pentru Europa”. 

2  https://www.cedefop.europa.eu/en/publications/9201. 

https://www.cedefop.europa.eu/en/publications/9201
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garanteze că IA este utilizată ca un sprijin eficient pentru lucrătorii umani, cu scopul de 

a genera câștiguri reale de productivitate și de a îmbunătăți condițiile de muncă, și nu 

doar pentru beneficii speculative; întrucât cercetările demonstrează că multe investiții 

ale întreprinderilor în IA generativă, în pofida capacității acesteia de a crea conținut 

nou, încă nu au dus la câștiguri sau randamente măsurabile ale productivității1; 

H. întrucât este important să se prevină și să se abordeze riscurile legate de condițiile de 

muncă de calitate și SSM care decurg din IA și sistemele de gestionare algoritmică, cum 

ar fi presiunea mai mare a timpului și a performanței, intensificarea muncii, 

discriminarea, monitorizarea intruzivă și supravegherea nejustificată, precum și anumite 

prejudecăți ale sistemelor de IA, pierderea autonomiei, deprofesionalizarea, izolarea 

socială, stresul la locul de muncă și alte probleme de sănătate mintală și psihosociale; 

întrucât legislația europeană existentă, inclusiv Regulamentul general privind protecția 

datelor, Regulamentul privind inteligența artificială și acquis-ul social european, 

contribuie la abordarea și prevenirea unora dintre aceste riscuri; întrucât Regulamentul 

privind inteligența artificială nu a devenit încă pe deplin aplicabil; 

I. întrucât evoluțiile tehnologice care duc la conectivitate și disponibilitate permanentă pot 

estompa granițele dintre sfera profesională și viața privată; 

J. întrucât implementarea IA și a sistemelor de gestionare algoritmică la locul de muncă 

implică colectarea și prelucrarea unui volum mare de date ale lucrătorilor, ceea ce poate 

ridica semne de întrebare cu privire la protecția datelor și a vieții private și necesită 

reducerea dezechilibrelor de putere prin stabilirea normelor în mod colectiv, prin 

intermediul dialogului social, în gestionarea acestora și respectarea Regulamentului 

general privind protecția datelor și a oricăror alte norme specifice privind prelucrarea 

datelor cu caracter personal în contextul ocupării forței de muncă, astfel cum sunt 

prevăzute în legislația națională sau în contractele colective aplicabile; întrucât impactul 

noilor tehnologii asupra mediului de lucru și posibilele încălcări ale vieții private a 

lucrătorilor ar trebui monitorizate; 

K. întrucât consimțământul în temeiul articolului 6 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul 

general privind protecția datelor trebuie să fie acordat în mod liber, iar în situații de 

dezechilibru evident este foarte puțin probabil ca un astfel de consimțământ să fie 

acordat în mod liber; întrucât, prin urmare, consimțământul nu ar trebui să constituie un 

temei legal pentru prelucrarea datelor cu caracter personal în scopul unei monitorizări 

automatizate sau al unui proces decizional automatizat, având în vedere dezechilibrul de 

putere dintre persoana vizată și operator în contextul ocupării forței de muncă și al 

executării unui contract; 

L. întrucât sistemele de gestionare algoritmică au fost adoptate și implementate inițial pe 

scară largă de către platformele digitale de muncă, dar în prezent sunt implementate pe 

scară largă pe piața muncii; 

M. întrucât, estimările variază, indicând că între un sfert și 80 % dintre întreprinderile din 

Uniune utilizează cel puțin o formă de gestionare algoritmică; întrucât este probabil ca 

 
1  https://www.techmonitor.ai/digital-economy/ai-and-automation/ai-investment-

struggles-boost-productivity-gartner-survey. 

https://www.techmonitor.ai/digital-economy/ai-and-automation/ai-investment-struggles-boost-productivity-gartner-survey
https://www.techmonitor.ai/digital-economy/ai-and-automation/ai-investment-struggles-boost-productivity-gartner-survey
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adoptarea gestionării algoritmice să crească semnificativ în următorii ani1; întrucât 

performanța la locul de muncă a 26,5 % dintre lucrătorii din UE este monitorizată de 

„un program informatic”, prevalența acestui fenomen fiind mai mare în cadrul 

întreprinderilor mari; întrucât 27,4 % dintre lucrători primesc sarcini alocate prin 

intermediul unui sistem informatic2; întrucât 35 % dintre întreprinderile europene 

utilizează sisteme de gestionare algoritmică pentru efectuarea evaluărilor3; întrucât o 

abordare cuprinzătoare și bazată pe cooperare, însoțită de dialogul social, este necesară 

pentru a institui un cadru bazat pe condiții de concurență echitabil, în care să fie 

utilizate în mod responsabil instrumentele de gestionare algoritmică și de IA la locul de 

muncă; 

N. întrucât 62 % dintre europeni au o opinie pozitivă cu privire la utilizarea roboților și a 

IA la locul de muncă, iar 73 % sunt de acord că roboții și IA accelerează ritmul în care 

lucrătorii îndeplinesc sarcinile4; întrucât 66 % dintre europeni consideră că vor dispărea 

mai multe locuri de muncă decât vor fi create din cauza utilizării roboților și a 

inteligenței artificiale; întrucât 61 % dintre europeni consideră că roboții și inteligența 

artificială au un impact negativ asupra comunicării între colegi; întrucât persoanele 

tinere, active profesional și cele cu un nivel mai ridicat de educație au o percepție mai 

pozitivă asupra utilizării noilor tehnologii la locul de muncă; întrucât acest lucru reflectă 

o deschidere tot mai mare către inovare și potențialul IA de a îmbunătăți 

productivitatea, calitatea locurilor de muncă și competitivitatea economică, cu condiția 

ca aceasta să fie dezvoltată și implementată în mod responsabil; 

O. întrucât, potrivit unui sondaj al OCDE, 60 % dintre manageri consideră că gestionarea 

algoritmică îmbunătățește calitatea propriului proces decizional; întrucât, în același 

timp, aproape două treimi dintre managerii chestionați și-au exprimat îngrijorarea cu 

privire la instrumentele de gestionare algoritmică pe care le utilizează: răspundere 

neclară în cazul unei decizii greșite (28 %), incapacitatea de a urma logica deciziilor sau 

recomandărilor algoritmice (27 %) și protecția inadecvată a sănătății fizice și mintale a 

lucrătorilor (27 %)5; 

P. întrucât mai puțin de jumătate dintre persoanele care sunt angajate în prezent declară că 

angajatorul lor le-a informat despre utilizarea tehnologiilor digitale, în timp ce mai mult 

de jumătate dintre angajatori și manageri declară că au făcut acest lucru; întrucât doar 

18 % dintre persoanele angajate în prezent raportează că au primit o explicație detaliată, 

inclusiv informații despre beneficii, dezavantaje și drepturile lor; 

Q. întrucât consultarea și implicarea sistematică a partenerilor sociali, a managerilor și a 

lucrătorilor, precum și a reprezentanților lor în adoptarea noilor tehnologii sporesc 

 
1  https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/5afb4511-0ddf-11f0-b1a3-

01aa75ed71a1/language-en: „se poate argumenta că peste un sfert dintre întreprinderile 
din UE-27 utilizează gestionarea algoritmică” „pe baza sondajului Delphi, este foarte 
probabil că, în următorii 10 ani, gestionarea algoritmică va crește cu 3 % până la 6 % 
anual”. 

2  Sondajul european privind condițiile de muncă 2024. 
3  Document de lucru al OCDE, Gestionarea algoritmică la locul de muncă, 2025, p. 17. 
4  https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/3222. 
5  Milanez, A., A. Lemmens și C. Ruggiu (2025), „Algorithmic management in the 

workplace: New evidence from an OECD employer survey” (Gestionarea algoritmică la 
locul de muncă: Noi dovezi dintr-un sondaj OCDE în rândul angajatorilor), 
Documentele OCDE privind inteligența artificială, nr. 31, OECD Publishing, Paris. 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/5afb4511-0ddf-11f0-b1a3-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/5afb4511-0ddf-11f0-b1a3-01aa75ed71a1/language-en
https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/3222
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considerabil acceptarea și percepțiile pozitive cu privire la utilizarea acestora, 

maximizează beneficiile lor și permit abordarea oricăror riscuri asociate cu aceste 

tehnologii pe tot parcursul ciclului de viață tehnologic; 

R. întrucât întreprinderile mici și mijlocii (IMM-urile) reprezintă 99 % din totalul 

întreprinderilor din Uniune și întrucât orice inițiativă viitoare ar trebui să țină cont de 

resursele lor tehnice, financiare și administrative limitate, asigurând proporționalitatea, 

prevenind sarcinile administrative inutile și sprijinind crearea unui mediu propice pentru 

adoptarea responsabilă a tehnologiilor digitale; 

S. întrucât mai puțin de jumătate dintre persoanele care sunt angajate în prezent declară că 

angajatorul lor le-a informat despre utilizarea tehnologiilor digitale, în timp ce mai mult 

de jumătate dintre angajatori și manageri declară că au făcut acest lucru; întrucât această 

proporție îi include pe cei 16 % care spun că au fost informați despre acest lucru, dar 

fără detalii suplimentare, și pe cei 18 % care raportează că au primit o explicație 

detaliată, inclusiv informații despre beneficii, dezavantaje și drepturile lor1; 

T. întrucât majoritatea europenilor sprijină normele privind tehnologiile digitale la locul de 

muncă: peste 80 % dintre aceștia sprijină normele privind protecția vieții private, iar 

77 % sprijină implicarea lucrătorilor în proiectarea și adaptarea tehnologiei, 

1. subliniază că fiecare nouă tehnologie trebuie să fie adoptată și utilizată cu scopul 

general de a ajuta oamenii și ar trebui să fie ghidată de principiul „eticii implicite” și de 

cel al precauției, precum și de o abordare axată pe factorul uman; totodată, fiecare nouă 

tehnologie ar trebui să fie gestionată de oameni în conformitate cu dispozițiile 

referitoare la „controlul uman”, astfel cum sunt prevăzute la articolul 14 din 

Regulamentul privind inteligența artificială și la articolul 22 din Regulamentul general 

privind protecția datelor; 

2. reamintește că tranziția digitală, inclusiv utilizarea tot mai frecventă a IA și a gestionării 

algoritmice, are potențialul de a genera rezultate pozitive pentru piața muncii și noi 

oportunități de ocupare a forței de muncă; este preocupat totuși de provocările 

semnificative pe care această tranziție le prezintă pentru lucrători, în special în ceea ce 

privește condițiile de muncă și de angajare; subliniază, prin urmare, că orice nouă 

inițiativă privind IA și gestionarea algoritmică trebuie să asigure locuri de muncă de 

calitate și să protejeze bunăstarea lucrătorilor în era digitală; 

Dotarea lucrătorilor cu competențe și cunoștințe 

3. subliniază că noile tehnologii la locul de muncă pot constitui un avantaj important din 

punctul de vedere al competitivității și al productivității, pot sprijini inovarea și pot 

aduce un randament mai bun întreprinderilor care le utilizează; subliniază, în acest sens, 

că întreprinderile ar trebui încurajate să integreze astfel de tehnologii într-un mod 

responsabil, transparent și incluziv, respectând principiile referitoare la protecția vieții 

private a lucrătorilor și la protecția datelor, pentru a spori gradul de încredere al 

lucrătorilor; accentuează că utilizarea unor astfel de tehnologii la locul de muncă ar 

trebui să fie supravegheată meticulos, în loc să fie restricționată; 

4. subliniază că inteligența artificială poate servi drept factor-cheie pentru un 

antreprenoriat inovator, îndeosebi în sprijinirea microîntreprinderilor și a 

 
1  https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/3222. 

https://europa.eu/eurobarometer/surveys/detail/3222
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întreprinderilor mici și mijlocii pentru a se extinde, pentru a-și îmbunătăți 

productivitatea și pentru a concura în economia digitală; invită Comisia și statele 

membre ca, atunci când aplică principiul proporționalității și al viabilității operaționale, 

să faciliteze accesul la instrumente, cunoștințe și infrastructuri legate de IA pentru start-

upuri și întreprinderi mici, inclusiv prin programe specifice ale Uniunii și prin sprijin 

consultativ; subliniază că investițiile în IA la nivelul Uniunii pot contribui la crearea de 

noi locuri de muncă și la construirea unui ecosistem mai rezilient și mai competitiv de 

microîntreprinderi și întreprinderi mici în întreaga Uniune; salută inițiativele 

emblematice sectoriale incluse în comunicarea Comisiei din 8 octombrie 2025, intitulată 

„Strategia privind aplicarea IA”; 

5. recunoaște că alfabetizarea, educația, formarea și recalificarea continuă la locul de 

muncă în ceea ce privește noile tehnologii introduse în mediul profesional, în special 

cele care afectează în mod direct sarcinile și performanțele lucrătorilor, sunt esențiale 

pentru asigurarea unor condiții de muncă adecvate, a bunăstării, a siguranței, a 

autonomiei și a dezvoltării profesionale a lucrătorilor, precum și pentru îmbunătățirea 

adaptabilității generale și a competitivității întreprinderilor1; subliniază că formarea 

este, de asemenea, esențială pentru angajatori, manageri și pentru alte persoane care 

implementează, dezvoltă și supraveghează utilizarea unor astfel de sisteme zi de zi; 

subliniază că lucrătorii și reprezentanții lor, inclusiv sindicatele, ar trebui să fie 

informați și implicați în procedurile de implementare a unor astfel de tehnologii, cu 

scopul de a obține rezultate bune, și trebuie să beneficieze de suficient timp și sprijin 

pentru a se familiariza cu aceste tehnologii; 

6. salută inițiativa intitulată „Uniunea competențelor”; invită Comisia să se asigure că 

foaia de parcurs preconizată privind calitatea locurilor de muncă reflectă pe deplin 

necesitatea perfecționării, a recalificării și a formării continue la locul de muncă, 

inclusiv privind aspectele legate de IA și gestionarea algoritmică, prin crearea unui 

drept individual la formare pentru toți lucrătorii; subliniază că toate inițiativele relevante 

menite să sprijine lucrătorii și întreprinderile în această tranziție trebuie să acorde 

prioritate dezvoltării de competențe în domeniul IA și al digitalizării, cu scopul de a 

consolida piața forței de muncă și competitivitatea globală a Europei; subliniază că 

aceste inițiative trebuie sprijinite în mod adecvat, inclusiv prin resurse financiare 

suficiente la nivelul Uniunii și la nivel național; 

7. subliniază rolul crucial al Fondului social european Plus (FSE+) în pregătirea atât a 

forței de muncă actuale, cât și a celei viitoare, precum și a angajatorilor și a managerilor 

pentru tranziția digitală prin investiții specifice în dezvoltarea de competențe, formare și 

oportunități de angajare favorabile incluziunii; invită Comisia să mențină și să 

consolideze în continuare fondul în perioada de după 2027, într-un mod care să asigure 

accesul la perfecționarea și recalificarea digitală a tuturor lucrătorilor, acordând o 

atenție deosebită celor din sectoarele și regiunile afectate cel mai puternic de 

schimbările tehnologice, astfel încât acesta să poată servi în continuare drept 

instrument-cheie al Uniunii pentru sprijinirea unei tranziții digitale echitabile, incluzive, 

inovatoare și competitive; 

8. subliniază că investițiile publice strategice în IA sunt esențiale pentru a completa 

inovarea privată, a asigura o guvernanță etică și transparentă a IA și a facilita accesul 

echitabil la instrumente și competențe digitale în toate regiunile; îndeamnă statele 

 
1  Studii de caz: https://healthy-workplaces.osha.europa.eu/ro/media-centre/news/real-

world-learnings-implementing-worker-management-through-ai. 

Studii%20de%20caz:%20https:/healthy-workplaces.osha.europa.eu/ro/media-centre/news/real-world-learnings-implementing-worker-management-through-ai
Studii%20de%20caz:%20https:/healthy-workplaces.osha.europa.eu/ro/media-centre/news/real-world-learnings-implementing-worker-management-through-ai
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membre să accelereze punerea în aplicare a măsurilor legate de IA în cadrul planurilor 

lor naționale de redresare și reziliență, în strânsă coordonare cu autoritățile regionale și 

locale, astfel încât să maximizeze contribuția MRR la o tranziție digitală echitabilă și 

competitivă; 

9. invită Comisia și statele membre să monitorizeze în continuare cererea și oferta de pe 

piața muncii și să promoveze cooperarea dintre instituțiile de învățământ, angajatori și 

sindicate, cu scopul de a anticipa mai bine viitoarele competențe necesare pentru 

valorificarea potențialului tranziției digitale; subliniază că o evaluare amănunțită a 

competențelor va ajuta lucrătorii, angajatorii și furnizorii de formare să identifice 

nevoile de perfecționare și recalificare legate de inteligența artificială și gestionarea 

algoritmică la locul de muncă; subliniază că o astfel de evaluare ar trebui să fie practică, 

accesibilă și adaptată la realitățile specifice ale IMM-urilor și ar trebui să servească 

drept bază pentru programe de formare specifice, sprijinite prin finanțarea existentă la 

nivel Uniunii și la nivel național; salută propunerea de creare a unui Observator 

european al informațiilor privind competențele; subliniază că lipsa actuală a unor date 

dezagregate privind prevalența și tipul de sisteme de inteligență artificială și de 

gestionare algoritmică utilizate, precum și privind categoriile de lucrători a căror 

activitate intră sub incidența acestor sisteme împiedică elaborarea de politici bazate pe 

dovezi și îndeamnă Comisia să îmbunătățească colectarea datelor în acest domeniu; 

10. subliniază că, în conformitate cu principiile subsidiarității și respectării sistemelor 

naționale de relații de muncă, statele membre pot permite partenerilor sociali să 

mențină, să negocieze, să încheie și să pună efectiv în aplicare contracte colective de 

muncă în vederea aplicării sau a completării dispozițiilor privind IA și gestionarea 

algoritmică prevăzute la nivelul Uniunii; 

11. este preocupat de faptul că utilizarea sistemelor de IA și de gestionare algoritmică 

contribuie la eliminarea treptată a anumitor locuri de muncă de început de carieră, care 

constituie, în mod tradițional, un punct de acces esențial pe piața muncii; subliniază că 

aceste riscuri afectează în mod disproporționat tinerii și persoanele aflate în căutarea 

unui loc de muncă pentru prima dată; subliniază că, pentru ca Uniunea să profite de 

beneficiile transformării digitale la locul de muncă, să creeze și să remodeleze locuri de 

muncă, este necesar să se asigure că lucrătorii, inclusiv lucrătorii debutanți și lucrătorii 

slab calificați, au competențele necesare pentru a lucra în era digitală; subliniază că 

impactul complet, necunoscut, al evoluției inteligenței artificiale și a gestionării 

algoritmice afectează deja și alte tipuri de muncă și alte categorii de lucrători, inclusiv 

locurile de muncă cu înaltă calificare; invită, prin urmare, Comisia și statele membre să 

ia măsuri proactive, inclusiv prin integrarea în sistemele de învățământ naționale, 

inclusiv în programele de învățământ specifice sectorului educației și formării 

profesionale (EFP), a formării pentru dobândirea de competențe digitale relevante, cu 

scopul de a se asigura că tinerii care intră pe piața muncii sunt sprijiniți deja în mod 

adecvat și beneficiază de oportunități atractive de angajare în economia digitală aflată în 

evoluție; 

Crearea unui loc de muncă sigur și incluziv 

12. subliniază că utilizarea tot mai frecventă a tehnologiilor digitale la locul de muncă 

prezintă atât oportunități, cât și provocări, iar totalitatea efectelor acestei tranziții nu este 

încă cunoscută; consideră, pe de o parte, că astfel de tehnologii pot spori flexibilitatea și 

pot permite un echilibru mai bun între viața profesională și cea personală prin munca de 

la distanță și programe de lucru flexibile; recunoaște, pe de altă parte, că tehnologiile 
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digitale prezintă numeroase riscuri pentru sănătatea mintală a lucrătorilor și pentru 

echilibrul dintre viața profesională și cea privată a acestora, estompând granițele dintre 

viața profesională și cea privată din cauza presiunii tot mai mari asupra lucrătorilor 

pentru a fi accesibili în orice moment; subliniază, de asemenea, că gestionarea 

algoritmică implică riscuri în ceea ce privește protecția datelor, inclusiv supravegherea 

nejustificată și monitorizarea lucrătorilor în afara locului de muncă; subliniază că, dacă 

nu sunt gestionate în mod adecvat, astfel de evoluții pot duce la stres excesiv la locul de 

muncă, la epuizare, la o prevalență crescută a riscurilor psihosociale legate de muncă, la 

o pierdere a autonomiei și la intensificarea sentimentului de izolare socială și 

profesională; 

13. recunoaște că gestionarea algoritmică poate fi o sursă de discriminare și prejudecăți în 

detrimentul lucrătorilor și, în special, al lucrătoarelor, în absența unei supravegheri 

umane adecvate; subliniază că proiectarea, implementarea și utilizarea sistemelor de IA 

și a sistemelor de gestionare algoritmică trebuie să prevină în mod proactiv 

prejudecățile și rezultatele discriminatorii, în special pe cele bazate pe gen, origine 

rasială sau etnică, vârstă, dizabilitate, orientare sexuală sau alte caracteristici protejate, 

cu scopul de a promova egalitatea și de a proteja diversitatea la locul de muncă; își 

exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că grupurile vulnerabile au un acces mai 

restrâns la șansele de angajare legate de IA și la instrumentele de IA care sporesc 

productivitatea la locul de muncă1, ceea ce ar putea împiedica o distribuție pe scară 

largă și echitabilă a beneficiilor IA; 

14. recunoaște că IA și gestionarea algoritmică pot contribui la îmbunătățirea eficienței și 

pot permite adaptări individualizate ale mediilor de lucru, precum și ale condițiilor de 

muncă în ansamblu, dar că pot, de asemenea, să crească presiunea legată de randament, 

ceea ce poate duce la riscuri grave pentru sănătate și siguranță, cum ar fi tulburări 

musculo-scheletice și cardiovasculare sau epuizare fizică ori psihică, determinând 

lucrătorii să neglijeze sau să ignore alertele de siguranță, ceea ce crește considerabil 

riscul de accidente la locul de muncă; subliniază că utilizarea IA și a sistemelor de 

gestionare algoritmică ar trebui să servească drept instrument de sprijin cu o valoare 

adăugată reală pentru lucrători și că perspectivele lucrătorilor privind integrarea sa în 

spațiile de lucru sunt în mare măsură neexplorate; 

15. subliniază necesitatea de a monitoriza și aborda aceste riscuri într-un mod cuprinzător și 

faptul că orice nouă introducere sau schimbare majoră în utilizarea instrumentelor de IA 

sau a sistemelor de gestionare algoritmică la locul de muncă ar trebui să facă obiectul 

unei evaluări în materie de sănătate și siguranță, care să includă evaluarea riscurilor, 

măsuri de prevenire și de protecție, responsabilitatea pentru acestea revenind 

angajatorilor, în conformitate cu Directiva 89/391/CEE, precum și o monitorizare 

continuă, ținând seama de cele mai recente cunoștințe științifice, precum și să asigure 

supravegherea și controlul uman al acestor evaluări; încurajează elaborarea, în 

cooperare cu partenerii sociali, la un nivel adecvat, de orientări sectoriale specifice 

privind implementarea responsabilă a IA la locul de muncă, care să asigure respectarea 

drepturilor fundamentale și schimbul de bune practici; 

16. subliniază rolul esențial al dialogului social și implicarea activă a angajaților și a 

reprezentanților acestora, în conformitate cu Directiva 2002/14/CE, în implementarea, 

utilizarea și evaluarea IA și a tehnologiilor de gestionare algoritmică la locul de muncă; 

 
1  https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/publications/reports/2024/10/who-will-be-

the-workers-most-affected-by-ai_fb7fcccd/14dc6f89-en.pdf. 

https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/publications/reports/2024/10/who-will-be-the-workers-most-affected-by-ai_fb7fcccd/14dc6f89-en.pdf
https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/publications/reports/2024/10/who-will-be-the-workers-most-affected-by-ai_fb7fcccd/14dc6f89-en.pdf
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subliniază că participarea determinantă a lucrătorilor și a reprezentanților acestora la 

procesele decizionale în toate etapele, precum și furnizarea de informații și organizarea 

de consultări și de formări la locul de muncă pentru a facilita aplicarea noilor tehnologii 

de către toți lucrătorii, stimulând un sentiment de autonomie, de (auto)încredere și de 

încredere, contribuie la atenuarea riscurilor asociate acestor noi tehnologii și conduce la 

o integrare mai bună, mai eficace și mai centrată pe factorul uman a IA la locul de 

muncă; 

17. subliniază necesitatea unei repartizări clare a responsabilităților de supraveghere în ceea 

ce privește implementarea și utilizarea sistemelor de IA și de gestionare algoritmică la 

locurile de muncă, în conformitate cu „principiul controlului uman”, pentru a asigura 

răspunderea, a garanta o supraveghere umană eficace și a permite lucrătorilor să 

identifice punctul de contact uman în cazul în care trebuie să își exercite drepturile; 

subliniază că supravegherea și controlul uman eficace necesită o capacitate reală de a 

înțelege, a monitoriza și, acolo unde este necesar, de a interveni în funcționarea 

sistemelor de IA, ținând seama de provocările inerente pe care le ridică sistemele de IA 

complexe și opace, precum și de riscurile de prejudecată de automatizare; subliniază, 

prin urmare, că supravegherea umană nu trebuie să fie doar un exercițiu formal, ci o 

garanție accesibilă pentru verificarea, explicarea și corectarea deciziilor IA și că un 

astfel de punct de contact uman trebuie să dispună de competența, formarea și 

autoritatea necesare pentru a exercita această funcție; 

18. subliniază că datele cu caracter personal ale persoanelor care desfășoară activități 

profesionale pot fi agregate într-o bază de date colectivă care ar putea fi prelucrată de 

algoritmi, fiind necesară, prin urmare, și protecția datelor la nivel colectiv; 

19. evidențiază potențialul pe care IA și gestionarea algoritmică îl au pentru incluziunea 

lucrătorilor cu dizabilități pe piața muncii; recunoaște totuși că persoanele cu 

dizabilități, lucrătorii în vârstă și persoanele vulnerabile se pot confrunta cu provocări 

specifice în ceea ce privește adaptarea la noile tehnologii la locul de muncă; solicită, 

prin urmare, Comisiei și statelor membre să se asigure că întreprinderile care 

implementează sisteme de IA și de gestionare algoritmică introduc măsuri de sprijin 

incluzive și adaptate care favorizează participarea sporită a persoanelor cu dizabilități pe 

piața muncii și accesul acestora la noile tehnologii; subliniază că toată lumea ar trebui 

să beneficieze de progresele tehnologice; 

20. invită Comisia și statele membre să garanteze dreptul la măsuri de adaptare rezonabile 

efective pentru persoanele cu dizabilități, în conformitate cu Directiva 2000/78/CE, și să 

respecte libertatea acestora de a stabili în final dacă tehnologiile de asistență bazate pe 

IA utilizate la locul de muncă sunt adaptate nevoilor lor individuale; subliniază, în acest 

context, importanța metodelor de lucru flexibile și a formării la locul de muncă, precum 

și a existenței unor posibilități efective de a introduce utilizarea tehnologiilor de 

asistență în consultare cu persoanele cu dizabilități și cu reprezentanții acestora; invită 

Comisia să integreze impactul utilizării IA la locul de muncă în viitoarea revizuire a 

Strategiei Uniunii privind drepturile persoanelor cu dizabilități; 

Asigurarea unui mediu de reglementare adaptat exigențelor viitorului 

21. subliniază că, dacă urmărește să se afle în avangarda tranziției digitale, Uniunea trebuie 

să dea exemplu prin stabilirea unor standarde ridicate pentru implementarea IA și a 

gestionării algoritmice la locul de muncă, inclusiv norme clare privind transparența și 

supravegherea umană; 
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22. reamintește că acquis-ul existent al Uniunii constituie un element important în 

reglementarea gestionării algoritmice și a utilizării IA la locul de muncă; salută, în acest 

sens, Directiva privind munca pe platforme, care introduce, printre altele, norme privind 

transparența, protecția datelor, supravegherea umană și controlul uman, informarea și 

consultarea, precum și sănătatea și siguranța în sectoarele în care astfel de tehnologii 

modelează din ce în ce mai mult deciziile privind munca, precum și Regulamentul 

privind inteligența artificială, și reamintește Regulamentul (UE) 2016/679; subliniază 

totuși că, în pofida acestui cadru legislativ, persistă o serie de lacune în ceea ce privește 

protecția lucrătorilor, drepturile și condițiile lor de muncă în legătură cu utilizarea unor 

astfel de instrumente la locul de muncă, inclusiv cu privire la respectarea datelor cu 

caracter personal și a vieții private, echilibrul dintre viața profesională și cea privată și 

dreptul de a se deconecta; subliniază că dispozițiile Directivei privind munca pe 

platforme referitoare la gestionarea algoritmică (în special drepturile lucrătorilor la 

transparență, controlul uman, informarea și consultarea lucrătorilor și sănătatea și 

securitatea la locul de muncă) se aplică numai persoanelor care prestează muncă pe 

platforme, lăsându-i mai puțin protejați pe ceilalți lucrători care sunt supuși din ce în ce 

mai mult gestionării algoritmice; subliniază necesitatea de a se asigura un tratament egal 

pentru toți lucrătorii și de a se garanta că inițiativele viitoare sunt coerente cu cadrul de 

protecție instituit prin Directiva privind munca pe platforme; 

23. invită Comisia și statele membre să se asigure că întreprinderile și instituțiile publice 

europene au acces la instrumente de IA de încredere și suverane, dezvoltate în 

conformitate cu valorile democratice europene, evitând dependența tehnologică față de 

furnizori din jurisdicții din afara UE; 

24. invită Comisia și statele membre să se asigure că implementarea sistemelor algoritmice 

la locul de muncă acordă prioritate utilizării tehnologiilor dezvoltate, antrenate și 

găzduite în Uniunea Europeană, pentru a garanta drepturile fundamentale, protecția 

datelor, securitatea cibernetică și autonomia strategică; 

25. subliniază că răspunsurile în materie de reglementare la nivel european ar trebui să fie 

analizate cu atenție și precedate de o analiză a legislației existente, elaborată în 

cooperare cu partenerii sociali și cu respectarea principiului subsidiarității, pentru a 

asigura o soluție armonizată cu un nivel ridicat de protecție a lucrătorilor în întreaga 

Uniune și condiții de concurență echitabile pe piața internă, inclusiv prin punerea în 

aplicare pe deplin a cadrelor juridice europene și naționale existente; subliniază 

importanța asigurării unui mediu de reglementare previzibil, pentru a promova inovarea, 

competitivitatea și concurența loială; invită Comisia să se asigure că orice legislație și 

inițiative legate de gestionarea algoritmică la locul de muncă evită dublarea sau 

suprapunerea cu instrumentele relevante existente ale Uniunii și nu impun sarcini 

administrative inutile, în special pentru IMM-uri, reduc costurile și facilitează 

conformitatea; 

26. recunoaște că întreprinderile, în special întreprinderile mici și mijlocii (IMM-uri), se 

confruntă deja cu provocări semnificative în ceea ce privește orientarea într-un cadru de 

reglementare divergent și din ce în ce mai complex; subliniază necesitatea unor 

orientări, instrumente și mecanisme de sprijin adaptate, pentru a ajuta IMM-urile să 

pună în aplicare în mod eficace toate cerințele; 

27. invită Comisia să efectueze o evaluare a impactului, completată de un test privind 

competitivitatea și IMM-urile, și să prezinte, în temeiul articolului 153 alineatul (2) 

litera (b), coroborat cu articolul 153 alineatul (1) litera (b) și cu articolul 16 alineatul (2) 
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din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, precum și pe baza rezultatului 

etapelor menționate mai sus, o propunere privind gestionarea algoritmică la locul de 

muncă, urmând recomandările din anexa la prezentul document, care să abordeze 

lacunele rămase în legislația existentă, să evite crearea unor instrumente juridice care se 

suprapun și să îmbunătățească armonizarea pieței interne; 

28. consideră că toate implicațiile financiare ale propunerilor solicitate ar trebui să fie 

acoperite prin alocările bugetare existente; 

29. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor și guvernelor statelor membre prezenta rezoluție și recomandările din 

anexă. 
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ANEXĂ LA REZOLUȚIE: 
RECOMANDĂRI PRIVIND CONȚINUTUL PROPUNERII SOLICITATE 

 

Parlamentul European consideră că, în cazul în care Comisia, după efectuarea unei evaluări a 

impactului, completată de un test privind competitivitatea și IMM-urile, prezintă o propunere 

referitoare la gestionarea algoritmică la locul de muncă, aceasta ar trebui să țină seama de 

următoarele recomandări: 

Recomandarea 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

Scopul propunerii ar trebui să fie de a îmbunătăți condițiile de muncă și de a promova 

implementarea și utilizarea transparente, echitabile, responsabile și sigure ale sistemelor 

automatizate de monitorizare și de luare a deciziilor utilizate pentru a lua sau a sprijini decizii 

la locul de muncă, garantând supravegherea umană, protecția drepturilor fundamentale ale 

lucrătorilor și protecția lucrătorilor în ceea ce privește prelucrarea datelor lor cu caracter 

personal. 

Propunerea ar trebui să se aplice tuturor lucrătorilor și angajatorilor din Uniune. Lucrătorii 

aflați într-o relație contractuală cu un intermediar ar trebui să beneficieze de același nivel de 

protecție ca lucrătorii care au o relație contractuală directă cu angajatorul lor. 

Propunerea ar trebui să respecte principiul proporționalității și ar trebui să garanteze că 

sarcina administrativă și de asigurare a conformității impusă este adecvată dimensiunii 

angajatorului și resurselor de care dispune acesta, naturii tehnologiilor utilizate și nivelului de 

risc implicat, în special în ceea ce privește microîntreprinderile și întreprinderile mici și 

mijlocii. 

 

Recomandarea 2 

Definiții 

Propunerea ar trebui să conțină următoarea definiție: 

„gestionarea algoritmică” înseamnă utilizarea de sisteme automatizate de monitorizare și de 

sisteme automatizate de luare a deciziilor, în conformitate cu Directiva privind munca pe 

platforme1. 

Propunerea ar trebui să conțină, de asemenea, definiții pentru termenii „lucrător”, „angajator”, 

„reprezentanți ai lucrătorilor” și „loc de muncă”, în conformitate cu dreptul Uniunii în 

domeniul muncii, inclusiv cu jurisprudența Curții de Justiție, pentru a evita discrepanțele. 

 
1  Directiva (UE) 2024/2831 a Parlamentului European și a Consiliului din 23 octombrie 

2024 privind îmbunătățirea condițiilor de muncă în cadrul muncii pe platforme (JO L, 
2024/2831, 11.11.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2831/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2831/oj
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Recomandarea 3 

Transparența și dreptul la informare 

Propunerea ar trebui se garanteze că angajatorii furnizează lucrătorilor afectați și 

reprezentanților lucrătorilor vizați informații, în scris și într-un format accesibil, cu privire la 

utilizarea sau la utilizarea prevăzută a sistemelor de gestionare algoritmică la locul de muncă. 

Aceste informații ar trebui să fie furnizate în conformitate cu Regulamentul general privind 

protecția datelor2 și ar trebui să includă: 

(a) o declarație clară că se utilizează sisteme de gestionare algoritmică sau se 

intenționează introducerea acestora pentru a efectua procese decizionale 

automatizate sau semiautomatizate, inclusiv o descriere generală a scopului și a 

deciziilor luate sau sprijinite de aceste sisteme, a modului lor de funcționare și a 

lucrătorilor și proceselor afectate de acestea, informațiile având un caracter 

proporțional și fiind limitate la ceea ce este necesar pentru ca lucrătorii să își 

desfășoare activitatea, să înțeleagă modul în care sistemele algoritmice influențează 

deciziile care îi privesc și să își exercite drepturile; 

(b) impactul unor astfel de sisteme asupra condițiilor de muncă ale lucrătorilor și 

asupra statutului lor profesional; 

(c) categoriile de date colectate sau prelucrate în alt mod de astfel de sisteme în 

legătură cu lucrătorii, scopul prelucrării datelor și detaliile privind persoanele 

cărora le sunt transferate datele; 

(d) mecanismele de supraveghere umană; 

(e) programe de formare și măsuri de sprijin pentru lucrătorii afectați în mod direct. 

Informațiile ar trebui furnizate cel târziu în prima zi lucrătoare a celor vizați, înainte de 

introducerea unor modificări care le afectează în mod substanțial condițiile de muncă și în 

orice moment la cererea lucrătorilor sau a reprezentanților acestora. 

Informațiile ar trebui furnizate într-un mod clar, transparent, ușor de înțeles și accesibil, 

utilizând un limbaj simplu, adaptat la nivelul de alfabetizare digitală care se așteaptă în mod 

rezonabil de la lucrători, și ar trebui să fie accesibile persoanelor cu dizabilități. Autoritățile 

competente și reprezentanții lucrătorilor ar trebui să aibă dreptul de a solicita clarificări și 

detalii suplimentare cu privire la oricare dintre informațiile furnizate. 

În momentul în care își depun candidatura pentru un post vacant, candidații care fac obiectul 

unei proceduri de recrutare ar trebui să primească informații relevante cu privire la sistemele 

automatizate de luare a deciziilor utilizate în cursul procedurii. Lucrătorilor ar trebui să li se 

 
2  Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 

27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea 
datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a 
Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (JO L 119, 
4.5.2016, p. 1). 
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pună la dispoziție instrumentele necesare pentru exercitarea efectivă a drepturilor de acces la 

date și a drepturilor de portabilitate. 

 

Recomandarea 4 

Consultarea 

Statele membre ar trebui să se asigure că implementarea și utilizarea unor noi sisteme de 

gestionare algoritmică sau actualizările sistemelor existente care afectează în mod direct 

remunerarea, evaluarea, modalitățile de lucru, alocarea sarcinilor sau timpul de lucru al 

lucrătorilor sunt considerate a fi decizii care ar putea să conducă la modificări substanțiale în 

organizarea muncii sau în relațiile contractuale și, ca atare, fac obiectul consultării în 

conformitate cu articolul 4 alineatul (2) litera (c) din Directiva 2002/14/CE3, fără a aduce 

atingere Directivei 2009/38/CE4. 

Ar trebui să aibă loc o astfel de consultare referitoare la: 

(a) obiectivele implementării sau actualizării, precum și procesele de muncă și 

lucrătorii afectați; 

(b) volumul de muncă, intensitatea muncii, programul, timpul de lucru, flexibilitatea, 

remunerația, fișa postului, evaluarea performanței sau relațiile contractuale; 

(c) efectele asupra sănătății și a siguranței la locul de muncă; 

(d) tipul de date colectate; 

(e) măsurile în vigoare pentru a preveni, a detecta, a atenua și a remedia prejudecățile 

sau rezultatele discriminatorii; 

(f) mecanismele de supraveghere umană și controlul uman; 

(g) programele de formare și măsurile de sprijin, inclusiv ajutorul experților pentru 

lucrătorii și managerii care implementează și utilizează astfel de sisteme. 

 

Recomandarea 5 

Practici interzise 

Propunerea ar trebui să interzică colectarea, stocarea, monitorizarea, vânzarea sau orice altă 

 
3  Directiva 2002/14/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 2002 de 

stabilire a unui cadru general de informare și consultare a lucrătorilor din Comunitatea 
Europeană – Declarația comună a Parlamentului European, a Consiliului și a Comisiei 
privind reprezentarea lucrătorilor (JO L 80, 23.3.2002, p. 29). 

4  Directiva 2009/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 mai 2009 privind 
instituirea unui comitet european de întreprindere sau a unei proceduri de informare și 
consultare a lucrătorilor în întreprinderile și grupurile de întreprinderi de dimensiune 
comunitară (JO L 122, 16.5.2009, p. 28). 
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prelucrare a următoarelor: 

(a) stările emoționale, psihologice sau neurologice, activitatea cognitivă sau datele 

biometrice ale lucrătorilor; 

(b) comunicările private, inclusiv schimburile cu alți lucrători și reprezentanți ai 

lucrătorilor, cu excepția cazului în care o astfel de prelucrare este legală în 

conformitate cu articolul 6 alineatul (1) litera (c) sau (d) din Regulamentul general 

privind protecția datelor; 

(c) datele lucrătorilor în afara serviciului, care nu oferă sau nu desfășoară activități 

profesionale sau în spații private, localizarea geografică în timp real în afara 

programului de lucru sau dincolo de ceea ce este strict necesar pentru executarea 

sarcinilor; 

(d) datele pentru predicția exercitării drepturilor fundamentale, cum ar fi libertatea de 

asociere, dreptul de negociere și de acțiune colectivă sau dreptul la informare și 

consultare; 

(e) categoriile speciale de date cu caracter personal în conformitate cu articolul 9 

alineatul (1) din Regulamentul general privind protecția datelor, precum și 

deducțiile cu privire la aceste categorii. 

Aceste practici interzise ar trebui să se aplice, de asemenea, pe tot parcursul procedurii de 

recrutare. 

 

Recomandarea 6 

Supravegherea și controlul uman 

Propunerea ar trebui să asigure în permanență o supraveghere umană continuă, semnificativă 

și eficace a tuturor deciziilor luate sau sprijinite de sistemele de gestionare algoritmică. De 

asemenea, ar trebui să asigure că angajatorii desemnează entitatea responsabilă să 

supravegheze funcționarea și impactul sistemelor respective și informează în acest sens 

lucrătorii și reprezentanții acestora. Persoanele responsabile de supraveghere și de evaluare ar 

trebui să aibă competența, formarea și autoritatea necesare pentru exercitarea funcțiilor 

respective, inclusiv autoritatea de a respinge deciziile automate. 

Propunerea ar trebui să garanteze că lucrătorii au dreptul de a obține de la angajator, într-un 

termen rezonabil, o explicație verbală sau scrisă utilă și ușor de înțeles cu privire la orice 

decizie luată sau sprijinită în mod substanțial de gestionarea algoritmică care afectează 

aspectele esențiale ale relației lor de muncă, cum ar fi repartizarea sarcinilor, evaluarea 

performanței, planificarea timpului de lucru, remunerația și măsurile disciplinare, în cazul în 

care decizia referitoare la aceste aspecte a fost luată sau a fost influențată în mod substanțial 

de un sistem algoritmic. În cazul în care lucrătorul consideră că drepturile sale sunt încălcate 

prin deciziile luate sau sprijinite în mod substanțial de sistemele de gestionare algoritmică, 

acesta ar trebui să aibă dreptul de a solicita revizuirea deciziei respective. 

În cazul în care, în urma analizei umane, se constată că o decizie individuală luată sau 

sprijinită de gestionarea algoritmică a încălcat drepturile unui lucrător, angajatorul ar trebui să 
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ia măsurile necesare, inclusiv, dacă este cazul, modificarea sistemului de gestionare 

algoritmică sau întreruperea utilizării acestuia, precum și o despăgubire adecvată pentru 

prejudiciul suferit. 

Deciziile privind inițierea sau încetarea contractului de muncă, reînnoirea sau nereînnoirea 

unui acord contractual sau orice modificare a remunerației sau a măsurilor disciplinare ar 

trebui luate întotdeauna de o ființă umană și ar trebui să facă obiectul unei revizuiri umane. 

Propunerea ar trebui să asigure că lucrătorii sau reprezentanții lor pot solicita angajatorului să 

declanșeze controlul funcționării sistemelor de gestionare algoritmică în vigoare în cazul în 

care există o preocupare justificată că aceste sisteme prezintă prejudecăți, discriminare sau 

erori sistemice sau reprezintă o amenințare la adresa bunăstării mintale sau fizice a 

lucrătorilor sau la adresa sănătății și siguranței la locul de muncă. 

 

Recomandarea 7 

Sănătatea și siguranța la locul de muncă 

Propunerea ar trebui să asigure că angajatorii integrează, în cooperare cu reprezentanții 

lucrătorilor, evaluarea riscurilor sistemelor de gestionare algoritmică în sistemele lor de 

securitate și sănătate, în ceea ce privește posibilele riscuri de accidente de muncă, riscurile 

psihosociale și ergonomice, precum și presiunea nejustificată exercitată asupra lucrătorilor. 

Angajatorii ar trebui să utilizeze sisteme de gestionare algoritmică într-un mod care să 

respecte bunăstarea lucrătorilor și să nu pună în pericol siguranța sau sănătatea lor fizică și 

mintală. Ei ar trebui să ia măsuri de atenuare, după caz. 

 

Recomandarea 8 

Responsabilitățile autorităților naționale competente 

Propunerea ar trebui să asigure că inspectoratele de muncă sau alte autorități naționale 

competente, cum ar fi organismele de promovare a egalității, după caz, supraveghează 

utilizarea sigură, transparentă și nediscriminatorie a sistemelor de gestionare algoritmică la 

locul de muncă. 

Inspectoratele de muncă ar trebui să aibă sarcina de a monitoriza, controla și evalua siguranța 

sistemelor algoritmice utilizate în contextele de ocupare a forței de muncă, în special în ceea 

ce privește impactul acestor sisteme asupra sănătății fizice și mintale a lucrătorilor și asupra 

drepturilor fundamentale ale lucrătorilor respectivi. 

Inspectoratele de muncă ar trebui să dispună de resurse, competențe, expertiză tehnică și 

formare adecvate pentru a-și îndeplini funcțiile în mod eficace, fără a duplica controalele sau 

mecanismele de conformitate existente în temeiul dreptului intern. La cerere, acestea ar trebui 

să aibă acces la informații privind utilizarea gestionării algoritmice la locul de muncă. 

Statele membre ar trebui să asigure orientări personalizate și mecanisme de sprijin speciale 

pentru a ajuta IMM-urile să înțeleagă și își pună în aplicare în mod eficace toate obligațiile 
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care le revin în ceea ce privește monitorizarea automată și sistemele automatizate de luare a 

deciziilor. 

 

Recomandarea 9 

Asigurarea respectării legislației 

Propunerea ar trebui să prevadă că Comisia, statele membre, autoritățile lor naționale 

competente și partenerii sociali cooperează, fac schimb de bune practici pentru a consolida 

capacitățile și a asigura o aplicare eficace. 

Propunerea ar trebui să garanteze că lucrătorii care își exercită drepturile sunt protejați 

împotriva tratamentului nefavorabil, a represaliilor și a concedierii și au acces la probe în 

cadrul procedurilor administrative și judiciare. 

 

Recomandarea 10 

Supravegherea 

Propunerea ar trebui să asigure că autoritățile pentru protecția datelor instituite în temeiul 

Regulamentului general privind protecția datelor monitorizează, de asemenea, aplicarea 

dispozițiilor sale în ceea ce privește prelucrarea datelor în contexte legate de ocuparea forței 

de muncă, în cooperare cu autoritățile naționale din domeniul muncii și cu alte autorități 

competente. 

 

Recomandarea 11 

Menținerea nivelului de protecție și dispoziții mai favorabile 

Normele și garanțiile care rezultă din aceste recomandări ar trebui să ofere un nivel de 

protecție cel puțin echivalent cu cel prevăzut de dreptul existent al Uniunii, inclusiv de 

Directiva privind lucrul pe platforme, de Regulamentul privind inteligența artificială, de 

Regulamentul privind serviciile digitale5 și de Regulamentul general privind protecția datelor. 

Propunerea nu constituie un motiv valabil pentru reducerea nivelului general de protecție 

acordat deja lucrătorilor în statele membre. 

Propunerea ar trebui să garanteze că statele membre și partenerii sociali rămân liberi să 

introducă sau să mențină dispoziții mai favorabile. 

 
5  Regulamentul (UE) 2022/2065 al Parlamentului European și al Consiliului din 

19 octombrie 2022 privind o piață unică pentru serviciile digitale și de modificare a 
Directivei 2000/31/CE (Regulamentul privind serviciile digitale) (JO L 277, 
27.10.2022, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj
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Parlamentul European 
2024-2029  

 

TEXTE ADOPTATE 
 

P10_TA(2025)0343 

Punerea în aplicare a regimului de condiționalitate bazat pe statul de drept 

Rezoluția Parlamentului European din 18 decembrie 2025 referitoare la punerea în 

aplicare a regimului de condiționalitate bazat pe statul de drept (2025/2061(INI)) 

Parlamentul European, 

– având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE), în special articolul 2, 

articolul 4 alineatul (3) și articolul 7, 

– având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), 

– având în vedere Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene (denumită în 

continuare „Carta”), 

– având în vedere Convenția Europeană a Drepturilor Omului și protocoalele adiționale la 

aceasta, 

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) 2020/2092 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 16 decembrie 2020 privind un regim general de condiționalitate 

pentru protecția bugetului Uniunii1 (Regulamentul privind condiționalitatea) și 

comunicarea Comisiei din 18 martie 2022 intitulată „Orientări privind un regim general 

de condiționalitate pentru protecția bugetului Uniunii”2 (Orientările din 2022), 

– având în vedere Regulamentul (UE) 2021/241 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 12 februarie 2021 de instituire a Mecanismului de redresare și reziliență3 

(„Regulamentul privind MRR”), 

– având în vedere Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 24 iunie 2021 de stabilire a dispozițiilor comune privind Fondul 

european de dezvoltare regională, Fondul social european Plus, Fondul de coeziune, 

Fondul pentru o tranziție justă și Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit și 

acvacultură și de stabilire a normelor financiare aplicabile acestor fonduri, precum și 

Fondului pentru azil, migrație și integrare, Fondului pentru securitate internă și 

Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor și politica de vize4 

 
1  JO L 433 I, 22.12.2020, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj. 
2  JO C 123, 18.3.2022, p. 12. 
3  JO L 57, 18.2.2021, p. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj. 
4  JO L 231, 30.6.2021, p. 159, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1060/oj
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(Regulamentul privind dispozițiile comune), 

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) 2024/2509 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 23 septembrie 2024 privind normele financiare aplicabile bugetului 

general al Uniunii5 (Regulamentul financiar), 

– având în vedere Decizia de punere în aplicare (UE) 2022/2506 a Consiliului din 

15 decembrie 2022 privind măsurile de protecție a bugetului Uniunii împotriva 

încălcărilor principiilor statului de drept în Ungaria6, 

– având în vedere comunicarea Comisiei din 12 ianuarie 2024 referitoare la aplicarea 

Regulamentului (UE, Euratom) 2020/2092 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 16 decembrie 2020 privind un regim general de condiționalitate pentru protecția 

bugetului Uniunii (COM(2024)0017)), 

– având în vedere rezoluția sa din 18 iunie 2025 referitoare la raportul Comisiei din 2024 

privind statul de drept7, 

– având în vedere rezoluția sa din 7 mai 2025 referitoare la un buget pe termen lung 

revizuit pentru Uniune într-o lume în schimbare8, 

– având în vedere rezoluția sa din 17 ianuarie 2024 referitoare la dizolvarea planificată a 

principalelor structuri anticorupție din Slovacia și implicațiile acesteia asupra statului de 

drept9, 

– având în vedere rezoluția sa din 24 noiembrie 2022 referitoare la evaluarea modului în 

care Ungaria respectă condițiile privind statul de drept prevăzute de Regulamentul 

privind condiționalitatea și situația actuală a PNRR-ului Ungariei10, 

– având în vedere rezoluția sa din 8 martie 2022 referitoare la restrângerea spațiului 

societății civile în Europa11,  

– având în vedere rezoluția sa din 8 iulie 2021 referitoare la elaborarea unor orientări 

pentru aplicarea regimului general de condiționalitate pentru protecția bugetului 

Uniunii12, 

– având în vedere Raportul special nr. 03/2024 al Curții de Conturi Europene (CCE) din 

22 februarie 2024 intitulat „Statul de drept în UE – Un cadru îmbunătățit pentru 

protejarea intereselor financiare ale UE, dar există în continuare riscuri”, 

– având în vedere hotărârile Curții de Justiție a Uniunii Europene (CJUE) din 16 februarie 

2022 în cauzele C-156/21, Ungaria/Parlamentul European și Consiliul Uniunii 

 
5  JO L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj. 
6  JO L 325, 20.12.2022, p. 94, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2022/2506/oj. 
7  Texte adoptate, P10_TA(2025)0129. 
8  Texte adoptate, P10_TA(2025)0090. 
9  JO C, C/2024/5712, 17.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5712/oj. 
10  JO C 167, 11.5.2023, p. 74. 
11  JO C 347, 9.9.2022, p. 2. 
12  JO C 99, 1.3.2022, p. 146. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2022/2506/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/5712/oj
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Europene13, și C-157/21, Polonia/Parlamentul European și Consiliul Uniunii 

Europene14, 

– având în vedere decizia Comisiei din 13 decembrie 2023 privind reevaluarea, la 

inițiativa Comisiei, a îndeplinirii condițiilor prevăzute la articolul 4 din Regulamentul 

(UE, Euratom) 2020/2092 în urma deciziei de punere în aplicare (UE) 2022/2506 a 

Consiliului din 15 decembrie 2022 privind Ungaria C(2023)8999, 

– având în vedere Decizia Comisiei din 16 decembrie 2024 în temeiul articolului 7 

alineatul (2) din Regulamentul (UE, Euratom) 2020/2092 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 16 decembrie 2020 privind un regim general de condiționalitate 

pentru protecția bugetului Uniunii, referitoare la o notificare scrisă din partea Ungariei 

cu privire la articolul 2 alineatul (2) din Decizia de punere în aplicare (UE) 2022/2506 a 

Consiliului din 15 decembrie 2022 (C(2024)9140), 

– având în vedere rapoartele anuale ale Comisiei Europene privind statul de drept, 

– având în vedere observațiile misiunilor de informare ale Comisiei pentru control bugetar 

în Ungaria, în perioada 15-17 mai 2023, și în Slovacia, în perioada 26-28 mai 2025, 

– având în vedere avizul Comitetului European al Regiunilor din 2 aprilie 2025 intitulat 

„Perspectiva locală și regională în punerea în aplicare a statului de drept în Uniunea 

Europeană”15, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 30 aprilie 2025 

intitulat „Dimensiunea economică a statului de drept”, 

– având în vedere raportul referitor la punerea în aplicare a Regulamentului privind 

mecanismul de condiționalitate bazat pe statul de drept, publicat de Direcția Generală 

Servicii de Cercetare Parlamentară în iulie 202516, 

– având în vedere studiul solicitat de Comisia pentru bugete intitulat „The tools for 

protecting the EU budget from breaches of the rule of law: the Conditionality 

Regulation in context” (Instrumentele de protecție a bugetului UE împotriva încălcărilor 

statului de drept: Regulamentul privind condiționalitatea în context)17, 

– având în vedere articolul 55 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere deliberările comune ale Comisiei pentru bugete și ale Comisiei pentru 

control bugetar desfășurate în temeiul articolului 59 din Regulamentul de procedură, 

 
13  Hotărârea Curții de Justiție din 16 februarie 2022, Ungaria/Parlamentul European și 

Consiliul Uniunii Europene, C-156/21, ECLI:EU:C:2022:97. 
14  Hotărârea Curții de Justiție din 16 februarie 2022, Polonia/Parlamentul European și 

Consiliul Uniunii Europene, C-157/21, ECLI:EU:C:2022:98. 
15  JO C, C/2025/3169, 20.6.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3169/oj. 
16  Parlamentul European: Direcția Generală Servicii de Cercetare Parlamentară, Rule of 

Law Conditionality Regulation – European Implementation Assessment, Parlamentul 
European, 2025, https://data.europa.eu/doi/10.2861/0161872. 

17  Rubio, E. et al., „The tools for protecting the EU budget from breaches of the rule of 
law: the Conditionality Regulation in context”, Parlamentul European, Direcția 
Generală Politici Interne, Departamentul tematic pentru afaceri bugetare, aprilie 2023. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/3169/oj
https://data.europa.eu/doi/10.2861/0161872


 

 492 

– având în vedere avizul Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru bugete și al Comisiei pentru control bugetar 

(A10-0240/2025), 

A. întrucât UE se întemeiază pe valorile respectării demnității umane, libertății, 

democrației, egalității, statului de drept, precum și pe respectarea drepturilor omului, 

inclusiv a drepturilor persoanelor care aparțin minorităților, conform articolului 2 din 

TUE; întrucât aceste valori se reflectă în drepturile fundamentale enunțate în Cartă, cum 

ar fi egalitatea între femei și bărbați, nediscriminarea și dreptul de negociere și de 

acțiune colectivă, în conformitate cu dreptul UE și cu legislațiile și practicile naționale, 

și sunt integrate în tratatele internaționale privind drepturile omului; întrucât aderarea la 

aceste valori comune constituie fundamentul drepturilor de care se bucură persoanele 

care trăiesc în UE; întrucât organizațiile societății civile și alte părți interesate joacă un 

rol important în promovarea statului de drept în mod concret; 

B. întrucât CJUE a stabilit, în diverse hotărâri, că toate fondurile, programele și finanțarea 

UE reprezintă o expresie a principiului solidarității între statele membre și trebuie să se 

bazeze pe încredere reciprocă, ceea ce presupune respectarea valorilor prevăzute la 

articolul 2 din TUE, a Cartei și a principiului cooperării loiale consacrat la articolul 4 

alineatul (3) din TUE; întrucât ea a confirmat, de asemenea, relația clară dintre 

respectarea statului de drept și execuția eficientă a bugetului UE, în conformitate cu 

principiile bunei gestiuni financiare și protecției intereselor financiare ale UE; 

C. întrucât orice risc clar de încălcare gravă a statului de drept de către un anumit stat 

membru poate afecta drepturile fundamentale ale cetățenilor UE în toate statele 

membre, încrederea, solidaritatea și cooperarea loială între statele membre și 

principalele realizări ale UE, cum ar fi libera circulație a persoanelor, funcționarea pieței 

unice și independența mass-mediei; 

D. întrucât Regulamentul privind condiționalitatea îi permite UE să adopte, la momentul 

potrivit, măsuri financiare proporționale pentru a-și proteja interesele financiare în cazul 

în care încălcări ale statului de drept într-un stat membru afectează sau riscă să afecteze 

grav buna gestiune financiară a bugetului UE; întrucât regulamentul a fost adoptat ca 

parte a pachetului privind cadrul financiar multianual (CFM) 2021-2027, în urma unor 

negocieri îndelungate și dificile între colegiuitori, în special din cauza încercărilor unora 

dintre statele membre de a corela negocierile privind CFM cu negocierile privind 

mecanismul de condiționalitate privind statul de drept; întrucât acesta a fost obligatoriu 

pentru toate statele membre de la intrarea sa în vigoare, la 1 ianuarie 2021; 

E. întrucât Regulamentul privind condiționalitatea completează alte instrumente care 

protejează bugetul UE împotriva riscurilor care decurg din încălcări ale statului de 

drept; 

F. întrucât Regulamentul privind condiționalitatea impune Comisiei să monitorizeze statul 

de drept în toate statele membre, dar până în prezent au fost propuse și adoptate măsuri 

în temeiul regulamentului doar în cazul Ungariei; întrucât au fost solicitate informații 

suplimentare din partea Poloniei; 

G. întrucât este important să se protejeze interesele legitime ale destinatarilor și 

beneficiarilor finali ai fondurilor UE; întrucât statele membre vizate de o decizie în 
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temeiul Regulamentului privind condiționalitatea au obligația de a prezenta rapoarte 

despre respectarea obligațiilor lor față de destinatarii și beneficiarii finali; 

H. întrucât Comisia a emis orientări pentru a clarifica aplicarea Regulamentului privind 

condiționalitatea; întrucât Parlamentul a considerat că textul regulamentului este clar și 

nu necesită nicio interpretare suplimentară pentru a fi aplicat; 

I. întrucât Comisia are obligația legală de a informa Parlamentul despre notificările sale 

către un stat membru în care consideră că ar putea exista încălcări ale principiilor 

statului de drept și cu privire la orice măsuri propuse, adoptate și ridicate în 

conformitate cu Regulamentul privind condiționalitatea; 

J. întrucât Comisia a publicat un raport în ianuarie 2024, în conformitate cu articolul 9 din 

Regulamentul privind condiționalitatea, pentru a evalua aplicarea legislației; întrucât 

analiza Comisiei cu privire la singurul caz disponibil a confirmat eficacitatea măsurilor 

de protecție adoptate și potențialul acestora în viitor, însă Comisia a constatat că este 

prea devreme pentru a trage concluzii definitive și că existența mai multor exemple de 

practică decizională ar permite o mai bună identificare a posibilelor îmbunătățiri; 

K. întrucât, în decembrie 2024, pentru prima dată, angajamentele bugetare care au fost 

suspendate ca urmare a aplicării Regulamentului privind condiționalitatea au fost în cele 

din urmă pierdute de statul membru afectat în conformitate cu articolul 7 alineatul (3) 

din regulament, deoarece statul membru nu a remediat, în termenul impus, deficiențele 

identificate inițial; 

L. întrucât, la 16 iulie 2025, Comisia și-a publicat propunerea privind CFM pentru 

perioada 2028-203418; întrucât există o interacțiune clară între aspectele legate de statul 

de drept incluse în propunerea privind planurile de parteneriat național și regional 

(PPNR)19 și mecanismul de condiționalitate;  

M. întrucât scopul prezentului raport este de a examina punerea în aplicare a 

Regulamentului privind condiționalitatea, inclusiv interacțiunea cu alte instrumente ale 

UE, în conformitate cu rolul Parlamentului, astfel cum este prevăzut în regulament, 

evidențiind beneficiile și deficiențele aplicării sale și emițând recomandări pentru 

viitoarea sa punere în aplicare, 

Introducerea regimului de condiționalitate și contextul juridic 

1. reamintește că statul de drept este una dintre valorile fundamentale ale UE, iar 

respectarea sa este o condiție prealabilă esențială și pentru buna gestiune financiară a 

 
18  Comunicarea Comisiei din 16 iulie 2025 intitulată „Un buget dinamic al UE pentru 

prioritățile viitorului – cadrul financiar multianual 2028-2034” (COM(2025)0570). 

19  Propunerea Comisiei din 16 iulie 2025 de regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Fondului european pentru coeziune economică, socială și 

teritorială, agricultură și zone rurale, pescuit și afaceri maritime, prosperitate și 

securitate pentru perioada 2028-2034 și de modificare a Regulamentului (UE) 2023/955 

și a Regulamentului (UE, Euratom) 2024/2509 (COM(2025)0565). 
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bugetului UE și pentru utilizarea eficace a finanțării din partea Uniunii; accentuează că 

acest lucru este esențial pentru a proteja încrederea cetățenilor în UE și pentru a asigura 

faptul că fondurile UE aduc beneficii concrete în toate statele membre; 

2. evidențiază că adoptarea Regulamentului privind condiționalitatea în 2020 reprezintă un 

pilon esențial pentru protecția bugetului UE împotriva riscurilor generate de încălcările 

statului de drept, se aplică în întregul buget și permite aplicarea cumulativă a diferitelor 

măsuri; subliniază că aplicarea Regulamentului privind condiționalitatea ar trebui să 

respecte principiul proporționalității; evidențiază că regulamentul nu este limitat în timp 

și, prin urmare, se aplică tuturor instrumentelor de finanțare actuale și viitoare ale 

bugetului UE; constată, cu toate acestea, că punerea sa practică în aplicare este în 

continuare insuficientă și solicită îmbunătățiri concrete pentru a asigura eficacitatea sa 

deplină; 

3. salută afirmația CJUE potrivit căreia respectarea valorilor consacrate la articolul 2 din 

TUE este o obligație permanentă a tuturor statelor membre și o condiție prealabilă 

pentru a beneficia de toate drepturile și beneficiile care decurg din statutul de membru 

al UE, inclusiv accesul la fondurile UE; încredințează Comisiei sarcina de a asigura 

respectarea deplină a legislației aplicabile, reflectând afirmația CJUE și de a evidenția 

acest punct în toate comunicările relevante; 

4. subliniază că Regulamentul privind condiționalitatea și orice alte măsuri disponibile 

pentru a proteja bugetul UE împotriva încălcărilor statului de drept nu trebuie 

considerate drept substitute ale mecanismelor bazate pe tratat pentru protejarea valorilor 

consacrate la articolul 2 din TUE; reamintește că suspendarea drepturilor de vot în 

temeiul articolului 7 alineatul (2) din TUE rămâne o opțiune în cazul unor încălcări 

persistente și grave ale statului de drept; menționează că cetățenilor nu le este ușor să 

înțeleagă de ce statele membre care încalcă în mod repetat statul de drept continuă să se 

bucure de drepturi de vot, existând astfel riscul pierderii încrederii în valorile și 

procesele decizionale ale UE; 

5. reamintește că „setul de instrumente privind statul de drept” al Comisiei a evoluat 

considerabil în ultimul deceniu, incluzând mai multe instrumente de protecție a statului 

de drept, inclusiv raportul anual privind statul de drept, care se referă la toate cele 27 de 

state membre, condiția favorizantă orizontală privind aplicarea și implementarea Cartei 

prevăzută în Regulamentul privind dispozițiile comune și „superjaloanele” legate de 

statul de drept în cadrul Mecanismului de redresare și reziliență (MRR); 

6. subliniază că regimul de condiționalitate este de natură bugetară, deoarece urmărește să 

protejeze buna gestiune financiară a fondurilor UE și interesele financiare ale UE și se 

aplică numai în cazul în care o încălcare a statului de drept afectează sau riscă în mod 

grav să afecteze bugetul UE; evidențiază că regimul de condiționalitate diferă de 

procedura prevăzută la articolul 7 din TUE, care sancționează încălcările grave și 

persistente ale valorilor prevăzute la articolul 2 din TUE indiferent de eventualele 

implicații bugetare; 

7. subliniază că acțiunile în constatarea neîndeplinirii obligațiilor în temeiul articolului 258 

din TFUE și al articolului 6 din Regulamentul financiar rămân instrumente 

complementare pentru încălcările sistemice ale valorilor prevăzute la articolul 2 din 

TUE; 
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8. salută hotărârile CJUE din 16 februarie 2022 în cauzele C-156/21 și C-157/21, care au 

respins în totalitate acțiunile Ungariei și Poloniei pentru anularea Regulamentului 

privind condiționalitatea și au confirmat fără echivoc validitatea, temeiul juridic și 

compatibilitatea regulamentului cu tratatul, precum și competența UE în ceea ce 

privește statul de drept în statele membre; 

9. reamintește că Regulamentul privind condiționalitatea nu include o definiție a „statului 

de drept”, nu definește în mod exhaustiv situațiile care constituie încălcări ale statului 

de drept și nu abordează chestiunea regresului statului de drept; indică faptul că normele 

de accesare a fondurilor sunt definite în legislația specifică și subliniază constatarea 

CJUE potrivit căreia conceptul a fost suficient dezvoltat în jurisprudență și în tradițiile 

constituționale ale statelor membre, ceea ce limitează marja de apreciere a Comisiei în 

evaluările sale; respinge, prin urmare, orice invocare a insecurității juridice; invită 

Comisia să includă în mod sistematic restricțiile privind spațiul civic și atacurile 

împotriva actorilor din spațiul civic și asupra pluralismului mass-mediei ca indicatori de 

risc atunci când sunt direct relevanți pentru protecția bugetului UE sau a intereselor sale 

financiare; 

Aplicarea Regulamentului privind condiționalitatea și aspectele identificate 

Domeniul de aplicare și etapele de punere în aplicare 

10. reamintește că Regulamentul privind condiționalitatea este aplicabil fiecărui stat 

membru, întrucât Comisia evaluează, pentru toate statele membre, dacă sunt îndeplinite 

condițiile pentru adoptarea măsurilor prevăzute la articolul 4; 

11. constată că procedura anterioară adoptării măsurilor implică mai multe etape, inclusiv o 

notificare scrisă din partea Comisiei către statul membru în cauză, un schimb de 

informații, posibile angajamente din partea statului membru în cauză de a lua măsuri de 

remediere pentru a soluționa situația, observații din partea statului membru și, dacă este 

necesar, o propunere de măsuri a Comisiei cu privire la care Consiliul decide cu 

majoritate calificată într-un termen strict; 

12. ia act de clarificările suplimentare privind procesul furnizate de Comisie în Orientările 

din 2022 referitoare la Regulamentul privind condiționalitatea și de reexaminare a 

aplicării practice a acestuia în raportul Comisiei din 2024 privind aplicarea; regretă, cu 

toate acestea, că orientările au fost adoptate la mai mult de un an de la intrarea în 

vigoare a regulamentului și că acest lucru a contribuit la o întârziere de facto a aplicării 

sale; 

13. regretă că, în urma intrării în vigoare a Regulamentului privind condiționalitatea la 1 

ianuarie 2021, Comisia nu a declanșat imediat aplicarea articolului 6 alineatul (1) ca 

reacție la încălcările grave continue ale principiilor statului de drept în unele state 

membre, care au reprezentat un risc grav pentru interesele financiare ale UE; subliniază 

că, în octombrie 2021, în urma solicitărilor repetate adresate Comisiei de a acționa, 

Parlamentul a lansat o acțiune împotriva Comisiei în fața CJUE, în conformitate cu 

articolul 265 din TFUE, pentru că nu a acționat și nu a aplicat regulamentul; evidențiază 

că furnizarea unor răspunsuri de către Comisiei în timp util și pe baza unor termene 

interne clare este esențială pentru protejarea bugetului UE; 
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Raportarea încălcărilor statului de drept în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea 

14. ia act de faptul că potențialele încălcări ale statului de drept sunt aduse în atenția 

Comisiei printr-o bază largă de dovezi, inclusiv prin raportări din partea Oficiului 

European de Luptă Antifraudă (OLAF), a Parchetului European (EPPO), a CCE și a 

Parlamentului, precum și prin contribuții din partea organizațiilor societății civile, a 

întreprinderilor și a avertizorilor de integritate; subliniază că este important ca Comisia 

să ofere explicații clare cu privire la modul în care aceste dovezi sunt luate în 

considerare în deciziile sale; solicită o finanțare adecvată pentru organisme precum 

EPPO, OLAF, Europol și Agenția UE pentru Cooperare în Materie de Justiție Penală 

(Eurojust), pentru a le permite să investigheze în mod eficace încălcările statului de 

drept care afectează interesele financiare ale UE; 

15. regretă profund lipsa de transparență a evaluărilor Comisiei care nu conduc la 

propunerea de măsuri sau care conduc la alegerea unui alt instrument; subliniază 

necesitatea de a se evita afirmațiile motivate politic sau nefondate; 

16. constată că, până în prezent, doar un număr foarte limitat de părți interesate au utilizat 

formularul standard de plângere al Comisiei, anexat la Orientările din 2022; recomandă 

Comisiei să accepte plângerile în orice formă scrisă; solicită, în plus, crearea unui portal 

confidențial de informare ușor de utilizat, care să protejeze identitatea avertizorilor de 

integritate și să asigure protecția lor împotriva represaliilor și a denunțării abuzive, prin 

intermediul căruia părțile interesate să poată semnala neconformitatea, permițând astfel 

luarea unor măsuri rapide de remediere; subliniază că astfel de instrumente trebuie să fie 

accesibile, transparente și disponibile în mai multe limbi, iar părțile interesate trebuie să 

aibă încredere în ele, pentru a li se maximiza eficacitatea și a se asigura luarea pe deplin 

în considerare a dovezilor primite; 

17. regretă că, în pofida constatărilor îngrijorătoare succesive din rapoartele anuale ale 

Comisiei privind statul de drept, precum și a constatărilor OLAF, publicate în rapoartele 

anuale ale Comisiei privind protejarea intereselor financiare ale UE, și a constatărilor 

EPPO, care indică riscuri bugetare în mai multe state membre, au fost trimise doar două 

notificări oficiale și au fost luate doar două măsuri într-un singur caz în temeiul 

Regulamentului privind condiționalitatea; subliniază că acest decalaj dintre constatări și 

punerea în aplicare subminează credibilitatea regulamentului și îi slăbește funcția 

preventivă de protejare a intereselor financiare ale UE; reamintește avertismentul CCE 

că deciziile privind blocarea sau eliberarea fondurilor, care necesită o majoritate 

calificată în Consiliu, sunt adesea interconectate cu negocieri la nivel înalt fără legătură 

cu acestea, care necesită unanimitate; subliniază că deciziile trebuie să se bazeze pe 

constatări tehnice și juridice și nu pot face obiectul negocierilor sub amenințarea 

blocării deciziilor care necesită unanimitate în Consiliu; 

Evaluarea și declanșarea mecanismului de condiționalitate 

18. subliniază că Regulamentul privind condiționalitatea trebuie aplicat în mod consecvent 

în toate statele membre; îndeamnă Comisia și, după caz, Consiliul, să acționeze prompt 

și în deplină transparență dacă s-a stabilit o legătură între încălcările statului de drept 

sau riscurile grave de încălcare a statului de drept și riscurile pentru bugetul UE, iar 

statul membru în cauză nu acționează pentru a soluționa în timp util situația în mod 

eficace și sustenabil; insistă asupra faptului că dialogurile informale îndelungate nu 

trebuie să înlocuiască acțiunile decisive și că trebuie respinse cu fermitate blocajele 
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politice sau șantajul, care sunt folosite pentru a obstrucționa procesul decizional al UE; 

19. reiterează că, în niciun caz, statul de drept nu trebuie considerat o monedă de schimb; 

subliniază că instrumentul nu trebuie utilizat doar ca măsură de ultimă instanță, de 

vreme ce Regulamentul privind condiționalitatea permite, de asemenea, suspendări 

parțiale într-un stadiu incipient, și anume de îndată ce sunt identificate încălcări ale 

statului de drept care ar putea afecta grav bugetul UE; invită, în acest sens, Comisia să 

utilizeze pe deplin și în timp util instrumentul; 

20. subliniază că evaluările Comisiei trebuie să fie imparțiale și echitabile, să țină seama de 

toate datele disponibile și să respecte principiile obiectivității, nediscriminării și 

egalității statelor membre în fața tratatelor; subliniază că alegerea și amploarea 

măsurilor de protecție bugetară trebuie să respecte principiul proporționalității prevăzut 

la articolul 5 din Regulamentul privind condiționalitatea, ținând seama de gravitatea, 

durata și recurența încălcării, de cooperarea statului membru în cauză și de riscul 

financiar concret, precum și de impactul asupra destinatarilor și beneficiarilor finali 

legitimi, în special asupra celor mai mici; solicită Comisiei să publice metodologia 

cantitativă de evaluare a riscurilor pe care o aplică deja la nivel intern, astfel cum a 

recomandat CCE; 

21. subliniază că Comisia, în calitate de gardian al tratatelor, trebuie să acționeze cu deplină 

imparțialitate, indiferent de orientarea politică a guvernelor naționale, și să sancționeze 

în mod obiectiv orice încălcare a statului de drept care reprezintă un risc pentru bugetul 

UE și valorile Uniunii, pentru a evita percepția că anumite state membre sunt vizate 

selectiv; reamintește că numai o astfel de aplicare imparțială poate menține 

credibilitatea și legitimitatea regimului de condiționalitate; 

22. recunoaște că unele aspecte ale Regulamentului privind condiționalitatea, în special 

cerința de a demonstra o legătură suficient de directă între încălcările statului de drept și 

un risc grav de efect negativ asupra bugetului UE, îngreunează declanșarea 

mecanismului; insistă, în același timp, asupra faptului că astfel de cerințe nu ar trebui 

utilizate ca justificare pentru nedeclanșarea mecanismului; 

Regresul și inversarea măsurilor de remediere 

23. ia act de decizia Consiliului de a suspenda 55 % din angajamentele bugetare pentru trei 

programe operaționale din cadrul politicii de coeziune pentru Ungaria și de a interzice 

Comisiei să încheie noi angajamente juridice cu fiduciile de interes public și cu 

entitățile deținute de acestea pentru finanțarea UE executată prin gestiune directă sau 

indirectă; evidențiază analiza juridică20 care demonstrează că natura sistemică și 

persistentă a încălcărilor statului de drept de către guvernul ungar ar trebui să conducă 

la suspendarea de cote semnificativ mai mari ale finanțării UE, pentru a proteja bugetul 

 
20  Sheppele, K. L. et al., „Freezing all EU funds to Hungary: A legal analysis of why a 

100 % suspension is « proportionate » and « appropriate » under Regulation 2020/2092 
on a general regime of conditionality for the protection of the Union budget” 
(Înghețarea tuturor fondurilor UE pentru Ungaria: O analiză juridică a motivelor pentru 
care o suspendare de 100 % este „proporțională” și „adecvată” în temeiul 
Regulamentului 2020/2092 privind un regim general de condiționalitate pentru protecția 
bugetului Uniunii), studiu solicitat de deputatul Daniel Freund, Grupul Verts/ALE, mai 
2022. 
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UE în conformitate cu principiul proporționalității; observă că Regulamentul privind 

condiționalitatea nu stabilește nicio limită a proporției angajamentelor care pot fi 

suspendate și consideră că până la 100 % din finanțare ar putea fi suspendată; observă 

că, de la adoptarea măsurilor în decembrie 2022, Comisia a reevaluat, în decembrie 

2023 și, din nou, în decembrie 2024, încălcările identificate și situația actuală a 

măsurilor de remediere, în urma unei notificări din partea guvernului ungar în ceea ce 

privește remedierea încălcărilor legate de fiduciile de interes public; subliniază că 

ambele evaluări ale Comisiei au concluzionat că nu au fost respectate cerințele necesare; 

observă că evaluările Comisiei nu au inclus încălcări suplimentare ale statului de drept 

sau riscuri grave de încălcare a statului de drept care afectează sau riscă să afecteze 

interesele financiare ale UE; invită Comisia să reevalueze de urgență și să abordeze 

regresul statului de drept, în special în ceea ce privește independența sistemului judiciar, 

propunând măsuri suplimentare sau actualizându-le pe cele existente; 

24. subliniază că fondurile UE care au fost suspendate în temeiul Regulamentului privind 

condiționalitatea trebuie deblocate numai atunci când situația care a condus la adoptarea 

măsurilor a fost remediată în întregime, ținând seama pe deplin de toate evoluțiile 

situației țării de la momentul în care a fost luată decizia inițială privind măsurile până la 

momentul în care s-a decis suprimarea măsurilor; este de acord cu avertismentul CCE 

potrivit căruia regimul de condiționalitate nu trebuie să se transforme într-un „exercițiu 

de bifat căsuțe”, prin care un stat membru îndeplinește doar pur formal cerințele, ci 

trebuie să fie însoțit de îmbunătățiri concrete în țară; invită Comisia să confirme că 

respectarea statului de drept este realizată în mod verificabil în practică, cu criterii de 

referință obiective și verificări la fața locului, și să raporteze cu privire la constatările 

sale, înainte de a face orice propuneri de suprimare a măsurilor; consideră că Comisia ar 

trebui, de asemenea, să efectueze audituri ex post pentru a preveni regresele după 

suprimarea măsurilor; 

25. reamintește că, încă din iunie 2023, a avertizat cu privire la riscurile de inversare a 

măsurilor de remediere după suprimarea sancțiunilor financiare21, o situație de urgență 

care nu este cuprinsă în mod expres nici în Regulamentul privind condiționalitatea, nici 

în Orientările din 2022; subliniază că și CCE a identificat acest risc; invită Comisia să 

resuspende rapid și, după caz, să recupereze fondurile UE, în cazul în care măsurile de 

remediere sunt ulterior anulate; se așteaptă să fie informat imediat cu privire la astfel de 

acțiuni; 

26. subliniază că, odată ce măsurile au fost suprimate, ar trebui reluată rapid punerea în 

aplicare deplină a programelor, inclusiv angajamentul și plata fondurilor; evidențiază 

importanța colaborării strânse dintre Comisie și autoritățile naționale pentru a preveni 

întârzieri; 

Legăturile dintre regimul de condiționalitate și alte instrumente din setul de instrumente 

privind statul de drept 

27. reamintește că Regulamentul privind condiționalitatea completează instrumentele 

existente de protecție bugetară și că trebuie aplicat „în cazul în care alte proceduri 

prevăzute în legislația Uniunii nu ar permite o protecție mai eficace a bugetului 

 
21  Rezoluția Parlamentului European din 1 iunie 2023 referitoare la încălcările statului de 

drept și ale drepturilor fundamentale în Ungaria și înghețarea fondurilor UE (JO C, 
C/2023/1223, 21.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/1223/oj). 

http://data.europa.eu/eli/C/2023/1223/oj


 

 499 

Uniunii”; regretă interpretarea Comisiei potrivit căreia, pe baza acestei formulări, 

instrumentul ar trebui utilizat doar ca măsură de ultimă instanță; reamintește cu 

profundă îngrijorare că celelalte măsuri disponibile nu au fost utilizate în mod 

sistematic în trecut; constată cu îngrijorare că monitorizarea statului de drept în cadrul 

Comisiei este împărțită între diferite servicii, ceea ce duce uneori la acțiuni 

inconsecvente, netransparente și întârziate; regretă intenția aparentă a Comisiei de a 

împărți și mai mult responsabilitățile, deoarece diferitele unități din cadrul Direcției 

Generale Buget urmează să fie însărcinate cu evaluarea și monitorizarea 

Regulamentului privind condiționalitatea și a planurilor naționale de redresare și 

reziliență propuse în noul CFM; critică faptul că această separare a responsabilităților 

duce la structuri de coordonare complexe și prezintă riscuri pentru aplicarea 

Regulamentului privind condiționalitatea; 

28. consideră că este neclar modul în care Regulamentul privind condiționalitatea 

interacționează în practică cu alte instrumente din setul de instrumente privind statul de 

drept, în special cu condiția favorizantă orizontală privind carta în temeiul 

Regulamentului privind dispozițiile comune și cu „super-jaloanele” legate de statul de 

drept din cadrul MRR; constată cu îngrijorare că CCE nu a fost întotdeauna în măsură 

să verifice motivele pentru care Comisia a ales un instrument privind statul de drept în 

detrimentul altuia; este îngrijorat că această lipsă de transparență subminează încrederea 

în aplicarea imparțială a Regulamentului privind condiționalitatea; regretă că, în 

decembrie 2023, Comisia a evaluat că Ungaria a îndeplinit condiția favorizantă 

orizontală privind independența sistemului judiciar, menținând în același timp măsurile 

impuse în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea; subliniază că această lipsă 

de coerență împiedică controlul democratic al aplicării instrumentelor; reamintește că 

Parlamentul a introdus o acțiune în justiție împotriva Comisiei în fața CJUE în martie 

2024 pentru a examina legalitatea deciziei respective a Comisiei, precum și pentru a 

asigura securitatea juridică în ceea ce privește punerea în aplicare a mecanismelor 

privind statul de drept și că hotărârea CJUE este încă pendinte; 

29. accentuează că este important să se mențină și să se consolideze în continuare sinergiile 

dintre diferitele instrumente privind statul de drept; accentuează că măsurile legate de 

statul de drept necesare pentru deblocarea fondurilor UE, astfel cum sunt definite în 

deciziile relevante luate în temeiul Regulamentului privind dispozițiile comune, al 

Regulamentului privind MRR și al Regulamentului privind mecanismul de 

condiționalitate, trebuie tratate ca un pachet unic și integral și că nu ar trebui efectuate 

plăți, chiar dacă se înregistrează progrese în unul sau mai multe domenii, dar persistă 

deficiențe în altul; insistă că orice regres în raport cu situația care a declanșat aceste 

măsuri ar trebui, de asemenea, să fie luat în considerare; 

30. avertizează că realocarea sau redistribuirea creditelor înghețate către alte programe sau 

obiective ar transmite guvernelor care nu respectă valorile UE și obligațiile lor de a 

proteja interesele financiare ale UE mesajul că pierderile pot fi compensate în altă parte; 

consideră că spiritul Regulamentului privind condiționalitatea împiedică orice astfel de 

transfer și, prin urmare, îndeamnă Comisia să respingă orice cerere de transfer către alte 

programe sau priorități din cadrul aceluiași program care ar conduce la o eludare a 

măsurilor în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea; solicită Comisiei să 

transmită Parlamentului textul integral al oricărei astfel de cereri de transfer, astfel încât 

controlul democratic să poată preceda, nu să urmeze deciziei Comisiei; consideră că 

fondurile suspendate în conformitate cu Regulamentul privind condiționalitatea sau din 

cauza neîndeplinirii condițiilor favorizante orizontale nu ar trebui să fie eligibile pentru 
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modificări sau transferuri de programe; 

Controlul democratic și transparența 

31. observă că Regulamentul privind condiționalitatea capacitează Consiliul – hotărând cu 

majoritate calificată – să modifice propunerea Comisiei înainte de adoptarea măsurilor, 

în timp ce rolul Parlamentului se limitează la informațiile ex post, privându-l astfel, în 

calitatea sa de componentă a autorității bugetare a UE și de autoritate de descărcare de 

gestiune a UE, de un cuvânt semnificativ în deciziile care sunt esențiale pentru protecția 

bugetului UE; observă că, în unicul caz în care Consiliul a trebuit să decidă, a ales să 

modifice propunerea Comisiei prin reducerea cuantumurilor de finanțare care urmează 

să fie suspendate, fără nicio justificare; 

32. subliniază că un sondaj Eurobarometru realizat în primăvara anului 2025 arată un sprijin 

public covârșitor pentru condiționarea furnizării fondurilor UE de respectarea statului 

de drept și a principiilor democratice, 85 % dintre respondenți fiind în favoarea acestei 

abordări; subliniază că, în calitate de reprezentanți direcți ai cetățenilor UE, deputații în 

Parlamentul European trebuie să respecte această cerere clară și să apere cu fermitate 

mecanismul de condiționalitate ca instrument esențial de protejare a bugetului UE și de 

ocrotire a valorilor consacrate la articolul 2 din TUE;  

33. reiterează că își ia foarte în serios rolul de control în ceea ce privește punerea în aplicare 

a Regulamentului privind condiționalitatea; observă că Comisia și-a respectat obligația 

legală de a informa imediat Parlamentul cu privire la orice măsuri propuse, adoptate sau 

retrase; regretă că Comisia a prezentat doar informațiile minime, fără detalii esențiale, și 

nu a pus la dispoziție întreaga documentație, chiar și după ce Parlamentul a solicitat 

acest lucru; subliniază că schimbul de informații prompt, cuprinzător și proactiv este 

esențial pentru ca Parlamentul să își exercite în mod eficace responsabilitățile bugetare 

și de control și pentru ca cetățenii să își păstreze încrederea în instituțiile UE și în 

credibilitatea UE, în ansamblu; 

34. regretă, în plus, că nu are acces la textul integral al notificărilor scrise și la schimburile 

dintre serviciile Comisiei și statul membru în cauză; subliniază că reținerea unor astfel 

de dovezi subminează prerogativele Parlamentului de control bugetar întemeiate pe 

tratate în temeiul articolului 14 alineatul (1) din TUE și al articolului 319 din TFUE; 

regretă, de asemenea, că a trebuit să recurgă în mod repetat la scrisori sau rezoluții 

pentru a obține informații procedurale de bază din partea Comisiei și că multe 

documente au fost puse la dispoziție doar cu foarte mare întârziere; 

35. ia act de încheierea negocierilor privind revizuirea acordului-cadru dintre Parlament și 

Comisie, în care Comisia se angajează să consolideze în continuare cooperarea 

interinstituțională în materie bugetară; reamintește că Parlamentul ar trebui să se afle pe 

picior de egalitate cu Consiliul în toate chestiunile legate de schimbul de informații; 

insistă să primească acces sistematic, în timp util, structurat și sigur la toate informațiile 

și documentele de care are nevoie atât Parlamentul, cât și comisiile sale pentru a-și 

îndeplini rolul de control, inclusiv notificarea scrisă a statului membru afectat de o 

eventuală suspendare a fondurilor, orice cerere de informații suplimentare, 

corespondența dintre serviciile Comisiei și statul membru în cauză și rapoartele 

prevăzute la articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul privind condiționalitatea; 

36. îndeamnă Comisia să convină asupra unui canal de comunicare securizat pentru a se 
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asigura că organismele relevante ale Parlamentului pot avea acces la astfel de 

informații, protejând în același timp confidențialitatea; 

37. regretă că informațiile făcute publice de Comisie cu privire la constatările sale în cazuri 

specifice în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea omit încălcările specifice 

ale statului de drept detectate, metodologia de analiză a riscurilor și calculul 

proporționalității; constată că această lipsă de informații a fost exploatată de actorii 

extremiști pentru a răspândi dezinformarea cu privire la motivele și procedurile UE și 

avertizează că același lucru s-ar putea întâmpla din nou în viitor; 

38. subliniază că este important să se garanteze că UE acordă o finanțare adecvată 

organizațiilor societății civile care sunt active în acest domeniu, deoarece ele joacă un 

rol esențial în protejarea statului de drept, a democrației și a drepturilor fundamentale; 

Protejarea destinatarilor și a beneficiarilor finali 

39. evidențiază că este necesară o abordare solidă pentru a se asigura că destinatarii și 

beneficiarii finali nu sunt penalizați deoarece fondurile UE pentru guvernul lor au fost 

suspendate ca urmare a încălcărilor statului de drept; se așteaptă ca, atunci când propune 

măsuri, Comisia să analizeze impactul potențial asupra destinatarilor sau beneficiarilor 

finali; subliniază că acest principiu se află în centrul abordării „condiționalitate 

inteligentă”; reamintește, în special, obligația statelor membre care fac obiectul unor 

măsuri în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea de a continua să își onoreze 

toate angajamentele față de destinatarii și beneficiarii finali; 

40. regretă că, în practică, aceste dispoziții nu au fost aplicate suficient, iar garanțiile 

stabilite pentru destinatarii și beneficiarii finali rămân în mare parte teoretice, deoarece 

procedurile de plată directă sau de redirecționare a fondurilor sunt greoaie, iar 

comunicarea cu destinatarii și beneficiarii finali reali și potențiali este sporadică; 

subliniază că trebuie depuse mai multe eforturi la nivelul UE pentru a îmbunătăți 

protecția intereselor legitime ale destinatarilor și beneficiarilor finali, inclusiv ale 

autorităților locale și regionale și ale altor părți interesate, și pentru a asigura accesul lor 

la finanțarea UE, deoarece aceștia nu ar trebui pedepsiți pentru încălcările comise de 

administrațiile centrale; 

41. observă cu îngrijorare că, în unele state membre, structurile oligarhice cleptocratice 

preiau în mod sistematic controlul asupra unor sectoare importante din punct de vedere 

strategic, cum ar fi mass-media, telecomunicațiile, sectorul bancar, comerțul cu 

amănuntul, agricultura, sectorul alimentar, sănătatea, sectorul farmaceutic, construcțiile 

și turismul, ceea ce poate prezenta riscuri pentru protecția bugetului UE, de exemplu 

atunci când astfel de structuri solicită fonduri UE; subliniază importanța garantării 

egalității de șanse pentru toți solicitanții de a avea acces atât la finanțare din partea UE, 

cât și la mecanisme imparțiale și eficace de depunere a plângerilor; 

42. subliniază că, în unele state membre, intimidarea și represaliile împotriva avertizorilor 

de integritate și a jurnaliștilor de investigație contribuie la riscurile sistemice de 

corupție; invită Comisia să trateze orice astfel de represalii ca factori agravanți atunci 

când evaluează riscurile bugetare în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea; 

43. subliniază că este important să se integreze sistematic standardele și recomandările 

europene și internaționale privind prevenirea și combaterea spălării banilor (CSB) în 
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evaluările efectuate în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea; invită Comisia 

să elaboreze indicatori clari de risc în materie de combatere a spălării banilor pentru 

proiectele finanțate din bugetul UE și să consolideze schimbul de informații cu unitățile 

naționale de informații financiare; 

Învățăminte desprinse și recomandări pentru îmbunătățiri viitoare 

44. consideră, pe baza experienței limitate, că regimul de condiționalitate a fost în general 

un instrument eficace pentru protejarea intereselor financiare ale UE împotriva riscurilor 

care decurg din încălcarea statului de drept sau a riscurilor grave de producere a unor 

astfel de încălcări; insistă că regimul trebuie aplicat în continuare întregului buget al 

UE, inclusiv instrumentelor bazate pe performanță, astfel încât nicio cheltuială a UE să 

nu scape unui control eficace al statului de drept; îndeamnă Comisia să se asigure că 

Regulamentul privind condiționalitatea este aplicat în mod consecvent bugetului UE, 

indiferent de modelul său de finanțare; 

45. subliniază că unele aspecte ale aplicării Regulamentului privind condiționalitatea ar 

trebui îmbunătățite, pentru a-i spori eficacitatea și transparența, precum și coordonarea 

și coerența cu alte instrumente din setul de instrumente privind statul de drept, în special 

instrumentele ex ante și aplicarea lor combinată, dacă este necesar; 

46. invită Comisia să revizuiască urgent orientările din 2022, astfel încât să abordeze într-un 

mod mai direct riscul de deturnare sau de realocare a fondurilor, să publice o 

metodologie etapizată care să arate modul în care se calculează proporționalitatea, să 

definească o „legătură suficient de directă” între o încălcare a statului de drept și un risc 

bugetar, să impună legături mai clare între încălcări și măsurile adoptate, inclusiv prin 

standarde mai precise pentru aceste încălcări, și să ofere soluții clare și măsuri practice 

privind modul de gestionare a regreselor legate de încălcările identificate, în cazul în 

care acestea apar; solicită, în acest context, o colaborare cât mai rapidă și mai 

transparentă cu părțile interesate pentru a preveni întârzieri; 

47. subliniază că Comisia ar trebui să documenteze legătura dintre încălcări și măsurile 

adoptate în fiecare dosar și să publice, împreună cu fiecare decizie, o explicație succintă 

a modului în care a fost îndeplinit criteriul „legăturii suficient de directe”, folosind 

indicatorii enumerați în orientările revizuite; 

48. invită Comisia, în acest context, să își reexamineze interpretarea Regulamentului 

privind condiționalitatea ca instrument de ultimă instanță și să fie în general mai 

proactivă în utilizarea setului de instrumente al statului de drept atunci când este 

justificat, inclusiv aplicarea articolului 6 alineatul (4), respectând în același timp 

principiul proporționalității; regretă că Comunicarea Comisiei privind un nou CFM pare 

să confirme această tendință de a folosi Regulamentul privind condiționalitatea ca 

„ultimă linie de apărare”; 

49. solicită Comisiei ca, în evaluarea proporționalității, să ia în considerare în mod 

sistematic consecințele negative pentru (potențialii) destinatari și beneficiari finali, mai 

ales pentru cei mai mici, cum ar fi universitățile, întreprinderile mici și mijlocii și 

organizațiile societății civile, și să reflecte această analiză în dosarul pe care Comisia îl 

pune la dispoziția Parlamentului în temeiul articolului 8 din Regulamentul privind 

condiționalitatea; 
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50. invită Comisia să reexamineze modul în care își poate îndeplini efectiv obligația de a 

proteja interesele financiare legitime ale destinatarilor și beneficiarilor finali, în special 

ale celor care suferă consecințele deficiențelor statului de drept, inclusiv prin aplicarea 

dispozițiilor pertinente din Regulamentul privind condiționalitatea în ceea ce privește 

obligațiile statelor membre de a efectua plăți și de a utiliza fondurile în mod 

nediscriminatoriu; subliniază că nicio măsură luată pentru a garanta că destinatarii și 

beneficiarii finali legitimi pot continua să acceseze finanțarea UE nu ar trebui să 

slăbească aplicarea Regulamentului privind condiționalitatea; se așteaptă să fie pe 

deplin implicat în acest proces; 

51. invită Comisia să efectueze trimiteri încrucișate sistematice între procedurile de 

constatare a neîndeplinirii obligațiilor și măsurile adoptate în temeiul articolului 6 din 

Regulamentul financiar și controalele de condiționalitate în curs, astfel încât statele 

membre să nu poată exploata compartimentările procedurale și să fie protejate interesele 

financiare ale UE, indiferent de instrumentul juridic utilizat; 

52. consideră că măsurile de remediere ar trebui să fie însoțite de garanții pentru a 

împiedica, după caz, apariția unor situații similare sau a unor regrese în viitor; solicită 

instituirea unui cadru de monitorizare și raportare mai solid, inclusiv, dacă este necesar, 

a unui mecanism structurat și sistematic de consultare publică cu părțile interesate 

nestatale, mai ales privind stadiul punerii în aplicare a măsurilor de remediere de către 

statele membre care fac obiectul procedurilor aferente regimului general de 

condiționalitate; 

53. se așteaptă ca Comisia să ia măsuri concrete pentru a întări legăturile dintre 

recomandările din rapoartele sale anuale privind statul de drept și sprijinul financiar din 

bugetul UE, după cum se subliniază în scrisorile de misiune din 2024 adresate 

comisarilor responsabili pentru buget și statul de drept; regretă lipsa de detalii despre 

modul în care se face această legătură în raportul din 2025 privind statul de drept și, în 

special, în recomandările sale; invită Comisia să transpună recomandările specifice 

fiecărei țări din rapoartele sale anuale privind statul de drept în etape concrete care să fie 

puse în aplicare în mod sistematic de către statele membre și, după caz, să servească 

drept dovezi pentru a justifica activarea Regulamentului privind condiționalitatea; 

54. invită Comisia să dezvolte mai mult legătura dintre instrumentele preventive și cele 

reactive și, pe baza constatărilor din raportul anual privind statul de drept, să inițieze cu 

promptitudine proceduri coordonate de constatare a neîndeplinirii obligațiilor; invită 

Comisia să evalueze și să precizeze în raportul anual privind statul de drept riscurile 

potențiale pentru bugetul UE pe care le prezintă deficiențele sistemelor statului de drept; 

55. subliniază că raportul anual privind statul de drept este structurat în prezent în jurul a 

patru piloni, și anume sistemul judiciar, cadrul anticorupție, pluralismul mass-mediei și 

alte aspecte instituționale legate de sistemul de control și echilibru; salută faptul că, în 

urma unor solicitări repetate, în raportul din 2025 privind statul de drept a fost inclusă o 

dimensiune a pieței unice pentru a aborda diverse încălcări grave și sistemice ale 

statului de drept care afectează întreprinderile și lucrătorii din mai multe state membre; 

subliniază că un sistem de justiție funcțional, un cadru anticorupție solid, pluralismul 

mass-mediei, un sistem adecvat de control și echilibru și o piață unică funcțională sunt 

intrinsec legate de statul de drept; își reiterează poziția potrivit căreia raportul anual 

privind statul de drept ar trebui să acopere întregul domeniu de aplicare al valorilor 

prevăzute la articolul 2 din TUE, întrucât acestea ar trebui luate în considerare 
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împreună, ca un set de valori; 

56. consideră că încălcările sistematice ale statului de drept, identificate în cadrul pilonilor 

raportului anual privind statul de drept, care au o legătură suficient de directă cu 

protecția bugetului UE, ar trebui să conducă la declanșarea mecanismului de 

condiționalitate, cu precădere atunci când încălcările țin de funcționarea sistemului 

judiciar și în cazuri precum încălcări ale normelor, manipulare a lor sau favoritism în 

cadrul procedurilor de ofertare și al cererilor care implică finanțare din partea UE, 

precum și hărțuirea administrativă care încalcă egalitatea de tratament a autorităților 

locale și regionale, a întreprinderilor sau a altor destinatari și beneficiari finali și accesul 

acestora la fondurile UE; invită Comisia să se asigure că toate părțile interesate pot oferi 

informații despre astfel de încălcări, consolidând transparența și responsabilitatea; 

57. insistă asupra faptului că Comisia ar trebui să își justifice deciziile de a nu propune 

măsuri în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea dacă nu se dă curs după o 

perioadă lungă recomandărilor specifice fiecărei țări care au legătură cu bugetul UE; 

58. consideră că acordul interinstituțional privind disciplina bugetară22 ar trebui să includă o 

anexă specifică privind cooperarea referitoare la regimul de condiționalitate; crede, în 

acest context, că dialogul periodic între cele trei instituții despre situația actuală a 

protecției bugetului UE din perspectiva respectării statului de drept, ar fi o modalitate 

eficace de îmbunătățire a coordonării privind setul de instrumente dedicate statului de 

drept; consideră că Parlamentului ar trebui să i se acorde un rol consultativ oficial 

înainte ca Comisia să prezinte orice propunere în temeiul articolului 6 alineatul (1) din 

Regulamentul privind condiționalitatea; 

59. insistă ca prerogativele sale de control să fie protejate prin capacitarea acestuia de a 

monitoriza coerența în (ne) aplicarea regimului de condiționalitate, împiedicând astfel 

instrumentalizarea politică sau opacitatea; invită Comisia să îi pună la dispoziție un 

inventar anual consolidat al tuturor deciziilor legate de condiționalitate pentru toate 

rubricile bugetare în contextul procedurii bugetare anuale; 

60. solicită dialoguri structurate trimestriale între comisarii responsabili și comisiile 

competente ale Parlamentului, pentru a garanta fluxurile de informații în timp real și 

pentru a întări controlul democratic; 

61. invită Consiliul să mențină procesul bazat pe fapte și obiectiv și să respecte cât mai mult 

posibil propunerile Comisiei; îndeamnă, de asemenea, Consiliul să nu transforme 

procesul care conduce la adoptarea de măsuri într-o monedă de schimb; 

62. subliniază că o comunicare clară și proactivă este esențială pentru consolidarea 

încrederii în instituțiile UE și pentru combaterea discursurilor populiste; reamintește că 

Regulamentul privind condiționalitatea impune Comisiei obligația de a furniza 

informații și orientări destinatarilor și beneficiarilor finali prin intermediul unui site web 

sau al unui portal pe internet, împreună cu instrumente adecvate care să le permită 

 
22  Acordul interinstituțional din 16 decembrie 2020 dintre Parlamentul European, 

Consiliul Uniunii Europene și Comisia Europeană privind disciplina bugetară, 
cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară, precum și privind noile 
resurse proprii, inclusiv o foaie de parcurs în vederea introducerii de noi resurse proprii 
(JO L 433 I, 22.12.2020, p. 28, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2020/1222/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2020/1222/oj
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destinatarilor sau beneficiarilor finali să informeze Comisia despre orice încălcare a 

acestor obligații care îi afectează în mod direct; subliniază că site-ul web sau portalul ar 

trebui totodată să le permită cetățenilor, destinatarilor și beneficiarilor finali, precum și 

operatorilor economici, să găsească toate deciziile și evaluările relevante în cadrul 

mecanismului de condiționalitate și să urmărească întregul ciclu de viață al cazurilor de 

condiționalitate, de la notificare până la eventuala eliminare a măsurilor, pentru a crește 

transparența și a preveni dezinformarea; 

63. invită, în acest sens, Comisia să publice fișe informative care să prezinte fiecare acțiune 

viitoare în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea, stabilind tipul și evaluarea 

încălcărilor, calendarele interne orientative pentru fiecare etapă procedurală, impactul 

asupra bugetului UE, inclusiv cuantumurile suspendate, și, după caz, proporționalitatea 

măsurilor propuse, deoarece informațiile clare și accesibile sunt esențiale pentru a 

combate dezinformarea și pentru a demonstra cetățenilor că UE acționează în mod 

consecvent și echitabil atunci când se ocupă de încălcările statului de drept; invită 

Comisia să se asigure că informațiile pertinente sunt transmise destinatarilor și 

beneficiarilor finali vizați, precum și publicului larg, garantând în același timp 

respectarea regulilor de confidențialitate și de protecție a datelor; cere, de asemenea, 

Comisiei să combată în mod activ dezinformarea legată de aplicarea regulamentului; 

64. consideră că, deși Regulamentul privind condiționalitatea este conceput în primul rând 

pentru a proteja bugetul UE de riscurile ce decurg din încălcări ale statului de drept, este 

util să se exploreze modalități de întărire a protecției bugetului UE împotriva 

încălcărilor celorlalte valori consacrate la articolul 2 din TUE; reamintește că bugetul 

UE nu este deconectat de încălcările democrației, ale egalității și ale drepturilor 

fundamentale, care pot avea implicații financiare concrete; este de părere că articolul 6 

din Regulamentul financiar oferă temeiul juridic pentru luarea de măsuri în cazul unor 

astfel de încălcări; invită Comisia să evalueze extinderea instrumentelor de 

condiționalitate în cazurile în care încălcări grave și sistemice ale altor valori prevăzute 

la articolul 2 din TUE afectează bugetul UE; 

65. îndeamnă Comisia să abordeze fragmentarea responsabilităților în monitorizarea și 

respectarea statului de drept în interiorul serviciilor sale și riscurile aferente, prin 

optimizarea competențelor și a responsabilităților în domeniul statului de drept într-o 

structură mai transparentă și mai eficientă, pentru a asigura coerența, consecvența, 

transparența și aplicarea la timp, precum și o comunicare mai bună cu Parlamentul și cu 

statele membre; 

66. invită Comisia să își îmbunătățească capacitatea de investigare prin stabilirea unui 

registru permanent de experți specializați capabili să evalueze încălcările complexe ale 

statului de drept, asigurând astfel decizii mai rapide și solide din punct de vedere tehnic, 

și să dezvolte un sistem informatic care să permită detectarea tiparelor sau a 

similitudinilor în rapoartele primite; 

67. încurajează Comisia să adopte o abordare mai proactivă în tratarea plângerilor și să se 

asigure că procedurile de depunere a plângerilor în temeiul Regulamentului privind 

condiționalitatea oferă o protecție adecvată avertizorilor de integritate, în special celor 

aflați în situații precare, pentru care avertizarea în interes public prezintă riscuri mari, cu 

scopul de a încuraja informarea; 

68. invită Comisia să creeze un cadru permanent de coordonare care să implice toate 
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agențiile și organismele relevante ale UE, pentru a asigura detectarea timpurie și 

investigarea eficace a fraudelor, a spălării banilor și a actelor de corupție care afectează 

interesele financiare ale Uniunii; solicită să i se prezinte rapoarte periodice despre aceste 

acțiuni; 

69. invită statele membre să asigure respectarea statului de drept și să abordeze rapid orice 

încălcare identificată, astfel încât să protejeze interesele financiare ale UE și să 

împiedice adoptarea de măsuri în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea; 

solicită, de asemenea, alocarea de resurse adecvate autorităților naționale, a căror 

activitate este esențială pentru a asigura respectarea statului de drept; 

70. invită CCE să elaboreze un raport special de evaluare a eficienței din punctul de vedere 

al costurilor a Regulamentului privind condiționalitatea, ținând cont și de sarcina 

administrativă, impactul disuasiv și protecția destinatarilor și beneficiarilor finali; 

Regulamentul privind condiționalitatea și următorul CFM 

71. ia act de aspectele legate de statul de drept din propunerea Comisiei privind CFM 

pentru perioada 2028-2034 și, în special, de introducerea unor condiții orizontale 

privind respectarea principiilor statului de drept și a Cartei în propunerea Comisiei 

privind PPNR; recunoaște importanța unor garanții solide pentru respectarea valorilor 

UE pe tot parcursul execuției fondurilor UE; își exprimă, cu toate acestea, îngrijorarea 

legată de faptul că propunerea Comisiei rămâne insuficientă, deoarece: 

(a) nu simplifică substanțial setul de instrumente privind statul de drept și nici nu 

stabilește coordonarea diferitelor instrumente dedicate statului de drept, ci mai 

degrabă introduce suprapuneri și contradicții, riscând astfel să creeze un sistem 

fragmentat de instrumente paralele, 

(b) prevede declanșarea măsurilor pentru încălcarea condiției orizontale privind statul 

de drept printr-o decizie de punere în aplicare a Consiliului, Parlamentul neavând 

niciun rol decizional în cadrul procedurii, 

(c) poate conduce la utilizarea deciziei de punere în aplicare a Consiliului în baza 

legăturii prevăzute între condiționalitatea legată de statul de drept și 

condiționalitatea legată de cartă, făcând mai dificilă aplicarea acesteia din urmă, 

(d) nu impune o legătură suficient de directă între o încălcare a statului de drept și 

protecția bugetului UE, după cum se întâmplă în cazul mecanismului de 

condiționalitate privind statul de drept, ceea ce ridică probleme de securitate 

juridică; 

(e) clarifică faptul că Comisia continuă să considere mecanismul de condiționalitate 

un instrument de ultimă instanță; 

72. regretă suprapunerile cu mecanismul de condiționalitate introdus de propunerea 

Comisiei privind CFM pentru perioada 2028-2034; solicită un cadru unificat, coerent și 

cuprinzător pentru toate programele de finanțare ale UE intrând sub incidența 

Regulamentului privind condiționalitatea, care să acopere atât condițiile necesare care 

trebuie îndeplinite pentru a avea acces la finanțare din partea UE, cât și măsurile de 

înghețare sau reținere a fondurilor atunci când condițiile respective nu mai sunt 
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îndeplinite; cere ca Comisia să consolideze toate instrumentele statului de drept într-un 

cadru unic care să ofere criterii clare, obiective și transparente pentru aplicare și care să 

clarifice cum va asigura coordonarea între aceste instrumente; insistă asupra faptului că, 

dacă o astfel de consolidare nu este asigurată în temeiul actualului cadru legislativ sau 

prin negocierile pentru următorul CFM, Comisia ar trebui să propună modificări ale 

Regulamentului privind condiționalitatea care ar acorda, de asemenea, Parlamentului și 

Consiliului o pondere egală în punerea în aplicare a legislației; 

73. recunoaște că Comisia propune, în contextul PPNR, posibilitatea de a pune din nou la 

dispoziția programelor care fac obiectul gestiunii directe sau indirecte, finanțare care a 

fost dezangajată din cauza lipsei unor măsuri de remediere ca răspuns la o încălcare 

identificată a statului de drept în temeiul Regulamentului privind condiționalitatea; cere 

clarificări despre modul în care aceste sume dezangajate ar putea fi direcționate către 

alte programe; insistă asupra faptului că decizia de a utiliza fondurile dezangajate este o 

prerogativă a autorității bugetare în cadrul procedurii bugetare anuale și nu ar trebui să 

fie la latitudinea Comisiei; 

74. evidențiază că toate deciziile de suspendare totală sau parțială a finanțării UE trebuie să 

se bazeze pe criterii și proceduri clare, obiective și transparente, și nu pe negocieri 

opace implicând tratative; solicită ca fondurile Uniunii să fie reținute dacă nu sunt 

îndeplinite cerințe esențiale și ca fondurile înghețate să fie alocate statelor membre în 

cauză numai după ce au aplicat integral reforme semnificative și au demonstrat în mod 

verificabil respectarea statului de drept în practică; 

75. este profund îngrijorat de faptul că, în conformitate cu propunerile Comisiei, nicio 

instituție sau organism responsabil nu va trebui să verifice costurile subiacente ale 

măsurilor din cadrul PPNR, iar finanțarea care nu este legată de costurile reale ar deveni 

principala metodă de execuție bugetară; avertizează că această abordare va afecta grav 

capacitatea Comisiei de a determina sau de a măsura consecințele financiare ale 

încălcărilor statului de drept; trage, de asemenea, un semnal de alarmă că acest lucru va 

periclita rolul Parlamentului de a exercita controlul democratic în temeiul tratatelor, în 

calitatea sa de componentă a autorității bugetare și de autoritate care acordă descărcarea 

de gestiune, precum și rolul important al Curții de Conturi Europene; consideră că 

raportul cost-eficacitate, trasabilitatea și transparența fluxurilor financiare generate de 

plățile către destinatarii finali, inclusiv către subcontractanți, trebuie garantate printr-un 

sistem informatic interoperabil, deoarece acesta este singurul mod de a stabili și 

cuantifica impactul bugetar al încălcărilor statului de drept; subliniază că Comisia 

trebuie să îmbunătățească acuratețea și precizia informațiilor care urmează să fie 

comunicate Parlamentului; 

° 

° ° 

76. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 

Curții de Conturi Europene, Curții de Justiție, precum și guvernelor și parlamentelor 

statelor membre. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


